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Het Belgisch Staatsblad van 13 oktober 2014 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 284 en 285.

Le Moniteur belge du 13 octobre 2014 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 284 et 285.
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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) in de provincie Antwerpen, bl. 79909.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) in de provincie Oost-Vlaanderen, bl. 79910.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) in de provincie West-Vlaanderen, bl. 79911.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) in de provincie Vlaams-Brabant, bl. 79912.
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17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) in de provincie Waals-Brabant, bl. 79913.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) in de provincie Limburg, bl. 79914.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) in de provincie Henegouwen (l’Agence de Développement de
l’Economie et de l’Environnement – afgekort “Hainaut Développement”),
bl. 79915.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) in de provincie Luik, bl. 79916.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) in de provincie Luxemburg, bl. 79917.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) van het “Bureau économique” van de provincie Namen,
bl. 79918.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info Point
Europe) van de Duitstalige Gemeenschap, bl. 79919.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (binnen
VISITBRUSSELS VZW) in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 79920.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

24 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit betreffende de Ombuds-
dienst voor treinreizigers. Duitse vertaling, bl. 79921.

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot toewijzing van een subsidie
van 275.000 EUR aan de Stad Brussel in toepassing van bijakte nr. 11
van het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen de
Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie
van hoofdstad van Brussel te bevorderen, bl. 79923.

11 JUNI 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 11 oktober 1976 waarbij de minimumafmetingen en de
bijzondere plaatsingsvoorwaarden van de verkeerstekens worden
bepaald. Duitse vertaling, bl. 79924.

5 JULI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 16 december 2010 betreffende de procedure, de vorm en de
inhoud van de vergunning voor het wegverkeer van uitzonderlijke
voertuigen. Duitse vertaling, bl. 79925.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen

24. OKTOBER 2012 — Königlicher Erlass über den Ombudsdienst für Bahnreisende. Deutsche Übersetzung, S. 79921.

11. JUNI 2011 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 11. Oktober 1976 zur Festlegung der Mindestmaße und
der Sonderbedingungen für das Anbringen der Verkehrszeichen. Deutsche Übersetzung, S. 79924.

5. JULI 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 16. Dezember 2010 über das Verfahren, die Form und
den Inhalt der Genehmigung für den Straßenverkehr von außergewöhnlichen Fahrzeugen. Deutsche Übersetzung, S. 79925.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

31 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit ter uitvoering van
artikel 2, tweede lid van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, wat betreft de personeelsleden van het Secretariaat van
de Nationale Arbeidsraad, bl. 79927.

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province du Brabant wallon, p. 79913.

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province du Limbourg, p. 79914.

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province de Hainaut (l’Agence de Développement de l’Economie et de
l’Environnement – abrégé « Hainaut Développement »), p. 79915.

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province de Liège, p. 79916.

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province de Luxembourg, p. 79917.

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), du Bureau
économique de la province de Namur (BEP), p. 79918.

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe) de la Commu-
nauté germanophone, p. 79919.

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (dans VISITBRUSSELS ASBL) dans la
Région de Bruxelles-Capitale, p. 79920.

Service public fédéral Mobilité et Transports

24 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal relatif au Service de médiation
pour les voyageurs ferroviaires. Traduction allemande, p. 79921.

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention de
275.000 EUR à la Ville de Bruxelles en application de l’avenant n° 11 de
l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral et la
Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives destinées à
promouvoir le rôle international et la fonction de capitale de Bruxelles,
p. 79923.

11 JUIN 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
11 octobre 1976 fixant les dimensions minimales et les conditions
particulières de placement de la signalisation routière. Traduction
allemande, p. 79924.

5 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 16 décembre 2010 relatif à la procédure, la forme et le contenu de
l’autorisation pour la circulation routière des véhicules exceptionnels.
Traduction allemande, p. 79925.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

31 AOUT 2014. — Arrêté royal portant exécution de l’article 2,
alinéa 2 de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours
et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public,
en ce qui concerne le personnel du Secrétariat du Conseil national du
Travail, p. 79927.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

24 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot uitvoering van het decreet van 21 november 2013 betreffende
de culturele centra, bl. 79937.

27 NOVEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot erkenning van de
steunoperator voor de provincie Henegouwen, bl. 79948.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

2 OKTOBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 16 januari 2014 betreffende
de openbare dienstverplichting ten laste van de distributienet-
beheerders, waarbij het rationeel energiegebruik wordt bevorderd,
bl. 79949.

2 OKTOBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot
bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare energie-
bronnen of uit warmtekrachtkoppeling, bl. 79958.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

2. OKTOBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Januar 2014
bezüglich der den Betreibern von Verteilernetzen obliegenden Verpflichtung öffentlichen Dienstes zur Förderung der rationellen Energienutzung,
S. 79949.

2. OKTOBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006
über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms, S. 79954.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. Vergunning, bl. 79963. — Huis-aan-huis
collecte. Vergunning, bl. 79963. — Huis-aan-huis collecte. Vergunning,
bl. 79963. — Tombola. Vergunning, bl. 79963. — Tombola. Vergunning,
bl. 79963. — Tombola. Vergunning, bl. 79964. — Tombola. Vergunning,
bl. 79964. — Tombola. Vergunning, bl. 79964.

Federale Overheidsdienst Financiën

Comité van het Rentenfonds. Benoeming, bl. 79964.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Personeel. Benoeming, bl. 79964. — Personeel. Benoeming, bl. 79964. —
Personeel. Benoeming, bl. 79965. — Personeel. Benoeming, bl. 79965. —
Personeel. Overplaatsing, bl. 79965. — Personeel. Pensioen, bl. 79965. —
Personeel. Pensioen, bl. 79965. — Personeel. Pensioen, bl. 79965.

Federale Overheidsdienst Justitie

1 OKTOBER 2014. — Ministerieel besluit houdende ontslag en
benoeming van een lid van een commissie tot bescherming van de
maatschappij ingesteld ingevolge artikel 12 van de wet van 1 juli 1964
tot bescherming van de maatschappij tegen abnormalen, gewoonte-
misdadigers en plegers van bepaalde seksuele strafbare feiten, bl. 79966.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant exécution du décret du 21 novembre 2013 relatif aux
centres culturels, p. 79928.

27 NOVEMBRE 2013. — Arrêté ministériel portant reconnaissance de
l’opérateur d’appui pour la province de Hainaut, p. 79947.

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 janvier 2014 relatif à l’obliga-
tion de service public à charge des gestionnaires de réseau de
distribution favorisant l’utilisation rationnelle de l’énergie, p. 79948.

2 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la
promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération, p. 79950.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. Autorisation, p. 79963. — Collecte à domicile.
Autorisation, p. 79963. — Collecte à domicile. Autorisation, p. 79963. —
Tombola. Autorisation, p. 79963. — Tombola. Autorisation, p. 79963. —
Tombola. Autorisation, p. 79964. — Tombola. Autorisation, p. 79964. —
Tombola. Autorisation, p. 79964.

Service public fédéral Finances

Comité du Fonds des Rentes. Nomination, p. 79964.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Personnel. Nomination, p. 79964. — Personnel. Nomination, p. 79964.
Personnel. Nomination, p. 79965. — Personnel. Nomination, p. 79965.
Personnel. Transfert, p. 79965. — Personnel. Pension, p. 79965.
Personnel. Pension, p. 79965. — Personnel. Pension, p. 79965.

Service public fédéral Justice

1er OCTOBRE 2014. — Arrêté ministériel portant démission et
nomination d’un membre d’une commission de défense sociale insti-
tuée en vertu de l’article 12 de la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale
à l’égard des anormaux, des délinquants d’habitude et des auteurs de
certains délits sexuels, p. 79966.
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Directoraat-generaal Wetgeving, Fundamentele Rechten en Vrij-
heden. Katholieke Eredienst. Omvorming van plaatsen van
kerkbedienaar, bl. 79966. — Directoraat-generaal Wetgeving, Funda-
mentele Rechten en Vrijheden. Katholieke Eredienst. Omvorming van
een plaats van kerkbedienaar in een plaats van onderpastoor en
overdracht van een plaats van onderpastoor, bl. 79966. — Directoraat-
generaal Wetgeving, Fundamentele Rechten en Vrijheden. Katholieke
Eredienst. Omvorming van plaatsen van kerkbedienaar en overdracht
van een plaats van onderpastoor, bl. 79967.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. Benoemingen in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar, bl. 79967. — Personeel en Organisatie. Pensionering,
bl. 79968. — Personeel en Organisatie. Ontslag, bl. 79968.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse Milieumaatschappij

Besluit van de algemeen directeur houdende machtiging aan ambte-
naren van niveau A om inzake de heffing op de waterverontreiniging en
de grondwaterheffing te beslissen over de aanvragen tot uitstel of
spreiding van betaling en de aanvragen tot geheel of gedeeltelijke
kwijtschelding van nalatigheidsintresten, bl. 79968.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

2 OKTOBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 13 februari 2014 tot
aanwijzing van de leden van het sturingscomité van de VZW ″Un Pass
dans l’Impasse-Centre de Référence Info-Suicide″, bl. 79969.

Direction générale de la Législation et des Libertés et Droits
fondamentaux. Culte catholique. Transformation de places de desservant,
p. 79966. — Direction générale de la Législation et des Libertés et Droits
fondamentaux. Culte catholique. Transformation d’une place de des-
servant en une place de vicaire et transfert d’une place de vicaire,
p. 79966. — Direction générale de la Législation et des Libertés et Droits
fondamentaux. Culte catholique. Transformation de places de desser-
vant et transfert d’une place de vicaire, p. 79967.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. Nominations en qualité d’agent de l’Etat,
p. 79967. — Personnel et Organisation. Mise à la retraite, p. 79968. —
Personnel et Organisation. Démission, p. 79968.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 février 2014 portant désigna-
tion des membres du comité de pilotage de l’ASBL « Un Pass dans
l’Impasse - Centre de Référence Info-Suicide », p. 79969.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à
l’enregistrement de M. Stephane Pierman, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 79970. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Christo-
phe Deraedt, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 79971. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « e. K. Dieter Stolz », en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 79972. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Izabella Jaros, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 79974. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de Mme Monika Jaros, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 79975. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la société « Transport Ciezarowy », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 79977. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « BV N+P
Recycling », en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux,
p. 79978. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Yori Puis, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 79980. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Armand
Willaert, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 79981. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de Mme Eliane Delemailly, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 79982. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Personeel. Pensioen, bl. 79987. — Personeel. Ambtshalve onslagen,
bl. 79987.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Effectenstudies, bl. 79987.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 79988.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 79988.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige coördinatoren strate-
gische energiedossiers (m/v) (niveau A) voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie (ANG14317), bl. 79988.

Werving. Uitslagen, bl. 79989.

Federale Overheidsdienst Justitie

Onderneming Spencer Stuart. Machtiging doorgiften te verrichten
van persoonsgegevens overeenkomstig de haar bindende
ondernemingsregels, bl. 79989.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). Registratie van Belgische normen,
bl. 79990. — Bureau voor Normalisatie (NBN). Publicatie ter kritiek,
bl. 80011. — Aanbevelingen van het Raadgevend Comité voor de
telecommunicatie. Publicatie voorgeschreven door artikel 6 van de wet
van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van
de Belgische post- en telecommunicatiesector, bl. 80011.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen (KBIN).
Vacature van werkleider (klasse SW2) van de wetenschappelijke
loopbaan. Vacaturenummer HRM S1797 (coördinator beleids-
ondersteuning biodiversiteit), bl. 80011.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een beleids-
medewerker recreatie bij Waterwegen en Zeekanaal NV -
vacaturenummer 20473, bl. 80016.

Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
M. François Kenny, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 79984. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de M. François Lanotte, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 79985.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Personnel. Pension, p. 79987. — Personnel. Démission d’office,
p. 79987.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Etudes d’incidences, p. 79987.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 79988.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de coordinateurs de dossiers stratégiques en
matière d’énergie (m/f) (niveau A), néerlandophones, pour le
SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie (ANG14317),
p. 79988.

Recrutement. Résultats, p. 79989.

Service public fédéral Justice

Entreprise Spencer Stuart. Autorisation d’effectuer des flux transfron-
tières de données à caractère personnel conformément à ses règles
d’entreprise contraignantes, p. 79989.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de Normalisation (NBN). Enregistrement de normes belges,
p. 79990. — Bureau de Normalisation (NBN). Enquêtes publiques,
p. 80011. — Recommandations du Comité consultatif pour les télécom-
munications. Publication prescrite par l’article 6 de la loi du 17 jan-
vier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes et des
télécommunications belges, p. 80011.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Institut royal des Sciences naturelles de Belgique (IRSNB). Vacance
d’un emploi de chef de travaux (classe SW2) de la carrière scientifique.
Vacance numéro HRM S1797 (coordinateur d’appui à la politique
biodiversité), p. 80011.
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Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een informatie-
beheerder bij het departement Leefmilieu, Natuur en Energie -
vacaturenummer : 21055, bl. 80017.

Vlaamse overheid

Mobiliteitsplan Herne, bl. 80017.

Agenda’s

Brussels Hoofdstedelijk Parlement, bl. 80018.

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 80018.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 80019 tot bl. 80058.

Ordres du jour

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 80018.

Assemblée réunie de la Commission communautaire commune de la
Région de Bruxelles-Capitale , p. 80018.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 80019 à 80058.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15200]
17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een

toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) in de provincie Antwerpen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de eerste
aanpassing van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2014, inzonderheid op sectie 14 – FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntach-
tig euro) maximum wordt toegekend aan de provincie Antwerpen
(bankrekeningnr. BE 31 0910 1308 7955) als financiële bijdrage in de
administratiekosten van EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE
ANTWERPEN in het kader van de installatie van het netwerk Europa
Direct (ex-IPE) door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatie-
afdeling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de
sectie 14 - Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE ANTWERPEN
zal de schuldvorderingen, vergezeld van bewijsstukken en van een
omstandig verslag van de activiteiten overmaken, en verantwoording
afleggen over de aanwending van deze toelage van de bij dit besluit
toegekende subsidie aan de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Art. 4. De provincie Antwerpen is gehouden tot rechtvaardiging
van de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal de provincie Antwerpen het niet gebruikte en/of niet
verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage, terugstorten op
de rekening “FOD BUITENLANDSE ZAKEN BHOS TOELAGEN”, met
IBAN-nummer BE25 6792 0038 1182 bij Bpost (BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15200]
17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative

aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province d’Anvers

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le premier ajustement du
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment
la section 14 – SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires européen-
nes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée à la province d’Anvers (compte
bancaire n° BE 31 0910 1308 7955) à titre de contribution financière aux
frais d’administration d’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE
D’ANVERS dans le cadre de l’installation du réseau Europe Direct
(ex-IPE) par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE D’ANVERS trans-
mettra les créances ainsi que les pièces justificatives accompagnées d’un
rapport circonstancié des activités et rendra compte au Service fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment de l’emploi de cette subvention faisant l’objet du présent arrêté.

Art. 4. La province d’Anvers est tenue de justifier l’emploi du
subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat
fédéral, la province d’Anvers remboursera la partie non-utilisée
et/ou non-justifiée du subside qui lui a été accordé, sur le compte
IBAN BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du « SPF AFFAIRES
ETRANGERES CECD SUBSIDES » auprès de Bpost
(code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15199]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) in de provincie Oost-Vlaanderen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014, inzonderheid op sectie 14 – FOD Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntach-
tig euro) maximum wordt toegekend aan de provincie Oost-
Vlaanderen (bankrekeningnr. BE 23 0910 0054 9491) als financiële
bijdrage in de administratiekosten van EUROPE DIRECT VAN DE
PROVINCIE OOST-VLAANDEREN in het kader van de installatie van
het netwerk Europa Direct (ex-IPE) door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatie-
afdeling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de
sectie 14 - Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE OOST-
VLAANDEREN zal de schuldvorderingen, vergezeld van bewijsstuk-
ken en van een omstandig verslag van de activiteiten overmaken, en
verantwoording afleggen over de aanwending van deze toelage van de
bij dit besluit toegekende subsidie aan de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamen-
werking.

Art. 4. De provincie Oost-Vlaanderen is gehouden tot rechtvaardi-
ging van de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal de provincie Oost-Vlaanderen het niet gebruikte
en/of niet verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage,
terugstorten op de rekening “FOD BUITENLANDSE ZAKEN BHOS
TOELAGEN”, met IBAN-nummer BE25 6792 0038 1182 bij Bpost
(BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15199]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province de la Flandre orientale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 –
SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Déve-
loppement;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires euro-
péennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée à la Province de la Flandre orientale
(compte bancaire n° BE 23 0910 0054 9491) à titre de contribution
financière aux frais d’administration d’EUROPE DIRECT DE LA
PROVINCE DE LA FLANDRE ORIENTALE dans le cadre de l’instal-
lation du réseau Europe Direct (ex-IPE) par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DE LA FLANDRE
ORIENTALE transmettra les créances ainsi que les pièces justificatives
accompagnées d’un rapport circonstancié des activités et rendra
compte au Service fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement de l’emploi de cette subvention faisant
l’objet du présent arrêté.

Art. 4. La Province de la Flandre orientale est tenue de justifier
l’emploi du subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la
province de la Flandre orientale remboursera la partie non-utilisée
et/ou non-justifiée du subside qui lui a été accordé, sur le compte IBAN
BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du « SPF AFFAIRES ETRANGERES
CECD SUBSIDES » auprès de Bpost (code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15201]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) in de provincie West-Vlaanderen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op
sectie 14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntachtig
euro) maximum wordt toegekend aan de provincie West-Vlaanderen
(bankrekeningnr. BE 47 0910 0054 8380) als financiële bijdrage in de
administratiekosten van EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE
WEST-VLAANDEREN in het kader van de installatie van het netwerk
Europa Direct (ex-IPE) door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatie-
afdeling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de
sectie 14 - Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE WEST-
VLAANDEREN zal de schuldvorderingen, vergezeld van bewijsstuk-
ken en van een omstandig verslag van de activiteiten overmaken, en
verantwoording afleggen over de aanwending van deze toelage van de
bij dit besluit toegekende subsidie aan de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king.

Art. 4. De provincie West-Vlaanderen is gehouden tot rechtvaardi-
ging van de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal de provincie West-Vlaanderen het niet gebruikte
en/of niet verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage,
terugstorten op de rekening “FOD BUITENLANDSE ZAKEN BHOS
TOELAGEN”, met IBAN-nummer BE25 6792 0038 1182 bij Bpost
(BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15201]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province de la Flandre occidentale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 –
SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Déve-
loppement;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires européen-
nes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée à la province de la Flandre
occidentale (compte bancaire n° BE 47 0910 0054 8380) à titre de
contribution financière aux frais d’administration d’EUROPE DIRECT
DE LA PROVINCE DE LA FLANDRE OCCIDENTALE dans le cadre de
l’installation du réseau Europe Direct (ex-IPE) par la Commission
européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DE LA FLANDRE
OCCIDENTALE transmettra les créances ainsi que les pièces justifica-
tives accompagnées d’un rapport circonstancié des activités et rendra
compte au Service fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement de l’emploi de cette subvention faisant
l’objet du présent arrêté.

Art. 4. La province de la Flandre occidentale est tenue de justifier
l’emploi du subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la
province de la Flandre occidentale remboursera la partie non-utilisée
et/ou non-justifiée du subside qui lui a été accordé, sur le compte
IBAN BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du « SPF AFFAIRES
ETRANGERES CECD SUBSIDES » auprès de Bpost
(code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15202]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) in de provincie Vlaams-Brabant

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op
sectie 14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntachtig
euro) maximum wordt toegekend aan de provincie Vlaams-Brabant
(bankrekeningnr. BE 56 0910 1061 7788) als financiële bijdrage in de
administratiekosten van EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE
VLAAMS-BRABANT in het kader van de installatie van het netwerk
Europa Direct (ex-IPE) door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatieafde-
ling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de sectie 14 -
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamen-
werking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE VLAAMS-
BRABANT zal de schuldvorderingen, vergezeld van bewijsstukken en
van een omstandig verslag van de activiteiten overmaken, en verant-
woording afleggen over de aanwending van deze toelage van de bij dit
besluit toegekende subsidie aan de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Art. 4. De provincie Vlaams-Brabant is gehouden tot rechtvaardi-
ging van de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal de provincie Vlaams-Brabant het niet gebruikte en/of
niet verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage, op de
rekening “FOD BUITENLANDSE ZAKEN BHOS TOELAGEN”, met
IBAN-nummer BE25 6792 0038 1182 bij Bpost (BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15202]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province du Brabant flamand

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 – SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires euro-
péennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée à la province du Brabant flamand
(compte bancaire n° BE 56 0910 1061 7788) à titre de contribution
financière aux frais d’administration d’EUROPE DIRECT DE LA
PROVINCE DU BRABANT FLAMAND dans le cadre de l’installation
du réseau Europe Direct (ex-IPE) par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DU BRABANT
FLAMAND transmettra les créances ainsi que les pièces justificatives
accompagnées d’un rapport circonstancié des activités et rendra
compte au Service fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement de l’emploi de cette subvention faisant
l’objet du présent arrêté.

Art. 4. La province du Brabant flamand est tenue de justifier
l’emploi du subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la
province du Brabant flamand remboursera la partie non-utilisée et/ou
non-justifiée du subside qui lui a été accordé , sur le
compte IBAN BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du « SPF AFFAIRES
ETRANGERES CECD SUBSIDES » auprès de Bpost
(code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étran-
gères, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15191]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) in de provincie Waals-Brabant

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op
sectie 14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntachtig
euro) maximum wordt toegekend aan de provincie Waals-Brabant
(bankrekeningnr. BE 69 0910 1110 1778) als financiële bijdrage in de
administratiekosten van EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE
WAALS-BRABANT in het kader van de installatie van het netwerk
Europa Direct (ex-IPE) door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatie-
afdeling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de
sectie 14 - Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE WAALS-
BRABANT zal de schuldvorderingen, vergezeld van bewijsstukken en
van een omstandig verslag van de activiteiten overmaken, en verant-
woording afleggen over de aanwending van deze toelage van de bij dit
besluit toegekende subsidie aan de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Art. 4. De provincie Waals-Brabant is gehouden tot rechtvaardiging
van de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal de provincie Waals-Brabant het niet gebruikte en/of
niet verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage,
terugstorten op de rekening “FOD BUITENLANDSE ZAKEN BHOS
TOELAGEN”, met IBAN-nummer BE25 6792 0038 1182 bij Bpost
(BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15191]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province du Brabant wallon

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 – SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires euro-
péennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée à la province du Brabant wallon
(compte bancaire n° BE 69 0910 1110 1778) à titre de contribution
financière aux frais d’administration d’EUROPE DIRECT DE LA
PROVINCE DU BRABANT WALLON dans le cadre de l’installation du
réseau Europe Direct (ex-IPE) par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DU BRABANT
WALLON transmettra les créances ainsi que les pièces justificatives
accompagnées d’un rapport circonstancié des activités et rendra
compte au Service fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement de l’emploi de cette subvention faisant
l’objet du présent arrêté.

Art. 4. La province du Brabant wallon est tenue de justifier l’emploi
du subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la
province du Brabant wallon remboursera la partie non-utilisée
et/ou non-justifiée du subside qui lui a été accordé, sur le compte IBAN
BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du « SPF AFFAIRES ETRANGERES
CECD SUBSIDES » auprès de Bpost (code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15195]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) in de provincie Limburg

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op
sectie 14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntach-
tig euro) maximum wordt toegekend aan de provincie Limburg
(bankrekeningnr. BE 82 0910 1312 8068) als financiële bijdrage in de
administratiekosten van EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE
LIMBURG in het kader van de installatie van het netwerk Europa
Direct (ex-IPE) door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatie-
afdeling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de
sectie 14 - Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE LIMBURG zal
de schuldvorderingen, vergezeld van bewijsstukken en van een
omstandig verslag van de activiteiten overmaken, en verantwoording
afleggen over de aanwending van deze toelage van de bij dit besluit
toegekende subsidie aan de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Art. 4. De provincie Limburg is gehouden tot rechtvaardiging van
de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal de provincie Limburg het niet gebruikte en/of niet
verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage, terugstorten op
de rekening “FOD BUITENLANDSE ZAKEN BHOS TOELAGEN”, met
IBAN-nummer BE25 6792 0038 1182 bij Bpost (BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15195]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province du Limbourg

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 – SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires euro-
péennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée à la province du Limbourg (compte
bancaire n° BE 82 0910 1312 8068) à titre de contribution financière aux
frais d’administration d’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DU
LIMBOURG dans le cadre de l’installation du réseau Europe Direct
(ex-IPE) par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DU LIMBOURG
transmettra les créances ainsi que les pièces justificatives accompagnées
d’un rapport circonstancié des activités et rendra compte au Service
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement de l’emploi de cette subvention faisant l’objet du
présent arrêté.

Art. 4. La province du Limbourg est tenue de justifier l’emploi du
subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la
province du Limbourg remboursera la partie non-utilisée
et/ou non-justifiée du subside qui lui a été accordé, sur le compte IBAN
BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du « SPF AFFAIRES ETRANGERES
CECD SUBSIDES » auprès de Bpost (code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étran-
gères, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15194]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) in de provincie Henegouwen (l’Agence de Dévelop-
pement de l’Economie et de l’Environnement – afgekort “Hainaut
Développement”)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op
sectie 14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntach-
tig euro) maximum wordt toegekend aan « l’Agence de Développe-
ment de l’Economie et de l’Environnement » van de provincie
Henegouwen (bankrekeningnr. BE 10 0013 6604 1704) als financiële
bijdrage in de administratiekosten van EUROPE DIRECT VAN DE
PROVINCIE HENEGOUWEN in het kader van de installatie van het
netwerk Europa Direct (ex-IPE) door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatie-
afdeling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de
sectie 14 - Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE HENEGOU-
WEN zal de schuldvorderingen, vergezeld van bewijsstukken en van
een omstandig verslag van de activiteiten overmaken, en verantwoor-
ding afleggen over de aanwending van deze toelage van de bij dit
besluit toegekende subsidie aan de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Art. 4. “L’Agence de Développement de l’Economie et de
l’Environnement » van de provincie Henegouwen is gehouden tot
rechtvaardiging van de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal de provincie Henegouwen het niet gebruikte en/of
niet verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage, terugstor-
ten “FOD BUITENLANDSE ZAKEN BHOS TOELAGEN”, met IBAN-
nummer BE25 6792 0038 1182 bij Bpost (BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15194]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province de Hainaut (l’Agence de Développement de l’Economie et
de l’Environnement – abrégé « Hainaut Développement »)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 –
SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Déve-
loppement.

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires européen-
nes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée à l’Agence de Développement de
l’Economie et de l’Environnement de la province de Hainaut (compte
bancaire n° BE 10 0013 6604 1704) à titre de contribution financière aux
frais d’administration d’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DE
HAINAUT dans le cadre de l’installation du réseau Europe Direct
(ex-IPE) par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DE HAINAUT
transmettra les créances ainsi que les pièces justificatives accompagnées
d’un rapport circonstancié des activités et rendra compte au Service
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement de l’emploi de cette subvention faisant l’objet du
présent arrêté.

Art. 4. « L’Agence de Développement de l’Economie et de l’Envi-
ronnement » de la province de Hainaut est tenue de justifier l’emploi du
subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, l’Agence
de Développement de l’Economie et de l’Environnement de la province
de Hainaut remboursera la partie non-utilisée et/ou non-justifiée du
subside qui lui a été accordé, sur le compte IBAN BE25 6792 0038 1182
ouvert au nom du « SPF AFFAIRES ETRANGERES CECD SUBSIDES »
auprès de Bpost (code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15196]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) in de provincie Luik

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op sectie
14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntachtig
euro) maximum wordt toegekend aan de Provincie Luik (bank-
rekeningnr. BE 36 0910 1013 2081) als financiële bijdrage in de
administratiekosten van EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE LUIK
in het kader van de installatie van het netwerk Europa Direct (ex-IPE)
door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatie-
afdeling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de
sectie 14 - Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE LUIK zal de
schuldvorderingen, vergezeld van bewijsstukken en van een omstandig
verslag van de activiteiten overmaken, en verantwoording afleggen
over de aanwending van deze toelage van de bij dit besluit toegekende
subsidie aan de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buiten-
landse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Art. 4. De provincie Luik is gehouden tot rechtvaardiging van de
toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal de provincie Luik het niet gebruikte en/of niet
verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage, terugstorten op
de rekening “FOD BUITENLANDSE ZAKEN BHOS TOELAGEN”, met
IBAN-nummer BE25 6792 0038 1182 bij Bpost (BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15196]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province de Liège

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 – SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires euro-
péennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée à la province de Liège (compte
bancaire n° BE 36 0910 1013 2081) à titre de contribution financière aux
frais d’administration d’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DE
LIEGE dans le cadre de l’installation du réseau Europe Direct (ex-IPE)
par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DE LIEGE transmet-
tra les créances ainsi que les pièces justificatives accompagnées d’un
rapport circonstancié des activités et rendra compte au Service fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment de l’emploi de cette subvention faisant l’objet du présent arrêté.

Art. 4. La province de Liège est tenue de justifier l’emploi du
subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral,
la province de Liège remboursera la partie non-utilisée
et/ou non-justifiée du subside qui lui a été accordé, sur le compte IBAN
BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du « SPF AFFAIRES ETRANGERES
CECD SUBSIDES » auprès de Bpost (code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15197]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) in de provincie Luxemburg

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op
sectie 14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntachtig
euro) maximum wordt toegekend aan de provincie Luxemburg (bank-
rekeningnr. BE 67 0910 0056 8487) als financiële bijdrage in de
administratiekosten van EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE
LUXEMBURG in het kader van de installatie van het netwerk Europa
Direct (ex-IPE) door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatie-
afdeling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de
sectie 14 - Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN DE PROVINCIE LUXEMBURG
zal de schuldvorderingen, vergezeld van bewijsstukken en van een
omstandig verslag van de activiteiten overmaken, en verantwoording
afleggen over de aanwending van deze toelage van de bij dit besluit
toegekende subsidie aan de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Art. 4. De provincie Luxemburg is gehouden tot rechtvaardiging
van de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal de provincie Luxemburg het niet gebruikte en/of niet
verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage, terugstorten
sur le compte IBAN BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du
« SPF AFFAIRES ETRANGERES CECD SUBSIDES » bij Bpost (BIC :
PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15197]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), dans la
province de Luxembourg

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 –
SPF Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Déve-
loppement;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires européen-
nes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée à la province du Luxembourg
(compte bancaire n° BE 67 0910 0056 8487) à titre de contribution
financière aux frais d’administration d’EUROPE DIRECT DU LUXEM-
BOURG dans le cadre de l’installation du réseau Europe Direct (ex-IPE)
par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA PROVINCE DE LUXEMBOURG
transmettra les créances ainsi que les pièces justificatives accompagnées
d’un rapport circonstancié des activités et rendra compte au Service
fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au
Développement de l’emploi de cette subvention faisant l’objet du
présent arrêté.

Art. 4. La province du Luxembourg est tenue de justifier l’emploi du
subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral,
la province du Luxembourg remboursera la partie non-utilisée
et/ou non-justifiée du subside qui lui a été accordé, sur le compte IBAN
BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du « SPF AFFAIRES ETRANGERES
CECD SUBSIDES » auprès de Bpost (code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15198]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) van het “Bureau économique” van de provincie
Namen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op sectie
14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntachtig
euro) maximum wordt toegekend aan het “Bureau économique” van de
provincie Namen (bankrekeningnr. BE 17 0910 1312 3321) als financiële
bijdrage in de administratiekosten van EUROPE DIRECT van het
“BUREAU ECONOMIQUE“ VAN DE PROVINCIE NAMEN (BEP) in
het kader van de installatie van het netwerk Europe Direct (ex-IPE)
door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatie-
afdeling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de
sectie 14 - Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN het “BUREAU ECONOMIQUE”
VAN DE PROVINCIE NAMEN (BEP) zal de schuldvorderingen,
vergezeld van bewijsstukken en van een omstandig verslag van de
activiteiten overmaken, en verantwoording afleggen over de aanwen-
ding van deze toelage van de bij dit besluit toegekende subsidie aan de
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking.

Art. 4. Het “Bureau économique” van de provincie Namen (BEP) is
gehouden tot rechtvaardiging van de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit
van de federale Staat, zal het “Bureau économique” van de provincie
Namen (BEP) het niet gebruikte en/of niet verantwoorde deel van de
aan haar toegekende toelage, terugstorten op de rekening “FOD BUI-
TENLANDSE ZAKEN BHOS TOELAGEN”, met IBAN-nummer BE25
6792 0038 1182 bij Bpost (BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15198]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe), du
Bureau économique de la province de Namur (BEP)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 – SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires euro-
péennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée au Bureau économique de la
province de Namur (BEP) (compte bancaire n° BE 17 0910 1312 3321) à
titre de contribution financière aux frais d’administration de EUROPE
DIRECT DU BUREAU ECONOMIQUE DE LA PROVINCE DE NAMUR
(BEP) dans le cadre de l’installation du réseau Europa Direct (ex-IPE)
par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DU BUREAU ECONOMIQUE DE LA
PROVINCE DE NAMUR (BEP) transmettra les créances ainsi que les
pièces justificatives accompagnées d’un rapport circonstancié des
activités et rendra compte au Service Fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement de l’emploi de
cette subvention faisant l’objet du présent arrêté.

Art. 4. Le Bureau économique de la province de Namur (BEP) est
tenue de justifier l’emploi du subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, le Bureau
économique de la province de Namur (BEP) remboursera
la partie non-utilisée et/ou non-justifiée du subside qui lui a été
accordé, sur le compte IBAN BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du
« SPF AFFAIRES ETRANGERES CECD SUBSIDES » auprès de Bpost
(code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15193]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (ex Info
Point Europe) van de Duitstalige Gemeenschap

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op sectie
14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntachtig
euro) maximum wordt toegekend aan de Duitstalige Gemeenschap
(bankrekeningnr. BE 84 0912 4000 0459) als financiële bijdrage in de
administratiekosten van EUROPE DIRECT VAN DE DUITSTALIGE
GEMEENSCHAP in het kader van de installatie van het netwerk
Europa Direct (ex-IPE) door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatie-
afdeling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de
sectie 14 - Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN DE DUITSTALIGE GEMEEN-
SCHAP zal de schuldvorderingen, vergezeld van bewijsstukken en van
een omstandig verslag van de activiteiten overmaken, en verantwoor-
ding afleggen over de aanwending van deze toelage van de bij dit
besluit toegekende subsidie aan de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Art. 4. De Duitstalige Gemeenschap is gehouden tot rechtvaardi-
ging van de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal de Duitstalige Gemeenschap het niet gebruikte en/of
niet verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage, terugstor-
ten op de rekening “FOD BUITENLANDSE ZAKEN BHOS TOE-
LAGEN”, met IBAN-nummer BE25 6792 0038 1182 bij Bpost
(BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15193]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (ex-Info Point Europe) de la
Communauté germanophone

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général de
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 – SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires euro-
péennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.093 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée à la Communauté germanophone
(compte bancaire n° BE 84 0912 4000 0459) à titre de contribution
financière aux frais d’administration d’EUROPE DIRECT DE LA
COMMUNAUTE GERMANOPHONE dans le cadre de l’installation du
réseau Europe Direct (ex-IPE) par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA COMMUNAUTE GERMANO-
PHONE transmettra les créances ainsi que les pièces justificatives
accompagnées d’un rapport circonstancié des activités et rendra
compte au Service fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement de l’emploi de cette subvention faisant
l’objet du présent arrêté.

Art. 4. La Communauté germanophone est tenue de justifier l’emploi
du subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la
Communauté germanophone remboursera la partie non-utilisée et/ou
non-justifiée du subside qui lui a été accordé, sur le compte IBAN BE25
6792 0038 1182 ouvert au nom du « SPF AFFAIRES ETRANGERES
CECD SUBSIDES » auprès de Bpost (code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15192]

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage betreffende de activiteiten van EUROPE DIRECT (binnen
VISITBRUSSELS VZW) in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 33 en 121 tot 124 betreffende de controle op de
toekenning en de aanwending der subsidies;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid op sectie
14 – FOD Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 11 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 9.083 EUR (negenduizend drieëntachtig
euro) maximum wordt toegekend aan VISITBRUSSELS VZW (bankre-
keningnr. BE 59 1910 1846 5126 (IBAN) – BIC CREGBEBB) als financiële
bijdrage in de administratiekosten van EUROPE DIRECT van HET
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST in het kader van de installatie
van het netwerk Europa Direct (ex-IPE) door de Europese Commissie.

Elke overdracht van schuldvorderingen betreffende deze subsidie is
verboden.

Art. 2. De subsidie vermeld in artikel 1 zal aangerekend worden op
het krediet voorkomende op basisallocatie 43.52.01 – organisatieafde-
ling 55 – activiteitsprogramma 11 van de begroting van de sectie 14 -
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamen-
werking – van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2014.

Art. 3. Het EUROPE DIRECT VAN HET BRUSSELS HOOFD-
STEDELIJK GEWEST zal de schuldvorderingen, vergezeld van bewijs-
stukken en van een omstandig verslag van de activiteiten overmaken,
en verantwoording afleggen over de aanwending van deze toelage van
de bij dit besluit toegekende subsidie aan de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamen-
werking.

Art. 4. VISITBRUSSELS VZW is gehouden tot rechtvaardiging van
de toegekende toelage.

In overeenstemming met artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal VISITBRUSSELS VZW het niet gebruikte en/of niet
verantwoorde deel van de aan haar toegekende toelage, terugstorten op
de rekening “FOD BUITENLANDSE ZAKEN BHOS TOELAGEN”, met
IBAN-nummer BE25 6792 0038 1182 bij Bpost (BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Europese Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15192]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal accordant une subvention relative
aux activités d’EUROPE DIRECT (dans VISITBRUSSELS ASBL)
dans la Région de Bruxelles-Capitale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 33 et 121 à 124
relatifs au contrôle de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment la section 14 – SPF
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, du Commerce extérieur et des Affaires euro-
péennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 9.083 EUR (neuf mille quatre-vingt
trois euros) maximum est octroyée au VISITBRUSSELS ASBL (compte
bancaire n° BE 59 1910 1846 5126 (IBAN) – BIC CREGBEBB) à titre de
contribution financière aux frais d’administration d’EUROPE DIRECT
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE dans le cadre de l’instal-
lation du réseau Europe Direct (ex-IPE) par la Commission européenne.

Toute cession de créance relative à cette subvention est interdite.

Art. 2. La subvention mentionnée à l’article 1er sera prélevée sur le
crédit inscrit à l’allocation de base 43.52.01 – division organique 55 –
programme d’activité 11 du budget de la section 14 – Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement –
du budget général des dépenses de l’année budgétaire 2014.

Art. 3. L’EUROPE DIRECT DE LA REGION DE BRUXELLES-
CAPITALE transmettra les créances ainsi que les pièces justificatives
accompagnées d’un rapport circonstancié des activités et rendra
compte au Service fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement de l’emploi de cette subvention faisant
l’objet du présent arrêté.

Art. 4. VISITBRUSSELS ASBL est tenue de justifier l’emploi du
subside accordé.

Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral,
VISITBRUSSELS ASBL remboursera la partie non-utilisée
et/ou non-justifiée du subside qui lui a été accordé, sur le compte IBAN
BE25 6792 0038 1182 ouvert au nom du « SPF AFFAIRES ETRANGERES
CECD SUBSIDES » auprès de Bpost (code-BIC : PCHQBEBB).

Art. 5. Notre Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangè-
res, du Commerce et extérieur et des Affaires européennes est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14600]
24 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit

betreffende de Ombudsdienst voor treinreizigers
Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 24 oktober 2012 (Belgisch Staatsblad van 13 november 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14600]

24. OKTOBER 2012 — Königlicher Erlass über den Ombudsdienst für Bahnreisende — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 24. Oktober 2012 über den
Ombudsdienst für Bahnreisende.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

24. OKTOBER 2012 — Königlicher Erlass über den Ombudsdienst für Bahnreisende

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, Artikel 37 und 107 Absatz 2;
Aufgrund des Gesetzes vom 28. April 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, Artikel 12 Absatz 2 und

Artikel 17 § 2 Absatz 2, § 3 und 6 Absatz 1;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. Februar 2011 zur Festlegung der Modalitäten für die Arbeitsweise des

Ombudsdienstes für Bahnreisende während des in Artikel 18 des Gesetzes vom 28. April 2010 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen erwähnten Übergangszeitraums;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 19. Oktober 2011;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 2. April 2012;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 18. April 2012;
Aufgrund der Stellungnahme des Direktionsausschusses vom 18. Juni 2012;
Aufgrund des Protokolls des Sektorenausschusses VI vom 29. Juni 2012;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 51.289/4 des Staatsrates vom 23. Mai 2012, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Mobilität,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Für die Ausführung und die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist zu verstehen unter:

- “Gesetz”: das Gesetz vom 28. April 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen;

- “Ombudsdienst”: der in Artikel 11 des Gesetzes erwähnte Ombudsdienst für Bahnreisende;

- “FÖD”: der Föderale Öffentliche Dienst Mobilität und Transportwesen;

- “Minister”: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Eisenbahnverkehr gehört.

Art. 2 - Der Ombudsdienst wird innerhalb des FÖD geschaffen.

KAPITEL 2 — Auswahl und Benennung der Ombudsmänner

Art. 3 - Der Minister legt die Funktionsbeschreibung und das Kompetenzprofil der Funktion eines Ombudsmannes
beim Ombudsdienst fest.

Art. 4 - Um sich für die Funktion des Ombudsmannes zu bewerben, müssen die Bewerber die Zulassungsbedin-
gungen erfüllen, die erforderlich sind, um als Staatsbediensteter Niveau A eingestellt zu werden.

Sie müssen darüber hinaus nachweisen, dass sie über zweckdienliche in der Funktionsbeschreibung geforderte
Berufserfahrung verfügen.

Die Auswahl des Ombudsmannes wird von SELOR, dem Auswahlbüro der Föderalverwaltung, auf Grundlage der
Funktionsbeschreibung und dem Kompetenzprofil, die vom Minister festgelegt sind, getroffen.

Art. 5 - Der Ombudsmann leistet den Eid vor dem Minister.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14600]
24 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal

relatif au Service de médiation pour les voyageurs ferroviaires
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 24 octobre 2012 relatif au Service de médiation pour les
voyageurs ferroviaires (Moniteur belge du 13 novembre 2012).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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KAPITEL 3 — Verwaltungs- und Besoldungsstatut der Ombudsmänner

Art. 6 - Die Ombudsmänner haben Recht auf einen Jahresurlaub von 26 Tagen.

Sie kommen in den Genuss von Urlaubsgeld unter denselben Bedingungen wie die Staatsbediensteten.

Sie kommen in den Genuss von umstandsbedingtem Urlaub, Mutterschaftsurlaub und Elternschaftsurlaub unter
denselben Bedingungen wie die Staatsbediensteten.

Art. 7 - Die Ombudsmänner werden nach der in Artikel 7 des Königlichen Erlasses vom 9. Oktober 1992 über den
Ombudsdienst in bestimmten autonomen öffentlichen Unternehmen festgelegten Gehaltstabelle entlohnt.

Art. 8 - Die Ombudsmänner werden sechs Monate vor Ende ihres Mandats unter anderem auf Grundlage der
Ergebnisse des in Artikel 9 vorgesehenen Audits durch den Minister bewertet.

Die Ombudsmänner werden vom König durch einen im Ministerrat beratenen Erlass für einen erneuerbaren
Zeitraum von fünf Jahren ernannt.

Der Minister kann das Mandat über einen Zeitraum von höchstens sechs Monaten verlängern.

Art. 9 - Die Ombudsmänner übergeben dem Minister jährlich spätestens am 30. Juni einen durch eine unabhängige
Stelle erstellten Auditbericht über die Arbeitsweise des Ombudsdienstes für Bahnreisende in Bezug auf das vorige Jahr.

Art. 10 - Die Ombudsmänner dürfen nach ihrem 65. Lebensjahr nicht in Dienst bleiben. Der Minister kann jedoch
von dieser Regel für einen Zeitraum von höchstens sechs Monaten in Erwartung eines Stellvertreters abweichen.

KAPITEL 4 — Personelle und materielle Mittel

Art. 11 - § 1 - Um die Kontinuität des öffentlichen Dienstes zu gewährleisten, stellt die NGBE-Holding die früher
zur Verfügung des Ombudsdienstes bei der NGBE gestellten Personalmitglieder der NGBE-Holding dem Ombuds-
dienst zur Verfügung, gemäß dem Königlichen Erlass vom 23. Februar 2011 zur Festlegung der Modalitäten für die
Arbeitsweise des Ombudsdienstes für Bahnreisende während des in Artikel 18 des Gesetzes vom 28. April 2010 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen erwähnten Übergangszeitraums.

Es kann keine Stellvertretung durch andere von der NGBE-Holding zur Verfügung gestellten Personen mehr
erfolgen, unbeschadet des Königlichen Erlasses vom 7. März 2007 zur Organisation der vergleichenden Auswahl und
des Amtsantritts im föderalen administrativen öffentlichen Dienst bestimmter statutarischer Bediensteter von
autonomen öffentlichen Unternehmen.

Die zwischen dem FÖD und der NGBE-Holding geschlossene Vereinbarung in Anwendung von Artikel 9 des oben
genannten Königlichen Erlasses vom 23. Februar 2011 findet weiterhin Anwendung auf die Rückerstattung der durch
die NGBE-Holding getätigten Ausgaben zugunsten von den im ersten Absatz erwähnten Personalmitgliedern.

§ 2 - Die Indienststellung der Personalmitglieder erfolgt nach Beratung zwischen dem Vorsitzenden des FÖD und
den Ombudsmännern.

Der Ombudsdienst umfasst höchstens 10 Personalmitglieder.

§ 3 - Während ihrer Indienststellung stehen die Personalmitglieder unter der Verantwortung der Ombudsmänner.

Die Ombudsmänner erteilen den Vorgesetzten der Personalmitglieder aus Eigeninitiative oder auf Anfrage des
Vorgesetzten alle nützlichen Informationen zur Verfolgung ihrer Laufbahn.

§ 4 - Der FÖD stellt die Büros und die erforderlichen materiellen Mittel dem Ombudsdienst zur Verfügung.

KAPITEL 5 — Verfahrensmodalitäten für die Beschwerdenbearbeitung

Art. 12 - Gemäß Artikel 12 Absatz 2 des Gesetzes, wird die Beschwerde entweder per Brief, per Fax oder mithilfe
eines elektronischen Formulars des Ombudsdienstes oder mündlich und persönlich eingereicht.

Die Beschwerde beinhaltet die folgenden Elemente:

1. die Identität und die Adresse des Klägers;

2. eine Darlegung der Ereignisse;

3. alle Schriftstücke, die der Kläger für notwendig erachtet.

Art. 13 - Wenn, in Anwendung der Artikel 12 und 15 des Gesetzes, der Ombudsdienst die Beschwerde nicht
bearbeitet oder die Bearbeitung hiervon nicht fortsetzt, informiert er den Kläger darüber schriftlich, unter Angabe der
Gründe innerhalb eines Monats, ab dem Eingang der Beschwerde.

Art. 14 - § 1 - Der Ombudsdienst informiert das Eisenbahnunternehmen oder den Eisenbahnbetreiber, gegen
das/den die Beschwerde eingereicht wurde.

Das Eisenbahnunternehmen oder der Eisenbahnbetreiber haben Einsichtsrecht in die vom Ombudsdienst
angelegte Akte. Falls diese Akte vertrauliche Daten enthält, werden diese zuvor durch den Ombudsdienst entfernt.

Das Eisenbahnunternehmen oder der Eisenbahnbetreiber kann seinen Standpunkt schriftlich geltend machen.

§ 2 - Der Ombudsdienst kann dem Kläger eine Einsicht in die durch ihn angelegte Akte erlauben. Falls diese Akte
vertrauliche Daten enthält, werden diese zuvor durch den Ombudsdienst entfernt.
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Art. 15 - Der Ombudsdienst lädt vor und hört an, falls er dies als erforderlich erachtet, den Kläger persönlich, das
Eisenbahnunternehmen oder den Eisenbahnbetreiber, die von der Beschwerde betroffen sind. In diesem Fall kann jede
Partei sich von einer Person ihrer Wahl Beistand leisten lassen.

Art. 16 - Der Königliche Erlass vom 23. Februar 2011 zur Festlegung der Modalitäten für die Arbeitsweise des
Ombudsdienstes für Bahnreisende während des in Artikel 18 des Gesetzes vom 28. April 2010 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen erwähnten Übergangszeitraums wird aufgehoben.

Art. 17 - Vorliegender Erlass tritt am ersten Tag des Monats nach dem Monat seiner Veröffentlichung im Belgischen
Staatsblatt in Kraft.

Art. 18 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich der Eisenbahnverkehr gehört, ist mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 24. Oktober 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14610]
19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot toewijzing van een subsidie

van 275.000 EUR aan de Stad Brussel in toepassing van bijakte
nr. 11 van het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993
tussen de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
betreffende bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol
en de functie van hoofdstad van Brussel te bevorderen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, en inzonderheid op
artikel 2.33.3;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen
de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie
van hoofdstad van Brussel te bevorderen, en meer in het bijzonder zijn
bijakte nr. 11;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en budgettaire controle;

Gezien de tussenkomst van het samenwerkingsakkoord BELIRIS in
het wijkcontract “Masui” (programma opgesteld door de Stad Brussel
en goedgekeurd door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest) 2.750.000 S
bedraagt;

Overwegende dat het begrotingsprogramma van de huidige bijakte
bij het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 in zijn hoofd-
stuk 4 – Herwaardering van Wijken, een bedrag voorziet van
2.575.000 EUR voor de verwezenlijking van wijkcontract “Masui”;

Gezien de noodzaak het totale budget ten laste van het samenwer-
kingsakkoord vrij te geven in verschillende schijven waarbij elke schijf
het voorwerp uitmaakt van een afzonderlijk koninklijk besluit van
subsidie;

Overwegende dat het programma van dit wijkcontract werd goed-
gekeurd door de Gewestregering op 24 december 2010 en gewijzigd
werd op datum van 21 december 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van
10 januari 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een subsidie van tweehonderd vijfenzeventig-
duizend euro, (275.000 EUR) wordt toegekend aan de Stad Brussel.

§ 2. De subsidie onder paragraaf 1 wordt geboekt op de basisallocatie
33.55.22.63.31.16 van de algemene uitgavenbegroting van de FOD
Mobiliteit en Vervoer van 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14610]
19 AVRIL 2014. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention de

275.000 EUR à la Ville de Bruxelles en application de l’avenant
n° 11 de l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat
fédéral et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines
initiatives destinées à promouvoir le rôle international et la
fonction de capitale de Bruxelles

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, et notamment l’article 2.33.3;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de
la comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

Vu l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral
et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives
destinées à promouvoir le rôle international et la fonction de capitale
de Bruxelles, et particulièrement son avenant n° 11;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle adminis-
tratif et budgétaire;

Vu l’intervention de l’Accord de Coopération BELIRIS dans le
Contrat de quartier « Masui » (programme élaboré par la Ville de
Bruxelles et approuvé par la Région de Bruxelles-Capitale) s’élevant à
2.750.000 S;

Considérant que le programme budgétaire de l’avenant actuel à
l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 prévoit, dans son
chapitre 4 – Revitalisation des Quartiers, un montant de 2.575.000 EUR
pour la réalisation du contrat de quartier « Masui »;

Vu la nécessité de libérer le budget total à charge de l’accord de
coopération en plusieurs tranches, chacune faisant l’objet d’un arrêté
royal de subvention;

Considérant que le programme de ce contrat de quartier a été
approuvé par le Gouvernement régional en date du 24 décembre 2010
et modifié en date du 21 décembre 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 janvier 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Première Ministre et Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargée de Beliris et des
Institutions culturelles fédérales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Une subvention de deux cent septante-cinq mille
euros, (275.000 EUR) est accordée à la Ville de Bruxelles.

§ 2. La subvention visée au paragraphe 1er est imputée au Budget
Général des Dépenses de l’année 2014 du SPF Mobilité et Transports,
allocation de base 33.55.22.63.31.16.
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Art. 2. De subsidie heeft als doel de opdrachten voor aanneming
van, in de eerste plaats studies en, in ondergeschikte, werken noodza-
kelijk voor de realisatie van een deel van het programma van het
wijkcontract “Masui” in de Sluismeester Coggestraat te Brussel te
financieren.

Art. 3. § 1. De investeringen zullen worden uitgevoerd ten laste van
het budget van de Stad Brussel dat de betalingen zal uitvoeren met zijn
eigen gelden en met de subsidie, deze laatste is beperkt tot 275.000 EUR.

§ 2. De in artikel 1 bedoelde subsidie zal aan de Stad Brussel worden
betaald in meerdere variabele schijven in functie van de facturen van de
uit te voeren diensten, en dit volgens de voorwaarden van vereffening
vastgelegd in art. 8 van het protocolakkoord. De betaling van de
verschillende schijven kan indien nodig over meerdere jaren worden
verspreid.

§ 3. De Directie Vervoerinfrastructuur van de FOD Mobiliteit en
Vervoer, Voorlopige Bewindstraat 9- 15, te 1000 Brussel, staat in voor de
administratieve behandeling van de subsidie. Alle briefwisseling met
betrekking tot de administratieve behandeling in het kader van dit
besluit wordt naar het voornoemde adres gestuurd.

Art. 4. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met Beliris en de Federale Culturele Instellin-
gen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14514]
11 JUNI 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-

rieel besluit van 11 oktober 1976 waarbij de minimumafmetingen
en de bijzondere plaatsingsvoorwaarden van de verkeerstekens
worden bepaald. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 11 juni 2011 tot wijziging van het ministerieel besluit van
11 oktober 1976 waarbij de minimumafmetingen en de bijzondere
plaatsingsvoorwaarden van de verkeerstekens worden bepaald (Bel-
gisch Staatsblad van 20 juni 2011).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14514]
11. JUNI 2011 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 11. Oktober 1976 zur

Festlegung der Mindestmaße und der Sonderbedingungen für das Anbringen der Verkehrszeichen —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 11. Juni 2011 zur Abänderung des
Ministeriellen Erlasses vom 11. Oktober 1976 zur Festlegung der Mindestmaße und der Sonderbedingungen für das
Anbringen der Verkehrszeichen.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

11. JUNI 2011 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 11. Oktober 1976
zur Festlegung der Mindestmaße und der Sonderbedingungen für das Anbringen der Verkehrszeichen

Der Premierminister und der Staatssekretär für Mobilität,

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 1 Absatz 1;
Aufgrund Artikel 60.2 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 zur Festlegung der allgemeinen Ordnung

über den Straßenverkehr und die Benutzung der öffentlichen Straße;
Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 11. Oktober 1976 zur Festlegung der Mindestmaße und der

Sonderbedingungen für das Anbringen der Verkehrszeichen;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;

Art. 2. La subvention a pour objet le financement des marchés
d’études et subsidiairement des marchés de travaux nécessaires à la
réalisation d’une partie du programme du contrat de quartier « Masui »
dans la rue de l’Eclusier Cogge à Bruxelles.

Art. 3. § 1er. Les investissements seront exécutés à charge du budget
de la Ville de Bruxelles qui effectuera les paiements sur ses fonds
propres et sur la subvention, cette dernière étant limitée à 275.000 EUR.

§ 2. La subvention visée à l’article 1er sera payée à la Ville de Bruxelles
en plusieurs tranches variables en fonction des factures des services à
réaliser, et ceci selon les conditions de liquidation qui sont définies
dans l’art. 8 du protocole d’accord. Le payement des différentes
tranches peut si nécessaire s’étaler sur plusieurs années.

§ 3. La Direction Infrastructure de Transport du SPF Mobilité et
Transports, rue du Gouvernement provisoire 9-15, à 1000 Bruxelles,
se charge du traitement administratif de la subvention. Toute la
correspondance relative au traitement administratif dans le cadre du
présent arrêté est envoyée à l’adresse précitée.

Art. 4. Notre Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14514]
11 JUIN 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

11 octobre 1976 fixant les dimensions minimales et les conditions
particulières de placement de la signalisation routière. — Traduc-
tion allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 11 juin 2011 modifiant l’arrêté ministériel du
11 octobre 1976 fixant les dimensions minimales et les conditions
particulières de placement de la signalisation routière (Moniteur belge
du 20 juin 2011).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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Aufgrund des Gutachtens Nr. 48.107/4 des Staatsrates, vom 5. Mai 2010 abgegeben in Anwendung von Artikel 84
§1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat wurde;

Beschließen:

Artikel 1 - In Artikel 9.3 des Ministeriellen Erlasses vom 11. Oktober 1976 zur Festlegung der Mindestmaße und
der Sonderbedingungen für das Anbringen der Verkehrszeichen, wird der Verweis auf das Verkehrsschild „C6“
zwischen die Wörter „den Verkehrsschildern C5,“ und „C7“ eingefügt.

Art. 2 - Artikel 12.5 desselben Erlasses, abgeändert durch den Ministeriellen Erlass vom 16. Juli 1997 und
26. April 2006, wird durch folgenden Absatz ergänzt:

„Dieses Verkehrsschild darf ergänzt werden durch die Symbole eines Kleinkraftrades, eines Motorrads und eines
für den Transport von Passagieren entworfenen und gebauten Fahrzeugs mit mehr als acht Sitzplätzen außer dem
Fahrersitz, wie vorgesehen in Artikel 72.5 der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr und die Benutzung der
öffentlichen Straße. Diese Symbole, mit einer Mindesthöhe von 120 mm und einer Mindestbreite von 200 mm, werden
entweder in weiß auf dem Verkehrsschild selber abgebildet, oder aber in schwarz auf einem weißen Zusatzschild,
dessen Höchstbreite 700 mm und dessen Mindesthöhe 200 mm beträgt.“

Art. 3 - Artikel 12.5bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Ministeriellen Erlass vom 16. Juli 1997, ersetzt
durch den Ministeriellen Erlass vom 14. Mai 2002 und abgeändert durch den Ministeriellen Erlass vom 26. April 2006,
wird durch folgenden Absatz ergänzt:

„Dieses Verkehrsschild darf durch das Wort „TAXI“ ergänzt werden und die Symbole eines Kleinkraftrades, eines
Motorrads und eines für den Transport von Passagieren entworfenen und gebauten Fahrzeugs mit mehr als acht
Sitzplätzen außer dem Fahrersitz, wie vorgesehen in Artikel 72.6 der allgemeinen Ordnung über den Straßenverkehr
und die Benutzung der öffentlichen Straße. Diese Symbole, mit einer Mindesthöhe von 120 mm und einer Mindestbreite
von 200 mm und dem Wort „TAXI“, werden entweder in weiß auf dem Verkehrsschild selber abgebildet, oder aber in
schwarz auf einem weißen Zusatzschild, dessen Höchstbreite 700 mm und dessen Mindesthöhe 200 mm beträgt.“

Art. 4 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. September 2011 in Kraft.

Brüssel, den 11. Juni 2011

Der Premierminister
Y. LETERME

Der Staatssekretär für Mobilität
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14596]
5 JULI 2013. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel

besluit van 16 december 2010 betreffende de procedure, de vorm en
de inhoud van de vergunning voor het wegverkeer van uitzonder-
lijke voertuigen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 5 juli 2013 tot wijziging van het ministerieel besluit van
16 december 2010 betreffende de procedure, de vorm en de inhoud van
de vergunning voor het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen
(Belgisch Staatsblad van 8 augustus 2013).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14596]
5. JULI 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 16. Dezember 2010 über das

Verfahren, die Form und den Inhalt der Genehmigung für den Straßenverkehr von außergewöhnlichen
Fahrzeugen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 5. Juli 2013 zur Abänderung des
Ministeriellen Erlasses vom 16. Dezember 2010 über das Verfahren, die Form und den Inhalt der Genehmigung für den
Straßenverkehr von außergewöhnlichen Fahrzeugen.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

5. JULI 2013 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 16. Dezember 2010
über das Verfahren, die Form und den Inhalt der Genehmigung für den Straßenverkehr

von außergewöhnlichen Fahrzeugen

Die Ministerin des Innern und der Staatssekretär für Mobilität,

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 1 Absatz 1;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14596]
5 JUILLET 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 16 décembre 2010 relatif à la procédure, la forme et le contenu
de l’autorisation pour la circulation routière des véhicules excep-
tionnels. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 5 juillet 2013 modifiant l’arrêté ministériel du
16 décembre 2010 relatif à la procédure, la forme et le contenu de
l’autorisation pour la circulation routière des véhicules exceptionnels
(Moniteur belge du 8 août 2013).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010 über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr,
Artikel 5 § 1 Absatz 4 und 6 § 6;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 16. Dezember 2010 über das Verfahren, die Form und den Inhalt der
Genehmigung für den Straßenverkehr von außergewöhnlichen Fahrzeugen;

Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 52.264/4 des Staatsrates vom 12. November 2012, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Beschließen:

Artikel 1 – In Artikel 3 § 1 letzter Absatz des Ministeriellen Erlasses vom 16. Dezember 2010 über das Verfahren,
die Form und den Inhalt der Genehmigung für den Straßenverkehr von außergewöhnlichen Fahrzeugen wird das Wort
“Einschreiben” durch das Wort “Post” ersetzt.

Art. 2 – In Artikel 4 desselben Erlasses wird Paragraph 2 wie folgt ersetzt:
“§ 2 - Für eine außergewöhnliche Fahrzeugkombination, deren Massen der technischen Verordnung entsprechen,

kann der Benutzer allein das Zugfahrzeug bestimmen. Das gezogene Fahrzeug ist frei wählbar.”.

Art. 3 – Im selben Erlass wird ein Artikel 4/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
“Art. 4/1 - § 1 – Für außergewöhnliche Einzelfahrzeuge der Klassen 1 und 2, wie erwähnt in Artikel 4 Nr. 1 oder

Nr. 2 des Königlichen Erlasses, darf, in Abweichung von Artikel 4, der vom Föderalen Öffentlichen Dienst Mobilität
und Transportwesen zugelassene Hersteller oder Monteur, Inhaber einer “Probefahrtzulassung” gemäß der Artikel 5
bis 10 des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelszulassungskennzeichen
für Motorfahrzeuge und Anhänger, den Tross außergewöhnlicher Fahrzeuge, der den in der Genehmigung festgelegten
technischen Eigenschaften entspricht, mithilfe dieser “Probefahrtzulassung” bestimmen.

§ 2 – Die Genehmigung ist gültig für das in Betrieb nehmen von außergewöhnlichen Fahrzeugen, wie in Paragraph
1 bestimmt, insofern die Fahrzeuge für eine der folgenden Fahrten verwendet werden:

a) nach Montage oder Instandsetzung zu ihrer Einstellung oder Überprüfung ihres ordnungsgemäßen
Funktionierens;

b) zur Vorführung;
c) zum Parken;
d) um sie bei einer Stelle, die mit der Überprüfung von in Betrieb genommenen Fahrzeugen betraut ist,

vorzufahren;
e) um sie für Versuche sowie während dieser Versuche, im Rahmen der Zulassung eines Fahrzeugs eines Typs, der

Gegenstand eines Zulassungsverfahrens sein muss, vorzufahren.
§ 3 – Die außergewöhnlichen Fahrzeuge, wie in Paragraph 1 festgelegt, dürfen nur unter den folgenden

Bedingungen verwendet werden:
a) sie dürfen in den Fällen festgelegt in den Bestimmungen unter § 2 a), d) und e) lediglich innerhalb eines

Umkreises von 25 km vom Herstellungs- oder Montageort und, in den Fällen festgelegt in den Bestimmungen unter
§ 2 b) und c), lediglich innerhalb eines Umkreises von 15 km von diesem Ort, fahren;

b) für die außergewöhnlichen Fahrzeuge der Klasse 2, darf die Fahrt lediglich auf höchstens zwei alternativen
Fahrtrouten stattfinden;

c) sie fahren nicht gleichzeitig auf der öffentlichen Straße.

Art. 4 – In Artikel 7 § 1 ii desselben Erlasses werden die Wörter “des Einschreibens” ersetzt durch “der Post” und
werden die Wörter “ , wenn die Antragstellung per Einschreibung erfolgt” aufgehoben.

Art. 5 – In Artikel 10 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1. in Paragraph 1 wird f) durch die Wörter “, deren Massen nicht der technischen Verordnung entsprechen”

ergänzt;
2. in Paragraph 1 wird g) mit den Wörtern “ , oder die Nummer des “Probefahrtschildes in den in Artikel 4

festgelegten Fällen” ergänzt;
3. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:
“§ 2 - Die technischen Kenndaten des außergewöhnlichen Fahrzeugs und die detaillierte Fahrtroute sowie jedes

sonstige der Genehmigung beigefügte oder der Genehmigung beizufügende Dokument, sind ein wesentlicher
Bestandteil der Genehmigung.”.

Brüssel, den 5. Juli 2013

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Der Staatssekretär für Mobilität
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/205669]

31 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit ter uitvoering van
artikel 2, tweede lid van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, wat betreft de personeelsleden van het Secreta-
riaat van de Nationale Arbeidsraad

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 mei 1952 tot inrichting van de Nationale
Arbeidsraad, artikel 7, gewijzigd bij de wet van 27 juli 1979;

Gelet op de wet van 19 juli 2012 betreffende de vierdagenweek en het
halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector, artikel 2,
tweede lid;

Gelet op het met redenen omkleed advies van de Nationale
Arbeidsraad van 27 november 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
19 februari 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van onze Staatssecretaris voor
Ambtenarenzaken en Modernisering van de Openbare Besturen,
gegeven op 11 april 2014;

Gelet op het protocol van 20 mei 2014 van het Sectorcomité XI -
″Werkgelegenheid en Arbeid″;

Gelet op de vrijstelling van het verrichten van de regelgevings-
impactanalyse, bedoeld in artikel 8 § 1, 4o, van de wet van 15 decem-
ber 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereen-
voudiging (autoregulering van de federale overheid);

Gelet op het advies 56.500/1 van de Raad van State, gegeven op
11 juli 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

- ″wet″ : de wet van 19 juli 2012 betreffende de vierdagenweek en het
halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector;

- ″vierdagenweek″ : de verminderde prestaties zoals gedefinieerd in
de artikelen 4 tot 6 van de wet;

- ″halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar″ : de halftijdse arbeidsregeling
bedoeld in de artikelen 7 en 8 van de wet.

Art. 2. Het stelsel van de vierdagenweek wordt toepasselijk gemaakt
op de personeelsleden van het Secretariaat van de Nationale Arbeids-
raad.

Art. 3. Het stelsel van het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar wordt
toepasselijk gemaakt op de personeelsleden van het Secretariaat van de
Nationale Arbeidsraad.

Art. 4. Onze minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 31 augustus 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/205669]

31 AOUT 2014. — Arrêté royal portant exécution de l’article 2, alinéa 2
de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours et
au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public,
en ce qui concerne le personnel du Secrétariat du Conseil national
du Travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 mai 1952 organique du Conseil national du Travail,
l’article 7, modifié par la loi du 27 juillet 1979;

Vu la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours et au
travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public,
l’article 2, alinéa 2;

Vu l’avis motivé du Conseil national du Travail émis le 27 novem-
bre 2012;

Vu l’accord de notre Ministre du Budget donné le 19 février 2013;

Vu l’accord de notre Secrétaire d’Etat à la Fonction publique et
Modernisation de Services publics, donné le 11 avril 2014;

Vu le protocole du 20 mai 2014 du Comité de Secteur XI - ″Emploi et
Travail″;

Vu la dispense de la réalisation d’une analyse d’impact de la
réglementation, visée à l’article 8, § 1er, 4o, de la loi du 15 décembre 2013
portant dispositions diverses en matière de simplification administra-
tive (autorégulation de l’administration fédérale);

Vu l’avis 56.500/1 du Conseil d’Etat, donné le 11 juillet 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de notre Ministre de l’Emploi et de l’avis de nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

- ″loi″ : la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours et
au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public;

- ″semaine de quatre jours″ : les prestations réduites telles qu’elles
sont définies par les articles 4 à 6 de la loi;

- ″travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans″ : le régime de travail à
mi-temps visé aux articles 7 et 8 de la loi.

Art. 2. Le régime de la semaine de quatre jours est rendu applicable
aux membres du personnel du Secrétariat du Conseil national du
Travail.

Art. 3. Le régime de travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans est
rendu applicable aux membres du personnel du Secrétariat du Conseil
national du Travail.

Art. 4. Notre ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 31 août 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29525]
24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant exécution du décret du 21 novembre 2013 relatif aux centres culturels

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993;

Vu le décret du 21 novembre 2013 relatif aux centres culturels, les articles 23, § 5, 26, alinéa 2, 27, alinéa 3, 29,
alinéa 2, 31, alinéa 2, 32, § 2, alinéas 1er et 2, 33, § 2, alinéa 2, 41, alinéa 2, 43, 46, 48, 57, alinéa 2, 59, alinéa 2, 61, alinéa 2,
63, alinéa 2, 64, alinéa 2, 69, alinéa 1er, 71, alinéa 1er, 72, § 4, 79, § 1er, alinéa 4, 91, alinéa 2, 92, § 2, alinéa 3, 98, alinéa 2,
et 101, alinéa 2;

Vu l’avis de l’Inspectrice des Finances, donné le 3 février 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 février 2014;
Vu l’avis 55.593/2 du Conseil d’État donné le 9 avril 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2, des lois

sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant l’avis de la Commission des centres culturels, donné le 17 décembre 2013;
Sur proposition de la Ministre de la Culture;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° Administration : les services du Gouvernement en charge des centres culturels;

2° Inspection : les services du Gouvernement en charge de l’inspection de la culture;

3° loi du 16 mai 2003 : la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle
des subventions et à la comptabilité des Communautés et des Régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour
des comptes;

4° représentation : l’exécution d’un spectacle intégré à la programmation mettant en œuvre l’action culturelle du
centre culturel;

5° site internet : le site internet de l’Administration accessible à l’adresse URL www.culture.be

CHAPITRE 2. — Appel à manifestation d’intérêt

Art. 2. L’appel à manifestation d’intérêt visé à l’article 15 du décret fait l’objet d’une publicité adéquate, via les
canaux de diffusion appropriés, eu égard, notamment, au nombre de communes limitrophes ou avoisinantes qui ne font
pas partie du territoire d’implantation d’un centre culturel dont l’action culturelle est reconnue.

Dans tous les cas, les canaux de diffusion comprennent une notification par courrier recommandé au siège du
collège communal des communes limitrophes ne faisant pas partie du territoire d’implantation d’un centre culturel
dont l’action culturelle est reconnue.

Les mesures de publicité visées aux alinéas 1er et 2 mentionnent au minimum :

1° le processus envisagé pour mener l’analyse partagée du territoire des communes concernées, visée à l’article 19,
§ 1er, 1°, du décret;

2° la description de l’activité du centre culturel au moins au cours de l’année précédente, notamment la
programmation du centre culturel, les collaborations et partenariats développés avec des tiers;

3° les objectifs poursuivis auprès des populations en termes de démocratisation de la culture, de démocratie
culturelle et d’éducation permanente;

4° l’apport souhaité de la part de la ou des collectivités publiques associées qui rejoindraient le centre culturel.

CHAPITRE 3. — Analyse partagée du territoire

Art. 3. L’appel public de participation à l’analyse partagée du territoire visé à l’article 19, § 3, du décret s’adresse,
au moins, aux opérateurs culturels actifs sur le territoire de référence reconnus ou agréés par la Communauté française.

Le centre culturel informe de l’appel public de participation visé à l’alinéa 1er :

1° dans tous les cas :

a) par l’envoi d’un courrier par voie postale ou électronique au siège de chaque opérateur culturel visé à l’alinéa 1er;

b) par une publication adéquate sur son site internet;

c) par une information adéquate dans ses locaux;

2° par tout autre moyen éventuel complémentaire jugé utile par le centre culturel.
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Les mesures de publicité visées aux alinéas 1er et 2 mentionnent au minimum le processus envisagé pour mener
l’analyse partagée du territoire et les objectifs que poursuit l’analyse partagée du territoire.

A la demande du centre culturel, l’Administration générale de la Culture lui communique la liste des opérateurs
culturels visés à l’alinéa 1er.

CHAPITRE 4. — Reconnaissance de l’action culturelle

Section 1re. — Demande de principe

Art. 4. La demande de principe visée à l’article 23 du décret est introduite par le centre culturel auprès de
l’Administration dans les formes et délais arrêtés par le Ministre et publiés sur le site internet de l’Administration.

Art. 5. § 1er. Pour être recevable, la demande de principe doit satisfaire aux conditions cumulatives suivantes :

1° être introduite dans les formes et délais prescrits;

2° comporter l’ensemble des éléments exigés à l’article 23, § 2, du décret.

Le cas échéant, l’Administration invite le centre culturel à compléter ou préciser son dossier de demande dans le
délai qu’elle fixe.

En l’absence de réponse dans le délai visé à l’alinéa 2, ou si le dossier de demande demeure incomplet, la demande
de principe est irrecevable de plein droit.

§ 2. L’Administration se prononce sur la recevabilité de la demande et notifie sa décision au centre culturel par
lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques permettant d’obtenir la preuve de l’envoi et du
moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur.

§ 3. Si la demande est recevable, la notification visée au § 2 mentionne les coordonnées de l’inspecteur chargé
d’établir un rapport sur la demande de principe.

Dès réception de la notification, le centre culturel informe l’inspecteur visé à l’alinéa 1er des dates et lieux de ses
activités publiques et lui fournit copie de tous les documents, convocations et procès-verbaux des séances de
l’assemblée générale, du conseil d’administration et du conseil d’orientation, ainsi que les publications adressées aux
membres et à la population.

Art. 6. L’Administration transmet la demande recevable à la Commission des centres culturels, accompagnée du
rapport de l’Inspection, dans le délai visé à l’article 23, § 3, alinéa 1er, du décret.

Après avis de la Commission des centres culturels, rendu dans le délai visé à l’article 23, § 3, alinéa 3, du décret,
l’Administration transmet le dossier complet au Ministre, accompagné d’un projet de décision.

Le Ministre transmet sa décision à l’Administration qui la notifie au centre culturel dans le délai visé à l’article 23,
§ 4, alinéa 2, du décret, par lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques permettant d’obtenir la
preuve de l’envoi et du moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur.

Section 2. — Octroi de la reconnaissance

Sous-section 1re. — Reconnaissance de l’action culturelle générale

Art. 7. Le centre culturel introduit la demande de reconnaissance de l’action culturelle générale visée à l’article 24
du décret auprès de l’Administration dans les formes et délais arrêtés par le Ministre publiés sur le site internet de
l’Administration.

Art. 8. Pour être recevable, la demande de reconnaissance doit satisfaire aux conditions cumulatives suivantes :

1° être introduite dans les formes et délais prescrits;

2° comporter l’ensemble des éléments exigés à l’article 24, alinéa 2, du décret;

3° joindre la composition de l’équipe professionnelle du centre culturel au sens des articles 95 et 96 du décret;

4° joindre les engagements relatifs à la contribution globale de la ou des collectivités associées;

5° le cas échéant, avoir fait l’objet d’une décision de principe positive rendue conformément à l’article 23 du décret.

Sous-section 2. — Reconnaissance de l’action culturelle intensifiée

Art. 9. § 1er. Le centre culturel qui sollicite la reconnaissance d’une action culturelle intensifiée visée à l’article 28
du décret est tenu de joindre à la demande de reconnaissance de son action culturelle générale, outre les éléments exigés
à l’article 8 :

1° la description de l’action culturelle intensifiée qu’il entend mener dans le projet d’action culturelle visé à
l’article 9, alinéa 3, du décret, en y indiquant la manière dont l’intensification est réalisée;

2° un argumentaire sur l’opportunité de l’intensification du projet d’action culturelle, notamment en termes de
développement culturel.

§ 2. Au cas où plusieurs centres culturels sollicitent conjointement la reconnaissance d’une action culturelle
intensifiée, ils sont tenus désigner l’un d’entre eux, ci-après dénommé « le centre culturel référent du projet d’action
culturelle intensifiée », pour représenter ceux-ci dans le cadre des relations avec l’Administration.

Seul le centre culturel référent du projet d’action culturelle intensifiée est tenu de joindre à la demande de
reconnaissance de son action culturelle générale les éléments visés au paragraphe 1er. Il joint en outre à sa demande la
preuve de sa désignation par les autres centres culturels pour les représenter.

Art. 10. Pour être recevable, la demande de reconnaissance de l’action culturelle intensifiée doit satisfaire aux
conditions cumulatives suivantes :

1° être introduite simultanément à une demande de reconnaissance de l’action culturelle générale;

2° comporter l’ensemble des éléments visés à l’article 9, § 1er;

3° le cas échéant, être introduite par le centre culturel référent du projet d’action culturelle intensifiée et
comprendre la preuve de la désignation de celui-ci par les autres centres culturels.

79929BELGISCH STAATSBLAD — 14.10.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 11. Sans préjudice des autres conditions de reconnaissance fixées par le décret, l’opportunité de l’intensifi-
cation est évaluée sur base des éléments suivants :

1° la qualité et la pertinence de l’intensification du projet d’action culturelle sont établies, notamment en termes
d’ampleur du projet, d’approfondissement de la participation des populations, d’ancrage, de partenariats avec des
opérateurs culturels ou de rayonnement de l’action culturelle sur un territoire de projet;

2° le nombre maximal de reconnaissances pour la zone géographique considérée, calculé conformément à
l’article 27 du décret, n’est pas atteint;

3° la cohérence entre les moyens, notamment humains, et les fins poursuivies.

Sous-section 3. — Reconnaissance de l’action culturelle spécialisée

Art. 12. Le centre culturel qui sollicite la reconnaissance d’une ou plusieurs actions culturelles spécialisées visées
à l’article 30 du décret est tenu de joindre à la demande de reconnaissance de son action culturelle générale, outre les
éléments exigés à l’article 8 :

1° la description de la ou des actions culturelles spécialisées qu’il entend mener dans le projet d’action culturelle
visé à l’article 9, alinéa 3, du décret, en y indiquant au minimum :

a) la manière dont la spécialisation est réalisée;

b) les objectifs généraux et opérationnels relatifs à ces actions culturelles spécialisées;

c) la plus-value apportée au projet d’action culturelle;

d) l’articulation entre les actions culturelles spécialisées et l’action culturelle générale;

e) les relations et collaborations envisagées ou développées avec les opérateurs sectoriels.

2° l’argumentaire sur l’opportunité de la spécialisation du projet d’action culturelle, visé à l’article 30, 7°, du décret.

Art. 13. La reconnaissance de la ou des actions culturelles spécialisées ne peut être accordée indépendamment de
la reconnaissance de l’action culturelle générale du centre culturel.

Art. 14. Pour être recevable, la demande de reconnaissance de la ou des actions culturelles spécialisées doit
satisfaire aux conditions cumulatives suivantes :

1° être introduite simultanément à une demande de reconnaissance de l’action culturelle générale;

2° comporter l’ensemble des éléments visés à l’article 12.

Art. 15. Sans préjudice des autres conditions de reconnaissance fixées par le décret, l’opportunité de la
spécialisation est évaluée :

1° quant à sa cohérence avec l’action culturelle générale, sur avis de la Commission des centres culturels;

2° quant à son adéquation aux principes généraux de la politique sectorielle concernée, sur avis de l’instance
consultative sectorielle compétente.

Sous-section 4. — Reconnaissance de l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène

Art. 16. Le centre culturel qui sollicite la reconnaissance d’une action culturelle spécialisée de diffusion des arts de
la scène visée à l’article 32 du décret est tenu de joindre à la demande de reconnaissance de son action culturelle
générale, outre les éléments exigés à l’article 8 :

1° la description de l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène qu’il entend mener dans le cadre
du projet d’action culturelle visé à l’article 9, alinéa 3, du décret, en y indiquant la manière dont la spécialisation sera
réalisée;

2° un argumentaire sur l’opportunité de la spécialisation en diffusion des arts de la scène, notamment en termes
de développement culturel.

Art. 17. La reconnaissance de l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène ne peut être accordée
indépendamment de la reconnaissance de l’action culturelle générale du centre culturel.

Art. 18. Pour être recevable, la demande de reconnaissance de l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts
de la scène doit satisfaire aux conditions cumulatives suivantes :

1° être introduite simultanément à une demande de reconnaissance de l’action culturelle générale;

2° comporter l’ensemble des éléments visés à l’article 16.

Art. 19. § 1er. Sans préjudice des autres conditions de reconnaissance fixées par le décret, l’opportunité de la
spécialisation de diffusion des arts de la scène est évaluée sur base des éléments suivants :

1° la qualité et la pertinence de la spécialisation en diffusion des arts de la scène du projet d’action culturelle sont
établies, notamment en termes de répartition territoriale et de mise en réseau;

2° le programme de diffusion visé à l’article 32, § 1er, 5°, du décret intègre au minimum 40 représentations par
saison;

3° le centre culturel dispose au minimum d’une salle de spectacle principale en gestion propre répondant aux
caractéristiques suivantes :

a) les dimensions du plateau atteignent au minimum 8 mètres d’ouverture, 5 mètres de profondeur et 4 mètres de
hauteur;

b) la capacité de la salle atteint au minimum 150 places assises;

4° le personnel affecté aux disciplines des arts de la scène est composé au minimum d’un équivalent temps plein
chargé de la programmation et d’un équivalent temps plein chargé de l’encadrement technique professionnel.

§ 2. Par dérogation, l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène du centre culturel qui ne répond
pas à l’une des prescriptions fixées au § 1er, alinéa 1er, 2° et 3°, peut tout de même être reconnue aux conditions
cumulatives suivantes :

1° la différence avec la capacité, les dimensions ou le volume de représentations prescrits n’est pas significative;

2° il ressort du dossier de demande du centre culturel que cette différence n’est pas susceptible d’affecter la qualité
de l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène dont la reconnaissance est sollicitée.
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Sous-section 5. — Traitement des demandes

Art. 20. § 1er. L’Administration examine la recevabilité des demandes de reconnaissance et, le cas échéant, invite
le centre culturel à compléter ou préciser son dossier dans le délai visé à l’article 33, § 1er, alinéa 3, du décret.

§ 2. L’Administration se prononce sur la recevabilité de la demande et notifie sa décision au centre culturel dans
le délai visé à l’article 33, § 1er, alinéa 2, du décret par lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques
permettant d’obtenir la preuve de l’envoi et du moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur.

§ 3. Si la demande est recevable, la notification visée au § 2 mentionne les coordonnées de l’inspecteur chargé
d’établir un rapport sur l’octroi de la reconnaissance.

Dès réception de la notification, le centre culturel informe l’inspecteur visé à l’alinéa 1er des dates et lieux de ses
activités publiques et lui fournit copie de tous les documents, convocations et procès-verbaux des séances de
l’assemblée générale, du conseil d’administration et du conseil d’orientation, ainsi que les publications adressées aux
membres et à la population.

Art. 21. L’Administration transmet pour avis les demandes recevables aux instances visées à l’article 33, § 2, du
décret.

Après avis des instances visées à l’alinéa 1er, rendus conformément aux articles 34 à 37 du décret, l’Administration
transmet le dossier complet au Ministre, accompagné d’un projet de décision.

Le Ministre transmet sa décision à l’Administration qui la notifie au centre culturel dans le délai visé à l’article 38,
alinéa 2, du décret, par lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques permettant d’obtenir la preuve
de l’envoi et du moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur.

Section 3. — Période probatoire

Art. 22. La décision imposant une période probatoire mentionne au minimum :

1° la durée de la période probatoire d’un an et la possibilité de la renouveler une seule fois;

2° les obligations à remplir par le centre culturel au cours de la période probatoire;

3° le relevé des conditions non remplies pour obtenir une reconnaissance pure et simple;

4° le montant de l’aide spécifique octroyée.

Art. 23. A l’issue de la période probatoire, l’Administration examine le respect des conditions de reconnaissance
et sollicite l’avis de la Commission des centres culturels.

Après avis de la Commission des centres culturels, rendu dans un délai de soixante jours à compter de la réception
de la demande d’avis, l’Administration transmet le dossier complet au Ministre, accompagné d’un projet de décision.

Si, à l’issue de la période probatoire, le centre culturel respecte l’ensemble des conditions de reconnaissance, les
parties concernées concluent un contrat-programme pour la durée restante de la période de cinq ans visée à l’article 39
du décret, déduction faite de la période probatoire écoulée.

Section 4. — Reconduction de la reconnaissance

Art. 24. Le centre culturel qui sollicite la reconduction de sa reconnaissance est tenu d’introduire, dans le délai visé
à l’article 44 du décret et selon les formes prescrites par le Ministre publiées sur le site internet de l’Administration, un
dossier de demande conforme aux articles 7 à 19 du présent arrêté.

Pour être recevable, la demande de reconduction doit en outre contenir le rapport général d’autoévaluation visé
à l’article 81 du décret.

Art. 25. La demande de renouvellement est traitée conformément aux articles 20 à 23, en ce compris la possibilité
d’imposer une période probatoire.

Section 5. — Retrait de la reconnaissance

Art. 26. § 1er. Si le centre culturel ne respecte pas les dispositions du décret ou du présent arrêté, l’Administration
met en demeure le centre culturel d’adopter les mesures nécessaires afin d’y remédier.

La mise en demeure mentionne au minimum :

1° le relevé des lacunes constatées;

2° le délai, visé à l’article 47, alinéa 2, du décret, dans lequel le centre culturel doit remédier aux lacunes constatées;

3° la sanction prévue à l’article 47, alinéas 5 et 6, du décret au cas où il n’est pas remédié aux lacunes constatées
dans le délai.

§ 2. Si le Ministre décide de suspendre totalement ou partiellement l’octroi d’une ou plusieurs subventions, la mise
en demeure visée au § 1er, alinéa 2, mentionne cette suspension.

Art. 27. § 1er. Si, au terme du délai visé à l’article 47, alinéa 2, du décret, les lacunes persistent, l’Administration
sollicite l’avis de la Commission des centres culturels en application de l’article 47, alinéas 3, du décret et en informe
sans délais le centre culturel concerné qui peut demander à être entendu par la commission.

§ 2. Après avis de la Commission des centres culturels, rendu dans le délai visé à l’article 47, alinéa 4, du décret,
l’Administration transmet le dossier complet au Ministre, accompagné de son avis, du rapport de l’Inspection et d’un
projet de décision.

Le Ministre transmet sa décision à l’Administration qui la notifie au centre culturel dans les trente jours à compter
de la réception de la décision par lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques permettant d’obtenir
la preuve de l’envoi et du moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur.

Art. 28. Sans préjudice de l’application des articles 11 à 14 de la loi du 16 mai 2003, le retrait de la reconnaissance
prend effet au premier jour du septième mois qui suit la notification de la décision du Ministre par l’Administration.
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Section 6. — Recours administratifs internes

Art. 29. Les dispositions de la présente section sont d’application aux recours visés aux articles 23, § 5, 43 et 48 du
décret.

Art. 30. § 1er. En cas de décision négative, le centre culturel dispose d’un délai de trente jours à compter de la
notification de la décision par lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques permettant d’obtenir la
preuve de l’envoi et du moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur pour introduire un recours
auprès de l’Administration.

Pour être recevable, le recours doit satisfaire aux conditions cumulatives suivantes :

1° être introduit dans le délai visé à l’alinéa 1er;

2° être introduit selon les formes prescrites par le Ministre et précisées lors de la notification de la décision;

3° contenir les arguments invoqués par le centre culturel à l’encontre de la décision.

§ 2. L’Administration se prononce sur la recevabilité du recours et notifie sa décision au centre culturel.

Dans un délai de trente jours à compter de l’introduction du recours, l’Administration transmet les recours
recevables à la Commission des centres culturels, accompagnés de son avis et du rapport de l’Inspection.

§ 3. La Commission des centres culturels formule son avis, dans un délai de soixante jours à compter de la
réception de l’avis de l’Administration.

S’il en fait la demande expresse dans son recours, le centre culturel est entendu par la Commission des centres
culturels afin d’exposer ses arguments.

§ 4. Après avis de la Commission des centres culturels, l’Administration transmet le dossier complet au Ministre
accompagné d’un projet de décision.

Le Ministre transmet sa décision à l’Administration qui la notifie au centre culturel dans les trente jours à compter
de la réception de la décision, par lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques permettant d’obtenir
la preuve de l’envoi et du moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur.

CHAPITRE 5. — Avis préalable facultatif

Art. 31. A titre informatif, tout centre culturel dont l’action culturelle générale est reconnue peut solliciter un avis
préalable de la Commission des centres culturels sur l’opportunité d’élaborer un projet de coopération ou de
développer une action culturelle intensifiée, une action culturelle spécialisée ou une action culturelle spécialisée de
diffusion des arts de la scène en vue de l’introduction ultérieure éventuelle, à l’occasion du renouvellement, d’une
demande de reconnaissance complémentaire à l’action culturelle générale.

A cet effet, le centre culturel introduit une demande d’avis dans les formes et délais prescrits par l’Administration
et publiés sur son site internet.

La Commission des centres culturels rend son avis dans un délai de soixante jours à compter de la transmission
de la demande par l’Administration.

L’avis rendu en vertu du présent article est indicatif et ne préjuge pas de l’issue de la procédure de reconnaissance
qui serait éventuellement introduite par la suite.

CHAPITRE 6. — Subventionnement

Section 1re. — Action culturelle intensifiée

Art. 32. Le montant de la subvention complémentaire visée à l’article 68 du décret est déterminé en fonction de
la population située sur le territoire de projet sur lequel se déploie l’action culturelle intensifiée.

Dans la limite des crédits budgétaires disponibles, ce montant est calculé de la manière suivante :

1° en deçà de 50 000 habitants, la subvention complémentaire est limitée à 150.000 euros maximum;

2° entre 50 000 et 100 000 habitants, la subvention complémentaire est limitée à 300.000 euros maximum;

3° au-delà de 100 000 habitants, la subvention complémentaire est limitée à 400.000 euros maximum.

Section 2. — Action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène

Art. 33. § 1er. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles, le montant de la subvention complémentaire
visée à l’article 70 du décret est déterminé de la manière suivante :

1° si le centre culturel respecte les prescriptions minimales fixées à l’article 19, § 1er, sans toutefois atteindre les
prescriptions visées au présent paragraphe sous 2°, la subvention complémentaire est limitée à 150.000 euros
maximum;

2° la subvention complémentaire est limitée à 275.000 euros maximum si le centre culturel respecte, sans toutefois
atteindre les prescriptions visées sous 3°, les prescriptions minimales ci-après :

a) le programme de diffusion intègre au minimum 70 représentations par saison;

b) les dimensions du plateau de la salle principale atteignent au minimum 10 mètres d’ouverture, 6 mètres de
profondeur et 4 mètres de hauteur;

c) la capacité de la salle principale atteint au minimum 250 places assises;

d) le personnel affecté aux disciplines des arts de la scène est composé au minimum de 1,5 équivalent temps plein
chargé de la programmation et de 1,5 équivalent temps plein chargé de l’encadrement technique professionnel;

3° la subvention complémentaire est limitée à 400.000 euros maximum si le centre culturel respecte les prescriptions
minimales ci-après :

a) le programme de diffusion intègre au minimum 100 représentations par saison;

b) les dimensions du plateau de la salle principale atteignent au minimum 12 mètres d’ouverture, 8 mètres de
profondeur et 6 mètres de hauteur;

c) la capacité de la salle principale atteint au minimum 350 places assises;

d) le centre culturel dispose d’une salle de spectacle secondaire en gestion propre;
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e) le personnel affecté aux disciplines des arts de la scène est composé au minimum de deux équivalents temps
plein chargés de la programmation et de deux équivalents temps plein chargés de l’encadrement technique
professionnel.

§ 2. Par dérogation, le centre culturel qui ne respecte pas l’une des prescriptions visées au § 1er, 2°, a) à c), ou 3°,
a) à c), peut tout de même bénéficier du montant maximum de subvention complémentaire correspondant, moyennant
le respect des conditions cumulatives suivantes :

1° la différence avec la capacité, les dimensions ou le volume de représentation prescrits n’est pas significative;

2° il ressort du dossier de demande du centre culturel que cette différence n’est pas susceptible d’affecter la qualité
de l’action culturelle spécialisée de diffusion des arts de la scène.

Section 3. — Subventions pour opérations culturelles exceptionnelles

Art. 34. Le centre culturel qui sollicite une intervention dans les dépenses occasionnées par les opérations
culturelles exceptionnelles visées à l’article 59, alinéa 2, du décret introduit sa demande auprès de l’Administration
dans les formes et délais qu’elle prescrit et publie sur son site internet.

La demande comporte les éléments suivants :

1° une description du projet précisant :

a) le contexte dans lequel s’inscrit le projet;

b) les objectifs poursuivis par le projet, ainsi que les stratégies et méthodologies mises en œuvre pour les réaliser;

c) les actions concrètes qui seront développées dans le cadre du projet;

d) l’identification des publics cibles;

e) la place du projet dans le projet d’action culturelle et la plus-value apportée par rapport à celui-ci;

f) en cas de partenariat, la description des rôles et apports respectifs des différents partenaires;

2° le calendrier général du projet;

3° un budget détaillé, comprenant les prévisions de dépenses et de recettes, en ce compris les éventuels
financements publics complémentaires et les apports en coproduction.

Art. 35. L’opportunité de l’intervention est évaluée sur base des éléments cumulatifs suivants :

1° la qualité et la pertinence du projet par rapport au projet d’action culturelle du centre culturel sont établies;

2° la priorité est donnée aux projets :

a) qui visent particulièrement à diminuer les inégalités dans l’exercice du droit à la culture;

b) développés en partenariat avec des associations culturelles, socioculturelles ou sociales des territoires concernés
ou avec d’autres centres culturels;

3° l’équilibre budgétaire global du projet est assuré, notamment par la présence d’autres sources de financement
que l’intervention visée à l’article 59, alinéa 2, du décret.

Section 4. — Subventions extraordinaires d’équipement ou d’aménagement

Art. 36. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles, les subventions extraordinaires d’équipement ou
d’aménagement prévues à l’article 61, alinéa 1er, du décret sont accordées aux conditions suivantes :

1° l’intervention de la Communauté française est plafonnée à 60 % du montant cumulé des dépenses couvertes par
la subvention;

2° un même centre culturel ne peut solliciter qu’une seule intervention par année civile.

Pour l’application la condition visée à l’alinéa 1er, 2°, il n’est pas tenu compte de la subvention de premier
établissement éventuellement octroyée en vertu de l’article 61, alinéa 3, du décret.

Art. 37. Le centre culturel introduit la demande de subvention auprès de l’Administration dans les formes et
délais qu’elle prescrit et publie sur son site internet.

La demande comporte les éléments suivants :

1° une description du matériel sollicité;

2° un argumentaire détaillant l’intérêt, pour le centre culturel, de disposer du matériel sollicité;

3° un budget prévisionnel du matériel sollicité, basé sur trois devis fermes au moins.

Art. 38. Le montant de la subvention de premier établissement visée à l’article 61, alinéa 3, du décret est fixé à
10.000 euros par centre culturel.

Cette subvention est destinée à participer aux frais d’établissement, d’installation et de premier aménagement du
centre culturel.

La subvention ne peut être accordée à un centre culturel qui a été reconnu en vertu du décret du 28 juillet 1992
fixant les conditions de reconnaissance et de subvention des centres culturels.

Section 5. — Liquidation des subventions

Art. 39. La subvention annuelle visée à l’article 57 du décret est liquidée comme suit :

1° une première tranche, représentant 85 % du montant de la subvention, est liquidée dans le courant du premier
trimestre de l’année civile;

2° le solde est liquidé après réception, analyse et approbation des pièces justificatives précisées à l’article 62 du
décret.
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Art. 40. Les autres subventions prévues au présent chapitre sont liquidées comme suit :

1° une première tranche, représentant 85 % maximum du montant de la subvention, est liquidée dans les 30 jours
de la notification de l’arrêté de subvention au bénéficiaire;

2° le solde est liquidé après réception, analyse et approbation des pièces justificatives précisées dans la décision
d’octroi.

Section 6. — Contribution des collectivités publiques associées

Art. 41. La contribution globale des collectivités publiques associées pouvant être prise en compte est déterminée
conformément aux dispositions de la présente section, déduction faite des charges facturées par ces collectivités au
centre culturel.

Art. 42. § 1er. La contribution financière visée à l’article 72, § 2, du décret comprend :

1° les subventions octroyées directement par la ou les collectivités publiques associées au centre culturel et inscrites
dans le contrat-programme;

2° la prise en charge par la ou les collectivités publiques associées de dépenses structurelles et récurrentes au
bénéfice du centre culturel.

§ 2. Peuvent être comptabilisés au titre des dépenses visée au § 1er, alinéa 1er, 2°, à condition qu’elles soient inscrites
dans le contrat-programme et soient vérifiables :

1° les charges d’emprunts, loyers versés à un tiers propriétaire, les amortissements d’équipements, les charges
d’entretien légalement à charge du locataire et coûts de fourniture d’énergie du bâtiment mis à disposition du centre
culturel, à concurrence de l’espace et de la durée d’utilisation de ce dernier;

2° le coût salarial du personnel mis à disposition du centre culturel, à concurrence du temps de travail
effectivement mis à disposition et sur production d’une convention prévoyant une délégation de l’autorité vers la
direction du centre culturel;

3° le coût des fournitures courantes utiles ou nécessaires aux activités du centre culturel, en ce compris les frais de
papeterie, d’imprimerie et de reprographie, les frais postaux et de messagerie, ainsi que les frais réels de carburant;

4° les contrats de prestations de services relatifs à des dépenses courantes utiles ou nécessaires aux activités du
centre culturel, en ce compris les prestations du conseiller en prévention, d’organismes agréés de contrôle de
conformité, de la médecine du travail et de secrétariat social, les contrats de leasing de véhicule ou de matériel, ainsi
que les contrats d’assurances légalement à charge du locataire ou liés à l’activité du centre culturel.

Les dépenses visées à l’alinéa 1er qui font partie de contrats globaux conclus par la collectivité publique associée
sont comptabilisées à concurrence de la part affectée réellement et exclusivement au centre culturel.

Art. 43. La contribution sous forme de services visée à l’article 72, § 1er, du décret comprend les aides et services
directement fournis par la ou les collectivités publiques associées au bénéfice du centre culturel.

Peuvent être valorisés au titre des aides et services visés à l’alinéa 1er, à condition qu’ils soient inscrits dans le
contrat-programme :

1° les services prestés par le personnel ouvrier ou administratif de la collectivité publique associée, sur base du
salaire horaire des différentes fonctions et pour autant que soit stipulé un droit de tirage d’un minimum d’heures par
an ainsi qu’un inventaire annuel quantifié des services accordés;

2° la mise à disposition de matériel roulant appartenant à la collectivité publique associée, avec ou sans chauffeur;

3° les prestations de vacataires, à condition qu’un capital garanti d’heures soit inscrit au contrat-programme.

CHAPITRE 7. — Conventionnement

Art. 44. Le Ministre arrête le modèle-type du contrat-programme visé à l’article 79 du décret.

CHAPITRE 8. — Observateur du Gouvernement

Art. 45. § 1er. La décision du Ministre désignant l’observateur visé à l’article 91 du décret contient les éléments
suivants :

1° la description de la mission confiée à l’observation;

2° la durée de la mission;

3° la fréquence suivant laquelle l’observateur rend compte au Ministre de l’exercice de son mandat.

La décision visée à l’alinéa 1er est notifiée au centre culturel.

§ 2. La personne physique nommée par le Ministre en qualité d’observateur signe une charte dénommée « Charte
de l’observateur » dont le modèle est fixé par le Ministre. Cette charte définit les engagements que l’observateur
respecte dans le cadre de l’exercice de son mandat au sein du centre culturel dont l’action culturelle est reconnue,
notamment :

1° agir en toute circonstance de manière cohérente par rapport aux objectifs publics;

2° veiller activement aux intérêts du centre culturel et de la Communauté française;

3° informer le Ministre et l’Administration de toute information pertinente, liée à la mission confiée, et de tout acte
posé en exécution de la mission.

La nomination de l’observateur ne sort ses effets qu’à la date de la signature de la charte par celui-ci.

§ 3. Conformément à l’article 91 du décret, le centre culturel auprès duquel l’observateur exerce sa mission lui
adresse les convocations à toute réunion du conseil d’administration et de l’assemblée générale durant toute la période
couverte par la mission.

L’observateur désigné par le Ministre n’a pas voix délibérative lorsqu’il assiste aux réunions des organes de gestion
de l’association sans but lucratif.

Le centre culturel auprès duquel l’observateur exerce sa mission lui donne accès aux pièces et documents utiles à
l’exercice de sa mission.
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§ 4. Lorsque l’observateur n’est ni membre d’un cabinet ministériel d’un ministre du Gouvernement de la
Communauté française, ni agent statutaire ou contractuel du Ministère de la Communauté française, il lui est alloué
une rémunération prenant la forme de jeton de présence ainsi que des indemnités de frais de parcours.

Le montant du jeton visé à l’alinéa 1er est de 50 euros pour une demi-journée de travail.

L’indemnité de frais de parcours visée à l’alinéa 1er vise les déplacements effectués entre le domicile de
l’observateur et le lieu de réunion ou le lieu de la réalisation de toute autre tâche utile pour mener à bien la mission
décrite de la décision visée au § 1er. Cette indemnité est allouée conformément à la réglementation en vigueur pour les
membres du personnel de rang 12 du Ministère de la Communauté française.

Le montant maximum de l’indemnité correspond au coût d’un billet de chemin de fer en première classe.

CHAPITRE 9. — Direction du centre culturel

Art. 46. § 1er. Le profil de fonction de directeur visé à l’article 92, § 2, du décret comprend au minimum les
informations relatives :

1° aux critères de recevabilité des candidatures, dont notamment :

a) les diplômes requis;

b) l’expérience professionnelle requise;

2° au contenu de la fonction, dont, notamment :

a) les missions du centre culturel et ses actions culturelles reconnues en vertu du décret;

b) les objectifs, tâches et responsabilités liés à la fonction;

c) les compétences techniques requises;

d) les compétences comportementales requises;

3° à la procédure de sélection;

4° aux conditions de travail, dont, notamment :

a) le lieu et l’horaire de travail;

b) les conditions de traitement et avantages liés à la fonction.

§ 2. Le profil de fonction de directeur fait l’objet d’une publicité adéquate, via les canaux de diffusion appropriés
eu égard notamment au territoire couvert par le centre culturel et son volume d’activités.

Dans tous les cas, les canaux de diffusion comprennent au minimum une publication sur le site internet de
l’Administration.

CHAPITRE 10. — Coopération entre centres culturels et organisations représentatives

Section 1re. — Coopération entre centres culturels

Art. 47. Le centre culturel porteur de la coopération au sens de l’article 54 du décret introduit la demande de
reconnaissance du projet de coopération auprès de l’Administration dans les formes et délais arrêtés par le Ministre et
publiés sur le site internet de l’Administration.

Art. 48. Pour être recevable, la demande de reconnaissance doit satisfaire aux conditions cumulatives suivantes :

1° être introduite dans les formes et délais prescrits;

2° comporter l’ensemble des éléments exigés à l’article 56 du décret;

3° être introduite par le centre culturel porteur de la coopération au sens de l’article 54 du décret et comprendre
la preuve de la désignation de celui-ci par les autres centres culturels.

Art. 49. La subvention visée à l’article 71 du décret est accordée dans la limite des crédits budgétaires disponibles
et comprend :

1° un montant annuel forfaitaire ne pouvant pas dépasser 15.000 euros;

2° un montant annuel complémentaire variable ne pouvant pas dépasser 15.000 euros par centre culturel
partenaire.

Elle est liquidée au centre culturel porteur de la coopération conformément à l’article 40.

Art. 50. La procédure de traitement des demandes de reconnaissance d’un projet de coopération est déterminée
de la manière suivante :

1° si la demande est introduite simultanément à la demande de reconnaissance de l’action culturelle générale, elle
est traitée conformément aux articles 20 et 21;

2° si la demande est introduite en cours de reconnaissance, elle est traitée conformément aux articles 51 et 52.

Art. 51. § 1er. L’Administration examine la recevabilité des demandes et, le cas échéant, invite le centre culturel
porteur de la coopération à compléter ou préciser son dossier de demande dans le délai qu’elle fixe.

En l’absence de réponse dans le délai visé à l’alinéa 1er, ou si le dossier de demande demeure incomplet, la
demande de reconnaissance est irrecevable de plein droit.

§ 2. L’Administration se prononce sur la recevabilité de la demande et notifie sa décision au centre culturel par
lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques permettant d’obtenir la preuve de l’envoi et du
moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur.

Art. 52. Si la demande est recevable, l’Administration transmet celle-ci, accompagnée de l’avis de l’Inspection, à
la Commission des centres culturels, et le cas échéant, à l’instance sectorielle compétente.

Après avis des instances visées à l’alinéa 1er, rendus dans un délai de 60 jours à compter de la réception de l’avis
de l’Administration, le dossier complet est transmis par l’Administration au Ministre, accompagné d’un projet de
décision.

Le Ministre transmet sa décision à l’Administration qui la notifie au demandeur dans les trente jours à compter de
la réception de la décision par lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques permettant d’obtenir
la preuve de l’envoi et du moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur.
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Art. 53. Les conditions de reconnaissance du projet de coopération sont intégrées au contrat-programme du centre
culturel porteur de la coopération, soit au moment de sa conclusion, soit par avenant.

La durée reconnaissance du projet de coopération ne peut en aucun cas être plus longue que la durée de
reconnaissance de l’action culturelle générale du centre culturel porteur de la coopération.

Section 2. — Organisations représentatives

Art. 54. La demande de reconnaissance de l’action fédérative visée à l’article 100 du décret est introduite par
l’organisation représentative auprès de l’Administration dans les formes et délais arrêtés par le Ministre et publie sur
le site internet de l’Administration.

Art. 55. Pour être recevable, la demande de reconnaissance doit satisfaire aux conditions cumulatives suivantes :

1° être introduite dans les formes et délais prescrits;

2° comporter l’ensemble des éléments exigés à l’article 100, § 1er, alinéa 2, du décret.

Art. 56. § 1er. L’Administration examine la recevabilité des demandes et, le cas échéant, invite l’organisation
représentative à compléter ou préciser son dossier de demande dans le délai qu’elle fixe.

En l’absence de réponse dans le délai visé à l’alinéa 1er, ou si le dossier de demande demeure incomplet, la
demande de reconnaissance est irrecevable de plein droit.

§ 2. L’Administration se prononce sur la recevabilité de la demande et notifie sa décision au centre culturel par
lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques permettant d’obtenir la preuve de l’envoi et du
moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur.

Art. 57. Si la demande est recevable, l’Administration transmet celle-ci, accompagnée de l’avis de l’Inspection, à
la Commission des centres culturels.

Après avis de la Commission des centres culturels, rendus dans un délai de 60 jours à compter de la réception de
l’avis de l’Administration, le dossier complet est transmis par l’Administration au Ministre, accompagné d’un projet de
décision.

Le Ministre transmet sa décision à l’Administration qui la notifie au demandeur dans les trente jours à compter de
la réception de la décision par lettre recommandée ou par recours à des procédés électroniques permettant d’obtenir
la preuve de l’envoi et du moment de l’envoi ainsi que la preuve de l’identité de l’expéditeur.

Art. 58. § 1er. La subvention annuelle visée à l’article 98 du décret est liquidée comme suit :

1° une première tranche, représentant 85 % du montant de la subvention, est liquidée dans le courant du premier
trimestre de l’année civile;

2° le solde est liquidé après réception, analyse et approbation des pièces justificatives précisées au paragraphe 2.

§ 2. Au plus tard le 31 juillet qui suit la clôture de l’exercice écoulé, l’organisation représentative dont l’action
fédérative est reconnue transmet à l’Administration :

1° un rapport annuel justifiant de l’usage des fonds versés et constitué des pièces suivantes :

a) le rapport d’activités de l’exercice écoulé;

b) les comptes annuels de l’exercice écoulé, arrêtés conformément au plan comptable normalisé disponible sur le
site internet de l’Administration, ainsi que le tableau d’amortissement actualisé;

c) le rapport de gestion qui commente les comptes annuels ou, le cas échéant, le rapport du réviseur d’entreprise,
de l’expert comptable ou du commissaire aux comptes;

2° un programme annuel qui comporte :

a) le programme d’activités de l’exercice en cours;

b) le budget actualisé de l’exercice en cours.

Art. 59. § 1er. L’organisation représentative qui sollicite la reconduction de sa reconnaissance est tenue
d’introduire, dans les formes et délais prescrits par le Ministre et publiés sur le site internet de l’Administration, un
dossier de demande conforme à l’article 55.

Pour être recevable, la demande de reconduction doit en outre contenir un rapport général d’autoévaluation
analysant les résultats et impacts de l’action fédérative pour la période de reconnaissance écoulée.

§ 2. La demande de renouvellement est traitée conformément aux articles 56 et 57.

Section 3. — Retrait de la reconnaissance

Art. 60. Si le centre culturel porteur de la coopération ou l’organisation représentative ne respectent pas les
dispositions du décret ou du présent arrêté, ou si leur gestion financière fait état de graves lacunes vérifiées, le Ministre
peut ordonner le retrait de la reconnaissance.

Les modalités fixées aux articles 26 à 28 sont applicables à la présente section, en ce compris la possibilité de
suspendre l’octroi des subventions.

Section 4. — Recours administratifs internes

Art. 61. En cas de refus ou de retrait de la reconnaissance, le centre culturel porteur de la coopération ou
l’organisation représentative disposent d’un délai de trente jours à compter de la notification de la décision pour
introduire un recours auprès de l’Administration.

Les modalités fixées à l’article 30 sont applicables à la présente section.
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CHAPITRE 11. — Dispositions finales

Art. 62. Le Ministre ayant la matière des centres culturels dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Art. 63. L’article 3, alinéa 4, entre en vigueur à la date fixée par le Gouvernement.

Bruxelles, le 24 avril 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances,
Mme F. LAANAN

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29525]

24 APRIL 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot uitvoering van het decreet van 21 november 2013 betreffende de culturele centra

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 20,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 21 november 2013 betreffende de culturele centra, inzonderheid op de artikelen 23, § 5,
26, tweede lid, 27, derde lid, 29, tweede lid, 31, tweede lid, 32, § 2, eerste en tweede lid, 33, § 2, tweede lid, 41, tweede
lid, 43, 46, 48, 57, tweede lid, 59, tweede lid, 61, tweede lid, 63, tweede lid, 64, tweede lid, 69, eerste lid, 71, eerste lid,
72, § 4, 79, § 1, vierde lid, 91, tweede lid, 92, § 2, derde lid, 98, tweede lid, en 101, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 3 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 27 februari 2014;

Gelet op het advies 55.593/2 van de Raad van State, gegeven op 9 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op het advies van de Commissie voor de culturele centra, gegeven op 17 december 2013;

Op de voordracht van de Minister van Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Administratie : de diensten van de Regering belast de culturele centra;

2° Inspectie : de diensten van de Regering belast met de inspectie van cultuur;

3° wet van 16 mei 2003 : de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de
begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor
de organisatie van de controle door het Rekenhof;

4° voorstelling : de uitvoering van een spektakel geïntegreerd in de programmering waarbij de culturele actie van
het cultureel centrum uitgevoerd wordt;

5° website : de website van de Administratie die toegankelijk is op het URL-adres www.culture.be.

HOOFDSTUK 2. — Oproep tot belangverklaring

Art. 2. De oproep tot belangverklaring bedoeld in artikel 15 van het decreet wordt bekendgemaakt op een
geschikte manier langs aangepaste verspreidingskanalen, gezien, inzonderheid, het aantal aangrenzende of omlig-
gende gemeentes die geen deel uitmaken van het vestigingsgebied van een cultureel centrum waarvan de culturele
actie erkend is.

In alle gevallen omvatten de verspreidingskanalen een mededeling bij aangetekende brief ten zetel van het
gemeentecollege van de aangrenzende gemeentes die geen deel uitmaken van het vestigingsgebied van een cultureel
centrum waarvan de culturele actie erkend is.

De maatregelen betreffende de bekendmaking bedoeld in het eerste en tweede lid vermelden ten minste :

1° het overwogen proces om een gedeelde analyse van het vestigingsgebied van de betrokken gemeentes uit te
voeren, zoals bedoeld in artikel 19, § 1, 1°, van het decreet;

2° de beschrijving van de activiteit van het cultureel centrum ten minste tijdens het vorige jaar, inzonderheid de
programmering van het cultureel centrum, de samenwerking en de partnerschappen ontwikkeld met derden;

3° de doelstellingen die nagestreefd worden bij de bevolkingen inzake culturele democratisering, culturele
democratie en permanente opvoeding;

4° de gewenste bijdrage van het (de) geassocieerde overheidsbestuur(en) die bij het cultureel centrum zouden
aansluiten.
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HOOFDSTUK 3. — Gedeelde analyse van het vestigingsgebied

Art. 3. De openbare oproep tot deelneming aan de gedeelde analyse van het vestigingsgebied bedoeld in
artikel 19, § 3, van het decreet, richt zich ten minste tot de culturele operatoren die actief zijn op het refertegebied en
die erkend zijn door de Franse Gemeenschap.

Het cultureel centrum informeert over de openbare oproep tot deelneming bedoeld in het eerste lid :

1° in alle gevallen :

a) dankzij de verzending van een brief langs de post of elektronische weg ten zetel van elke culturele operator
bedoeld in het eerste lid;

b) dankzij een aangepaste bekendmaking op zijn website;

c) dankzij een aangepaste informatie in zijn lokalen;

2° via elk ander mogelijk bijkomend middel dat nuttig wordt geacht door het cultureel centrum.

De maatregelen voor de bekendmaking bedoeld in het eerste en tweede lid vermelden ten minste het proces dat
overwogen wordt om een gedeelde analyse van het vestigingsgebied uit te voeren en de doelstellingen die de gedeelde
analyse van het vestigingsgebied nastreeft.

Op aanvraag van het cultureel centrum deelt de Algemene Administratie Cultuur hem de lijst van de culturele
operatoren bedoeld in het eerste lid mee.

HOOFDSTUK 4. — Erkenning van de culturele actie

Afdeling 1. — Beginselaanvraag

Art. 4. De beginselaanvraag bedoeld in artikel 23 van het decreet wordt ingediend door het cultureel centrum bij
de Administratie in de vormen en termijnen vastgesteld door de Minister en bekendgemaakt op de website van de
Administratie.

Art. 5. § 1. Om ontvankelijk te zijn moet de beginselaanvraag aan de volgende cumulatieve voorwaarden
beantwoorden :

1° in de voorgeschreven vormen en termijnen ingediend worden;

2° het geheel van de elementen vereist in artikel 23, § 2, van het decreet bevatten.

De Administratie verzoekt, in voorkomend geval, het cultureel centrum zijn aanvraagdossier in te vullen of nader
te bepalen binnen de termijn die ze vaststelt.

Bij gebrek aan een antwoord binnen de termijn bedoeld in het tweede lid, of indien het aanvraagdossier onvolledig
blijkt, is de beginselaanvraag van rechtswege onontvankelijk.

§ 2. De Administratie beslist over de ontvankelijkheid van de aanvraag en deelt haar beslissing mee aan het
cultureel centrum per aangetekende brief of langs elektronische weg waarbij de verzending en het ogenblik van
verzending bewezen kunnen worden, alsook de identiteit van de verzender.

§ 3. Indien de aanvraag ontvankelijk is, vermeldt de mededeling bedoeld in § 2 de persoonlijke gegevens van de
inspecteur die belast is met het opmaken van een verslag over de beginselaanvraag.

Bij ontvangst van de mededeling informeert het cultureel centrum de inspecteur bedoeld in het eerste lid over de
data en plaatsen van zijn openbare activiteiten en geeft hem een afschrift van alle documenten, oproepingsbrieven en
notulen van de zittingen van de algemene vergadering, de raad van bestuur en de oriëntatieraad, alsook de publicaties
die aan de leden en de bevolking gericht zijn.

Art. 6. De Administratie bezorgt de ontvankelijke aanvraag aan de Commissie voor de culturele centra, samen
met het verslag van de Inspectie, binnen de termijn bedoeld in artikel 23, § 3, eerste lid, van het decreet.

Na advies van de Commissie voor de culturele centra, uitgebracht binnen de termijn bedoeld in artikel 23, § 3,
derde lid, van het decreet, bezorgt de Administratie het volledige dossier aan de Minister, samen met een ontwerp van
beslissing.

De Minister geeft zijn beslissing aan de Administratie die ze aan het cultureel centrum meedeelt binnen de termijn
bedoeld in artikel 23, § 4, tweede lid 2, van het decreet, per aangetekende brief of langs elektronische weg waarbij de
verzending en het ogenblik van de verzending bewezen kunnen worden, alsook de identiteit van de verzender.

Afdeling 2. — Toekenning van de erkenning

Onderafdeling 1. — Erkenning van de algemene culturele actie

Art. 7. Het cultureel centrum dient de aanvraag om erkenning van de algemene culturele actie bedoeld in
artikel 24 van het decreet in bij de Administratie in de vormen en termijnen vastgesteld door de Minister en
bekendgemaakt op de website van de Administratie.

Art. 8. Om ontvankelijk te zijn moet de aanvraag om erkenning aan de volgende cumulatieve voorwaarden
beantwoorden :

1° in de voorgeschreven vormen en termijnen ingediend worden;

2° het geheel van de elementen vereist in artikel 24, tweede lid, van het decreet bevatten;

3° de samenstelling van het professioneel team van het cultureel centrum in de zin van de artikelen 95 en 96 van
het decreet bijvoegen;

4° de verbintenissen inzake de globale bijdrage van het geassocieerde bestuur(en) bijvoegen;

5° in voorkomend geval een positieve beginselbeslissing krijgen die overeenkomstig artikel 23 van het decreet
gegeven wordt.
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Onderafdeling 2. — Erkenning van de geïntensifieerde culturele actie

Art. 9. § 1. Het cultureel centrum dat de erkenning van een geïntensifieerde culturele actie bedoeld in artikel 28
van het decreet aanvraagt, is ertoe gehouden bij de erkenningsaanvraag van zijn algemene culturele actie, naast de
elementen vereist in artikel 8, het volgende te voegen :

1° de beschrijving van de geïntensifieerde culturele actie die het cultureel centrum wil voeren in het project van
culturele actie bedoeld in artikel 9, derde lid, van het decreet, met vermelding van de wijze waarop de intensivering
verwezenlijkt wordt;

2° een argumentenreeks over de opportuniteit van de intensivering van het project van culturele actie,
inzonderheid de culturele ontwikkeling.

§ 2. In het geval dat verschillende culturele centra gezamenlijk de erkenning van een geïntensifieerde culturele
actie aanvragen, zijn ze ertoe gehouden één onder hen aan te stellen, hierna « het culturele referentiecentrum van het
project van de geïntensifieerde culturele actie », om deze in het kader van de betrekkingen met de Administratie te
vertegenwoordigen.

Enkel het cultureel referentiecentrum van het project van de geïntensifieerde culturele actie is ertoe gehouden de
elementen bedoeld in § 1 bij de erkenningsaanvraag van zijn algemene culturele actie te voegen. Het voegt, naast zijn
aanvraag, het bewijs van zijn aanstelling door de andere culturele centra om ze te vertegenwoordigen.

Art. 10. Om ontvankelijk te zijn moet de erkenningsaanvraag van de geïntensifieerde culturele actie aan de
volgende cumulatieve voorwaarden beantwoorden :

1° simultaan aan een erkenningsaanvraag van de algemene culturele actie ingediend worden;

2° het geheel van de elementen bedoeld in artikel 9, § 1 bevatten;

3° in voorkomend geval ingediend worden door het cultureel referentiecentrum van het project van de
geïntensifieerde culturele actie en het bewijs bevatten van de aanstelling ervan door de andere culturele centra.

Art. 11. Onverminderd de andere erkenningsvoorwaarden vastgesteld door het decreet wordt de opportuniteit
van de intensivering geëvalueerd op basis van de volgende elementen :

1° de kwaliteit en de relevantie van de intensivering van het project van de culturele actie worden bepaald,
inzonderheid inzake omvang van het project, verdieping van de deelname van de bevolkingsgroepen, verankering,
partnerschappen met culturele operatoren of uitstraling van de culturele actie over een projectgebied;

2° het maximaal aantal erkenningen voor de betrokken geografische zone, berekend overeenkomstig artikel 27 van
het decreet, is niet bereikt;

3° de coherentie tussen de middelen, inzonderheid menselijke, en de nagestreefde doeleinden.

Onderafdeling 3. — Erkenning van de gespecialiseerde culturele actie

Art. 12. Het cultureel centrum dat de erkenning van één of meer gespecialiseerde culturele acties bedoeld in
artikel 30 van het decreet aanvraagt, is ertoe gehouden bij de erkenningsaanvraag van zijn algemene culturele actie,
naast de elementen vereist in artikel 8, het volgende te voegen :

1° de beschrijving van de gespecialiseerde culturele actie(s) die het wil voeren in het project van culturele actie
bedoeld in artikel 9, derde lid, van het decreet, met vermelding van ten minste :

a) de wijze waarop de specialisatie verwezenlijk wordt;

b) de algemene en operationele doelstellingen betreffende deze gespecialiseerde culturele acties;

c) de meerwaarde gebracht aan het project van culturele actie;

d) de verhouding tussen de gespecialiseerde culturele acties en de algemene culturele actie;

e) de relaties en de samenwerkingsbanden die overwogen of ontwikkeld worden met de sectorale operatoren.

2° de argumentenreeks over de opportuniteit van de specialisatie van het project van culturele actie bedoeld in
artikel 30, 7°, van het decreet.

Art. 13. De erkenning van de gespecialiseerde culturele actie(s) mag niet toegekend worden onafhankelijk van de
erkenning van de algemene culturele actie van het cultureel centrum.

Art. 14. Om ontvankelijk te zijn moet de erkenningsaanvraag van de gespecialiseerde culturele actie(s) aan de
volgende cumulatieve voorwaarden beantwoorden :

1° simultaan aan een erkenningsaanvraag van de algemene culturele actie ingediend worden;

2° het geheel van de elementen bedoeld in artikel 12 bevatten.

Art. 15. Onverminderd de andere erkenningsvoorwaarden vastgesteld door het decreet is de opportuniteit van de
specialisatie geëvalueerd :

1° wat betreft de coherentie met de algemene culturele actie, op advies van de Commissie voor de culturele centra;

2° wat betreft de adequatie met de algemene beginselen van het betrokken sectorale beleid, op advies van de
bevoegde sectorale adviesinstantie.

Onderafdeling 4. — Erkenning van de gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten

Art. 16. Het cultureel centrum dat de erkenning van een gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van
de podiumkunsten bedoeld in artikel 32 van het decreet aanvraagt, is ertoe gehouden bij de erkenningsaanvraag van
de algemene culturele actie, naast de elementen vereist in artikel 8, het volgende te voegen :

1° de beschrijving van de gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten dat het
centrum wil voeren in het kader van het project van de culturele actie bedoeld in artikel 9, derde lid, van het decreet,
met vermelding van de wijze waarop de specialisatie verwezenlijkt wordt;

2° de argumentenreeks over de opportuniteit van de specialisatie in de verspreiding van de podiumkunsten,
inzonderheid de culturele ontwikkeling.

Art. 17. De erkenning van de gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten mag
niet toegekend worden onafhankelijk van de erkenning van de algemene culturele actie van het cultureel centrum.
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Art. 18. Om ontvankelijk te zijn moet de erkenningsaanvraag van de gespecialiseerde culturele actie voor de
verspreiding van de podiumkunsten aan de volgende cumulatieve voorwaarden beantwoorden :

1° simultaan aan een erkenningsaanvraag van de algemene culturele actie ingediend worden;

2° het geheel van de elementen bedoeld in artikel 16 bevatten.

Art. 19. § 1. Onverminderd de andere erkenningsvoorwaarden vastgesteld door het decreet is de opportuniteit
van de specialisatie in de verspreiding van de podiumkunsten op basis van de volgende elementen geëvalueerd :

1° de kwaliteit en de relevantie van de specialisatie in de verspreiding van de podiumkunsten van het project van
culturele actie worden vastgesteld inzonderheid in termen van territoriale verdeling en netwerking;

2° het programma voor de verspreiding bedoeld in artikel 32, § 1, 5°, van het decreet integreert ten minste 40
voorstellingen per seizoen;

3° het cultureel centrum beschikt ten minste over een hoofdzaal voor spektakels in eigen beheer die aan de
volgende kenmerken beantwoordt :

a) de dimensies van het plateau zijn te minste 8 meter open, 5 meter diep en 4 meter hoog;

b) de capaciteit van de zaal heeft ten minste 150 zitplaatsen;

4° het personeel bestemd voor de disciplines van de podiumkunsten is ten minste samengesteld uit één voltijds
equivalent belast met de programmering en één voltijds equivalent belast met de professionele technische begeleiding.

§ 2. In afwijking hiervan kan de gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten van
het cultureel centrum die niet aan één van de voorschriften bedoeld in § 1, eerste lid, 2° en 3° beantwoordt, toch erkend
worden in functie van de volgende cumulatieve voorwaarden :

1° het verschil met de voorgeschreven capaciteit, de dimensies of het volume van de voorstellingen is niet
duidelijk;

2° uit het dossier van de aanvraag van het cultureel centrum blijkt dat dit verschil de kwaliteit van de
gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten waarvoor de erkenning wordt
aangevraagd, niet zal beïnvloeden.

Onderafdeling 5. — Behandeling van de aanvragen

Art. 20. § 1. De Administratie onderzoekt de ontvankelijkheid van de erkenningsaanvragen en, in voorkomend
geval, verzoekt het cultureel centrum zijn dossier in te vullen of nader te bepalen binnen de termijn bedoeld in
artikel 33, § 1, derde lid, van het decreet.

§ 2. De Administratie beslist over de ontvankelijkheid van de aanvraag en deelt haar beslissing mee aan het
cultureel centrum binnen de termijn bedoeld in artikel 33, § 1, tweede lid, van het decreet per aangetekende brief of
langs elektronische weg waarbij de verzending en het ogenblik van verzending bewezen kunnen worden, alsook de
identiteit van de verzender.

§ 3. Indien de aanvraag ontvankelijk is, vermeldt de mededeling bedoeld in § 2 de persoonlijke gegevens van de
inspecteur die belast is met het opstellen van een verslag over de toekenning van de erkenning.

Bij ontvangst van de mededeling informeert het cultureel centrum de inspecteur bedoeld in het eerste lid over de
data en plaatsen van zijn openbare activiteiten en geeft hem een afschrift van alle documenten, oproepingsbrieven en
notulen van de zittingen van de algemene vergadering, de raad van bestuur en de oriëntatieraad, alsook de publicaties
gericht aan de leden en de bevolking.

Art. 21. De Administratie legt voor advies de ontvankelijke aanvragen voor aan de instanties bedoeld in artikel 33,
§ 2, van het decreet.

Na de adviezen van de instanties bedoeld in het eerste lid, uitgebracht overeenkomstig de artikelen 34 tot 37 van
het decreet, bezorgt de Administratie het volledige dossier aan de Minister, samen met een ontwerp van beslissing.

De Minister bezorgt zijn beslissing aan de Administratie die ze meedeelt aan het cultureel centrum binnen de
termijn bedoeld in artikel 38, tweede lid, van het decreet, per aangetekende brief of langs elektronische weg waarbij de
verzending en het ogenblik van de verzending bewezen kunnen worden, alsook de identiteit van de verzender.

Afdeling 3. — Proefperiode

Art. 22. De beslissing waarbij een proefperiode opgelegd wordt, vermeldt ten minste :

1° de duur van de proefperiode van één jaar en de mogelijkheid om deze één enkele keer te hernieuwen;

2° de verplichtingen die het cultureel centrum moet naleven tijdens de proefperiode;

3° het overzicht van de voorwaarden die niet nageleefd worden om een niet meer dan een erkenning te bekomen;

4° het bedrag van de toegekende specifieke hulpverlening.

Art. 23. Na de proefperiode onderzoekt de Administratie de naleving van de voorwaarden voor de erkenning en
vraagt het advies van de Commissie voor de culturele centra.

Na advies van de Commissie voor de culturele centra, uitgebracht binnen een termijn van zestig dagen na de
ontvangst van de aanvraag om advies, bezorgt de Administratie het volledige dossier aan de Minister, samen met een
ontwerp van beslissing.

Indien, na de proefperiode, het cultureel centrum het geheel van de voorwaarden voor de erkenning naleeft,
sluiten de betrokken partijen een programma-overeenkomst af voor de overblijvende duur van de periode van vijf jaar
bedoeld in artikel 39 van het decreet, na aftrek van de afgelopen proefperiode.
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Afdeling 4. — Hernieuwing van de erkenning

Art. 24. Het cultureel centrum dat de hernieuwing van zijn erkenning aanvraagt, is ertoe gehouden, binnen de
termijn bedoeld in artikel 44 van het decreet en volgens de vormen voorgeschreven door de Minister die
bekendgemaakt worden op de website van de Administratie, een dossier met de aanvraag in te dienen overeenkomstig
de artikelen 7 tot 19 van dit besluit.

Om ontvankelijk te zijn moet de aanvraag om hernieuwing bovendien het algemeen verslag van zelfevaluatie
bedoeld in artikel 81 van het decreet omvatten.

Art. 25. De aanvraag om hernieuwing wordt behandeld overeenkomstig de artikelen 20 tot 23, met inbegrip van
de mogelijkheid om een proefperiode op te leggen.

Afdeling 5. — Intrekking van de erkenning

Art. 26. § 1. Indien het cultureel centrum de bepalingen van het decreet of van dit besluit niet naleeft, maant de
Administratie het cultureel centrum aan om de nodige maatregelen te nemen om deze toestand te verhelpen.

De aanmaning vermeldt ten minste :

1° het overzicht van de vastgestelde gebreken;

2° de termijn bedoeld in artikel 47, tweede lid, van het decreet, waarin het cultureel centrum de vastgestelde
gebreken moet verhelpen;

3° de sanctie voorzien in artikel 47, vijfde en zesde lid, van het decreet in het geval dat de vastgestelde gebreken
binnen de termijn niet verholpen kunnen worden.

§ 2. Indien de Minister beslist volledig of gedeeltelijk de toekenning van één of meer subsidies te schorsen,
vermeldt de aanmaning bedoeld in § 1, tweede lid, deze schorsing.

Art. 27. § 1. Indien, na de termijn bedoeld in artikel 47, tweede lid, van het decreet, gebreken blijven bestaan,
vraagt de Administratie het advies van de Commissie voor de culturele centra met toepassing van artikel 47, derde lid,
van het decreet en informeert onverwijld het betrokken cultureel centrum hierover dat kan vragen om door de
commissie verhoord te worden.

§ 2. Na advies van de Commissie voor de culturele centra, uitgebracht binnen de termijn bedoeld in artikel 47,
vierde lid, van het decreet, bezorgt de Administratie het volledige dossier aan de Minister, samen met haar advies, het
verslag van de inspectie en een ontwerp van beslissing.

De Minister bezorgt zijn beslissing aan de Administratie die ze meedeelt aan het cultureel centrum binnen de
dertig dagen na de ontvangst van de beslissing per aangetekende brief of langs elektronische weg waarbij de
verzending en de datum van de verzending bewezen kunnen worden, alsook de identiteit van de verzender.

Art. 28. Onverminderd de toepassing van de artikelen 11 tot 14 van de wet van 16 mei 2003, heeft de intrekking
van de erkenning uitwerking met ingang van de eerste dag van de zevende maand volgend op de mededeling van de
beslissing van de Minister door de Administratie.

Afdeling 6. — Interne administratieve beroepen

Art. 29. De bepalingen van deze afdeling zijn van toepassing op de beroepen bedoeld in de artikelen 23, § 5, 43
en 48 van het decreet.

Art. 30. § 1. Bij een negatieve beslissing beschikt het cultureel centrum over een termijn van dertig dagen na de
mededeling van de beslissing per aangetekende brief of langs elektronische weg waarbij de verzending en de datum
van de verzending bewezen kunnen worden, alsook de identiteit van de verzender om een beroep bij de Administratie
in te dienen.

Om ontvankelijk te zijn moet het beroep aan de volgende cumulatieve voorwaarden beantwoorden :

1° binnen de termijn bedoeld in het eerste lid ingediend worden;

2° volgens de vormen voorgeschreven door de Minister en bepaald bij de mededeling van de beslissing ingediend
worden;

3° de argumenten aangehaald door het cultureel centrum tegen de beslissing bevatten.

§ 2. De Administratie beslist over de ontvankelijkheid van het beroep en deelt haar beslissing aan het cultureel
centrum mee.

Binnen een termijn van dertig dagen na de indiening van het beroep bezorgt de Administratie de ontvankelijke
beroepen aan de Commissie voor de culturele centra, samen met haar advies en het verslag van de Inspectie.

§ 3. De Commissie voor de culturele centra formuleert haar advies, binnen een termijn van zestig dagen na de
ontvangst van het advies van de Administratie.

Indien het cultureel centrum in zijn beroep daarom uitdrukkelijk verzoekt, wordt het verhoord door de Commissie
voor de culturele centra om zijn argumenten uiteen te zetten.

§ 4. Na advies van de Commissie voor de culturele centra bezorgt de Administratie het volledige dossier aan de
Minister, samen met een ontwerp van beslissing.

De Minister bezorgt zijn beslissing aan de Administratie die ze aan het cultureel centrum meedeelt binnen de
dertig dagen na de ontvangst van de beslissing, per aangetekende brief of langs elektronische weg waarbij de
verzending en het ogenblik van de verzending bewezen kunnen worden, alsook de identiteit van de verzender.
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HOOFDSTUK 5. — Facultatief voorafgaand advies

Art. 31. Ter informatie kan het cultureel centrum waarvan de algemene culturele actie erkend wordt, aan de
Commissie voor de culturele centra een voorafgaand advies vragen over de opportuniteit om een samenwerkingspro-
ject uit te werken of om een geïntensifieerde culturele actie, een gespecialiseerde culturele actie of een gespecialiseerde
culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten te ontwikkelen met het oog op de mogelijke latere
indiening, bij de hernieuwing, van een erkenningsaanvraag ter aanvulling van de algemene culturele actie.

Daartoe dient het cultureel centrum een aanvraag om advies in, in de vormen en termijnen voorgeschreven door
de Administratie en bekendgemaakt op zijn website.

De Commissie voor de culturele centra brengt haar advies uit binnen een termijn van zestig dagen na de bezorging
van de aanvraag door de Administratie.

Het advies dat uitgebracht wordt overeenkomstig dit artikel, is indicatief en loopt niet vooruit op het einde van
de erkenningsprocedure die daarna eventueel ingediend zou worden.

HOOFDSTUK 6. — Subsidiëring

Afdeling 1. — Geïntensifieerde culturele actie

Art. 32. Het bedrag van de bijkomende subsidie bedoeld in artikel 68 van het decreet wordt bepaald in functie van
de bevolking gevestigd op het gebied van het project waarop de geïntensifieerde culturele actie zich uitbreidt.

Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten wordt dit bedrag als volgt berekend :

1° beneden de 50 000 inwoners wordt de bijkomende subsidie tot hoogstens 150.000 euro beperkt;

2° tussen 50 000 en 100 000 inwoners wordt de bijkomende subsidie tot hoogstens 300.000 euro beperkt;

3° boven de 100 000 inwoners wordt de bijkomende bijdrage tot hoogstens 400.000 euro beperkt.

Afdeling 2. — Gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten

Art. 33. § 1. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten wordt het bedrag van de bijkomende
subsidie bedoeld in artikel 70 van het decreet als volgt bepaald :

1° indien het cultureel centrum de minimale voorschriften bedoeld in artikel 19, § 1, naleeft zonder trouwens de
voorschriften bedoeld in deze paragraaf onder 2° na te leven, wordt de bijkomende subsidie tot hoogstens 150.000 euro
beperkt;

2° de bijkomende subsidie wordt tot hoogstens 275.000 euro beperkt indien het cultureel centrum, zonder
trouwens de voorschriften bedoeld in 3° te bereiken, de hierna vermelde minimale voorschriften naleeft :

a) het programma voor de verspreiding integreert ten minste 70 voorstellingen per seizoen;

b) de dimensies van het plateau van de hoofdzaal zijn ten minste 10 meter open, 6 meter diep en 4 meter hoog;

c) de hoofdzaal heeft een capaciteit van ten minste 250 zitplaatsen;

d) het personeel toegewezen aan de disciplines van de podiumkunsten bestaat uit ten minste 1,5 voltijds equivalent
belast met de programmering en 1,5 voltijds equivalent belast met de professionele technische begeleiding;

3° de bijkomende subsidie is beperkt tot hoogstens 400.000 euro indien het cultureel centrum de hierna vermelde
voorschriften naleeft :

a) het verspreidingsprogramma integreert ten minste 100 voorstellingen per seizoen;

b) de dimensies van het plateau van de hoofdzaal zijn ten minste 12 meter open, 8 meter diep en 6 meter hoog;

c) de hoofdzaal heeft een capaciteit van ten minste 350 zitplaatsen;

d) het cultureel centrum beschikt over een zaal van spektakel in eigen beheer;

e) het personeel toegewezen aan de disciplines van de podiumkunsten bestaat ten minste uit twee voltijdse
equivalenten belast met de programmering en uit twee voltijdse equivalenten belast met de professionele technische
begeleiding.

§ 2. In afwijking hiervan kan het cultureel centrum dat één van de voorschiften bedoeld in 1, 2°, a) tot c), of 3°, a)
tot c) niet naleeft, toch in aanmerking komen voor het maximaal bedrag van de overeenstemmende bijkomende
subsidie met inachtneming van de volgende cumulatieve voorwaarden :

1° het verschil met de voorgeschreven capaciteit, de dimensies of het volume van de voorstelling is niet significant;

2° uit het dossier van de aanvraag van het cultureel centrum blijkt dat dit verschil de kwaliteit van de
gespecialiseerde culturele actie voor de verspreiding van de podiumkunsten niet zal beïnvloeden.

Afdeling 3. — Subsidies voor uitzonderlijke culturele acties

Art. 34. Het cultureel centrum dat een tegemoetkoming in de uitgaven veroorzaakt door de uitzonderlijke
culturele acties bedoeld in artikel 59, tweede lid, van het decreet aanvraagt, dient zijn aanvraag in bij de Administratie
in de vormen en termijnen die ze voorschrijft en bekendmaakt op zijn website.

De aanvraag bevat de volgende elementen :

1° een beschrijving van het projet waarbij bepaald wordt :

a) de context waarin het project past;

b) de doelstellingen nagestreefd door het project, alsook de strategieën en methodologie die uitgevoerd worden om
ze te verwezenlijken;

c) de concrete acties die ontwikkeld zullen worden in het kader van het project;

d) de identificatie van de doelpublieken;

e) de plaats van het project in het project van de culturele actie en de meerwaarde toegebracht ten opzichte van
deze;

f) ingeval van partnerschap, de beschrijving van de respectieve rollen en inbrengen van de verschillende partners;

2° de algemene kalender van het project;
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3° een gedetailleerde begroting, met de vooruitzichten van de uitgaven en ontvangsten, met inbegrip van de
mogelijke bijkomende overheidsfinancieringen en de inbrengen in coproductie.

Art. 35. De opportuniteit van de tegemoetkoming wordt geëvalueerd op basis van de volgende cumulatieve
elementen :

1° de kwaliteit en de relevantie van het project ten opzichte van de het project van de culturele actie van het
cultureel centrum worden vastgesteld;

2° de voorkeur wordt gegeven aan de projecten :

a) die in het bijzonder ten doel hebben de ongelijkheden in de uitoefening van het recht op cultuur te verminderen;

b) die ontwikkeld worden in partnerschap met de culturele, socioculturele of sociale verenigingen van de
betrokken gebieden of met andere culturele centra;

3° het globaal budgettair evenwicht van het project wordt verzekerd inzonderheid door de aanwezigheid van
andere bronnen van financiering dan de tegemoetkoming bedoeld in artikel 59, tweede lid, van het decreet.

Afdeling 4. — Buitengewone subsidies voor uitrusting of inrichting

Art. 36. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten worden de buitengewone subsidies voor
uitrusting of inrichting bedoeld in artikel 61, eerste lid, van het decreet onder de volgende voorwaarden toegekend :

1° de tegemoetkoming van de Franse Gemeenschap wordt beperkt tot 60 % van het gecumuleerd bedrag van de
uitgaven gedekt door de subsidie;

2° eenzelfde cultureel centrum kan slechts één enkele tegemoetkoming per kalenderjaar aanvragen.

Voor de toepassing van de voorwaarde bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt geen rekening gehouden met de
subsidie voor eerste oprichting die eventueel toegekend wordt overeenkomstig artikel 61, derde lid, van het decreet.

Art. 37. Het cultureel centrum dient de aanvraag om subsidie in bij de Administratie in de vormen en termijnen
die ze voorschrijft en bekendmaakt op zijn website site internet.

De aanvraag bevat de volgende elementen :

1° een beschrijving van het aangevraagde materiaal;

2° een argumentenreeks waarbij het belang voor het cultureel centrum om over het aangevraagde materiaal te
beschikken, gedetailleerd wordt;

3° budgettaire vooruitzichten van het aangevraagde materiaal, gebaseerd op ten minsten drie onveranderlijke
bestekken.

Art. 38. Het bedrag van de subsidie voor eerste oprichting bedoeld in artikel 61, derde lid, van het decreet wordt
op 10.000 euro per cultureel centrum vastgesteld.

Deze subsidie heeft als doel bij te dragen in de kosten voor de oprichting, de inrichting en de eerste inrichting van
het cultureel centrum.

De subsidie kan niet toegekend worden aan een cultureel centrum dat erkend werd overeenkomstig het decreet
van 28 juli 1992 tot vaststelling van de voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan de culturele
centra.

Afdeling 5. — Uitbetaling van de subsidies

Art. 39. De jaarlijkse subsidie bedoeld in artikel 57 van het decreet wordt uitbetaald als volgt :

1° een eerste schijf die 85 % van het bedrag van de subsidie vertegenwoordigt, wordt uitbetaald in de loop van het
eerste kwartaal van het kalenderjaar;

2° het saldo wordt uitbetaald na ontvangst, analyse en goedkeuring van de bewijsstukken bedoeld in artikel 62 van
het decreet.

Art. 40. De andere subsidies bedoeld in dit hoofdstuk worden uitbetaald als volgt :

1° een eerste schijf die ten hoogstens 85 % van het bedrag van de subsidie vertegenwoordigt, wordt uitbetaald
binnen de 30 dagen van de mededeling van het besluit van de subsidie aan de rechthebbende;

2° het saldo wordt uitbetaald na ontvangst, analyse en goedkeuring van de bewijsstukken bepaald in de beslissing
van toekenning.

Afdeling 6. — Bijdrage van de geassocieerde overheidsbesturen

Art. 41. De globale bijdrage van de geassocieerde overheidsbesturen die in aanmerking kan genomen wordt,
wordt bepaald overeenkomstig de bepalingen van deze afdeling, na aftrek van de kosten gefactureerd door deze
besturen aan het cultureel centrum.

Art. 42. § 1. De financiële bijdrage bedoeld in artikel 72, § 2, van het decreet bevat :

1° de subsidies die rechtstreeks toegekend worden door het (de) geassocieerd(e) overheidsbestuur(en) aan het
cultureel centrum en die ingeschreven worden in de programma-overeenkomst;

2° de tenlasteneming door het (de) geassocieerd(e) overheidsbestuur(en) van de structurele en herhaalde uitgaven
ten gunste van het cultureel centrum.

§ 2. Kunnen afgerekend worden als uitgaven bedoeld in § 1, eerste lid, 2°, op voorwaarde dat ze in de
programma-overeenkomst ingeschreven zijn en dat ze controleerbaar zijn :

1° de kosten van de leningen, huurgelden betaald aan een derde eigenaar, de afschrijvingen van de uitrusting, de
onderhoudskosten die wettelijk ten laste vallen van de huurder en de kosten voor de energievoorziening van het
gebouw dat ter beschikking gesteld wordt van het cultureel centrum, naar rata van de ruimte en de duur van het
gebruik van deze laatste;

2° de loonkosten van het personeel dat ter beschikking wordt gesteld van het cultureel centrum, naar rata van de
werktijd die effectief ter beschikking wordt gesteld en op voorlegging van een overeenkomst die voorziet in een
delegatie van de overheid naar de directie van het cultureel centrum;
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3° de kosten van de gewone leveringen die nuttig of noodzakelijk zijn voor de activiteiten van het cultureel
centrum, met inbegrip van de kosten van papierfabricage, drukkerij en reprografie, de post- en boodschapskosten,
alsook de werkelijke kosten van brandstof;

4° de overeenkomsten van de prestaties van diensten betreffende de gewone uitgaven die nuttig of noodzakelijk
zijn voor de activiteiten van het cultureel centrum, met inbegrip van de prestaties van de preventieadviseur, van
erkende instellingen voor de controle op de gelijkvorming, de arbeidsgeneeskunde en het sociaal secretariaat, de
leasingovereenkomsten van het voertuig of het materieel, alsook de verzekeringsovereenkomsten die wettelijk ten laste
vallen van de huurder of die gebonden zijn aan de activiteit van het cultureel centrum.

De uitgaven bedoeld in het eerste lid die deel uitmaken van de globale overeenkomsten afgesloten door het
geassocieerde overheidsbestuur, worden afgerekend naar rata van het gedeelte dat werkelijk en uitsluitend toegewezen
wordt aan het cultureel centrum.

Art. 43. De bijdrage in de vorm van diensten bedoeld in artikel 72, § 1, van het decreet bevat de hulp en de
diensten die rechtstreeks verleend worden door het (de) geassocieerde overheidsbestuur(en) ten gunste van het
cultureel centrum.

Kunnen gewaardeerd worden als hulp en diensten bedoeld in het eerste lid, op voorwaarde dat ze in de
programma-overeenkomst ingeschreven zijn :

1° de diensten verleend door het werklieden- en bestuurspersoneel van het geassocieerde overheidsbestuur, op
basis van het uurloon van de verschillende ambten en voor zover een trekkingsrecht van een minimum aantal uren per
jaar bepaald zou worden, alsook een jaarlijkse gequantiseerde inventaris van de toegekende diensten;

2° de terbeschikkingstelling van het rollend materieel behorend tot het geassocieerde overheidsbestuur, met of
zonder chauffeur;

3° de prestaties van het hulppersoneel, op voorwaarde dat een gewaarborgd kapitaal uren in de programma-
overeenkomst ingeschreven wordt.

HOOFDSTUK 7. — Overeenkomst tussen overheden

Art. 44. De Minister bepaalt het type programma-overeenkomst bedoeld in artikel 79 van het decreet.

HOOFDSTUK 8. — Waarnemer van de Regering

Art. 45. § 1. De beslissing van de Minister om de waarnemer bedoeld in artikel 91 van het decreet aan te stellen,
bevat de volgende elementen :

1° de beschrijving van de opdracht toevertrouwd aan de waarneming;

2° de duur van de opdracht;

3° de frequentie volgens dewelke de waarnemer verslag brengt aan de Minister voor de uitoefening van zijn
mandaat.

De beslissing bedoeld in het eerste lid wordt aan het cultureel centrum meegedeeld.

§ 2. De natuurlijke persoon die door de Minister benoemd wordt tot waarnemer, ondertekent een handvest
« Handvest van de waarnemer » genoemd, waarvan het model bepaald wordt door de Minister. Dit handvest bepaalt
de verbintenissen die de waarnemer naleeft in het kader van de uitoefening van zijn mandaat binnen het cultureel
centrum waarvan de culturele actie erkend wordt, inzonderheid :

1° actief zijn in alle omstandigheden op een coherente manier ten opzichten van de openbare doelstellingen;

2° actief zorgen voor de belangen van het cultureel centrum en van de Franse Gemeenschap;

3° de Minister en de Administratie informeren over elke relevante informatie gebonden aan de toevertrouwde
opdracht, en over elke daad gesteld ter uitvoering van de opdracht.

De benoeming van de waarnemer heeft slechts uitwerking met ingang van de datum van de ondertekening van
het handvest door hem.

§ 3. Overeenkomstig artikel 91 van het decreet bezorgt het cultureel centrum waar de waarnemer zijn opdracht
uitoefent, de uitnodigingen op elke vergadering van de raad van bestuur en de algemene vergadering tijdens de
periode gedekt door de opdracht.

De waarnemer die door de Minister wordt aangesteld, is niet stemgerechtigd wanneer hij de vergaderingen van
de beheersorganen van de vereniging zonder winstoogmerk bijwoont.

Het cultureel centrum waar de waarnemer zijn opdracht uitoefent, geeft hem toegang tot de stukken en
documenten die nuttig zijn voor de uitoefening van zijn opdracht.

§ 4. Wanneer de waarnemer geen lid is van een ministerieel kabinet van een minister van de Regering van de
Franse Gemeenschap, noch een vastbenoemd of contractueel personeelslid van het Ministerie van de Franse
Gemeenschap is, wordt hem een bezoldiging toegekend die de vorm neemt van een presentiegeld alsook vergoedingen
voor de vervoerkosten.

Het presentiegeld bedoeld in het eerste lid bedraagt 50 euro voor een halve dag werk.

De vergoeding voor de vervoerkosten bedoeld in het eerste lid beoogt de verplaatsingen tussen de woonplaats van
de waarnemer en de plaats van de vergadering of de plaats van de vervulling van elke taak die nuttig is om de opdracht
beschreven in de beslissing bedoeld in § 1 ten goede te brengen. Deze vergoeding wordt toegekend overeenkomstig de
geldende regelgeving voor de personeelsleden van rang 12 van het Ministerie van de Franse Gemeenschap.

Het maximum bedrag van de vergoeding stemt overeen met een treinticket van eerste klasse.
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HOOFDSTUK 9. — Directie van het cultureel centrum

Art. 46. § 1. Het ambtsprofiel van directeur bedoeld in artikel 92, § 2, van het decreet bevat ten minste de
informatie betreffende :

1° de criteria van de ontvankelijkheid van de kandidaturen waaronder inzonderheid :

a) de vereiste diploma’s;

b) de vereiste beroepservaring;

2° de inhoud van het ambt, waaronder inzonderheid :

a) de opdrachten van het cultureel centrul en zijn culturele acties erkend overeenkomstig het decreet;

b) de doelstellingen, taken en verantwoordelijkheden gebonden aan het ambt;

c) de vereiste technische vaardigheden;

d) de vereiste gedragsvaardigheden;

3° de selectieprocedure;

4° de arbeidsvoorwaarden, waaronder inzonderheid :

a) de plaats en het werkrooster;

b) de voorwaarden voor de behandeling en voordelen gebonden aan het ambt.

§ 2. Het ambtsprofiel van directeur moet op een gepaste manier bekendgemaakt worden, langs aangepaste
verspreidingskanalen gezien inzonderheid het gebied gedekt door het cultureel centrum en zijn volume van
activiteiten.

In alle gevallen bevatten de verspreidingskanalen ten minste een bekendmaking op het website van de
Administratie.

HOOFDSTUK 10. — Samenwerking tussen de culturele centra en de representatieve organisaties

Afdeling 1. — Samenwerking tussen de cuturele centra

Art. 47. Het cultureel centrum met het oog op de samenwerking in de zin van artikel 54 van het decreet dient bij
de Administratie een aanvraag om erkenning in van het samenwerkingsproject in de vormen en termijnen bepaald
door de Minister en bekendgemaakt op de website van de Administratie.

Art. 48. Om ontvankelijk te zijn moet de aanvraag om erkenning aan de volgende cumulatieve voorwaarden
beantwoorden :

1° binnen de voorgeschreven vormen en termijnen ingediend worden;

2° het geheel van de elementen vereist in artikel 56 van het decreet bevatten;

3° ingediend worden door het cultureel centrum met het oog op de samenwerking in de zin van artikel 54 van het
decreet en het bewijs bevatten van de aanstelling van dit door de andere culturele centra.

Art. 49. De subsidie bedoeld in artikel 71 van het decreet wordt toegekend binnen de perken van de beschikbare
begrotingskredieten en bestaat uit :

1° een vast jaarlijks bedrag dat 15.000 euro niet mag overschrijden;

2° een variabel bijkomend jaarlijks bedrag dat 15.000 euro per cultureel partnercentrum niet mag overschrijden.

Ze wordt uitbetaald aan het cultureel centrum met het oog op de samenwerking overeenkomstig artikel 40.

Art. 50. De procedure voor de behandeling van de aanvragen om erkenning van een samenwerkingsproject wordt
bepaald als volgt :

1° indien de aanvraag ingediend wordt simultaan aan de aanvraag om erkenning van de algemene culturele actie,
wordt ze behandeld overeenkomstig de artikelen 20 en 21;

2° indien de aanvraag ingediend wordt tijdens de erkenning, wordt ze behandeld overeenkomstig de artikelen 51
en 52.

Art. 51. § 1. De Administratie onderzoekt de ontvankelijkheid van de aanvragen en, in voorkomend geval,
verzoekt het cultureel centrum met het oog op de samenwerking zijn aanvraagdossier in te vullen of nader te bepalen
binnen de termijn die ze vaststelt.

Bij gebrek aan een antwoord binnen de termijn bedoeld in het eerste lid, of indien het dossier van de aanvraag
onvolledig blijkt, wordt de aanvraag om erkenning van rechtswege onontvankelijk.

§ 2. De Administratie beslist over ontvankelijkheid van de aanvraag en deelt haar beslissing mee aan het cultureel
centrum per aangetekende brief of langs elektronische weg waarbij de verzending en het ogenblik van de verzending
bewezen kunnen worden, alsook de identiteit van de verzender.

Art. 52. Indien de aanvraag ontvankelijk is, bezorgt de Administratie deze, samen met het advies van de Inspectie,
aan de Commissie voor de culturele centra en, in voorkomend geval, aan de bevoegde sectorale instantie.

Na adviezen van de instanties bedoeld in het eerste lid, uitgebracht binnen een termijn van 60 dagen na de
ontvangst van het advies van de Administratie, wordt het volledige dossier bezorgd door de Administratie aan de
Minister, samen met een ontwerp van beslissing.

De Minister bezorgt zijn beslissing aan de Administratie die ze meedeelt aan de aanvrager binnen de dertig dagen
na de ontvangst van de beslissing per aangetekende brief of langs elektronische weg waarbij de verzending en het
ogenblik van de verzending bewezen kunnen worden, alsook de identiteit van de verzender.
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Art. 53. De voorwaarden voor de erkenning van het samenwerkingsproject worden in de programma-
overeenkomst geïntegreerd van het cultureel centrum met het oog op de samenwerking, ofwel op het ogenblik van het
afsluiten ervan, ofwel bij een aanhangsel.

De duur van de erkenning van het samenwerkingsproject mag in geen enkel geval langer zijn dan de duur van de
erkenning van de algemene culturele actie van het cultureel centrum met het oog op de samenwerking.

Afdeling 2. — Representatieve organisaties

Art. 54. De aanvraag om erkenning van de federatieve actie bedoeld in artikel 100 van het decreet wordt
ingediend door de representatieve organisatie bij de Administratie in de vormen en termijnen bepaald door de Minister
en bekengemaakt op de website van de Administratie.

Art. 55. Om ontvankelijk te zijn moet de aanvraag om erkenning aan de volgende cumulatieve voorwaarden
beantwoorden :

1° in de voorgeschreven vormen en termijnen ingediend worden;

2° het geheel van de elementen vereist in artikel 100, § 1, tweede lid van het decreet bevatten.

Art. 56. § 1. De Administratie onderzoekt de ontvankelijkheid van de aanvragen en, in voorkomend geval,
verzoekt de representatieve organisatie haar aanvraagdossier in te vullen of nader te bepalen binnen de termijn die ze
vaststelt

Bij gebrek aan een antwoord binnen de termijn bedoeld in het eerste lid, of indien het dossier van de aanvraag
onvolledig blijkt, wordt de aanvraag om erkenning van rechtswege onontvankelijk.

§ 2. De Administratie beslist over ontvankelijkheid van de aanvraag en deelt haar beslissing mee aan het cultureel
centrum per aangetekende brief of langs elektronische weg waarbij de verzending en het ogenblik van de verzending
bewezen kunnen worden, alsook de identiteit van de verzender.

Art. 57. Indien de aanvraag ontvankelijk is, bezorgt de Administratie deze, samen met het advies van de Inspectie,
aan de Commissie voor de culturele centra.

Na adviezen van de Commissie voor de culturele centra, uitgebracht binnen een termijn van 60 dagen na de
ontvangst van het advies van de Administratie, wordt het volledige dossier bezorgd door de Administratie aan de
Minister, samen met een ontwerp van beslissing.

De Minister bezorgt zijn beslissing aan de Administratie die ze meedeelt aan de aanvrager binnen de dertig dagen
na de ontvangst van de beslissing per aangetekende brief of langs elektronische weg waarbij de verzending en het
ogenblik van de verzending bewezen kunnen worden, alsook de identiteit van de verzender.

Art. 58. § 1. De jaarlijkse subsidie bedoeld in artikel 98 van het decreet wordt uitbetaald als volgt :

1° een eerste schijf die 85 % van het bedrag van de subsidie vertegenwoordigt, wordt uitbetaald in de loop van het
eerste kwartaal van het kalenderjaar;

2° het saldo wordt uitbetaald na ontvangst, analyse en goedkeuring van de bewijsstukken bepaald in 2.

§ 2. Hoogstens op 31 juli volgend op het afsluiten van het afgelopen boekjaar, bezorgt de representatieve
organisatie waarvan de federatieve actie erkend wordt, het volgende aan de Administratie :

1° een jaarlijks verslag dat het gebruik van de gestorte fondsen verantwoordt en dat uit de volgende stukken
bestaat :

a) het activiteitenverslag van het afgelopen boekjaar;

b) de jaarrekeningen van het afgelopen boekjaar, vastgesteld overeenkomstig het genormaliseerde rekeningstelsel
dat beschikbaar is op de website van de Administratie, alsook de bijgehouden tabel van de afschrijvingen;

c) het beheersverslag dat de jaarrekeningen verklaart of, in voorkomend geval, het verslag van de bedrijfsrevisor,
de boekhoudkundige deskundige of de commissaris der rekeningen;

2° een jaarlijks programma dat het volgende bevat :

a) het programma van de activiteiten van het lopende boekjaar;

b) de bijgehouden begroting van het lopende boekjaar.

Art. 59. § 1. De representatieve organisatie die de hernieuwing van haar erkenning aanvraagt, is ertoe gehouden,
binnen de vormen en termijnen voorgeschreven door de Minister en bekendgemaakt op de website van de
Administratie, een aanvraagdossier in te dienen in overeenstemming met artikel 55.

Om ontvankelijk te zijn moet de aanvraag om hernieuwing bovendien een algemeen verslag van zelfevaluatie
bevatten dat de resultaten en gevolgen van de federatieve actie analyseert voor de afgelopen periode van de erkenning.

§ 2. De aanvraag om hernieuwing wordt behandeld overeenkomstig de artikelen 56 en 57.
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Afdeling 3. — Intrekking van de erkenning

Art. 60. Indien het cultureel centrum met het oog op de samenwerking of de representatieve organisatie de
bepalingen van het decreet of dit besluit niet naleven, of indien hun financiële beheer nagekeken ernstige gebreken
aantoont, kan de Minister de intrekking van de erkenning opleggen.

De nadere regels bepaald in de artikelen 26 tot 28 zijn van toepassing op deze afdeling, met inbegrip van de
mogelijkheid om de toekenning van subsidies te schorsen.

Afdeling 4. — Interne administratieve beroepen

Art. 61. Bij een weigering of een intrekking van de erkenning beschikken het cultureel centrum met het oog op
de samenwerking of de representatieve organisatie over een termijn van dertig dagen na de mededeling van de
beslissing om een beroep bij de Administratie in te dienen.

De nadere regels bepaald in artikel 30 zijn van toepassing op deze afdeling.

HOOFDSTUK 11. — Slotbepalingen

Art. 62. De Minister bevoegd voor de culturele centra, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 63. Artikel 3, vierde lid, treedt in werking op de datum vastgesteld door de Regering.

Brussel, 24 april 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur, Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. F. LAANAN

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29514]

27 NOVEMBRE 2013. — Arrêté ministériel
portant reconnaissance de l’opérateur d’appui pour la Province de Hainaut

La Ministre de la Culture,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la
lecture et les bibliothèques publiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 juin 1986 portant reconnaissance de Bibliothèques
centrales et son arrêté modificatif du 16 décembre 1998;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2011 portant application du décret du
30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les
bibliothèques publiques;

Vu l’avis du Service général de l’Inspection pour la Culture, rendu le 14 décembre 2012;

Vu l’avis du Conseil des Bibliothèques publiques rendu le 23 janvier 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 14 novembre 2013;

Considérant la demande introduite par la Province de Hainaut le 25 septembre 2012;

Considérant la recevabilité du dossier notifiée le 9 octobre 2012;

Considérant que l’opérateur organisé par la Province de Hainaut remplit les conditions pour pouvoir être reconnu
en qualité d’opérateur d’appui de catégorie 2;

Considérant que cet opérateur a comme territoire de compétence la Province de Hainaut dont le nombre
d’habitants est supérieur à 1 000 000,

Arrête :

Article 1er. L’opérateur organisé par la Province de Hainaut est reconnu en qualité d’opérateur d’appui de
catégorie 2.

Art. 2. L’article 1er, premier tiret, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 juin 1986 portant
reconnaissance de Bibliothèques centrales et son arrêté modificatif du 16 décembre 1998 sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2013.

Bruxelles, le 27 novembre 2013.

Mme F. LAANAN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2014/29514]
27 NOVEMBER 2013. — Ministerieel besluit tot erkenning van de steunoperator voor de provincie Henegouwen

De Minister van Cultuur,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juni 1986 tot erkenning van centrale
bibliotheken en op het besluit van 16 december 1998 tot wijziging ervan;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2011 houdende toepassing van het
decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het Openbare netwerk voor
openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken;

Gelet op het advies van de Algemene Dienst Inspectie voor Cultuur, uitgebracht op 14 december 2012;
Gelet op het advies van de Raad voor Openbare Bibliotheken, uitgebracht op 23 januari 2013;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 november 2013;
Gelet op de aanvraag ingediend door de Provincie Henegouwen op 25 september 2012;
Gelet op de ontvankelijkheid van het dossier, waarvan op 9 oktober 2012 kennis werd gegeven;
Overwegende dat de door de Provincie Henegouwen georganiseerde operator de voorwaarden vervult om erkend

te worden als steunoperator van categorie 2;
Overwegende dat het bevoegdheidsgebied van die operator de Provincie Henegouwen is, waarvan het aantal

inwoners hoger dan 1000 000 is,

Besluit :

Artikel 1. De door de Provincie Henegouwen georganiseerde operator wordt erkend als steunoperator van
categorie 2.

Art. 2. Artikel 1, eerste streepje, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juni 1986 tot
erkenning van centrale bibliotheken en het besluit van 16 december 1998 tot wijziging ervan worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Brussel, 27 november 2013.

Mevr. F. LAANAN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206161]

2 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
16 janvier 2014 relatif à l’obligation de service public à charge des gestionnaires de réseau de distribution
favorisant l’utilisation rationnelle de l’énergie

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, notamment les articles 34,
5o, b), et 43, § 2, alinéa 2, 15o, remplacés par le décret du 17 juillet 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 janvier 2014 relatif à l’obligation de service public à charge des
gestionnaires de réseau de distribution favorisant l’utilisation rationnelle de l’énergie, les articles 2, 3 et 6;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er;

Considérant l’urgence liée à l’établissement des tarifs pour l’année 2015;

Considérant le simple report de date et l’urgence à agir afin de ne pas obliger les GRD à intégrer la TPSF dans
leurs propositions tarifaires en cours d’élaboration pour la période tarifaire 2015 et 2016;

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Aux articles 2, 3 et 6 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 janvier 2014 relatif à l’obligation de
service public à charge des gestionnaires de réseau de distribution favorisant l’utilisation rationnelle de l’énergie,
le terme « 2015 » est chaque fois remplacé par le terme « 2017 ».

Art. 2. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 2 octobre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/206161]
2. OKTOBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 16. Januar 2014 bezüglich der den Betreibern von Verteilernetzen obliegenden Verpflichtung öffentlichen
Dienstes zur Förderung der rationellen Energienutzung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
insbesondere der Artikel 34, 5o, b) und 43, § 2, Absatz 2, 15o, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Januar 2014 bezüglich der den Betreibern von
Verteilernetzen obliegenden Verpflichtung öffentlichen Dienstes zur Förderung der rationellen Energienutzung,
Artikel 2, 3 und 6;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, Artikel 3, § 1;
In Erwägung der mit der Erstellung der Tarife für 2015 verbundenen Dringlichkeit;
In Erwägung der bloßen Datenänderung und des dringenden Handlungsbedarfs, damit die Betreiber von

Verteilernetzen nicht dazu verpflichtet werden, die schrittweise, solidarische und familienfreundliche Tarifierung
(″TPSF″) in ihre zurzeit für die Tarifperioden 2015 und 2016 vorbereiteten Tarifvorschläge einzuarbeiten;

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - In den Artikeln 2, 3 und 6 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 16. Januar 2014 bezüglich der

den Betreibern von Verteilernetzen obliegenden Verpflichtung öffentlichen Dienstes zur Förderung der rationellen
Energienutzung wird ″2015″ jeweils durch ″2017″ ersetzt.

Art. 2 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 2. Oktober 2014
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/206161]

2 OKTOBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
16 januari 2014 betreffende de openbare dienstverplichting ten laste van de distributienetbeheerders, waarbij
het rationeel energiegebruik wordt bevorderd

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt,
inzonderheid op de artikelen 34, 5o, b), en 43, § 2, tweede lid, 15o, vervangen bij het decreet van 17 juli 2008;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 januari 2014 betreffende de openbare dienstverplichting ten
laste van de distributienetbeheerders, waarbij het rationeel energiegebruik wordt bevorderd, inzonderheid op de
artikelen 2, 3 en 6;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoordineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzaak om de tarieven voor 2015 vast te stellen;
Gelet op de eenvoudige uitstel van datum en de dringende noodzaak om te handelen en de aangewezen

netbeheerders niet te verplichten de progressieve solidaire en familiale tarifering op te nemen in hun in uitwerking
zijnde tariefvoorstellen voor de tariefperiode 2015 en 2016;

Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In de artikelen 2, 3 en 6 van het besluit van de Waalse Regering van 16 januari 2014 betreffende de

openbare dienstverplichting ten laste van de distributienetbeheerders, waarbij het rationeel energiegebruik wordt
bevorderd, wordt ″2015″ telkens vervangen door ″2017″.

Art. 2. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 2 oktober 2014.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206162]
2 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables
ou de cogénération

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen

de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération, modifié pour la dernière fois par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 3 avril 2014;

Vu la proposition CD-12j29-CWaPE-456 de la CWaPE du 9 novembre 2012 sur la révision du mécanisme de soutien
pour les producteurs d’électricité à partir d’une installation photovoltaïque d’une puissance inférieure ou égale à
10 kW;

Vu l’avis CD-13g02-CWaPE-537 de la CWaPE rendu le 2 juillet 2013;
Vu l’avis no 54.571/4 du Conseil d’Etat, donné le 23 décembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, 2o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant la situation du marché des certificats verts caractérisée par un volume excédentaire important de

certificats verts engendrant un recours massif à la garantie d’achat par Elia organisée par l’article 40, alinéa 1er, du
décret du 12 avril 2001, tout particulièrement émanant des producteurs d’électricité à partir d’installations
photovoltaïques d’une puissance inférieure ou égale à 10 kW et résultant, comme l’a souligné notamment la CWaPE
dans son rapport annuel spécifique no CD-12f19-CWaPE « L’évolution du marché des certificats verts », d’une
explosion du nombre d’installations sur ce marché;

Que la conséquence de ce recours massif à la garantie d’achat est réelle sur la surcharge tarifaire répercutée aux
consommateurs, dans la mesure où cette dernière est en constante augmentation;

Considérant la décision (B)130516-CDC-658E/26 du 16 mai 2013 relative à « la proposition tarifaire rectifiée de
ELIA SYSTEM OPERATOR SA du 2 avril 2013 pour la période régulatoire 2012-2015 » adoptée en application de
l’article 12quater, § 2, de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de l’électricité, de la CREG qui
souligne que :

« 198. Par son courrier daté du 14 mars 2013, Elia a informé la CREG de la situation actuelle du marché des
certificats verts en Région wallonne. Elia a également demandé à la CREG quelles suites, notamment en matière
tarifaire, elle entend donner au constat dressé par Elia.

199. A ce jour, aucun élément concret ne permet à la CREG de répondre à la requête d’Elia. De nombreuses
informations ont récemment circulé dans la presse ou lors d’échanges entre la CREG et les acteurs impliqués mais
aucune décision officielle n’est, à ce jour, venue confirmer ces informations. Toutefois, des évolutions concrètes étant
attendues prochainement, la CREG ne juge pas opportun de modifier le tarif pour l’obligation de service public pour
le financement des mesures de soutien aux énergies renouvelables en Wallonie dans le cadre de la proposition tarifaire
rectifiée.

200. Par conséquent, la CREG décide d’approuver les valeurs proposées par Elia pour les années 2012 et 2013.
201. La CREG invite toutefois Elia à lui soumettre une nouvelle proposition d’adaptation de ce tarif dès que

des éléments suffisamment concrets pourront être pris en considération. Dans sa lettre du 26 avril 2013, Elia a confirmé
son intention de revenir vers la CREG en ce qui concerne ce tarif. »;

Que la volonté claire d’Elia est d’introduire une nouvelle proposition tarifaire à très court terme afin de revoir
la surcharge tarifaire « certificats verts » à la hausse, comme souligné dans la décision tarifaire précitée de la CREG;

Qu’une telle volonté s’est traduite dans les faits lorsque, par sa proposition tarifaire du 13 novembre 2013, Elia
a sollicité, à nouveau, auprès de la CREG une augmentation de la surcharge tarifaire « certificats verts »;

Que cette demande a été suspendue temporairement par Elia au vue de la réforme globale des certificats verts;
Que la CREG a ainsi repris les éléments suivants dans sa décision tarifaire du 19 décembre 2013, no (B)121219-

CDC-658E/28, relative à ″la proposition du 13 novembre 2013 de SA ELIA SYSTEM OPERATOR relative à l’adaptation
à partir du 1er janvier 2014 des tarifs pour les obligations de service public et des taxes et surcharges et à la demande
d’Elia du 17 décembre 2013 ″prise en application de l’article 12quater, § 2, de la loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité et des articles 9, 10 et 33 de l’arrêté (Z) 130328-CDC-1109/3 du 28 mars 2013
modifiant l’arrêté du 24 novembre 2011 fixant les méthodes provisoires de calcul et établissant les conditions tarifaires
de raccordement et d’accès aux réseaux d’électricité ayant une fonction de transport :

« 23. Le dossier d’Elia du 13 novembre 2013 comporte dès lors des chiffres clairs sur l’application attendue de
l’obligation de service public que la Région wallonne a imposée à Elia en tant que gestionnaire du réseau de transport
local :

(i) un déficit global attendu à la fin 2013 de 65.300.000,00 EUR pour l’estimation correcte, dont il faut déduire
l’″effet saisonnier″ de 25.000.000,00 EUR, soit un déficit structurel de 40.300.000,00 EUR;

(ii) le coût de l’achat de 4.320.000 certificats verts en 2014 au prix minimum de 65,00 EUR/certificat mène à
une dépense en 2014 de 280.600.000,00 EUR;

(iii) le coût de l’achat de 4.271.000 certificats verts en 2015 au prix minimum de 65,00 EUR/certificat mène à
une dépense en 2015 de 277.600.000,00 EUR;

Cela signifie qu’Elia, en vue de couvrir ses coûts durant la période régulatoire 2012-2015, devra récupérer durant
les deux années suivantes un total de 599.500.000,00 EUR, à majorer d’un montant de 2.700.000,00 EUR en frais
administratifs et financiers à mettre à charge de la surcharge afin d’éviter les subsides croisés avec les autres activités.
Sans adaptations structurelles et sans application de quelque dégressivité, une surcharge sur 2 ans devrait par
conséquent couvrir le montant de 602.200.000,00 EUR.

24. Ce montant doit être répercuté proportionnellement aux volumes attendus d’électricité prélevée sur les
réseaux du gestionnaire du réseau de transport local de la Région wallonne, respectivement de 16,9 TWh en 2014 et
16,8 TWh en 2015.

25. Il est donc clair que ce n’est pas possible sans mesures supplémentaires avec une surcharge de
13,82 EUR/MWh. Cette valeur ne générerait en effet que 465.734.000,00 EUR de revenus tarifaires durant les
années 2014 et 2015, alors que le montant à couvrir pour cette même période s’élève à 602.200.000,00 EUR (cf. numéro
23 supra).

26. Il ressort toutefois clairement de tous les documents dont la CREG dispose que la Région wallonne vise bel
et bien une série de mesures structurelles :

[...]
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29. En constatant que les éléments factuels nouveaux tendent à démontrer la concrétisation de certaines mesures
annoncées par le Gouvernement wallon et la volonté des parties à la réussite des intentions poursuivies par le
Gouvernement wallon, Elia mentionne son intention de référer de ces différents éléments lors de la réunion de son
conseil d’administration prévue fin mars 2014. Au cours de cette réunion, Elia vérifiera si le décret pérenne est bien
entré en vigueur et si la mise en place effective d’une opération de portage est réaliste;

30. C’est pourquoi, dans l’intervalle, Elia a demandé à la CREG de vouloir considérer que la demande
d’augmentation dans son dossier du 13 novembre 2013 soit temporairement suspendue.

Elia demande donc de confirmer le tarif d’obligation service public à son niveau actuel du 1er janvier 2014;
31. La CREG suit cette problématique complexe depuis longtemps déjà. Elle constate ce qui suit :
(i) les hypothèses et les calculs proposés par Elia concernant le nombre de certificats sont tout à fait conformes aux

évolutions et nombres publiés par la CWAPE;
(ii) le déficit attendu d’Elia à la fin 2013 est conforme à ce qu’a déjà indiqué la comptabilité d’Elia dans le rapport

semestriel de 2012 et à son évolution ultérieure dans le courant de 2013, comme le confirment les réviseurs d’Elia;
(iii) la confirmation des mesures du Gouvernement wallon est très récente et clairement toujours incomplète;
(iv) il s’agit de montants importants et, comme mentionné au numéro 15 supra, la CREG souhaite éviter d’envoyer

un faux signal concernant la politique menée par la Région wallonne en prenant une décision sur un délai trop court;
(v) il y a peu de risque de subsides croisés car Elia impute depuis début 2013 les coûts administratifs et financiers

liés à l’obligation de service public au tarif en question (cela constitue un point de contrôle marqué pour la CREG);
(vi) la CREG part du principe que l’obligation de service public wallonne reste dévolue au gestionnaire du réseau

de transport local et que l’éventuelle utilisation d’un ″portage″ n’y porte pas préjudice, si bien que l’opération aura un
caractère neutre pour l’utilisateur du réseau;

(vii) Elia demande elle-même (mais aussi in extremis) de suspendre temporairement sa demande du
13 novembre 2013 visant à augmenter le tarif;

(viii) dans ce concours de circonstances, le principe de précaution contraint la CREG en tant qu’autorité
administrative à une approche prudente. Cependant, la CREG se prononcera une nouvelle fois dans le courant du
premier semestre 2014 sur une éventuelle adaptation de ce tarif qui serait demandée par Elia;

32. Dans ces circonstances et dans les conditions mentionnées, la CREG ne voit pas d’objection à la suspension
de la demande d’Elia et au maintien de la valeur actuelle de 13,8159 EUR/MWh à compter du 1er janvier 2014.

[...]
LA CREG DECIDE de suspendre sa décision relative aux tarifs pour l’obligation de service public pour le

financement des mesures de soutien aux énergies renouvelables en Wallonie. Le tarif actuel de 13,8159 EUR/MWh est
donc maintenu provisoirement; »;

Que, par courrier du 15 janvier 2014 adressé à M. le Ministre de l’Energie, Elia a réitéré ses craintes dans
l’hypothèse où la situation sur le marché des certificats verts demeurait en l’état, et a réaffirmé, comme suit, le caractère
temporaire de la suspension d’augmentation de la surcharge « certificats verts » :

« (...) vous n’êtes pas sans savoir qu’Elia continue d’observer un déficit significatif entre les dépenses qu’elle
supporte dans le cadre de l’OSP de rachat de CV wallons à prix minimum garanti et les recettes qu’elle perçoit à
travers l’application d’une surcharge dédicacée à cette OSP. Le conseil d’administration d’Elia reste préoccupé par
cette situation qui transparaît dans les comptes annuels à fin 2013. Et ce, d’autant plus que récemment, la CREG a
accepté, comme nous lui avons proposé à votre insistance, de suspendre temporairement la révision à la hausse de
la surcharge en question, dans l’attente d’une adoption imminente de textes réglementaires finalisant le cadre légal
relatif à la mise en place des exonérations et des mises en réserve de certificats verts. »;

Que l’impact des éléments qui précèdent et les risques d’une augmentation de la surcharge tarifaire « certificats
verts » pour les consommateurs d’électricité, et notamment pour les entreprises en situation de concurrence européenne
et internationale, sont considérables;

Considérant que la présente mesure s’inscrit dans le cadre global de la réforme des certificats verts visant à
permettre le retour à l’équilibre du marché des certificats verts;

Qu’il a notamment été mis en place, dans ce cadre, un mécanisme de mise en réserve ainsi qu’un régime
d’exonérations partielles de la surcharge « certificats verts » pour certains clients finals;

Que selon l’avis no CD-13k07-CWaPE-816 de la CWaPE rendu le 20 novembre 2013, la mesure envisagée par le
projet d’arrêté devrait permettre de réduire le nombre de certificats verts octroyés pour ces installations de 12 à
13 millions de certificats verts sur la période 2018-2027; que le volume de certificats verts concernés peut donc être
considéré comme ayant une influence significative sur le marché des certificats verts, puisque le marché total estimé
de certificats verts via les retours quotas s’élève à 6,5 millions de certificats verts en 2020;

Considérant que le lien entre la limitation du volume de certificats verts issue de l’arrêté en projet et la surcharge
tarifaire, a également été mis en évidence par la CWaPE dans son rapport annuel spécifique de 2012 sur l’évolution
du marché des certificats verts. Dans le chapitre 4 de ce rapport consacré à l’évolution du marché des certificats verts
sur la période 2013-2020, la CWaPE intègre, dans ses hypothèses, la prise en compte de la décision du Gouvernement
wallon, prise en première lecture le 30 mai 2013, de réduire la durée d’octroi des certificats verts de 15 ans à 10 ans pour
les installations Solwatt. Sur la base des différentes hypothèses dont celle précitée, la CWaPE observe que :

« un retour à l’équilibre sur le marché des certificats verts est possible en 2020, pour autant que tout le volume
de certificats verts produits à partir de 2013 dans le cadre de la filière Solwatt soit racheté par Elia »;

Que le lien entre la limitation du volume de certificats verts issue de l’arrêté en projet et l’évolution de
la surcharge tarifaire à court terme, est réel et effectif à travers le mécanisme de portage de mise en réserve de
certificats verts inséré dans le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité
(ci-après, « décret électricité ») par le décret du 11 décembre 2013 contenant le deuxième feuilleton d’ajustement du
budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 (publié au Moniteur belge le
17 janvier 2014/Erratum publié le 5 février 2014);

Que ce mécanisme de ’mise en réserve’ de certificats verts excédentaires par un intermédiaire financier est
notamment basé sur une perspective de retour sur le marché, avant le terme de la durée maximale de portage, des
certificats verts mis en réserve. Dans son avis no CD-13l19-CWaPE-840 rendu le 20 décembre 2013 « portant sur le projet
de décret modifiant le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation régionale du marché de l’électricité, visant à
instaurer une base juridique pour le mécanisme de financement externe des certificats verts via un intermédiaire
financier ainsi que pour les exonérations de la surcharge Elia », la CWaPE se base, à nouveau, sur l’hypothèse de
la durée d’octroi de certificats verts réduite de 15 ans à 10 ans pour les installations Solwatt et estime, sur cette base,
le volume de certificats verts à mettre en réserve par l’intermédiaire financier. Dans son analyse, la CWaPE montre
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qu’avec cette hypothèse et compte tenu de l’évolution des quotas de certificats verts, les certificats verts ayant fait l’objet
du portage peuvent sortir de la mise en réserve à partir de 2017 dans le scénario S1 et de 2019 dans le scénario S2.
Cette perspective de retour sur le marché, essentielle pour la réussite de l’opération de portage - et partant, pour la
stabilisation du niveau de la surcharge Elia à 13,82 S/MWh (le niveau actuel) - est donc intimement liée à la mesure
du présent arrêté en projet :

Qu’à défaut de mise en œuvre de l’arrêté en projet, un volume de 12 à 13 millions de certificats verts
supplémentaires viendra inonder le marché entre 2018 et 2027, rendant illusoire toute perspective de reprise par le
marché des certificats verts mis en réserve;

Considérant la nécessité de préserver une garantie de rentabilité des installations de production à partir de
panneaux photovoltaïques d’une puissance nette inférieure à 10kW, tout en modifiant rapidement la durée d’octroi
des certificats verts pour ces mêmes installations afin de rencontrer l’objectif d’intérêt général de l’ensemble des
consommateurs de bénéficier d’une surcharge tarifaire raisonnable;

Considérant que la CWaPE, dans son avis CD-13g02-CWaPE-537, confirme que la modification du facteur ’k’
prévue au nouveau paragraphe 1erbis du présent arrêté « contribuerait à diminuer la rentabilité très favorable de
ces installations et, partant, à réduire l’impact important de la surcharge d’Elia sur les consommateurs »;

Considérant qu’une jurisprudence autorise un Gouvernement à réviser un système par des mesures correctrices,
afin de revoir les investissements qui sont au-delà d’un profit normal, lorsque la révision est basée sur des
considérations sociales - la protection des consommateurs les plus démunis - et économiques - le retour à un équilibre
de marché - (voy. note au Gouvernement, jurisprudence CIRDI du 23 septembre 2010 et Cour constitutionnelle
du Royaume de Belgique du 30 mars 2010 et du 17 juillet 2014). Actuellement, le prix du certificat vert est à 65 S
mais rien n’exclut une augmentation de ce prix suite à l’adoption du présent arrêté et donc qu’il soit pallié aux effets
perturbateurs temporaires ou à l’absence de rentabilité des installations photovoltaïques grâce à la reprise du marché.
C’est d’ailleurs pour cette raison qu’il est procédé à l’examen des conditions qui permettent de bénéficier d’une
dérogation à l’application du régime a posteriori;

Que l’article 38, § 5, du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité,
lu en combinaison avec l’article 40 du même décret, permet au Gouvernement de « diminuer le nombre de
certificats verts octroyés [...] en fonction de l’âge de l’installation de production d’électricité verte, de sa rentabilité
et de sa filière de production » dans le respect de l’obligation d’achat des certificats verts à charge du gestionnaire de
réseau de transport local laquelle existe pendant « au maximum 180 mois [...] au regard de la rentabilité du projet. »;

Que le mécanisme proposé a pour effet de limiter le bénéfice du coefficient modérateur « k », pour l’avenir, pour
les installations dont les modalités d’octroi des certificats verts sont celles applicables jusqu’au 30 novembre 2011;

Que, tout en atteignant l’objectif de réduire la bulle des certificats verts, le mécanisme proposé est destiné à garantir
également la rentabilité des installations visées en octroyant pour une période de 10 ans des certificats verts aux
producteurs à partir d’installations photovoltaïques d’une puissance nette inférieure à 10 kW dont les modalités
d’octroi des certificats verts sont celles applicables jusqu’au 30 novembre 2011;

Que la CWaPE dans son avis du 20 novembre 2013 no CD-13k07-CWaPE-816 relatif à « l’application d’un facteur
k = 0 pour les installations photovoltaïques d’une puissance ≤ 10 kW bénéficiant des modalités d’octroi applicables
jusqu’au 30 novembre 2011 » rendu en application de l’article 43bis, § 1er, du décret du 12 avril 2001 rela-
tif à l’organisation du marché régional de l’électricité, a conclu à un impact significatif de la mesure proposée,
comme suit :

« 3. Avis

En ce qui concerne l’impact de la mesure proposée par le Gouvernement wallon sur la rentabilité des installations
visées (± 79.000), sur base des hypothèses retenues dans son analyse, la CWaPE estime que les installations SOLWATT
qui se verraient affectées d’une réduction de la durée d’octroi de 15 ans à 10 ans (facteur ’k’ = 0) garderaient un taux
de rentabilité égal ou supérieur au taux de rentabilité de référence pour la filière solaire photovoltaïque (7 %) à
l’exception d’un nombre limité d’installations placées en 2008 (à partir de 8 kWc lorsqu’un taux de T.V.A. de 6 % était
d’application et à partir de 5 kWc lorsqu’un taux de T.V.A. de 21 % était d’application). A noter toutefois que pour de
tels cas, le projet d’arrêté modificatif prévoit que les producteurs concernés pourront introduire un dossier démontrant
l’absence de rentabilité au regard du soutien octroyé afin de bénéficier du facteur « k » initialement fixé. »;

Que cette garantie de rentabilité est également rencontrée par la possibilité qu’ont ces mêmes producteurs, dans
l’hypothèse où ils rencontreraient des difficultés de rentabilité, après application du nouveau facteur « k » pour l’avenir
à leur installation, et n’atteindraient pas la rentabilité de référence initiale; ou encore, dans l’hypothèse où la réduction
de la durée d’octroi entraînerait des effets collatéraux, à savoir des « effets externes perturbateurs », sur des conventions
ou contrats en cours et partant, sur les droits des tiers, de bénéficier, sur la base de la présentation d’un dossier
individuel motivé, du facteur « k » dont ils pouvaient se prévaloir avant la modification apportée par le présent arrêté;
l’« effet externe perturbateur » résultant de la modification de la période initiale d’octroi fixée est « perturbateur »
quand il constitue en un impact financier négatif pour le producteur et est « externe » quand il entraîne des effets sur
les droits des tiers, comme lorsque l’octroi des certificats verts est lié à la réalisation d’obligations conventionnelles ou
contractuelles;

Que le critère de différenciation entre les producteurs pouvant solliciter l’application du facteur ’k’ antérieur au
présent arrêté, et les autres, est objectif et justifié au regard du critère de la rentabilité de l’installation et de la
non-atteinte aux droits des tiers par l’effet de la présente mesure réduisant la durée initiale d’octroi des certificats verts,
et partant au regard du principe de proportionnalité;

Que le présent arrêté tend à protéger plusieurs objectifs :

a) il s’agit tout d’abord d’une mesure sociale de protection des consommateurs les plus faibles : en l’espèce, une
mesure qui tend à éviter une explosion de la surcharge d’Elia aux fins de ne pas augmenter le prix final de l’électricité
qui, conformément à la troisième directive, doit rester un prix abordable à l’ensemble des consommateurs et
notamment aux plus démunis, lesquels sont les plus exposés par une augmentation significative de la surcharge Elia;
et

b) il s’agit d’une mesure économique, ayant pour effet de lisser dans le temps une bulle d’explosion du nombre des
certificats verts, afin que le prix du certificat vert puisse remonter au-delà des 65 S, comme le prévoit la CWaPE dans
un horizon à moyen terme, et retrouver, éventuellement, les avantages d’un marché moins perturbé. Dès que le marché
offrira un prix des certificats verts au-delà de 65 S, un effet multiplicateur s’opérera puisque les certificats verts ne seront
plus rachetés par Elia, avec pour conséquence directe que la surcharge diminuera;
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Que la mesure est une mesure correctrice temporaire car on ne peut dissocier économiquement la durée du soutien
de la valeur du prix garanti. En effet, puisque le Gouvernement a décidé, à ce stade, de ne pas toucher au prix minimum
garanti, rien n’empêche, et c’est le but de cette mesure, que, dans un horizon à moyen terme, le prix du certificat vert
remonte et annule les éventuels effets externes perturbateurs et/ou une éventuelle absence de rentabilité.
C’est pourquoi, l’examen par dossier est reportée à la fin de la période, lorsque les acteurs auront une vue beaucoup
plus claire des éventuels effets externes perturbateurs et/ou d’une éventuelle absence de rentabilité de l’installation;

Que, parallèlement à la procédure d’examen sur dossier individuel, le présent projet prévoit la possibilité pour
le Gouvernement, sur la base d’un rapport rendu par un groupe d’experts, représentant les intérêts privés et publics
visés par le projet d’arrêté, de prévoir des exemptions par catégories de producteurs, si de telles catégories se dégagent.
Les intérêts privés visés par le projet d’arrêté concernent des personnes, des associations ou des groupements d’intérêts
pouvant témoigner d’un intérêt objectif dans le soutien à la production d’électricité renouvelable à partir d’installations
photovoltaïques de petite puissance. Il peut également s’agir de personnes issues de la société civile (des propriétaires,
des ASBL, des organisations de défense des consommateurs, etc.), des installateurs de panneaux photovoltaïques,
des fédérations (fédérations de consommateurs, fédérations du bâtiment, fédérations des installateurs, etc.) ou de
personnes privées s’occupant du financement de tels projets (assurances, banques, etc.);

Que les autres pistes examinées par le Gouvernement, à savoir une baisse du prix minimum garanti pour l’avenir
pour les installations existantes à un niveau compatible avec une rentabilité de référence de 7 pourcents, ou encore
la mise en place d’une forme de taxation sur les installations Solwatt, sont de nature à être davantage attentatoire
aux producteurs concernés que la mesure proposée;

Qu’en tant que ce projet prévoit, d’une part, une réduction du facteur « k » et partant, de la durée d’octroi des
certificats verts pour les installations dont les modalités d’attribution des certificats verts sont celles applicables
jusqu’au 30 novembre 2011, afin de répondre à un objectif d’intérêt général de baisse du prix de la surcharge tarifaire,
et met en place, d’autre part, une procédure d’examen sur dossier des conditions particulières des producteurs ainsi
qu’une possibilité d’exemptions par catégories par le Gouvernement, la mesure proposée par le présent projet d’arrêté
est proportionnelle aux buts poursuivis;

Sur la proposition du Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de
l’électricité produite au moyen de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération tel que modifié en dernier lieu
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014, il est inséré deux paragraphes rédigés comme suit :

« § 1erter. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 6, pour les installations de production d’électricité à partir de
panneaux photovoltaïques d’une puissance inférieure ou égale à 10 kW dont le facteur « k » en vigueur, conformément
au paragraphe 1er, alinéa 6, est celui qui prévalait avant le 1er décembre 2011, le Ministre détermine, sur proposition
de la CWaPE, le facteur « k » applicable au regard de l’âge de l’installation et de sa rentabilité.

Tout producteur visé à l’alinéa 1er, peut, entre 18 mois et, au plus tard, 6 mois avant la fin de la période d’octroi
de certificats verts fixée conformément à alinéa 1er, introduire un dossier auprès de la CWaPE afin de bénéficier du
facteur « k » initialement fixé conformément au paragraphe 1er, alinéa 6. Le dossier contient, à tout le moins, la
démonstration d’un des éléments suivants :

1o la non atteinte par l’installation photovoltaïque, après application du nouveau facteur ’k’ déterminé par le
Ministre visé à l’alinéa 1er, de la rentabilité de référence prévalant au moment de l’installation;

2o un effet externe perturbateur sur des conventions ou contrats en cours résultant de la modification de la
période initiale d’octroi fixée conformément au paragraphe 1er, alinéa 6, impactant le producteur financièrement,
défavorablement et irrévocablement.

La CWaPE détermine et publie sur son site les modalités et les délais de traitement des dossiers visés à l’alinéa
précédent.

Sur la base du dossier, la CWaPE remet un avis sur la rentabilité du projet prenant en considération, notamment,
l’énergie économisée valorisée au prix réel de l’énergie et les certificats verts. Si une absence de rentabilité ou un effet
externe perturbateur conformément à l’alinéa 2, est démontré, le Ministre accorde le bénéfice du facteur « k » fixé
conformément au paragraphe 1er, alinéa 6, au producteur concerné.

§ 1erquater. Un groupe d’experts détermine la typologie des cas particuliers susceptibles de bénéficier de
la dérogation organisée par le paragraphe 1erter. Ce groupe d’experts est composé de 10 membres désignés par le
Gouvernement après un appel à manifestation d’intérêt, comme suit :

a) 5 membres représentant les pouvoirs publics;

b) 5 membres représentant les intérêts privés pouvant démontrer de l’existence d’un intérêt objectif dans le soutien
à la production d’électricité renouvelable à partir d’installations photovoltaïques de petite puissance et les associations
de protection des consommateurs.

Le groupe d’experts transmet un rapport sur la typologie des cas rencontrés dans les 18 mois de l’entrée en vigueur
du présent paragraphe au Gouvernement wallon.

Sur la base du rapport visé à l’alinéa 2 et après avis de la CWaPE, le Gouvernement peut établir des catégories
de producteurs dont les caractéristiques démontrent qu’ils peuvent bénéficier du facteur « k » fixé conformément
au paragraphe 1er, alinéa 6. »

Art. 2. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 2 octobre 2014.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/206162]

2. OKTOBER 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-
Kopplung erzeugten Stroms

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels
erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms, zuletzt abgeändert durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 3. April 2014;

Aufgrund des Vorschlags CD-12j29-CWaPE-456 der CWaPE (″Commission wallonne pour l’énergie″ (Wallonische
Kommission für Energie)) bezüglich der Revision des Unterstützungsmechanismus für die Erzeuger von Strom ab
einer Photovoltaikanlage mit einer Leistung von höchstens 10 kW;

Aufgrund des am 2. Juli 2013 abgegebenen Gutachtens CD-13g02-CWaPE-537 der CWaPE;

Aufgrund des am 23. Dezember 2013 in Anwendung von Artikel 84, § 1, 2o der am 12. Januar 1273 koordinierten
Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrates Nr. 54.571/4;

In Erwägung der Lage auf dem Markt für grüne Zertifikate, die sich durch eine hohe Überschussmenge von
grünen Zertifikaten kennzeichnet, die einen massiven Rückgriff auf die durch Artikel 40, Absatz 1 des Dekrets vom
12. April 2001 organisierte Kaufgarantie durch Elia zur Folge hat und insbesondere von Stromerzeugern ab
Photovoltaikanlagen mit einer Leistung von höchstens 10 kW ausgeht, und die sich laut des spezifischen Jahresberichts
Nr. CD-12f19-CWaPE ″L’évolution du marché des certificats verts″ (Entwicklung des Marktes für grüne Zertifikate) aus
einer explosionsartigen Zunahme der Anzahl Anlagen auf diesem Markt ergibt;

Dass sich dieser massive Rückgriff auf die Kaufgarantie tatsächlich auf den auf die Konsumenten übertragenen
Tarifaufschlag auswirkt, insofern dieser ständig zunimmt;

In Erwägung des Beschlusses der CREG (″Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz″ (Elektrizitäts- und
Gasregulierungskommission)) (B)130516-CDC-658E/26 vom 16. Mai 2013 bezüglich des ″berichtigten Tarifvorschlags
der ELIA SYSTEM OPERATOR S.A. vom 2. April 2013 für den Regulationszeitraum 2012-2015″, gefasst in Anwendung
von Artikel 12quater, § 2 des Gesetzes vom 29. April 1999 über die Organisation des Elektrizitätsmarkts, in dem
Folgendes hervorgehoben wird:

″198. Durch ihr Schreiben vom 14. März 2013 hat Elia die CREG über die aktuelle Lage des Markts für grüne
Zertifikate in der Wallonischen Region informiert. Elia hat die CREG ebenfalls gebeten, ihr mitzuteilen, welche
Maßnahmen sie infolge der von Elia gemachten Feststellung zu treffen beabsichtigt.

199. Bis auf heute gibt es kein konkretes Element, auf dessen Grundlage die CREG Elia eine Antwort geben könnte.
In der Presse oder anlässlich des Ideen- und Informationsaustauschs zwischen der CREG und den einbezogenen
Akteuren haben zahlreiche Informationen kursiert, aber bis auf heute hat keine offizielle Entscheidung diese
Informationen bestätigt. Da konkrete Entwicklungen jedoch in naher Zukunft erwartet werden, hält die CREG es nicht
für zweckmäßig, den Tarif für die Verpflichtung öffentlichen Dienstes für die Finanzierung der Maßnahmen zur
Förderung der erneuerbaren Energien in der Wallonie im Rahmen des berichtigten Tarifvorschlags zu ändern.

200. Demzufolge beschließt die CREG die von Elia vorgeschlagenen Werte für die Jahre 2012 und 2013 zu
genehmigen.

201. Die CREG fordert Elia jedoch dazu auf, ihr einen neuen Vorschlag zur Anpassung dieses Tarifs zu
unterbreiten, sobald genügend konkrete Elemente in Betracht gezogen werden können. In Ihrem Schreiben vom
26. April 2013 hat Elia ihre Absicht bestätigt, die CREG bezüglich des Tarifs wieder anzusprechen.″;

Dass die klare Bereitschaft seitens Elia besteht, sehr kurzfristig einen neuen Tarifvorschlag zu unterbreiten, um den
Tarifaufschlag ″grüne Zertifikate″ zu erhöhen, wie dies in dem vorerwähnten Tarifbeschluss der CREG unterstrichen
wird;

Dass sich diese Bereitschaft in der Praxis durch die Tatsache gezeigt hat, dass Elia durch ihren Tarifvorschlag vom
13. November 2013 bei der CREG erneut eine Erhöhung des Tarifaufschlags ″grüne Zertifikate″ beantragt hat;

Dass dieser Antrag von Elia im Hinblick auf die umfassende Reform der Zertifikate vorübergehend ausgesetzt
wurde;

Dass die CREG somit in ihrem Tarifbeschluss vom 19. Dezember 2013, Nr. (B)121219-CDC-658E/28 bezüglich ″des
Vorschlags vom 13. November 2013 der SA ELIA SYSTEM OPERATOR über die Anpassung ab dem 1. Januar 2014 der
Tarife für die Verpflichtungen öffentlichen Dienstes und der Steuern und Aufschläge und bezüglich des Antrags von
Elia vom 17. Dezember 2013″, der in Anwendung des Artikels 12quater, § 2 des Gesetzes vom 29. April 1999 über die
Organisation des Elektrizitätsmarkts und der Artikel 9, 10 und 33 des Erlasses (Z) 130328-CDC-1109/3 vom
28. März 2013 zur Abänderung des Erlasses vom 24. November 2011 zur Festsetzung der vorläufigen Berechnungs-
methoden und zur Festlegung der Tarifbedingungen für den Anschluss und den Zugang zu den Elektrizitätsnetzen mit
Transportfunktion gefasst wurde, die nachstehenden Elemente angeführt hat:

″23. Die Akte von Elia vom 13. November 2013 enthält somit klare Zahlen bezüglich der erwarteten Anwendung
der Verpflichtung öffentlichen Dienstes, die die Wallonische Region Elia in der Eigenschaft als Betreiber des lokalen
Übertragungsnetzes auferlegt hat:

(i) ein erwartetes Gesamtdefizit bis Ende 2013 von 65.300.000,00 EUR für die korrekte Einschätzung, von denen
eine ″saisonale Auswirkung″ von 25.000.000,00 EUR abzuziehen ist, das heißt ein strukturelles Defizit von
40.300.000,00 EUR;

(ii) durch die Kosten für den Kauf von 4.320.000 grünen Zertifikaten im Jahre 2014 zum Mindestpreis von
65,00 EUR/Zertifikat werden im Jahr 2014 280.600.000,00 EUR ausgegeben;

(iii) durch die Kosten für den Kauf von 4.271.000 grünen Zertifikaten im Jahre 2015 zum Mindestpreis von
65,00 EUR/Zertifikat werden im Jahr 2015 277.600.000,00 EUR ausgegeben;
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Dies bedeutet, dass Elia im Hinblick auf die Deckung ihrer Kosten während des Regulationszeitraums 2012-2015
während den beiden nachfolgenden Jahren einen Gesamtbetrag von 599.500.000,00 EUR zurückgewinnen muss, der
um einen Betrag von 2.700.000,00 EUR an Verwaltungs- und Finanzkosten zu erhöhen ist, der dem Aufschlag
anzulasten ist, um die sich mit anderen Tätigkeiten kreuzenden Zuschüsse zu vermeiden. Ohne strukturelle
Anpassungen und ohne Anwendung irgendeiner degressiven Methode sollte ein Aufschlag über 2 Jahre demnach
einen Betrag von 602.200.000,00 EUR decken.

24. Dieser Betrag muss proportional zu den erwarteten Elektrizitätsvolumen übergewälzt werden, die aus den
Netzen des Betreibers des lokalen Übertragungsnetzes der wallonischen Region entnommen werden, und zwar jeweils
16,9 TWh im Jahr 2014 und 16,8 TWh im Jahr 2015.

25. Es ist demnach offensichtlich, dass dies mit einem Aufschlag von 13,82 EUR/MWh nicht ohne zusätzliche
Maßnahmen möglich ist. Dieser Wert würde während den Jahren 2014 und 2015 in der Tat nur 465.734.000,00 EUR
Tarifeinnahmen generieren, wo sich der zu deckende Betrag für diesen Zeitraum auf 602.200.000,00 EUR beläuft (siehe
Nummer 23 supra).

26. Aus allen Dokumenten, über die die CREG verfügt, geht jedoch deutlich hervor, dass die Wallonische Region
tatsächlich auf eine Reihe von strukturellen Maßnahmen abzielt.

[...]
29. Elia stellt fest, dass an den neuen faktischen Gegebenheiten die Verwirklichung bestimmter Maßnahmen, die

von der Wallonischen Regierung angekündigt wurden, und der Wille der Parteien, dass die von der Wallonischen
Regierung verfolgten Absichten zu einem erfolgreichen Abschluss kommen mögen, gut zu erkennen seien, und
bekundet dabei ihre Absicht, in der für Ende März 2014 vorgesehenen Sitzung ihres Verwaltungsrates über diese
verschiedenen Elemente Bericht zu erstatten. Anlässlich dieser Versammlung wird Elia überprüfen, ob das endgültige
Dekret eigentlich in Kraft getreten ist und ob die tatsächliche Einleitung eines sgt. ″Haltemechanismus″ realistisch ist;

30. Deshalb hat Elia einstweilen die CREG darum ersucht, eine vorläufige Aussetzung des durch ihre Akte vom
13. November 2013 gestellten Erhöhungsantrags in Betracht zu ziehen.

Somit bittet Elia darum, dass der aktuelle Tarif - vom 1. Januar 2014 - der Verpflichtung öffentlichen Dienstes
aufrechterhalten wird;

31. Schon seit längerer Zeit verfolgt die CREG diese komplexe Problematik. Sie stellt Folgendes fest:
(i) Die von Elia unterbreiteten Hypothesen und vorgeschlagenen Berechnungen bezüglich der Anzahl Zertifikate

entsprechen durchaus den Entwicklungen und Zahlen, die von der CWaPE veröffentlicht worden sind;
(ii) Das erwartete Defizit von Elia am Ende 2013 entspricht dem, was bereits durch die Buchführung von Elia im

Halbjahresbericht 2012 aufgezeigt wurde, sowie der späteren Entwicklung im Laufe des Jahres 2013, wie durch die
Aussagen der Revisoren von Elia bekräftigt;

(iii) Die Maßnahmen der Wallonischen Regierung sind erst ganz vor kurzem und offensichtlich immer noch
unvollständig bestätigt worden;

(iv) Es geht um beachtliche Beträge und, wie bereits weiter oben unter Nummer 15 erwähnt, möchte die CREG kein
falsches Signal über die von der Wallonischen Region verfolgte Politik geben, indem sie ihre Entscheidung innerhalb
einer zu kurzen Frist treffen würde;

(v) Es besteht kein großes Risiko von Quersubventionen, denn Elia rechnet seit Anfang 2013 die mit der
Verpflichtung öffentlichen Dienstes verbundenen administrativen und finanziellen Kosten dem betreffenden Tarif an
(für die CREG stellt dies einen deutlichen Kontrollpunkt dar);

(vi) Die CREG geht davon aus, dass die wallonische Verpflichtung öffentlichen Dienstes stets dem Betreiber des
lokalen Übertragungsnetzes zufällt und dass sie nicht durch einen etwaigen ″Haltevorgang″ beeinträchtigt werden
könnte, sodass dieses Verfahren aus der Sicht der Netzbenutzer einen neutralen Charakter haben wird;

(vii) Elia sucht auch selber (aber zugleich in letzter Minute) um die vorläufige Aussetzung ihres Antrags auf
Tariferhöhung vom 13. November 2013 nach;

(viii) Unter diesen zusammentreffenden Umständen wird die CREG aufgrund des Vorsorgeprinzips zu einer
bedachtsamen Vorgehensweise gezwungen. Immerhin wird sich die CREG im ersten Halbjahr 2014 über eine eventuell
von Elia beantragte Anpassung dieses Tarifs erneut aussprechen;

32. Unter diesen Umständen und den vorerwähnten Bedingungen weiß die CREG gegen die Aussetzung des
Antrags von Elia und die Beibehaltung des heutigen Betrags von 13,8159 EUR/MWh ab dem 1. Januar 2014 nichts
einzuwenden.

[...]
DIE CREG ENTSCHEIDET SICH FÜR die Aussetzung ihres Beschlusses über die Tarife für die Verpflichtung

öffentlichen Dienstes im Rahmen der Finanzierung von Unterstützungsmaßnahmen zugunsten der erneuerbaren
Energiequellen in der Wallonie. Folglich wird der gegenwärtige Tarif in Höhe von 13,8159 EUR/MWh vorläufig
aufrechterhalten;″;

In der Erwägung, dass Elia durch Schreiben vom 15. Januar 2014 an den Herrn Minister für Energie ihre
Befürchtungen wiederholt hat vor dem Fall, in dem die Lage der grünen Zertifikate auf dem Markt unverändert bleiben
würde, und auf den provisorischen Charakter der Erhöhung des Tarifaufschlags für grüne Zertifikate mit folgenden
Worten erneut hingewiesen hat:

″[...] Wie Sie wissen, hat Elia weiterhin ein erhebliches Defizit zu verzeichnen zwischen den Kosten, die ihr im
Rahmen der gemeinwirtschaftlichen Verpflichtung zum Rückkauf wallonischer GZ zum garantierten Mindestpreis
entstehen, und den Einnahmen, die sie durch die Erhebung eines für diese gemeinwirtschaftliche Verpflichtung
bestimmten Tarifaufschlags erzielt. Der Verwaltungsrat von Elia bleibt besorgt über diese anhand der Jahresrechnung
von Ende 2013 erkennbar werdende Lage, und zwar umso mehr, als sich die CREG neulich mit der vorläufigen
Aussetzung der Erhöhung des betreffenden Tarifaufschlags in Erwartung einer unmittelbar bevorstehenden
Verabschiedung von Verordnungstexten zum endgültigen Abstecken des Rechtsrahmens für die Einführung der
Befreiungen und Rückstellungen von grünen Zertifikaten als Reserve einverstanden erklärt hat, wie wir es ihr auf Ihr
Drängen vorgeschlagen haben.″;

In der Erwägung, dass die Folgen des vorbeschriebenen Sachverhalts und die Gefahr einer Erhöhung des mit den
grünen Zertifikaten verbundenen Tarifaufschlags für Stromverbraucher und insbesondere für Unternehmen, die auf
europäischer und internationaler Ebene im Wettkampf stehen, beträchtlich sind;

In der Erwägung, dass sich die betreffende Maßnahme in den Gesamtrahmen der Reform der grünen Zertifikate
zur Ermöglichung einer Wiederherstellung des Gleichgewichts ihres Markts einreihen lässt;

In der Erwägung, dass insbesondere ein Mechanismus der Rückstellung und ein System teilweiser Befreiungen
vom Tarifaufschlag für grüne Zertifikate im Hinblick auf bestimmte Endkunden in diesem Rahmen eingeführt worden
sind;
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In der Erwägung, dass dem am 20. November 2013 abgegebenen Gutachten Nr. CD-13k07-CWaPE-816 der CWaPE
zufolge die im Erlassentwurf beabsichtigte Maßnahme eine Verringerung um 12 bis 13 Millionen der Anzahl grüner
Zertifikate, die solchen Anlagen im Zeitraum 2018-2027 gewährt werden, ermöglichen sollte; dass die Menge der
betroffenen grünen Zertifikate daher so aufgefasst werden darf, dass sie einen bedeutsamen Einfluss auf den Markt der
grünen Zertifikate ausübt, insofern als das für das Jahr 2020 geschätzte Gesamtmarktvolumen der grünen Zertifikate
infolge von Rückgaben 6,5 Millionen Stück beträgt;

In der Erwägung, dass der Zusammenhang zwischen der sich aus dem Erlassentwurf ergebenden Beschränkung
der Anzahl grüner Zertifikate und dem Tarifaufschlag ebenfalls von der CWaPE in ihrem besonderen Jahresbericht 2012
über die Marktentwicklung für grüne Zertifikate eindeutig hervorgehoben worden ist: In Kapitel 4 dieses der
Entwicklung des Markts der grünen Zertifikate über den Zeitraum 2013-2020 gewidmeten Berichts wird die
Berücksichtigung des am 30. Mai 2013 in erster Lesung getroffenen Beschlusses der Wallonischen Regierung zur
Verkürzung der Dauer der Gewährung grüner Zertifikate an Solwatt-Anlagen von 15 auf 10 Jahre von der CWaPE in
ihre Hypothesen mit eingeschlossen. Auf der Grundlage der verschiedenen Annahmen, worunter die gerade genannte
Hypothese, stellt die CWaPE fest, dass:

″Den Markt der grünen Zertifikate 2020 wieder in ein Gleichgewicht zu bringen, ist möglich, soweit die
Gesamtmenge der ab 2013 im Rahmen des Solwatt-Plans ausgestellten Zertifikate von Elia zurückgekauft wird″;

In der Erwägung, dass der Zusammenhang zwischen der sich aus dem Erlassentwurf ergebenden Beschränkung
der Anzahl grüner Zertifikate und der kurzfristigen Entwicklung des Tarifaufschlags echt ist und durch den
Mechanismus der Haltung von als Reserve zurückgestellten grünen Zertifikaten effektiv wird, der durch das Dekret
vom 11. Dezember 2013 (am 17. Januar 2014 durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht / Erratum wurde am
5. Februar 2014 veröffentlicht) zur zweiten Anpassung des allgemeinen Ausgabenhaushaltsplanes der Wallonischen
Region für das Haushaltsjahr 2013 in das Dekret vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen
Elektrizitätsmarkts - nachstehend ″Elektrizitätsdekret″ - eingefügt wurde;

In der Erwägung, dass der Mechanismus für die ″Rückstellung″ von überschüssigen grünen Zertifikaten durch
einen Finanzmittler sich unter anderem auf eine Aussicht auf eine Rückkehr auf den Markt der als Reserve
zurückgelegten grünen Zertifikate vor dem Ablauf der maximalen Übertragungsdauer stützt. In ihrem am
20. Dezember 2013 abgegebenen Gutachten Nr. CD-13l19-CWaPE-840 ″über den Dekretsentwurf zur Abänderung des
Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts, zur Einrichtung einer
Rechtsgrundlage für den über einen Finanzmittler laufenden Mechanismus zur externen Finanzierung der grünen
Zertifikate sowie für die Befreiungen vom Elia-Tarifaufschlag″ stützt sich die CWaPE wieder auf die Hypothese der
Verkürzung der Dauer für die Gewährung von grünen Zertifikaten von 15 auf 10 Jahre für die Solwatt-Einrichtungen
und schätzt auf dieser Grundlage das Volumen von grünen Zertifikaten, die vom Finanzmittler als Reserve
zurückzulegen sind. In der Analyse zeigt die CWaPE, dass die grünen Zertifikate, die Gegenstand der Haltungsmaß-
nahme gewesen sind, bei dieser Hypothese und angesichts der Entwicklung der Quoten für die grünen Zertifikate aus
der Reserve ab 2017 in Szenario S1 und ab 2019 in Szenario S2 freigegeben werden können. Diese Aussicht auf eine
Rückkehr auf den Markt, die für den Erfolg des Übertragungsvorgangs - und daher für die Stabilisierung des
Elia-Tarifaufschlags auf 13,82 S/MWh (derzeitiger Wert) - wesentlich ist, ist also eng mit der Maßnahme des
vorliegenden Erlassentwurfs verbunden.

In der Erwägung, dass, falls der Erlassentwurf nicht durchgeführt wird, ein Volumen von 12 bis 13 Millionen
zusätzlichen grünen Zertifikaten zwischen 2018 und 2027 den Markt überschwemmen wird, was jede Aussicht auf
Rückkauf durch den Markt der als Reserve zurückgelegten grünen Zertifikate illusorisch machen wird;

In Erwägung der Notwendigkeit, eine Garantie für die Rentabilität der mittels photovoltaischer Solarzellen
funktionierenden Stromerzeugungsanlagen mit einer Nettoleistung unter 10 kW zu gewährleisten, und gleichzeitig die
Dauer für die Gewährung der grünen Zertifikate für dieselben Anlagen rasch abzuändern, um das Ziel von
allgemeinem Interesse aller Verbraucher, einen moderaten Tarifaufschlag zu genießen, zu erreichen;

In der Erwägung, dass die CWaPE in ihrem Gutachten Nr. CD-13g02-CWaPE-537 bestätigt, dass die im neuen § 1bis
des vorliegenden Erlasses vorgesehene Änderung des Faktors ″k″ ″dazu beitragen würde, die sehr günstige Rentabilität
dieser Anlagen und daher die bedeutenden Auswirkungen des Elia-Tarifaufschlags auf die Verbraucher zu verringern″;

In der Erwägung, dass eine Rechtsprechung es einer Regierung gestattet, ein System durch Korrekturmaßnahmen
zu revidieren, um die Investitionen, deren Profite höher als normal sind, anzupassen, wenn diese Revision auf sozialen
Erwägungen - dem Schutz der ärmsten Verbraucher - und auf wirtschaftlichen Erwägungen - der Rückkehr zu einem
Marktgleichgewicht - basiert (siehe Bericht an die Regierung, ICSID-Rechtsprechung vom 23. September 2010 und
Sitzungen des Verfassungsgerichtshofs des Königreichs Belgien vom 30. März 2010 und vom 17. Juli 2014). Zurzeit liegt
der Preis des grünen Zertifikats bei 65 S; es ist aber nicht ausgeschlossen, dass dieser Preis sich infolge der
Verabschiedung des vorliegenden Erlasses erhöht und dass die vorübergehenden störenden Auswirkungen oder die
mangelnde Rentabilität der photovoltaischen Anlagen also durch die Markterhöhung beseitigt werden. Aus diesem
Grund werden außerdem die Bedingungen geprüft, die es ermöglichen, in den Genuss einer nachträglichen Ausnahme
von der Anwendung des Systems zu kommen;

In der Erwägung, dass Artikel 38, § 5 des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen
Elektrizitätsmarkts in Verbindung mit Artikel 40 desselben Dekrets es der Regierung gestattet, ″die Anzahl der [...]
gewährten grünen Zertifikate unter Berücksichtigung des Alters der Anlage zur Erzeugung von Grünstrom, ihrer
Rentabilität und des Erzeugungsverfahrens″ zu verringern, unter Einhaltung der Verpflichtung zu Lasten des
Betreibers des lokalen Übertragungsnetzes, die grünen Zertifikate zu kaufen, die ″während eines maximalen Zeitraums
von hundertachtzig Monaten [...] im Hinblick auf die Rentabilität des Projekts″ gilt;

In der Erwägung, dass das vorgeschlagene System dazu führt, dass der sich aus dem Ermäßigungskoeffizienten ″k″
ergebende Profit für die Anlagen, für die die Modalitäten zur Gewährung der grünen Zertifikate diejenigen sind, die
bis zum 30. November 2011 anwendbar waren, in der Zukunft eingeschränkt wird;

In der Erwägung, dass der vorgeschlagene Mechanismus, zusätzlich zum Ziel der Verringerung der grünen-
Zertifikate-Blase, ebenfalls zum Zweck hat, die Rentabilität der erwähnten Anlagen sicherzustellen, indem den
Erzeugern von Strom aus Photovoltaikanlagen mit einer Nettoleistung unter oder gleich 10 kW, für die die Modalitäten
zur Gewährung der grünen Zertifikate diejenigen sind, die bis zum 30. November 2011 anwendbar waren, grüne
Zertifikate für einen Zeitraum von 10 Jahren gewährt werden;
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In der Erwägung, dass die CWaPE in ihrem in Anwendung von Artikel 43bis, § 1 des Dekrets vom 12. April 2001
bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts abgegebenen Gutachten Nr. CD-13k07-CWaPE-816 vom
20. November 2013 bezüglich der ″Anwendung eines Faktors k = 0 für die Photovoltaikanlagen mit einer Leistung
unter oder gleich 10 kW, die den bis den 30. November 2011 anwendbaren Gewährungsmodalitäten unterliegen, auf
erhebliche Auswirkungen der vorgeschlagenen Maßnahme geschlossen hat:

″3. Gutachten
Was die Auswirkungen der von der Wallonischen Regierung vorgeschlagenen Maßnahme auf die Rentabilität der

betroffenen Anlagen (± 79 000) betrifft, ist die CWaPE auf der Grundlage der in ihrer Analyse genannten Hypothesen
der Auffassung, dass die SOLWATT-Anlagen, für die die Dauer der Gewährung von grünen Zertifikaten von 15 auf
10 Jahre (Faktor ″k″ = 0) verkürzt werden würde, einen Rentabilitätsgrad gleich oder höher als den relevanten
Rentabilitätsgrad für den Bereich Photovoltaik (7 %) behalten würden, mit Ausnahme einer begrenzten Anzahl von
Anlagen, die 2008 installiert wurden (ab 8 kWp, wenn ein MwSt.-Satz von 6 % galt, und ab 5 kWp, wenn ein MwSt.-Satz
von 21 % galt). Es ist jedoch zu bemerken, dass der abändernde Erlassentwurf in solchen Fällen vorsieht, dass die
betroffenen Erzeuger eine Akte, die die mangelnde Rentabilität im Hinblick auf die gewährte Unterstützung beweist,
einreichen können, um den ursprünglich festgelegten Faktor ″k″ zu genießen″;

In der Erwägung, dass die Rentabilität auch sichergestellt wird, indem diese Erzeuger für den Fall, dass sie ab dem
Zeitpunkt der Anwendung des neuen Faktors ″k″ auf ihre Anlagen Rentabilitätsschwierigkeiten haben und sie die
ursprüngliche relevante Rentabilität nicht erreichen würden, oder noch für den Fall, dass die Verkürzung der
Gewährungsdauer zu Nebenwirkungen, d.h. ″externen störenden Auswirkungen″ auf laufende Abkommen oder
Verträge und mithin auf die Rechte Dritter führt, die Möglichkeit haben, den Faktor ″k″, auf den sie vor der durch den
vorliegenden Erlass bewirkten Änderung Anspruch hatten, zu erhalten, indem sie eine persönliche, begründete Akte
vorlegen; die ″externe störende Auswirkung″, die durch die Änderung der ursprünglich festgelegten Dauer für die
Gewährung verursacht wird, ist ″störend″, wenn sie in negativen finanziellen Auswirkungen für den Erzeuger besteht,
und ist ″extern″, wenn sie zu Folgen für die Rechte Dritter führt, z.B. wenn die Gewährung der grünen Zertifikate mit
der Erfüllung von Abkommens- und Vertragsverpflichtungen verbunden ist;

In der Erwägung, dass das Kriterium für die Unterscheidung zwischen den Erzeugern, die die Anwendung des
vor dem vorliegenden Erlasses geltenden Faktors ″k″ in Anspruch nehmen können, und den anderen Erzeugern
objektiv und hinsichtlich der Rentabilität der Anlage und der Nichtverletzung der Rechte Dritter durch die
Auswirkung der vorliegenden Maßnahme, die die ursprüngliche Dauer für die Gewährung der grünen Zertifikate
verkürzt, und daher hinsichtlich des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit gerechtfertigt ist;

In der Erwägung, dass der vorliegende Erlass mehrere Ziele schützen soll:
a) es handelt sich zuallererst um eine soziale Maßnahme zum Schutz der schwächeren Verbraucher: in diesem Fall

eine Maßnahme, die darauf abzielt, eine Explosion des Elia-Tarifaufschlags zu vermeiden, damit die Stromendpreise
sich nicht erhöhen, welche gemäß der dritten Richtlinie für alle Verbraucher und insbesondere für die ärmsten
Verbraucher, die durch eine erhebliche Erhöhung des Elia-Tarifaufschlags am meisten betroffen werden, erschwinglich
bleiben müssen; und

b) es handelt sich um eine wirtschaftliche Maßnahme, die darauf abzielt, die infolge der explosiven Zunahme der
grünen Zertifikate entstandene Blase im Laufe der Zeit zu glätten, so dass der Preis des grünen Zertifikats wieder über
65 S steigen kann, wie es von der CWaPE mittelfristig vorgesehen wird, und ggf. die Vorteile eines weniger gestörten
Marktes wieder finden kann. Sobald der Markt einen Preis der grünen Zertifikate über 65 S wieder anbietet, wird ein
Multiplikatoreffekt auftreten, da die grünen Zertifikate nicht mehr von Elia zurückgekauft werden, mit der
unmittelbaren Folge, dass die Überlastung senken wird;

Dass die Maßnahme eine zeitweilige Berichtigungsmaßnahme ist, da die Dauer der Unterstützung von dem Wert
des garantierten Preises wirtschaftlich nicht zu trennen ist. Da die Regierung in diesem Stadium beschlossen hat, den
garantierten Mindestpreis nicht anzutasten, ist es wohl möglich, dass der Preis des grünen Zertifikats wieder steigt, was
nämlich der Zweck dieser Maßnahme ist, und dass somit die eventuellen externen störenden Auswirkungen und/oder
eine eventuelle fehlende Rentabilität behoben werden. Deshalb wird die Prüfung je Akte auf das Ende der Periode
verschoben, wenn die Akteure einen besseren Überblick über die eventuellen externen störenden Auswirkungen
und/oder eine eventuelle fehlende Rentabilität der Anlage haben werden;

Dass parallel zum Verfahren der Überprüfung jeder Personalakte das vorliegende Projekt die Möglichkeit für die
Regierung vorsieht, aufgrund eines Berichts, der von einer Gruppe von Sachverständigen, die die durch den
Erlassentwurf erwähnten privaten und öffentlichen Interessen vertreten, abgegeben wird, Befreiungen je Erzeugerka-
tegorie vorzusehen, wenn solche Kategorien ersichtlich werden. Die in dem Erlassentwurf gemeinten privaten
Interessen betreffen Personen, Vereine oder Zweckverbände, die ein sachliches Interesse bei der Unterstützung der
erneuerbaren Elektrizität durch kleine photovoltaische Anlagen aufweisen können. Es kann sich ebenfalls um Personen
der Zivilgesellschaft (Eigentümer, VoE, Verbraucherschutzorganisationen, usw.), Installateure von photovoltaischen
Anlagen, Verbände (Verbraucherverbände, Verbände im Bausektor, Installateurverbände, usw.), oder um Privatperso-
nen handeln, die sich mit der Finanzierung solcher Projekte befassen;

Dass die sonstigen von der Regierung untersuchten möglichen Lösungen, nämlich eine Senkung des garantierten
Mindestpreises in Zukunft für die bestehenden Anlagen auf eine Höhe, die mit einer Referenzrentabilität von 7 v.H.
vereinbar ist, oder die Einführung einer Besteuerungsform der Solwattanlagen nachteiliger für die betroffenen Erzeuger
als die vorgeschlagene Maßnahme wären;

Dass da dieses Projekt einerseits eine Senkung des Faktors ″k″ und somit der Dauer der Gewährung der grünen
Zertifikate für die Anlagen, deren Gewährungsmodalitäten der grünen Zertifikate diejenigen sind, die bis zum
30. November 2011 anwendbar sind, vorsieht, um einem Ziel allgemeinen Interesses zur Senkung des Preises des
Tarifaufschlags nachzukommen, und anderseits ein Verfahren zur Prüfung der Sonderbedingungen der Erzeuger je
nach Personalakte sowie eine Möglichkeit von Befreiungen nach Kategorien durch die Regierung einführt, die von dem
vorliegenden Erlassentwurf vorgeschlagene Maßnahme den verfolgten Zielen entspricht;

Auf Vorschlag des Ministers für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 15 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des
mittels erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms, zuletzt abgeändert durch den
Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. April 2014, werden zwei Paragraphen mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″§ 1ter: Für die mittels photovoltaischer Solarzellen funktionierenden Stromerzeugungsanlagen mit einer Leistung
von höchstens 10 kW, deren geltender Faktor ″k″ gemäß Paragraph 1, Absatz 6 derjenige ist, der vor dem
1. Dezember 2011 maßgebend war, bestimmt der Minister auf Vorschlag der CWaPE, welcher Faktor ″k″ angesichts des
Alters und der Rentabilität der Anlage anwendbar ist.
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Jeder in Absatz 1 genannte Erzeuger kann zwischen 18 Monaten und spätestens 6 Monaten vor dem Ende der
gemäß Absatz 1 festgelegten Gewährungsperiode der grünen Zertifikate eine Akte bei der CWaPE einreichen, um den
ursprünglich gemäß Paragraph 1, Absatz 6 festgesetzten Faktor ″k″ gelten zu lassen. Die Akte enthält mindestens den
Nachweis eines der folgenden Elemente:

1o nach Anwendung des vom Minister bestimmten, in Absatz 1 erwähnten neuen Faktors ″k″ erreicht die
photovoltaische Anlage die zum Zeitpunkt der Installation vorgesehene Referenzrentabilität nicht;

2o Vorhandensein einer externen störenden Auswirkung auf laufende Vereinbarungen oder Verträge infolge der
Abänderung der ursprünglichen Gewährungsperiode, die gemäß Paragraph 1, Absatz 6 festgelegt wurde, durch
welche der Erzeuger einen unwiderruflichen finanziellen Nachteil erleidet.

Die CWaPE bestimmt und veröffentlicht auf ihrer Website die Modalitäten und die Fristen für die Bearbeitung der
im vorigen Absatz genannten Akten.

Auf der Grundlage der Akte gibt die CWaPE ein Gutachten über die Rentabilität des Projekts ab, wobei die
eingesparte Energie, die zum wirklichen Preis der Energie aufgewertet wird, und die grünen Zertifikate berücksichtigt
werden. Wenn eine fehlende Rentabilität oder eine externe störende Auswirkung gemäß Absatz 2 nachgewiesen wird,
gewährt der Minister dem betroffenen Erzeuger den Genuss des gemäß Paragraph 1, Absatz 6 festgelegten Faktors ″k″.

§ 1quater. Eine Gruppe von Sachverständigen bestimmt die Typologie der Sonderfälle, bei denen die in
Paragraph 1ter vorgesehene Abweichung bewilligt werden kann. Diese Gruppe von Sachverständigen besteht aus
10 Mitgliedern, die nach einer Aufforderung zur Interessenbekundung von der Regierung wie folgt bezeichnet werden:

a) 5 Mitglieder, die die öffentlichen Behörden vertreten;
b) 5 Mitglieder, die die privaten Interessen, die ein sachliches Interesse bei der Unterstützung der erneuerbaren

Elektrizität durch kleine photovoltaische Anlagen nachweisen können, und die Verbraucherschutzvereine vertreten.
Die Gruppe von Sachverständigen übermittelt der Regierung einen Bericht über die Typologie der angetroffenen

Fälle innerhalb von 18 Monaten nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Paragraphen.
Auf der Grundlage des in Absatz 2 erwähnten Berichts und nach Begutachtung durch die CWaPE kann die

Regierung Kategorien von Erzeugern festlegen, deren Merkmale beweisen, dass sie den gemäß Paragraph 1, Absatz 6
festgelegten Faktor ″k″ genießen können.».

Art. 2 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 2. Oktober 2014
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/206162]
2 OKTOBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of uit
warmtekrachtkoppeling

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit

hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling, laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering
van 3 april 2014;

Gelet op het voorstel CD-12j29-CWaPE-456 van de ″CWaPE″ van 9 november 2012 over de herziening van het
ondersteuningsmechanisme voor producenten van elektriciteit vanaf fotovoltaïsche installaties met een vermogen lager
dan of gelijk aan 10kW;

Gelet op advies CD-13g02-CWaPE-537 van de ″CWaPE″, uitgebracht op 2 juli 2013;
Gelet op het advies 54.571/4 van de Raad van State, gegeven op 23 december 2013, overeenkomstig artikel 84, § 1,

2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op de toestand van de markt van de groene certificaten gekenmerkt door een overtollig volume van groene

certificaten met als gevolg een aanzienlijk beroep op de aankoopgarantie door Elia georganiseerd bij artikel 40, eerste
lid, van het decreet van 12 april 2001; dat overtollig volume vloeit in het bijzonder voort uit de producenten van
elektriciteit vanaf fotovoltaïsche installaties met een vermogen lager dan of gelijk aan 10kW en, zoals de ″CWaPE″ het
in haar bijzonder jaarlijks verslag ″L’évolution du marché des certificats verts″ heeft onderstreept, uit een explosie van
het aantal installaties op die markt;

Dat het gevolg van dit grootschalig beroep op de aankoopgarantie werkelijk is op de toeslag op het tarief voor de
consumenten, voor zover bedoelde toeslag steeds verhoogd wordt;

Gelet op de beslissing (B)130516-CDC-658E/26 van 16 mei 2013 betreffende ″het aangepaste tariefvoorstel van
ELIA SYSTEM OPERATOR SA van 2 april 2013 voor de gereguleerde periode 2012-2015″ aangenomen overeenkomstig
artikel 12quater, § 2, van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, waarin het
volgende wordt bepaald :

″198. In haar schrijven van 14 maart 2013 heeft Elia de ″CREG″ in kennis gesteld van de huidige toestand van de
markt van de groene certificaten in het Waalse Gewest. Elia heeft ook aan de ″CREG″ gevraagd welke gevolgen, met
name inzake tarieven, ze aan de door Elia gedane vaststelling wil geven.

199. Er bestaat heden geen concreet element waarmee de ″CREG″ op het verzoek van Elia kan antwoorden. Talrijke
inlichtingen zijn onlangs in de pers of tijdens uitwisselingen tussen de ″CREG″ en de betrokken actoren verspreid, maar
er is tot nu toe geen enkele officiële beslissing die deze inlichtingen heeft bekrachtigd. Aangezien concrete
ontwikkelingen binnenkort worden verwacht, vindt de ″CREG″ het evenwel niet opportuun om het tarief voor de
openbare dienstverplichting te wijzigen voor de financiering van de steunmaatregelen aan de hernieuwbare energie in
Wallonië in het kader van het Aangepaste Tariefvoorstel.

200. De ″CREG″ beslist bijgevolg de door Elia voorgestelde waarden voor het jaar 2012 en 2013 goed te keuren.
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201. De ″CREG″ verzoekt er nochtans Elia om haar een nieuw voorstel tot aanpassing van dit tarief te doen zodra
voldoende concrete elementen in aanmerking zullen kunnen worden genomen. In zijn brief van 26 april 2013 heeft Elia
haar voornemen bevestigd om zich wat betreft dit tarief opnieuw tot de ″CREG″ te richten,.″;

Dat de duidelijke wil van Elia is een nieuw tariefvoorstel op zeer korte termijn in te dienen om de toeslag op het
tarief ″groene certificaten″ te verhogen, zoals onderstreept in de bovenvermelde tariefbeslissing van de ″CREG″;

Dat een dergelijke wil in de feiten werkelijk is geworden wanneer Elia via haar tariefvoorstel van 13 november 2013
een verhoging van de toeslag op het tarief ″groene certificaten″ opnieuw aan de ″CREG″ heeft aangevraagd;

Dat die aanvraag tijdelijk door Elia is opgeschort met het oog op de globale herziening van de groene certificaten;

Dat de ″CREG″ de volgende elementen heeft vermeld in haar tariefbeslissing van 19 december 2013,
nr. (B)121219-CDC-658E/28 betreffende ″het voorstel van 13 november 2013 van SA ELIA SYSTEM OPERATOR over
de aanpassing vanaf 1 januari 2014 van de tarieven voor de openbare diensverplichtingen en van de belastingen en
toeslagen en betreffende het verzoek van Elia van 17 december 2013″ genomen overeenkomstig artikel 12quater, § 2, van
de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt en van de artikelen 9, 10 en 33 van het
besluit (Z) 130328-CDC-1109/3 van 28 maart 2013 tot wijziging van het besluit van 24 november 2011 tot bepaling van
de voorlopige berekeningsmethodes en tot vaststelling van de tariefvoorwaarden voor de aansluiting op en de toegang
tot de elektriciteitsnetwerken met een vervoerfunctie:

″23. Het dossier van Elia van 13 november 2013 omvat dan ook duidelijke cijfers over de verplichte toepassing van
de openbare dienstverplichting die het Waalse Gewest aan Elia heeft opgelegd als beheerder van het plaatselijke
transmissienet:

(i) een tegen einde 2013 verwacht totaal tekort van 65.300.000,00 EUR voor de correcte raming, waarvan het
seizoeneffect van 25.000.000,00 EUR afgetrokken moet worden, ofwel een structureel tekort van 40.300.000,00 EUR;

(ii) de kosten van de aankoop van 4.320.000 groene certificaten in 2014 tegen de minimumprijs van
65,00 EUR/certificaat leiden tot een uitgave van 280.600.000,00 EUR in 2014;

(iii) de kosten van de aankoop van 4.271.000 groene certificaten in 2015 tegen de minimumprijs van
65,00 EUR/certificaat leiden tot een uitgave van 277.600.000,00 EUR in 2015;

Dat betekent dat om haar kosten tijdens de regelingsperiode 2012-2015 te dekken, Elia tijdens de twee volgende
jaar een totaalbedrag van 599.500.000,00 EUR zal moeten vorderen, waarbij dit bedrag verhoogd moet worden met
2.700.000,00 EUR in administratieve en financiële kosten ten laste van de toeslag om de kruissubsidies met de andere
activiteiten te voorkomen. Zonder structurele aanpassingen en zonder toepassing van een degressie zou een toeslag
over 2 jaar bijgevolg het bedrag van 602.200.000,00 EUR moeten dekken.

24. Dat bedrag moet afgewenteld worden naar verhouding van de verwachte volumes elektriciteit afgenomen op
de netten van de beheerder van het plaatselijke transmissienet van het Waalse Gewest, namelijk 16,9 TWh in 2014 en
16,8TWh in 2015.

25. Het is dus duidelijk dat het zonder bijkomende maatregelen met een toeslag van 13,82 EUR/MWh niet mogelijk
is. Die waarde zou immers slechts 465.734.000,00 EUR tariefinkomsten tijdens het jaar 2014 en het jaar 2015 als gevolg
hebben terwijl het voor dezelfde periode te dekken bedrag 602.200.000,00 EUR (cf. nummer 23 hierboven) bedraagt.

26. Uit alle documenten waarover de ″CREG″ beschikt, blijkt evenwel duidelijk dat het Waalse Gewest wel een
reeks van structurele maatregelen beoogt :

[...]

29. Door vast te stellen dat de nieuwe feitelijke elementen ertoe strekken aan te tonen dat bepaalde maatregelen,
aangekondigd door de Waalse Regering concreet werden gemaakt en dat de partijen het welslagen van de intenties van
de Waalse Regering voor ogen hebben, vermeldt Elia dat het haar bedoeling is tijdens de vergadering van haar raad
van bestuur voorzien einde maart 2014 op die verschillende elementen te wijzen. Tijdens die vergadering gaat Elia na
of het voortdurende decreet wel degelijk in werking is getreden en of de invoering van een draagverrichting
realistisch is;

30. Daarom heeft Elia in de tussentijd de CREG gevraagd om ervan uit te willen gaan dat de verhogingsaanvraag
in haar dossier van 13 november 2013 tijdelijk opgeheven wordt.

Elia vraagt dus dat het tarief van openbare dienstverplichting op diens huidige niveau van 1 januari 2014 bevestigd
wordt;

31. De CREG volgt die complexe problematiek reeds lange tijd op. Zij stelt het volgende vast :

(i) de hypotheses en berekeningen voorgesteld door Elia betreffende het aantal certificaten stemmen volledig
overeen met de evoluties en aantallen bekendgemaakt door de CWAPE;

(ii) het verwachte tekort van Elia eind 2013 stemt overeen met wat reeds te lezen staat in de boekhouding van Elia
in het halfjaarlijks verslag van 2012 en de latere ontwikkeling ervan in de loop van 2013, zoals bevestigd door de
revisoren van Elia;

(iii) de bevestiging van de maatregelen van de Waalse Regering is zeer recent en duidelijk steeds onvolledig;

(iv) het betreft aanzienlijke bedragen en, zoals vermeld in nummer 15 hierboven, wenst de CREG te voorkomen
dat er een vals signaal wordt uitgestuurd wat betreft het beleid gevoerd door het Waalse Gewest door binnen een te
kort tijdsbestek een beslissing te treffen;

(v) er bestaat slechts een klein risico op gekruiste subsidies daar Elia sinds aanvang 2013 de administratieve en
financiële kosten in verband met de openbare dienstverplichting toerekent op het tarief waarvan sprake (dit vormt een
aangestipt controlepunt voor de CREG);

(vi) de CREG gaat van het principe uit dat de Waalse openbare dienstverplichting onder de beheerder van het
plaatselijk net blijft vallen en dat het eventuele gebruik van een draagverrichting geen nadeel uitmaakt, zodat de
verrichting neutraal zal zijn voor de netgebruiker;

(vii) Elia vraagt zelf (maar ook in extremis) dat haar verzoek van 13 november 2013 tot tariefverhoging tijdelijk
opgeschort wordt;

(viii) in deze samenloop van omstandigheden noopt het voorzorgsbeginsel de CREG als administratieve overheid
tot een voozichtige aanpak. De CREG zal zich evenwel opnieuw in de loop van het eerste semester 2014 uitspreken over
een eventuele aanpassing van dat tarief dat door Elia aangevraagd zou worden;
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32. In die omstandigheden en de bovenvermelde voorwaarden heeft de CREG geen bezwaar tegen de opschorting
van de aanvraag van Elia en tegen de instandhouding van de huidige waarde van 13,8159 EUR/MWh te rekenen van
1 januari 2014.

[...]

DE CREG BESLIST haar beslissing in verband met de tarieven voor de openbare dienstverplichting voor de
financiering van de steunmaatregelen voor hernieuwbare energie in Wallonië op te schorten. Het huidig tarief van
13,8159 EUR/MWh wordt dus voorlopig behouden; »;

Dat Elia bij schrijven van 15 januari 2014 gericht aan de heer Minister van Energie haar vrees nogmaals herhaald
heeft mocht de toestand op de markt voor groene certificaten ongewijzigd blijven en heeft als volgt het tijdelijk karakter
van de opschorting van de verhoging van de overbelasting ″groene certificaten″ opnieuw bevestigd :

« (...) het is u niet onbekend dat Elia met een significant tekort blijft kampen tussen de uitgaven die zij draagt in
het kader van de openbare dienstverplichting in de aankoop van Waalse groene certificaten tegen een gewaarborgde
minimumprijs en de ontvangsten die ze int via de toepassing van een overbelasting voor deze openbare
dienstverplichting. De raad van bestuur van Elia blijft bekommerd omtrent deze toestand die uit de jaarrekeningen
eind 2013 blijkt. Te meer omdat de CREG recent, zoals wij dit op haar aandringen aan de commissie voorgesteld
hebben, aanvaard heeft om de opwaartse herziening van de toeslag waarvan sprake tijdelijk op te schorten in
afwachting van een spoedige aanneming van reglementaire teksten ter afronding van het wettelijk kader voor de
invoering van de vrijstellingen en de vorming van een reserve van groene certificaten.″;

Dat de impact van voorgaande gegevens en de risico’s op een verhoging van de overbelasting aan tarieven van
groene certificaten voor elektriciteitsafnemers en met name voor de ondernemingen in een situatie van Europese en
internationale concurrentie aanzienlijk zijn;

Overwegende dat huidige maatregel in het globale kader van de hervorming van de groene certificaten met het
oog op het opnieuw bereiken van een marktevenwicht voor groene certificaten past;

Dat er in dat verband met name een mechanisme van voorraadvorming is ingevoerd, evenals een stelsel van
gedeeltelijke vrijstellingen van de toeslag ″groene certificaten″ voor sommige eindafnemers;

Dat de maatregel, overwogen in ontwerp-besluit, volgens advies CD-13k07-CWaPE-816 van de CWaPE van
20 november 2013, het mogelijk zou moeten maken om het aantal groene certificaten, toegekend voor die installaties,
met 12 tot 13 miljoen groene certificaten over de periode 2018-2027 terug te dringen; dat het volume betrokken groene
certificaten geacht kan worden een significante invloed te hebben op de markt voor groene certificaten daar de totale
groen-certificatenmarkt via de teruggegeven quota’s 6,5 miljoen groene certificaten in 2020 bedraagt;

Overwegende dat het verband tussen de beperking van het volume van groene certificaten uit het ontwerp-besluit
en de tarieftoeslag eveneens door de CWaPE werd benadrukt in haar specifiek jaarverslag van 2012 over de evolutie
van de markt voor groene certificaten. In hoofdstuk 4 van dat verslag, gewijd aan de evolutie van de markt van groene
certificaten over de periode 2013-2020, houdt de CWaPE in haar hypotheses rekening met de beslissing van de Waalse
Regering, op 30 mei 2013 in eerste lezing aangenomen, om de toekenningsduur van de groene certificaten voor de
Solwatte-installaties van 15 tot tien jaar terug te brengen. Op grond van de verschillende hypotheses, w.o. voorgaande,
bemerkt de CWaPE:

″een terugkeer naar een marktevenwicht voor groene certificaten is in 2020 mogelijk voor zover het gehele volume
aan groene certificaten, in de Solwatt-branche geproduceerd vanaf 2013, door Elia overgekocht wordt″;

Overwegende dat het verband tussen de beperking van het volume van groene certificaten uit het ontwerp-besluit
en de tarieftoeslag op korte termijn daadwerkelijk is via het draagmechanisme van voorraadaanleg van groene
certificaten, ingevoegd in het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt
(″elektriciteitsdecreet″ hierna) via het decreet van 11 december 2013 houdende de tweede aanpassing van de algemene
begroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op
17 januari 2014/erratum op 5 februari 2014);

Dat genoemd mechanisme tot aanleg van een voorraad van overtollige groene certificaten door een financiële
bemiddelaar met name berust op een vooruitzicht op een terugkeer naar de markt voor de afloop van de maximale
draagduur van de in voorraad gebrachte groene certificaten. In haar advies nr. CD-13l19-CWaPE-840 van 20 decem-
ber van 2013 « m.b.t. het ontwerp van decreet tot wijziging van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie
van de gewestelijke elektriciteitsmarkt tot invoering van een rechtsgrond voor het mechanisme inzake externe
financiering van de groene certificaten via een financiële bemiddelaar alsook voor de vrijstellingen van de
Elia-toeslag », gaat de CWaPE opnieuw uit van de veronderstelling dat de duur van toekenning van de groene
certificaten van 15 tot 10 jaar verminderd wordt voor de Solwatt-installaties en schat ze de hoeveelheid groene
certificaten waarvoor de financiële bemiddelaar een voorraad moet aanleggen op die basis. In haar analyse toont de
CWaPE, in die veronderstelling en rekening houdend met de evolutie van de quota’s groene certificaten, dat de groene
certificaten die het voorwerp van het draagmechanisme hebben uitgemaakt uit de voorraad mogen treden, vanaf 2017
in het scenario S1 en vanaf 2019 in het scenario S2. Dat vooruitzicht op een terugkeer op de markt, essentieel voor een
succesvolle draaghandeling - en bijgevolg, voor de stabilisatie van het niveau van de Elia-toeslag op 13,82 S/MWu (het
huidige niveau) - is dus nauw verbonden met de maatregel van dit ontwerp van besluit :

Dat, bij gebrek aan uitvoering van het ontwerp van besluit, een hoeveelheid van 12 à 13 miljoen bijkomende groene
certificaten de markt zal overspoelen tussen 2018 en 2027, waarbij elk vooruitzicht van overname door de markt van
de in voorraad opgenomen groene certificaten denkbeeldig wordt;

Gelet op de noodzaak van het behoud van een garantie van rendabiliteit van de productie-installaties d.m.v.
fotovoltaïsche panelen met minder dan 10kW nettovermogen, waarbij de duur van toekenning van groene certificaten
voor dezelfde installaties snel gewijzigd kan worden om te voldoen aan de doelstelling inzake algemeen belang van
het geheel van de verbruikers om voordeel te halen van een redelijke tarifaire toeslag;

Overwegende dat de CWaPE in haar advies CD-13g02-CWaPE-537 bevestigt dat de wijziging van de factor ’k’
waarin voorzien wordt in de nieuwe paragraaf 1bis van dit besluit « zou bijdragen tot de vermindering van de zeer
gunstige rendabiliteit van die installaties en, bijgevolg, tot de beperking van de aanzienlijke weerslag van de
Elia-toeslag op de verbruikers »;
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Overwegende dat een regering op grond van een jurisprudentie een systeem via rechtzettende maatregelen kan
bijsturen met het oog op de herziening van de investeringen die een normale winst overstijgen, als de herziening berust
op sociale overwegingen - met name de bescherming van de minst bedeelde verbruikers - en op economische
overwegingen - terugkeer naar een marktevenwicht - (zie nota aan de Regering, jurisprudentie CIRDI van
23 september 2010 en Grondwettelijk Hof van het Koninkrijk België van 30 maart 2010 en 17 juli 2014). De prijs van het
groene certificaat bedraagt tegenwoordig 65 S maar het is niet uitgesloten dat die prijs verhoogd wordt als gevolg van
de aanneming van dit besluit en dat de tijdelijke storende effecten of het gebrek aan rendabiliteit van de fotovoltaïsche
panelen dankzij de wederopleving van de markt verholpen moeten worden. Het is trouwens om die reden dat
onderzoek gevoerd wordt naar de voorwaarden waaronder een afwijking van de toepassing van het stelsel achteraf
genoten kan worden;

Dat artikel 38, § 5, van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke
elektriciteitsmarkt, gelezen in combinatie met artikel 40 van hetzelfde besluit de Regering toelaat om « het aantal
groene certificaten te verminderen dat toegekend wordt naar gelang van de leeftijd van de installatie voor de productie
van groene elektriciteit, van haar rendabiliteit en productiekanaal » met inachtneming van de verplichting tot aankoop
van groene certificaten ten laste van de beheerder van het plaatselijke vervoersnet, die bestaat gedurende « maximum
180 maanden [...] ten aanzien van de rendabiliteit van het project. »;

Dat het voorgedragen mechanisme tot gevolg heeft dat het in de toekomst het voordeel van de matigende
coëfficiënt « k » zal beperken wat betreft de installaties waarvoor de modaliteiten tot toekenning van groene certificaten
degene zijn die toepasselijk zijn tot 30 november 2011;

Dat het voorgedragen mechanisme, waarbij de doelstelling gehaald wordt die erin bestaat de luchtbel van de
groene certificaten te beperken, dient om ook de rendabiliteit van bedoelde installaties te garanderen door aan de
producenten groene certificaten voor een periode van 10 jaar toe te kennen vanaf fotovoltaïsche installaties met minder
dan 10 kW netto-vermogen, waarvan de toekenningsmodaliteiten degene zijn die toepasselijk zijn tot 30 novem-
ber 2011;

Dat de CWaPE in haar advies nr. CD-13k07-CWaPE-816 van 20 november 2013 betreffende « de toepassing van een
factor k = 0 voor de fotovoltaïsche installaties met een vermogen ...; 10 kW die in aanmerking komen voor de
toekenningsmodaliteiten die toepasselijk zijn tot 30 november 2011 », uitgebracht overeenkomstig artikel 43bis, § 1, van
het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt, besloten heeft tot een
significante weerslag van de voorgestelde maatregel, luidend als volgt :

« 3. Advies
Wat betreft de weerslag van de maatregel die door de Waalse Regering voorgedragen wordt i.v.m. de rendabiliteit

van bedoelde installaties (± 79 000), acht de CWaPE, op basis van de veronderstellingen die in haar analyse opgenomen
zijn, dat de SOLWATT-installaties waarvoor de toekenningsduur van 15 tot 10 jaar (factor ’k’ = 0) verlaagd zou worden,
een rendabiliteitsvoet zouden behouden die gelijk aan of hoger zou zijn dan de referentie-rendabiliteitsvoet voor de
fotovoltaïsche zonne-energiesector (7 %), met uitzondering van een beperkt aantal installaties geplaatst in 2008 (vanaf
8 kWc wanneer een btw-tarief van 6 % van toepassing was en vanaf 5 kWc wanneer een btw-tarief van 21 % van
toepassing was). Voor dergelijke gevallen dient te worden opgemerkt dat het wijzigend ontwerp van besluit bepaalt dat
de betrokken producenten een dossier zullen kunnen indienen waarmee het gebrek aan rendabiliteit ten aanzien van
de verleende steun aangetoond kan worden om de aanvankelijk vastgelegde factor « k » te genieten. »;

Dat die rendabiliteitsgarantie ook gegeven wordt door de mogelijkheid die dezelfde producenten, in de
veronderstelling dat ze rendabiliteitsproblemen zouden ondervinden, hebben na toepassing van de nieuwe factor k op
hun installatie in de toekomst, en de aanvankelijke referentie-rendabiliteit niet zouden halen; of, in de veronderstelling
dat de vermindering van de toekenningsduur collaterale gevolgen, namelijk « storende externe effecten », zou hebben
voor lopende overeenkomsten of contracten en bijgevolg, voor de rechten van derden, om op overlegging van een
gemotiveerd individueel dossier, in aanmerking te komen voor de factor « k » waarop ze aanspraak konden maken
voor de wijziging die bij dit besluit wordt aangebracht; het « storend extern effect » dat voortvloeit uit de wijziging van
de vastgelegde aanvankelijke toekenningsduur is « storend » wanneer het bestaat in een negatieve financiële weerslag
voor de producent en is « extern » wanneer het gevolgen heeft voor de rechten van derden, zoals wanneer de
toekenning van groene certificaten gepaard gaat met het nakomen van conventionele of contractuele verplichtingen;

Dat het criterium inzake differentiatie tussen de producenten die kunnen verzoeken om de toepassing van de
factor ’k’ die voorafgaat aan dit besluit en de andere producenten objectief en gegrond is ten opzichte van het criterium
van de rendabiliteit van de installatie en van het feit dat de rechten van derden niet geschonden worden door de
uitwerking van deze maatregel tot beperking van de aanvankelijke duur van toekenning van de groene certificaten en,
bijgevolg, ten opzichte van het evenredigheidsbeginsel;

Dat dit besluit de bescherming van verschillende doelstellingen beoogt :
a) het gaat eerst en vooral om een sociale maatregel tot bescherming van de minst bedeelde verbruikers : in casu,

een maatregel die een losbarsting van de Elia-toeslag tracht te voorkomen ten einde de eindprijs van de elektriciteit niet
te verhogen die, overeenkomstig de derde richtlijn, een betaalbare prijs moet blijven voor alle verbruikers en meer
bepaald voor de minst bevoordeelde, die het meest getroffen worden door een significante verhoging van de
Elia-toeslag; en

b) het gaat om een economische maatregel die een explosie van het aantal groene certificaten in de tijd tracht te
voorkomen opdat de prijs van een groen certificaat opnieuw meer dan 65 S zou kunnen bedragen, zoals de CWaPE het
voorspelt op middellange termijn en, eventueel, de voordelen van een minder gestoorde markt zou kunnen
terugvinden. Zodra de markt de groene certificaten aan een prijs boven 65 S zal aanbieden, zal zich een
vermenigvuldigingseffect voordoen vermits de groene certificaten niet meer door Elia afgekocht zullen worden,
met als rechtstreeks gevolg dat de toeslag zal verminderen;

Dat de maatregel een tijdelijke correctiemaatregel is daar de duur van de ondersteuning van de waarde niet van
de gewaarborgde prijs onderscheiden mag worden. Daar de Regering in dit stadium immers besloten heeft om niet aan
de gewaarborgde minimumprijs te raken, belets niets, wat juist het doel van die maatregel is, dat de prijs van het groene
certificaat op middellange termijn opnieuw stijgt en de eventuele storende buiteneffecten en/of een eventueel uitblijven
van rendabiliteit tenietdoet. Daarom wordt de behandeling per dossier uitgesteld naar het einde van de periode,
wanneer de actoren een duidelijker inzicht zullen hebben in de eventuele storende buiteneffecten en/of een eventueel
uitblijven van rendabiliteit van de installatie;

Dat dit ontwerp parallel met de onderzoeksprocedure voor ieder individueel dossier op grond van een
deskundigenverslag waarin de privé- en publieke belangen waarvan sprake in het ontwerp-besluit vertegenwoordigd
worden in de mogelijkheid voor de Regering voorziet om vrijstellingen per categorieën producenten te bepalen, indien
dergelijke categorieën ontstaan. De private belangen waarvan sprake in het ontwerp-besluit vertegenwoordigen
personen, verenigingen of belangengroepen die het bestaan van een objectief belang voor de steun voor de productie
van hernieuwbare elektriciteit d.m.v. fotovoltaïsche panelen met een laag nettovermogen kunnen bewijzen. Het kan
ook personen uit het maatschappelijk middenveld betreffen (eigenaars, vzw’s, consumentenverenigingen enz),
installateurs van fotovoltaïsche panelen, bonden (verbruikersbonden, bouwsectorbonden, bonden van installateurs) of
privé-personen die zich met de financiering van dergelijke projecten bezighouden (banken, verzekeraars, enz);
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Dat de andere denksporen, onderzocht door de Regering zoals een verlaging van de gewaarborgde minimumprijs
naar de toekomst voor de bestaande installaties naar een niveau dat verenigbaar is met een referentierendabiliteit van
7 percent, of nog de invoering van een vorm van belastingheffing op de Solwatt-installaties, de betrokken producenten
zouden kunnen benadelen, meer dan de voorgestelde maatregel;

Dat voorzover huidig ontwerp enerzijds in een vermindering van de factor ″k″ voorziet, en dus in de
toekenningsduur van groene certificaten voor de installaties waarvan de toekenningsmodaliteiten van groene
certificaten de modaliteiten zijn die van toepassing zijn tot 30 november 2011, om in te gaan op een algemeen doel van
prijsverlaging voor de tarieftoeslag en anderzijds een onderzoeksprocedure invoert per dossier inzake de bijzondere
voorwaarden van de producenten, evenals een mogelijkheid tot vrijstellingen per categorie door de Regering, de
voorgestelde maatregel van dit ontwerp-besluit in verhouding staat tot de nagestreefde doelen;

Op de voordracht van de Minister van de Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 15 van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de
groene elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen en uit warmtekrachtkoppeling, voor het laatst gewijzigd bij het
besluit van de Waalse Regering van 3 april 2014, worden twee paragrafen ingevoegd, luidend als volgt :

″§ 1ter. In afwijking van paragraaf 1, zesde lid, voor de installaties voor de productie van elektriciteit d.m.v.
fotovoltaïsche panelen met een nettovermogen lager dan of gelijk aan 10 kW, waarvan de toepasbare factor ″k″,
overeenkomstig paragraaf 1, zesde lid, de factor ″k″ is die van kracht was vóór 1 december 2012, bepaalt de Minister,
op voordracht van de CWaPE, de toepasbare factor ″k″ ten opzichte van de ouderdom en de rendabiliteit van de
installatie.

Elke producent bedoeld in het eerste lid kan, tussen 18 maanden en, uiterlijk 6 maanden vóór het einde van de
periode van toekenning van groene certificaten vastgesteld overeenkomstig het eerste lid, een dossier indienen bij de
CWaPE om te genieten van de aanvankelijk bepaalde factor ″k″ overeenkomstig paragraaf 1, zesde lid. Het dossier
bevat, op zijn minst, het bewijs van een van de volgende elementen:

1o het niet-bereiken door de fotovoltaïsche installatie, na toepassing van de nieuwe factor ″k″ vastgesteld door de
Minister bedoeld in het eerste lid, van de referentie-rendabiliteit die op het ogenblik van de installatie gelden;

2o een storend buiteneffect op de lopende overeenkomsten of contracten dat voortvloeit uit de wijziging van de
oorspronkelijke periode van toekenning vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, zesde lid, met als gevolg een
financiële, ongunstige en onherroepelijke impact voor de producent.

De CWaPE bepaalt en deelt de modaliteiten en de termijnen in verband met de behandeling van de dossiers
bedoeld in het vorige lid mee op haar website.

Op basis van het dossier, brengt de CWaPE advies uit over de rendabiliteit van het project rekening houdend in
het bijzonder met de bespaarde energie gevaloriseerd aan de reële prijs van de energie en de groene certificaten. Als
een gebrek aan rendabiliteit of als een storend buiteneffect overeenkomstig het tweede lid wordt bewezen, dan verleent
de Minister de factor ″k″ vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, zesde lid, aan de betrokken producent.

§ 1quater. Een groep van deskundigen bepaalt de typologie van de bijzondere gevallen die zouden kunnen in
aanmerking komen voor de afwijking georganiseerd bij paragraaf 1 ter. Deze groep van deskundigen is samengesteld
uit 10 leden aangewezen door de Regering na oproep tot belangverklaring, namelijk:

a) 5 leden die de openbare overheden vertegenwoordigen;

b) 5 leden die de private belangen vertegenwoordigen die het bestaan van een objectief belang voor de steun voor
de productie van hernieuwbare elektriciteit d.m.v. fotovoltaïsche panelen met een lage nettovermogen kunnen
bewijzen en de verenigingen ter bescherming van de consumenten.

De groep van deskundigen maakt een verslag over aan de Waalse Regering betreffende de typologie van de
tegengekomen gevallen binnen 18 maanden na de inwerkingtreding van deze paragraaf.

Op basis van het verslag bedoeld in het tweede lid en na advies van de CWaPE, kan de Regering categorieën van
producenten vaststellen die, op grond van hun kenmerken, bewijzen dat ze de overeenkomstig paragraaf 1, zesde lid,
vastgestelde factor ″k″ kunnen genieten. ».

Art. 2. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 2 oktober 2014.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00621]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 4 augustus 2014, genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Ligue belge de la
Sclérose en Plaques – Communauté française » te NANINNE om in de
provincies Luik, Luxemburg, Namen, Henegouwen, Waals-Brabant en
in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad een huis-aan-
huis collecte van fondsen te houden om van 15 augustus 2014 tot en
met 31 december 2014 onder de benaming « L’OPERATION CHOCO-
CLEF ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00750]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Comité de Soutien
de Clairval » te Durbuy om van 1 november 2014 tot en met
30 november 2014 in het hele land een huis-aan-huis collecte van
fondsen te houden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00749]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging zonder winstoogmerk « Koepel van de
Vlaamse Noord-Zuidbeweging - 11.11.11 » te Brussel om van 20 okto-
ber 2014 tot en met 17 november 2014 in de provincies Antwerpen,
Limburg, Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen, Vlaams Brabant en in het
administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad een huis-aan-huis
collecte van geld te organiseren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00619]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 4 augustus 2014, genomen krachtens de wet
van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan de
vereniging zonder winstoogmerk « Federatie der Belgische - Resto du
Coeur » te Luik om van 1 september 2014 tot en met 31 augustus 2015
in het gehele land een tombolaoperatie te organiseren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00620]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 4 augustus 2014, genomen krachtens de wet
van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan de
vereniging zonder winstoogmerk « Belgisch Comité voor Steden-
bouw » te Brussel om van 1 augustus 2014 tot en met 31 juli 2015 in het
gehele land een tombolaoperatie te organiseren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00621]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 4 août 2014, pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Ligue belge de la Sclérose en Plaques – Communauté française » à
NANINNE à collecter des fonds à domicile, dans les provinces de
Liège, de Luxembourg, de Namur, de Hainaut, du Brabant wallon et
dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale, du
15 août 2014 au 31 décembre 2014 inclus sous la dénomination
« L’OPERATION CHOCOCLEF ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00750]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 30 septembre 2014 pris en vertu de l’arrêté royal
du 22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Comité de Soutien de Clairval » à Durbuy à collecter des fonds à
domicile, dans tout le pays, du 1er novembre 2014 au 30 novembre 2014
inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00749]
Collecte à domicile. — Autorisation

Un arrêté royal du 30 septembre 2014 pris en vertu de l’arrêté royal
du 22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, autorise l’association sans but lucratif
« Koepel van de Vlaamse Noord-Zuidbeweging - 11.11.11 » à Bruxelles
à organiser une collecte de fonds à domicile, dans les provinces
de Anvers, de Limbourg, de Flandre occidentale, de Flandre orientale,
du Brabant flamand et dans l’arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale, du 20 octobre 2014 au 17 novembre 2014 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00619]
Tombola. — Autorisation

Un arrêté royal du 4 août 2014, pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, autorise l’association sans but lucratif
« Fédération des Restos du Cœur de Belgique » à Liège à organiser une
opération de tombola, dans tout le pays, du 1er septembre 2014 au
31 août 2015 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00620]
Tombola. — Autorisation

Un arrêté royal du 4 août 2014, pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, autorise l’association sans but lucratif
« Comité belge pour l’Urbanisme » à Bruxelles à organiser une
opération de tombola, dans tout le pays, du 1er août 2014 au
31 juillet 2015 inclus.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00656]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 23 augustus 2014, genomen krachtens de
wet van 31 december 1851 op de loterijen, is vergunning verleend aan
de vereniging zonder winstoogmerk « Aktie voor Ontwikkeling – SOS
Honger » te Brussel om van 1 september 2014 tot en met 30 decem-
ber 2014 in het gehele land een kosteloze tombolaoperatie te organi-
seren, onder de benaming « Tombola SOS Honger – Senegal ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00747]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 25 september 2014 genomen krachtens de
wet van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan
de vereniging zonder winstoogmerk « Special Olympics Belgium » te
Brussel om van 1 oktober 2014 tot en met 30 september 2015 in het
gehele land een tombolaoperatie te organiseren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00748]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 25 september 2014 genomen krachtens de
wet van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan
de vereniging zonder winstoogmerk « Nationale Federatie voor
Gehandicaptenzorg, Gewestelijke Brabant » te Brussel om van 6 okto-
ber 2014 tot en met 27 februari 2015 in het gehele land een
tombolaoperatie te organiseren onder de benaming « 75e Grote
Tombola van de Gehandicapten ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03392]
Comité van het Rentenfonds. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 wordt de heer Pierre
Wunsch, directeur van de Nationale Bank van België, benoemd tot lid
van het comité van het Rentenfonds, in vervanging van Mevr. Françoise
Masai, voormalig vicegouverneur van de Nationale Bank van België, in
ruste gesteld, met ingang van 1 juni 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206107]
Personeel. — Benoeming

Bij koninkli jk besluit van 30 september 2014 wordt
mevrouw Rosemary NEWTON met ingang van 1 september 2014 tot
rijksambtenaar benoemd in de klasse A1, met als titel attaché en
ranginneming op 1 september 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206108]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 wordt Mevr. Marie-
Laure NOIRHOMME met ingang van 1 september 2014 tot
rijksambtenaar benoemd in de klasse A1, met als titel attaché en
ranginneming op 1 september 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00656]
Tombola. — Autorisation

Un arrêté royal du 23 août 2014, pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, autorise l’association sans but lucratif
« Action pour le Développement – SOS Faim » à Bruxelles à organiser
une opération de tombola gratuite, dans tout le pays, du 1er septem-
bre 2014 au 30 décembre 2014 inclus12, sous la dénomination « Tombola
SOS Faim – Sénégal ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00747]
Tombola. — Autorisation

Un arrêté royal du 25 septembre 2014 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, autorise l’association sans but lucratif
« Special Olympics Belgium » à Bruxelles à organiser une opération de
tombola, dans tout le pays, du 1er octobre 2014 au 30 septembre 2015
inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00748]
Tombola. — Autorisation

Un arrêté royal du 25 septembre 2014 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, autorise l’association sans but lucratif
« Fédération nationale pour la Promotion des Handicapés, Régionale
du Brabant » à Bruxelles à organiser une opération de tombola, dans
tout le pays, du 6 octobre 2014 au 27 février 2015 inclus, sous la
dénomination « 75e Grande Tombola des Handicapés ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03392]
Comité du Fonds des Rentes. — Nomination

Par arrêté royal du 30 septembre 2014, M. Pierre Wunsch, directeur
de la Banque nationale de Belgique, est nommé membre du comité du
Fonds des Rentes, en remplacement de Mme Françoise Masai, ex-vice-
gouverneur de la Banque nationale de Belgique, admise à la retraite, à
partir du 1er juin 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206107]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 30 septembre 2014, Mme Rosemary NEWTON est
nommée en qualitée d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre
d’attachée, à partir du 1er septembre 2014 et avec prise de rang au
1er septembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206108]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 30 septembre 2014 Mme Marie-Laure NOIR-
HOMME est nommée en qualité d’agent de l’Etat au titre d’attachée
dans la classe A1, à partir du 1er septembre 2014, avec prise de rang au
1er septembre 2013.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206112]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 wordt de heer Franklin
Maes met ingang van 1 augustus 2014 tot rijksambtenaar benoemd in
de klasse A1, met als titel attaché en ranginneming op 1 augustus 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206114]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 wordt Mevr. Marjan
Schauwers met ingang van 1 augustus 2014 tot rijksambtenaar
benoemd in de klasse A1, met als titel attaché en ranginneming op
1 augustus 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206110]
Personeel. — Overplaatsing

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 wordt Mevr. Frédérique
Fastre, adviseur klasse A3 bij het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen, met ingang van 16 september 2014 overgeplaatst.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206109]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 wordt de heer Willy
BELLENS met ingang van 1 januari 2015 eervol ontslag verleend in de
klasse 2, met als titel attaché.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206111]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 wordt Mevr. Paule
Merckx, adviseur generaal klasse A4, met ingang van 1 juli 2015, eervol
ontslag verleend uit haar functies.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206113]
Personeel. — Pensioen

Bij koninklijk besluit van 30 september 2014 wordt de heer Michel
Preud’Homme, adviseur generaal klasse A4, met ingang van 1 augus-
tus 2015, eervol ontslag verleend uit zijn functies.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206112]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 30 septembre 2014, M. Franklin Maes est nommé
en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1 au titre d’attaché, à partir
du 1er août 2014 et avec prise de rang au 1er août 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206114]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 30 septembre 2014, Mme Marjan Schauwers est
nommée en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1, au titre
d’attachée, à partir du 1er août 2014 et avec prise de rang au
1er août 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206110]
Personnel. — Transfert

Par arrêté royal du 30 septembre 2014, Mme Frédérique Fastre,
conseillère classe A3 à l’Institut pour l’Egalité des Femmes et des
Hommes, est transférée à partir du 16 septembre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206109]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 30 septembre 2014 démission honorable dans la
classe 2 au titre d’attaché, est accordée à M. Willy BELLENS, à partir du
1er janvier 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206111]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 30 septembre 2014, démission honorable de ses
fonctions est accordée à Mme Paule Merckx, conseillère générale
classe A4, à partir du 1er juillet 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206113]
Personnel. — Pension

Par arrêté royal du 30 septembre 2014 démission honorable de ses
fonctions est accordée à M. Michel Preud’Homme conseiller général
classe A4, à partir du 1er août 2015.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09551]
1 OKTOBER 2014. — Ministerieel besluit houdende ontslag en

benoeming van een lid van een commissie tot bescherming van de
maatschappij ingesteld ingevolge artikel 12 van de wet van
1 juli 1964 tot bescherming van de maatschappij tegen abnormalen,
gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde seksuele strafbare
feiten

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 1 juli 1964 tot bescherming van de maatschappij
tegen abnormalen, gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde
seksuele strafbare feiten, inzonderheid het artikel 12 waarbij een
commissie tot bescherming van de maatschappij wordt ingesteld bij
elke psychiatrische afdeling;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 december 1930 houdende
oprichting van de Commissies bij de psychiatrische annexen van de
strafinrichtingen;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 augustus 2012 houdende
benoeming van de leden van de commissies tot bescherming van de
maatschappij ingesteld ingevolge artikel 12 van de wet van 1 juli 1964
tot bescherming van de maatschappij tegen abnormalen, gewoonte-
misdadigers en plegers van bepaalde seksuele strafbare feiten,

Besluit :

Artikel 1. Neemt ontslag als plaatsvervangend voorzitter in de
commissie tot bescherming van de maatschappij opgericht bij de
psychiatrische afdeling van de gevangenis te Antwerpen, vanaf
1 november 2014 :

De heer B. FRANCK

Art. 2. Wordt aangewezen door de eerste voorzitter van het Hof van
Beroep te Antwerpen als plaatsvervangend voorzitter in de commissie
tot bescherming van de maatschappij opgericht bij de psychiatrische
afdeling van de gevangenis te Antwerpen, voor een periode die een
aanvang neemt op 1 november 2014 en die eindigt op 31 augus-
tus 2015 :

De heer R. PERRIËNS

Brussel, 1 oktober 2014.

Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09552]
Directoraat-generaal Wetgeving, Fundamentele Rechten en Vrijhe-

den. — Katholieke Eredienst. — Omvorming van plaatsen van
kerkbedienaar

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, worden de plaatsen van
kerkbedienaar ten laste van de Schatkist bij de parochies Onze-Lieve-
Vrouw Zevendonk, de Blijde Boodschap en Sint-Franciscus van Assisi,
te Turnhout, in een plaats van kerkbedienaar en in twee plaatsen van
onderpastoor bij de Emmaüsparochie, te Turnhout, omgevormd.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 2 juli 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09553]

Directoraat-generaal Wetgeving, Fundamentele Rechten en Vrijhe-
den. — Katholieke Eredienst. — Omvorming van een plaats van
kerkbedienaar in een plaats van onderpastoor en overdracht van
een plaats van onderpastoor

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, wordt de plaats van
kerkbedienaar ten laste van de Schatkist bij de parochie Sint-Jozef te
Schoten in een plaats van onderpastoor bij de parochie Sint-Cordula te
Schoten omgevormd en wordt de plaats van onderpastoor ten laste van
de Schatkist bij de parochie Sint-Jozef te Schoten naar een plaats van
onderpastoor bij de parochie Sint-Cordula te Schoten overgedragen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 9 januari 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09551]
1er OCTOBRE 2014. — Arrêté ministériel portant démission et

nomination d’un membre d’une commission de défense sociale
instituée en vertu de l’article 12 de la loi du 1er juillet 1964 de
défense sociale à l’égard des anormaux, des délinquants d’habitude
et des auteurs de certains délits sexuels

La Ministre de la Justice,

Vu la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard des anormaux,
des délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits sexuels,
notamment l’article 12 instituant une commission de défense sociale
auprès de chaque annexe psychiatrique;

Vu l’arrêté ministériel du 15 décembre 1930 instituant les Commis-
sions fonctionnant auprès des annexes psychiatriques des centres
pénitentiaires;

Vu l’arrêté ministériel du 29 août 2012 portant nomination des
membres des commissions de défense sociale instituées en vertu de
l’article 12 de la loi du 1er juillet 1964 de défense sociale à l’égard des
anormaux, des délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits
sexuels,

Arrête :

Article 1er. Démissionne comme président suppléant de la commis-
sion de défense sociale instituée auprès de l’annexe psychiatrique de la
prison d’Anvers, à partir du 1er novembre 2014 :

M. B. FRANCK

Art. 2. Est désigné par le premier président de la Cour d’appel
d’Anvers, en qualité de président suppléant à la commission de défense
sociale instituée auprès de l’annexe psychiatrique de la prison d’Anvers,
pour une période qui commence le 1er novembre 2014 et qui prend fin
le 31 août 2015 :

M. R. PERRIËNS

Bruxelles, le 1er octobre 2014.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09552]
Direction générale de la Législation et des Libertés et Droits

fondamentaux. — Culte catholique. — Transformation de places de
desservant

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, les places de desservant à
charge du Trésor public auprès des paroisses Notre-Dame Zevendonk,
la Bonne Nouvelle et Saint-François d’Assise, à Turnhout, sont
transformées en une place de desservant et en deux places de vicaire
auprès de la paroisse Emmaüs, à Turnhout.

Cet arrêté produit ses effets le 2 juillet 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09553]

Direction générale de la Législation et des Libertés et Droits
fondamentaux. — Culte catholique. — Transformation d’une place
de desservant en une place de vicaire et transfert d’une place de
vicaire

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, la place de desservant à charge
du Trésor public auprès de la paroisse Saint-Joseph à Schoten est
transformée en place de vicaire auprès de la paroisse Saint-Cordula à
Schoten et la place de vicaire à charge du Trésor public auprès de la
paroisse Saint-Joseph à Schoten est transférée à une place de vicaire
auprès de la paroisse Saint-Cordula à Schoten.

Cet arrêté produit ses effets le 9 janvier 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09554]
Directoraat-generaal Wetgeving, Fundamentele rechten en Vrijhe-

den. — Katholieke Eredienst. — Omvorming van plaatsen van
kerkbedienaar en overdracht van een plaats van onderpastoor

Bij koninklijk besluit van 4 september 2014, worden de plaatsen van
kerkbedienaar ten laste vande Schatkist bij de parochies Onze-Lieve-
Vrouw in de Wijngaard en Sint-Jozef Werkman te Laakdal in een plaats
van kerkbedienaar en in een plaats van onderpastoor bij de parochie
Onze-Lieve-Vrouw en Sint-Jozef te Laakdal omgevormd en wordt de
plaats van onderpastoor ten laste van de Schatkist bij de parochie
Onze-Lieve-Vrouw in de Wijngaard te Laakdal naar een plaats van
onderpastoor bij de parochie Onze-Lieve-Vrouw en Sint-Jozef te
Laakdal overgedragen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 10 juni 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11543]
Personeel en Organisatie

Benoemingen in de hoedanigheid van Rijksambtenaar

Bij koninklijk besluit van 1 juli 2014 wordt met ingang van 1 mei 2014,
de heer Jean-Christophe SALEMBIER in de hoedanigheid van Rijks-
ambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met
ranginneming op 1 mei 2013.

Bij koninklijk besluit van 3 juli 2014 wordt met ingang van 1 mei 2014,
Mevr. Lien MEURISSE in de hoedanigheid van Rijksambtenaar benoemd
tot de titel van attaché in de klasse A1 met ranginneming op 1 mei 2013.

Bij koninklijk besluit van 3 juli 2014 wordt met ingang van 1 mei 2014,
Mevr. Els VERMEULEN in de hoedanigheid van Rijksambtenaar
benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met ranginneming op
1 mei 2013.

Bij koninklijk besluit van 3 juli 2014 wordt met ingang van 1 mei 2014,
de heer Johan VERBELEN in de hoedanigheid van Rijksambtenaar
benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met ranginneming op
1 mei 2013.

Bij koninklijk besluit van 13 juli 2014 wordt met ingang van
1 mei 2014, de heer Simon DERGENT in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met
ranginneming op 1 mei 2013.

Bij koninklijk besluit van 3 juli 2014 wordt met ingang van 1 mei 2014,
de heer Joachim KNOCKAERT in de hoedanigheid van Rijksambtenaar
benoemd tot de titel van attaché in de klasse A2 met ranginneming op
1 mei 2013.

Bij koninklijk besluit van 21 juli 2014 wordt met ingang van
1 juni 2014, Mevr. Nancy VAN HELLEPUTTE in de hoedanigheid van
Rijksambtenaar benoemd tot de titel van attaché in de klasse A1 met
ranginneming op 1 juni 2013.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making.

Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief aan
de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
gericht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09554]
Direction générale de la Législation et des Libertés et Droits

fondamentaux. — Culte catholique. — Transformation de places de
desservant et transfert d’une place de vicaire

Par arrêté royal du 4 septembre 2014, les places de desservant à
charge du Trésor public auprès des paroisses Notre-Dame de la Vigne
et Saint-Joseph Artisan à Laakdal sont transformées en une place de
desservant et une place de vicaire auprès de la paroisse Notre-Dame et
Saint-Joseph à Laakdal et la place de vicaire à charge du Trésor public
auprès de la paroisse Notre-Dame de la Vigne à Laakdal est transférée
à une place de vicaire auprès de la paroisse Notre-Dame et Saint-Joseph
à Laakdal.

Cet arrêté produit ses effets le 10 juin 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11543]
Personnel et Organisation

Nominations en qualité d’agent de l’Etat

Par arrêté royal du 1er juillet 2014, M. Jean-Christophe SALEMBIER
est nommé en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre
d’attaché, à partir du 1er mai 2014 avec prise de rang au 1er mai 2013.

Par arrêté royal du 3 juillet 2014, Mme Lien MEURISSE est nommée
en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre d’attaché, à partir
du 1er mai 2014 avec prise de rang au 1er mai 2013.

Par arrêté royal du 3 juillet 2014, Mme Els VERMEULEN est nommée
en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre d’attaché, à partir
du 1er mai 2014 avec prise de rang au 1er mai 2013.

Par arrêté royal du 3 juillet 2014, M. Johan VERBELEN est nommé en
qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre d’attaché, à partir du
1er mai 2014 avec prise de rang au 1er mai 2013.

Par arrêté royal du 13 juillet 2014, M. Simon DERGENT est nommé
en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre d’attaché, à partir
du 1er mai 2014 avec prise de rang au 1er mai 2013.

Par arrêté royal du 3 juillet 2014, M. Joachim KNOCKAERT est
nommé en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A2 au titre d’attaché,
à partir du 1er mai 2014 avec prise de rang au 1er mai 2013.

Par arrêté royal du 21 juillet 2014, Mme Nancy VAN HELLEPUTTE
est nommée en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1 au titre
d’attaché, à partir du 1er juin 2014 avec prise de rang au 1er juin 2013.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11512]
Personeel en Organisatie. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 23 augustus 2014 wordt aan mevrouw
Eveline LEDOUBLE, attaché bij de Algemene Directie Economische
Inspectie, met ingang van 1 januari 2015 eervol ontslag uit haar functies
verleend en wordt zij gerechtigd aanspraak te maken op een rust-
pensioen ten laste van de Openbare Schatkist.

Mevrouw LEDOUBLE wordt ertoe gemachtigd de titel van attaché
eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11544]
Personeel en Organisatie. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 4 augustus 2014 wordt met ingang van
1 april 2014, op zijn aanvraag, aan de heer Steve VAN DEN BOSSCHE,
ontslag uit zijn ambt van attaché verleend.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
gericht.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE MILIEUMAATSCHAPPIJ

[C − 2014/36537]
Besluit van de algemeen directeur houdende machtiging aan ambtenaren van niveau A om inzake de heffing op de

waterverontreiniging en de grondwaterheffing te beslissen over de aanvragen tot uitstel of spreiding van
betaling en de aanvragen tot geheel of gedeeltelijke kwijtschelding van nalatigheidsintresten

De algemeen directeur van de Vlaamse Milieumaatschappij,

Gelet op de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging,
artikel 35quinquiesdecies, § 1, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004 en 23 december 2010, artikel 35sexiesdecies
ingevoegd bij het decreet van 25 juni 1992;

Gelet op het decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbeheer, artikel 28duodecies,
§ 1 gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004 en 23 december 2010, artikel 28terdecies, § 1, gewijzigd bij het decreet van
7 mei 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 juni 2002 tot uitvoering van het Hoofdstuk IIIbis van de wet
van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging en Hoofdstuk IVbis van het
decreet van 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het grondwaterbeheer, artikel 9 § 2;

Overwegende dat, het voor een vlotte en efficiënte afhandeling van de bovengenoemde aanvragen, aangewezen
is bepaalde ambtenaren van niveau A daarover mee te laten beslissen,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Wendy Schockaert, adjunct van de directeur, en Mevr. Patricia Pollet, adjunct van de directeur bij
de Vlaamse Milieumaatschappij, worden gemachtigd om te beslissen over de aanvragen tot uitstel of spreiding van
betaling van de heffing op de waterverontreiniging voor kleinverbruikers, overeenkomstig artikel 35quinquiesdecies, 1
van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging.

Art. 2. Mevr. Wendy Schockaert, adjunct van de directeur, en Mevr. Patricia Pollet, adjunct van de directeur bij de
Vlaamse Milieumaatschappij, worden gemachtigd om te beslissen over de aanvragen tot uitstel of spreiding van
betaling van de heffing op de waterverontreiniging voor grootverbruikers en van de grondwaterheffing, overeenkom-
stig artikel 35quinquiesdecies, 1 van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen
verontreiniging en artikel 28duodecies, § 1 van het decreet 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het
grondwaterbeheer.

Art. 3. In geval van een afwezigheid voor een periode van meer dan zeven kalenderdagen van de algemeen
directeur, worden Mevr. Wendy Schockaert, adjunct van de directeur, en Mevr. Patricia Pollet, adjunct van de directeur
bij de Vlaamse Milieumaatschappij, gemachtigd om te beslissen over de aanvragen tot gehele of gedeeltelijke
vrijstelling van de nalatigheidsintresten voor de heffing op de waterverontreiniging en voor de grondwaterheffing,

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11512]
Personnel et Organisation. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 23 août 2014, démission honorable de ses
fonctions avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge
du Trésor public est accordée, à la date du 1er janvier 2015 à Madame
Eveline LEDOUBLE, attaché à la Direction générale de l’Inspection
économique.

Madame LEDOUBLE est autorisée à porter le titre honorifique
d’attaché.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11544]
Personnel et Organisation. — Démission

Par arrêté royal du 4 août 2014, la démission de ses fonctions
d’attaché est accordée à sa demande à partir du 1er avril 2014, à
M. Steve VAN DEN BOSSCHE.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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overeenkomstig artikel 35sexiesdecies van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren
tegen verontreiniging en artikel 28terdecies, § 1 van het decreet 24 januari 1984 houdende maatregelen inzake het
grondwaterbeheer.

Art. 4. Dit besluit, dat de voorgaande delegatie dd. 15 oktober 2012 inzake het toekennen van uitstel of spreiding
van betaling van de heffing op de waterverontreiniging en van de grondwaterheffing vervangt, treedt in werking op
1 augustus 2014.

Art. 5. Dit besluit wordt bekendgemaakt aan de personeelsleden van de Vlaamse Milieumaatschappij en wordt bij
wijze van uittreksel gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Aalst, 31 juli 2014.

D. WAEGEMAN,
Algemeen directeur

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206129]
2 OCTOBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

13 février 2014 portant désignation des membres du comité de pilotage de l’ASBL « Un Pass dans l’Impasse -
Centre de Référence Info-Suicide »

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, les articles 618 à 620;
Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, l’article 1825;
Vu le décret du 6 novembre 2008 portant rationalisation de la fonction consultative;
Vu le décret du 27 mars 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans

les organes consultatifs;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 février 2014 portant désignation des membres du comité de pilotage

de l’ASBL « Un Pass dans l’Impasse - Centre de Référence Info-Suicide »;
Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 février 2014 portant désignation des membres

du comité de pilotage de l’ASBL « Un Pass dans l’Impasse - Centre de Référence Info-Suicide », Mme Kristel Karler
est remplacée par M. Paul De Munck et Mme Yolande Husden par M. Francis Turine.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Art. 3. Le Ministre de l’Action sociale et de la Santé est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 2 octobre 2014.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/206129]
2 OKTOBER 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

13 februari 2014 tot aanwijzing van de leden van het sturingscomité van de VZW ″Un Pass dans
l’Impasse-Centre de Référence Info-Suicide″

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals wetboek van sociale actie en gezondheid, artikelen 618 tot 620;
Gelet op het Waals regelgevend wetboek van sociale actie en gezondheid, inzonderheid op artikel 1825;
Gelet op het decreet van 6 november 2008 houdende rationalisatie van de adviesverlenende functie;
Gelet op het decreet van 27 maart 2014 tot bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en

vrouwen binnen de adviesorganen;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 februari 2014 tot aanwijzing van de leden van het

sturingscomité van de VZW ″Un Pass dans l’Impasse-Centre de Référence Info-Suicide″;
Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 13 februari 2014 tot aanwijzing van de leden van

het sturingscomité van de VZW ″Un Pass dans l’Impasse-Centre de Référence Info-Suicide″ wordt Mevr. Kristel Karler
vervangen door de heer Paul De Munck en wordt Mevr. Yolande Husden vervangen door de heer Francis Turine.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Art. 3. De Minister van Sociale Actie en Gezondheid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 2 oktober 2014.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206147]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Stephane Pierman, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Stephane Pierman, le 11 août 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Stephane Pierman, rue François-Dupire Tong 1, à 5140 Sombreffe (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0847902437), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
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d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 septembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206148]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Christophe Deraedt, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Christophe Deraedt, le 4 août 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Christophe Deraedt, chemin du Halage 1158, à F-59500 Douai (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR54490899457), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 septembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206149]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « e. K. Dieter Stolz », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
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Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « e. K. Dieter Stolz », le 29 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « e. K. Dieter Stolz », sise Hüttenstr. 55, à D-53949 Dahlem Baasem (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : DE261533131), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 septembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206150]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Izabella Jaros, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par Mme Izabella Jaros, le 15 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Izabella Jaros, Ul. Szybow 1, à PL-59970 Zawidow (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : PL6151028270), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
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e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 septembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206151]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Monika Jaros, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par Mme Monika Jaros, le 15 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Monika Jaros, Ul. Wesola 2, à PL-59970 Zawidow (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : PL6151985770), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-05.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 septembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206152]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la société « Transport Ciezarowy », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la société « Transport Ciezarowy », le 21 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La société « Transport Ciezarowy », sise Ul. Lubanska 26/6, à PL-59900 Zgorzelec (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL615643087), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
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e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 septembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206153]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV N+P Recycling », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV N+P Recycling », le 31 juillet 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV N+P Recycling », sise De Flammert 1002 F-J, à NL-5854 NA Nieuw-Bergen (numéro
Banque- Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL804244285B01), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.

79978 BELGISCH STAATSBLAD — 14.10.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 septembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

79979BELGISCH STAATSBLAD — 14.10.2014 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206154]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Yori Puis, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Yori Puis, le 1er août 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Yori Puis, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : BE810833688), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 septembre 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206155]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Armand Willaert, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Armand Willaert, le 1er août 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Armand Willaert, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE612760579), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 septembre 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206156]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Eliane Delemailly, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par Mme Eliane Delemailly, le 1er août 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Eliane Delemailly, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE811092917), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-10.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 septembre 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206157]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Francois Kenny, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Francois Kenny, le 1er août 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Francois Kenny, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE555847414), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;

79984 BELGISCH STAATSBLAD — 14.10.2014 — MONITEUR BELGE



c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 septembre 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/206158]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Francois Lanotte, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Francois Lanotte, le 1er août 2014;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Francois Lanotte, Aartstraat 103B, à 9220 Hamme (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE646559735), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-09-04-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
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- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 septembre 2014.

Ir A. HOUTAIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31620]
Personeel. — Pensioenen

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2014
wordt De Heer DAVIDOVICS Georges, Assistent bij Brussel Plaatselijke
Besturen/directie Financiën, gemachtigd aanspraak te maken op het
rustpensioen met ingang op 1 april 2014. Het is belanghebbende
toegelaten om de eretitel van zijn graad te voeren.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart 2014
wordt De Heer SCHMITZ Pierre, Eerste Ingenieur bij Brussel Mobiliteit/
Europese en Internationale Betrekkingen, gemachtigd aanspraak te
maken op het rustpensioen met ingang op 1 mei 2014. Het is
belanghebbende toegelaten om de eretitel van zijn graad te voeren.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31424]
Personeel. — Ambtshalve onslag

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 22 april 2014
wordt de heer Philippe LENAIN ambtshalve onslagen uit zijn functie
met ingang van 22 april 2014.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31614]
Effectenstudies

Bij ministerieel besluit van 08/05/2014 werd de NV PISSART
(ondernemingsnummer 0428865209) erkend als opdrachthouder voor
de effectenstudies voor een periode van 15 jaar die loopt vanaf de
datum van de ondertekening van het besluit.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister van Leefmilieu, Energie, Waterbeleid en Stadsvernieu-
wing van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

Mevr. E. HUYTEBROECK

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31620]
Personnel. — Pensions

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 avril 2014, Monsieur DAVIDOVICS Georges, Assistant au sein de
Bruxelles Pouvoirs Locaux/direction Finances, est admis à faire valoir
ses droits à la pension de retraite à la date du 1er avril 2014. L’intéressé
est autorisé à porter le titre honorifique de son grade.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2014, Monsieur SCHMITZ Pierre, Premier Ingénieur au sein de
Bruxelles Mobilité/Relations Internationales et Européennes, est admis
à faire valoir ses droits à la pension de retraite à la date du 1er mai 2014.
L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de son grade.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31424]
Personnel. — Démission d’office

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 avril 2014, M. Philippe LENAIN est démis d’office de ses fonctions à
partir du 22 avril 2014.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31614]
Etudes d’incidences

Par arrêté ministériel du 08/05/2014, la SA PISSART (numéro
d’entreprise 0428865209) a été agréée en qualité de chargé d’étude
d’incidences pour une période de 15 ans qui prend cours à la date de
signature de l’arrêté.

Au nom du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

La Ministre de l’Environnement, de l’Energie, de la Politique de l’Eau
et de la Rénovation urbaine de la Région de Bruxelles-Capitale,

Mme E. HUYTEBROECK
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18369]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De heer Jean-François PIETQUIN c.s. heeft de schorsing en de
nietigverklaring gevorderd van de algemene verordening betreffende
de bedelarij op het grondgebied van de Stad Namen, vastgesteld bij
besluit van de Stad Namen op 26 juni 2014.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 213.533/XV-2639.

Voor de Hoofdgriffier :
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18369]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Herr Jean-François PIETQUIN und andere haben die Aussetzung und die Nichtigerklärung der durch
Gemeinderatsbeschluss vom 26. Juni 2014 der Stadt Namur verabschiedeten allgemeinen Verordnung über die Bettelei
auf dem Gebiet der Stadt Namur beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 213.533/XV-2639 in die Liste eingetragen.
Für den Hauptkanzler:

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/206353]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige coördinatoren strategi-
sche energiedossiers (m/v) (niveau A) voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie (ANG14317)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 7 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (bv. master/licentiaat)
afgeleverd door een universiteit of een hogeschool, behaald in de
humane en sociale wetenschappen (bv. wijsbegeerte, geschiedenis,
talen, letterkunde, archeologie, kunstwetenschappen, rechten, crimino-
logie, psychologie en pedagogische wetenschappen, economische weten-
schappen of handelswetenschappen, politieke en sociale wetenschap-
pen, bestuurskunde).

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18369]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

M. Jean-François PIETQUIN et consorts ont demandé la suspension
et l’annulation de l’arrêté communal de la Ville de Namur intitulé
« Règlement général relatif à la mendicité sur le territoire de la Ville de
Namur » adopté le 26 juin 2014.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 213.533/XV-
2639.

Pour le Greffier en chef :
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/206353]

Sélection comparative de coordinateurs de dossiers stratégiques en
matière d’énergie (m/f) (niveau A), néerlandophones, pour le SPF
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie (ANG14317)

Une liste de 7 lauréats maximum, valable un an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Diplôme de base de 2e cycle (par exemple master/licencié) de
l’enseignement universitaire ou de l’enseignement supérieur de type
long, obtenu dans le secteur des sciences humaines et sociales (par
exemple : philosophie, histoire, langues, lettres, archéologie, droit,
criminologie, psychologie et sciences de l’éducation, sciences économi-
ques ou commerciales, sciences du travail, sciences politiques, admi-
nistratives, sociales, ou de gestion).
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2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 28 oktober 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2014/206332]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbeheerders

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbeheerders
(m/v) (niveau C) voor de Openbare Instellingen voor Sociale Zekerheid
(ANG14228) werd afgesloten op 9 oktober 2014.

Er zijn 142 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/206329]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijke van

de directie van geneeskundige controle van de dienst geneeskun-
dige evaluatie en controle

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijke
van de directie geneeskundige controle van de dienst geneeskundige
evaluatie en controle (A4) (m/v) voor het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering (RIZIV) (ANG14281) werd afgesloten op
6 oktober 2014.

Er zijn geen geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09394]
Onderneming Spencer Stuart. — Machtiging doorgiften te verrichten

van persoonsgegevens overeenkomstig de haar bindende
ondernemingsregels

Bij koninklijk besluit van 2 juli 2014, wordt de onderneming Spencer
Stuart gemachtigd doorgiften te verrichten van persoonsgegevens naar
landen buiten de Europese Unie, overeenkomstig de haar bij dit
koninklijk besluit gevoegde bindende ondernemingsregels.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et que vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 28 octobre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2014/206332]

Sélection comparative de gestionnaires de dossier, néerlandophones

La sélection comparative de gestionnaires de dossier (m/f) (niveau C),
néerlandophones, pour les IPSS (ANG14228) a été clôturée le 9 octo-
bre 2014.

Il y a 142 lauréats.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/206329]
Sélection comparative de responsable de la direction contrôle médi-

cal du service d’évaluation et de contrôles médicaux, néerlando-
phones

La sélection comparative de responsable de la direction contrôle
médical du service d’évaluation et de contrôles médicaux A4 (m/f)
pour l’Institut national d’assurance maladie-invalidité (INAMI)
(ANG14281) a été clôturée le 6 octobre 2014.

Il n’y a pas de lauréat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09394]
Entreprise Spencer Stuart. — Autorisation d’effectuer des flux

transfrontières de données à caractère personnel conformément à
ses règles d’entreprise contraignantes

Par arrêté royal du 2 juillet 2014, l’entreprise Spencer Stuart est
autorisée à transmettre des données à caractère personnel vers des pays
non-membres de l’Union européenne, conformément à ses règles
d’entreprise contraignantes, telles qu’annexées à l’arrêté royal précité.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11557]
Bureau voor Normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen :

NBN/DTD S 21-100-1
Branddetectie- en brandmeldsystemen - Deel 1 : Regels voor de

risicoanalyse en de evaluatie van de behoeftes, de studie en het
ontwerp, de plaatsing, de indienststelling, de controle, het gebruik, het
nazicht en het onderhoud (1e uitgave)

NBN/DTD S 21-100-2
Branddetectie- en brandmeldsystemen - Deel 2 : Kwalificaties en

competenties (1e uitgave)
NBN EN 81-22
Veiligheidsregels voor het vervaardigen en het aanbrengen van

liften - Liften voor het vervoer van personen en goederen - Deel 22 :
Elektrische liften met hellende baan (1e uitgave)

NBN EN 289
Machines voor kunststoffen en rubber - Spuitgietmachines met en

zonder overdracht - Veiligheidseisen (4e uitgave)

NBN EN 415-1
Veiligheid van verpakkingsmachines - Deel 1 : Terminologie en

indeling van verpakkingsmachines en toebehoren (3e uitgave)

NBN EN 469
Beschermende kleding voor brandweerlieden - Prestatie-eisen voor

beschermende kleding voor brandbestrijding (3e uitgave)

NBN EN 508-1
Dakbedekkingsproducten van metaalplaat - Specificatie voor zelfdra-

gende producten van staalplaat, aluminiumplaat of corrosievast-
staalplaat - Deel 1 : Staal (3e uitgave)

NBN HD 620/A1
Distributiekabels met geëxtrudeerde isolatie en met een toegekende

spanning van 3,6/6 (7,2) kV tot en met 20,8/36 (42) kV (vervangt
gedeeltelijk NBN HD 620) (4e uitgave)

NBN EN 900
Chemicaliën voor behandeling van water bestemd voor menselijke

consumptie - Calciumhypochloriet (3e uitgave)
NBN EN 1017
Chemicaliën voor de behandeling van water bestemd voor mense-

lijke consumptie - Dolomiet (half gebrand) (3e uitgave)
NBN EN 1097-10
Beproevingsmethoden voor de bepaling van mechanische en fysische

eigenschappen van toeslagmaterialen - Deel 10 : Bepaling van de
waterzuighoogte (2e uitgave)

NBN EN 1124-2
Buizen en hulpstukken van in de langsnaad gelaste corrosievaste

stalen buizen met spie-mofverbindingen voor riolering - Deel 2 :
Systeem S, vormen en afmetingen (3e uitgave)

NBN EN 1127-2
Ontploffingsgevaarlijke atmosferen - Voorkoming van en bescher-

ming tegen ontploffingen - Deel 2 : Grondbeginselen en methodologie
voor mijnen (3e uitgave)

NBN EN 1422
Sterilisatoren voor medische doeleinden - Ethyleenoxidesterilisato-

ren - Eisen en beproevingsmethoden (3e uitgave)
NBN EN 1487
Appendages in gebouwen - Hydraulische veiligheidsgroepen -

Beproevingen en eisen (2e uitgave)
NBN EN 1809
Duiktoebehoren - Trimvesten - Functionele en veiligheidseisen,

beproevingsmethoden (2e uitgave)
NBN EN 1947
Brandweerslangen - Halfvaste drukslangen en slangassemblages

voor pompen en brandweervoertuigen (3e uitgave)
NBN EN 1991-1-7/A1
Eurocode 1 - Belastingen op constructies - Deel 1-7 : Algemene

belastingen - Buitengewone belastingen : stootbelastingen en ontplof-
fingen (1e uitgave)

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11557]
Bureau de Normalisation (NBN)
Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN/DTD S 21-100-1
Systèmes de détection et d’alarme incendie - Partie 1 : Règles pour

l’analyse des risques et l’évaluation des besoins, l’étude et la concep-
tion, le placement, la mise en service, le contrôle, l’utilisation, la
vérification et la maintenance (1re édition)

NBN/DTD S 21-100-2
Systèmes de détection et d’alarme incendie - Partie 2 : Qualifications

et compétences (1re édition)
NBN EN 81-22
Règles de sécurité pour la construction et l’installation des ascen-

seurs - Ascenseurs pour le transport de personnes et d’objets -
Partie 22 : Ascenseurs électriques à voie inclinée (1re édition)

NBN EN 289
Machines pour les matières plastiques et le caoutchouc - Machines de

moulage par compression et machines de moulage par transfert -
Prescriptions de sécurité (4e édition)

NBN EN 415-1
Sécurité des machines d’emballage - Partie 1 : Terminologie et

classification des machines d’emballage et de l’équipement associé
(3e édition)

NBN EN 469
Vêtements de protection pour sapeurs pompiers - Exigences de

performance pour les vêtements de protection pour la lutte contre
l’incendie (3e édition)

NBN EN 508-1
Produits de couverture et de bardage en tôle métallique - Spécifica-

tion pour les produits autoportants en tôles d’acier, d’aluminium ou
d’acier inoxydable - Partie 1 : Acier (3e édition)

NBN HD 620/A1
Câbles de distribution, à isolation extrudée, pour des tensions

assignées de 3,6/6 (7,2) kV à 20,8/36 (42) kV inclus (remplace
partiellement NBN HD 620) (4e édition)

NBN EN 900
Produits chimiques utilisés pour le traitement de l’eau destinée à la

consommation humaine - Hypochlorite de calcium (3e édition)
NBN EN 1017
Produits chimiques pour le traitement de l’eau destinée à la

consommation humaine - Dolomie semi-calcinée (3e édition)
NBN EN 1097-10
Essais pour déterminer les caractéristiques mécaniques et physiques

des granulats - Partie 10 : Hauteur de succion d’eau (2e édition)

NBN EN 1124-2
Tubes et raccords de tube soudés longitudinalement en acier

inoxydable, à manchon enfichable pour réseaux d’assainissement -
Partie 2 : Système S, formes et dimensions (3e édition)

NBN EN 1127-2
Atmosphères explosives - Prévention de l’explosion et protection

contre l’explosion - Partie 2 : Notions fondamentales et méthodologie
dans l’exploitation des mines (3e édition)

NBN EN 1422
Stérilisateurs à usage médical - Stérilisateurs à l’oxyde d’éthylène -

Exigences et méthodes d’essai (3e édition)
NBN EN 1487
Robinetterie de bâtiment - Groupes de sécurité hydraulique - Essais

et exigences (2e édition)
NBN EN 1809
Equipement de plongée - Bouée d’équilibrage - Exigences fonction-

nelles et de sécurité, méthodes d’essai (2e édition)
NBN EN 1947
Tuyaux de lutte contre l’incendie - Tuyaux de refoulement semi-

rigides et flexibles pour pompes et véhicules (3e édition)
NBN EN 1991-1-7/A1
Eurocode 1 - Actions sur les structures - Partie 1-7 : Actions générales

- Actions accidentelles (1re édition)
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NBN EN 2226
Aerospace series - Steel X105CrMo17 (1.4125) - Hardened and

tempered - Hand and die forgings - De <= 150 mm (1e uitgave)
NBN EN 4008-018
Aerospace series - Elements of electrical and optical connection -

Crimping tool and associated accessories - Part 018 : Positioner for
crimping tool M22520/2-01 - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 4056-002
Aerospace series - Cable ties for harnesses - Part 002 : Index of

product standards (1e uitgave)
NBN EN 4056-006
Aerospace series - Cable ties for harnesses - Part 006 : Peek cable ties

- For operating temperatures -55 °C to 240 °C - Product standard (1e
uitgave)

NBN EN 4538-2
Aerospace series - Bearings, spherical plain, in corrosion resisting

steel with self-lubricating liner elevated load under low oscillations -
Narrow series - Dimensions and loads - Part 2 : Inch series (1e uitgave)

NBN EN 4604-009
Aerospace series - Cable, electrical, for signal transmission - Part 009 :

Cable, coaxial, light weight, 50 ohms, 180 °C, type KW (light WN) -
Product standard (3e uitgave)

NBN EN 6059-504
Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection sleeves -

Test methods - Part 504 : Temperature rise within a loom due to
self-heating when protected by a sleeve (1e uitgave)

NBN EN 10025-1 NL
Warmgewalste producten van constructiestaal - Deel 1 : Algemene

technische leveringsvoorwaarden (1e uitgave)
NBN EN 10025-2 NL
Warmgewalste producten van constructiestaal - Deel 2 : Technische

leveringsvoorwaarden voor ongelegeerd constructiestaal (+AC:2005)
(1e uitgave)

NBN EN 12110
Tunnelbouwmachines - Luchtsluizen - Veiligheidseisen (3e uitgave)

NBN EN 12312-14
Grondafhandelingsapparatuur voor vliegtuigen - Bijzondere eisen -

Deel 14 : Passagiervoertuigen ten behoeve van het instappen van
gehandicapten (3e uitgave)

NBN EN 12341
Buitenlucht - Standaard gravimetrische meetmethode voor de bepa-

ling van de PM10 of PM2,5-massaconcentratie van zwevende stof in de
buitenlucht (2e uitgave)

NBN EN 12420
Koper en koperlegeringen - Smeedstukken (2e uitgave)
NBN EN 12518
Chemicaliën voor behandeling van water bestemd voor menselijke

consumptie - Kalk met hoog calciumgehalte (3e uitgave)
NBN EN 12597
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Terminologie (2e uitgave)
NBN EN 12697-43
Bitumineuze mengsels - Beproevingsmethoden voor warm bereid

asfalt - Deel 43 : Weerstand tegen brandstof (2e uitgave)
NBN EN 12822
Voedingsmiddelen - Bepaling van het gehalte aan vitamine E met

hogedruk-vloeistofchromatografie - Bepaling van het gehalte aan alfa-,
beta-, gamma- en delta-tocopherol (2e uitgave)

NBN EN 12823-1
Voedingsmiddelen - Bepaling van het gehalte aan vitamine A met

hogedruk-vloeistofchromatografie - Deel 1 : Bepaling van het gehalte
aan all-E-retinol en 13-Z-retinol (2e uitgave)

NBN EN 12873-1
Invloed van materialen op water bestemd voor menselijke consump-

tie - Invloed ten gevolge van migratie - Deel 1 : Beproevingsmethode
voor fabrieksmatig vervaardigde producten, (deels) bestaand uit
organische of glasachtige (porselein/email) materialen (2e uitgave)

NBN EN 13022-1
Glas voor gebouwen - Structureel gelijmd glas - Deel 1 : Producten

van glas voor structurele gelijmde beglazingssystemen voor onder-
steunde en niet-ondersteunde monolithische en meervoudige begla-
zing (3e uitgave)

NBN EN 13022-2
Glas voor gebouwen - Structureel gelijmd glas - Deel 2 : Montagere-

gels (3e uitgave)

NBN EN 2226
Aerospace series - Steel X105CrMo17 (1.4125) - Hardened and

tempered - Hand and die forgings - De <= 150 mm (1re édition)
NBN EN 4008-018
Aerospace series - Elements of electrical and optical connection -

Crimping tool and associated accessories - Part 018 : Positioner for
crimping tool M22520/2-01 - Product standard (1re édition)

NBN EN 4056-002
Aerospace series - Cable ties for harnesses - Part 002 : Index of

product standards (1re édition)
NBN EN 4056-006
Aerospace series - Cable ties for harnesses - Part 006 : Peek cable ties

- For operating temperatures -55 °C to 240 °C - Product standard
(1re édition)

NBN EN 4538-2
Aerospace series - Bearings, spherical plain, in corrosion resisting

steel with self-lubricating liner elevated load under low oscillations -
Narrow series - Dimensions and loads - Part 2 : Inch series (1re édition)

NBN EN 4604-009
Aerospace series - Cable, electrical, for signal transmission - Part 009 :

Cable, coaxial, light weight, 50 ohms, 180 °C, type KW (light WN) -
Product standard (3e édition)

NBN EN 6059-504
Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection sleeves -

Test methods - Part 504 : Temperature rise within a loom due to
self-heating when protected by a sleeve (1re édition)

NBN EN 10025-1 NL
Produits laminés à chaud en aciers de construction - Partie 1 :

Conditions générales techniques de livraison (1re édition)
NBN EN 10025-2 NL
Produits laminés à chaud en aciers de construction - Partie 2 :

Conditions techniques de livraison pour les aciers de construction non
alliés (+AC:2005) (1re édition)

NBN EN 12110
Machines pour la construction de tunnels - Sas de transfert -

Prescriptions de sécurité (3e édition)
NBN EN 12312-14
Matériel au sol pour aéronefs - Exigences particulières - Partie 14 :

Matériel d’accès à bord des passagers à mobilité réduite (3e édition)

NBN EN 12341
Air ambiant - Méthode normalisée de mesurage gravimétrique pour

la détermination de la concentration massique MP10 ou MP2,5 de
matière particulaire en suspension (2e édition)

NBN EN 12420
Cuivre et alliages de cuivre - Pièces forgées (2e édition)
NBN EN 12518
Produits chimiques pour le traitement de l’eau destinée à la

consommation humaine - Chaux (3e édition)
NBN EN 12597
Bitumes et liants bitumineux - Terminologie (2e édition)
NBN EN 12697-43
Mélanges bitumineux - Méthodes d’essais pour mélange hydrocar-

boné à chaud - Partie 43 : Résistance aux carburants (2e édition)
NBN EN 12822
Produits alimentaires - Détermination de la teneur en vitamine E par

chromatographie liquide haute performance - Dosage des alpha-, béta-,
gamma- et delta-tocophérols (2e édition)

NBN EN 12823-1
Produits alimentaires - Détermination de la teneur en vitamine A par

chromatographie liquide haute performance - Partie 1 : Dosage du
tout-E-rétinol et du 13-Z-rétinol (2e édition)

NBN EN 12873-1
Influence des matériaux en contact sur l’eau destinée à la consom-

mation humaine - Influence de la migration - Partie 1 : Méthode d’essai
des matériaux de fabrication industrielle constitués de ou contenant des
matériaux organiques ou vitreux (émaux vitrifiés) (2e édition)

NBN EN 13022-1
Verre dans la construction - Système de vitrage extérieur collé (VEC)

- Partie 1 : Produits verriers pour système VEC pour produits
monolithiques et produits multiples calés (3e édition)

NBN EN 13022-2
Verre dans la construction - Système de vitrage extérieur collé (VEC)

- Partie 2 : Règles d’assemblage (3e édition)
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NBN EN 13141-8
Venti lat ie van gebouwen - Prestatiebeproeving van

onderdelen/producten voor woningventilatie - Deel 8 : Prestatiebeproe-
ving van mechanische toe- en afvoereenheden zonder luchtleiding
(inclusief warmteterugwinning) voor mechanische ventilatiesystemen
bedoeld voor één ruimte (2e uitgave)

NBN EN 13205-1
Blootstelling op de werkplek - Prestatiebeoordeling van een monster-

nemingsapparaat voor het meten van de concentratie van deeltjes in
lucht - Deel 1 : Algemene eisen (1e uitgave)

NBN EN 13205-2
Blootstelling op de werkplek - Prestatiebeoordeling van een monster-

nemingsapparaat voor het meten van de concentratie van deeltjes in
lucht - Deel 2 : Prestatiebeproeving in het laboratorium gebaseerd op de
bepaling van de bemonsteringsefficiëntie (1e uitgave)

NBN EN 13205-4
Blootstelling op de werkplek - Prestatiebeoordeling van een monster-

nemingsapparaat voor het meten van de concentratie van deeltjes in
lucht - Deel 4 : Prestatieproef in het laboratorium gebaseerd op
vergelijking van concentraties (1e uitgave)

NBN EN 13205-5
Blootstelling op de werkplek - Prestatiebeoordeling van een monster-

nemingsapparaat voor het meten van de concentratie van deeltjes in
lucht - Deel 5 : Prestatiebeproeving van een aërosolmonsternemingsap-
paraat en vergelijking van monsternemingsapparaten op de werkplek
(1e uitgave)

NBN EN 13205-6
Blootstelling op de werkplek - Prestatiebeoordeling van een monster-

nemingsapparaat voor het meten van de concentratie van deeltjes in
lucht - Deel 6 : Toetsing van het vervoer en het hanteren van het
apparaat (1e uitgave)

NBN EN 13451-3+A2
Zwembaduitrusting - Deel 3 : Aanvullende specifieke veiligheidsei-

sen en beproevingsmethoden voor zwemwatertoe- en afvoeren en voor
op water/lucht gebaseerde waterattracties (4e uitgave)

NBN EN 13523-0
Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 0 : Algemene

inleiding (2e uitgave)
NBN EN 13523-2
Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 2 : Glans

(2e uitgave)
NBN EN 13523-3
Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 3 : Kleurver-

schil - Instrumentele vergelijking (2e uitgave)
NBN EN 13523-4
Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 4 : Potloodhard-

heid (2e uitgave)
NBN EN 13523-5
Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 5 : Weerstand

tegen snelle vervorming (slagproef) (2e uitgave)
NBN EN 13523-7
Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 7 : Weerstand

tegen scheurvorming bij buiging (T-buigproef) (2e uitgave)
NBN EN 13523-9
Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 9 : Weerstand

tegen onderdompeling in water (2e uitgave)

NBN EN 13523-13

Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 13 : Weerstand
tegen versnelde veroudering door warmte-inwerking (2e uitgave)

NBN EN 13523-14

Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 14 : Krijten
(Helmen methode) (2e uitgave)

NBN EN 13523-25

Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 25 : Weerstand
tegen vocht (2e uitgave)

NBN EN 13523-26

Bandgelakte metalen - Beproevingsmethoden - Deel 26 : Weerstand
tegen condenswater (2e uitgave)

NBN EN 13141-8
Ventilation des bâtiments - Essais de performance des

composants/produits pour la ventilation des logements - Partie 8 :
Essais de performance des unités de soufflage et d’extraction (y compris
la récupération de chaleur) pour les systèmes de ventilation mécani-
ques non raccordés prévus pour une pièce (2e édition)

NBN EN 13205-1
Exposition sur les lieux de travail - Evaluation des performances des

dispositifs de prélèvement pour le mesurage des concentrations de
particules en suspension dans l’air - Partie 1 : Exigences générales
(1re édition)

NBN EN 13205-2
Exposition sur les lieux de travail - Evaluation des performances des

dispositifs de prélèvement pour le mesurage des concentrations de
particules en suspension dans l’air - Partie 2 : Essai de performances en
laboratoire par détermination de l’efficacité de prélèvement (1re édition)

NBN EN 13205-4
Exposition sur les lieux de travail - Evaluation des performances des

dispositifs de prélèvement pour la mesure des concentrations de
particules en suspension dans l’air - Partie 4 : Essai de performances en
laboratoire par comparaison des concentrations (1re édition)

NBN EN 13205-5
Exposition sur les lieux de travail - Evaluation des performances des

dispositifs de prélèvement pour le mesurage des concentrations de
particules en suspension dans l’air - Partie 5 : Essais de performances
des échantillonneurs d’aérosols, réalisés sur les lieux de travail
(1re édition)

NBN EN 13205-6
Exposition sur les lieux de travail - Evaluation des performances des

dispositifs de prélèvement pour la mesure des concentrations de
particules en suspension dans l’air - Partie 6 : Essais de manipulation et
de transport (1re édition)

NBN EN 13451-3+A2
Equipement de piscine - Partie 3 : Exigences de sécurité et méthodes

d’essai complémentaires propres aux pièces d’aspiration et de refoule-
ment et aux équipements de loisirs aquatiques disposant d’introduction
et d’extraction d’eau/d’air (4e édition)

NBN EN 13523-0
Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 0 : Introduction générale

(2e édition)
NBN EN 13523-2
Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 2 : Brillant (2e édition)

NBN EN 13523-3
Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 3 : Différence de

couleur - Comparaison au moyen d’instruments (2e édition)
NBN EN 13523-4
Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 4 : Dureté crayon

(2e édition)
NBN EN 13523-5
Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 5 : Résistance à la

déformation rapide (essai de choc) (2e édition)
NBN EN 13523-7
Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 7 : Résistance à la

fissuration par pliage (essai de pliage en T) (2e édition)
NBN EN 13523-9
Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 9 : Résistance à

l’immersion dans l’eau (2e édition)

NBN EN 13523-13

Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 13 : Résistance au
vieillissement accéléré par la chaleur (2e édition)

NBN EN 13523-14

Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 14 : Farinage (méthode
Helmen) (2e édition)

NBN EN 13523-25

Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 25 : Résistance à
l’humidité (2e édition)

NBN EN 13523-26

Tôles prélaquées - Méthodes d’essai - Partie 26 : Résistance à la
condensation de l’eau (2e édition)
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NBN EN 13950
Samengestelde panelen van gipsplaten voor warmte- en geluidsiso-

latie - Definities, eisen en beproevingsmethoden (2e uitgave)
NBN EN 13963
Voegvulmaterialen voor gipsplaten - Definities, eisen en beproevings-

methoden (2e uitgave)
NBN EN 14122
Voedingsmiddelen - Bepaling van vitamine B1 door HPLC (2e uit-

gave)
NBN EN 14152
Voedingsmiddelen - Bepaling van vitamine B2 met HPLC (2e uit-

gave)
NBN EN 14164
Voedingsmiddelen - Bepaling van vitamine B6 door HPLC (3e uit-

gave)
NBN EN 14180
Sterilisatoren voor medische doeleinden - Formaldehyde sterilisato-

ren met gebruik van lage-temperatuurstoom - Eisen en beproeving
(4e uitgave)

NBN EN 14190
Gipsplaten die verdere bewerking hebben ondergaan - Definities,

eisen en beproevingsmethoden (2e uitgave)
NBN EN 14427
LPG-uitrusting en toebehoren - Verplaatsbare, hervulbare volledig

omwikkelde gasflessen van composietmaterialen voor vloeibaar gas
(LPG) - Ontwerp en constructie (2e uitgave)

NBN EN 14540
Brandslangen - Niet-doorlatende, plat-oprolbare slangen voor vaste

brandblusinrichtingen (3e uitgave)
NBN EN 14654-1
Beheer en controle van operationele werkzaamheden aan de buiten-

riolering - Deel 1 : Rioolreiniging (2e uitgave)

NBN EN 14893
LPG materieel en toebehoren - Vervoerbare gelaste stalen drukvaten

voor LPG met een capaciteit tussen 150 en 1 000 liter (2e uitgave)

NBN EN 15269-5
Uitbreiding geldigheidsgebied van resultaten van brandwerendheids-

en/of rookwerendheidsproeven voor deuren, luiken en te openen
ramen, inclusief hang- en sluitwerk - Deel 5 : Brandwerendheid van
scharnierende en taatsende met metaal omlijste glazen deuren en te
openen ramen (1e uitgave)

NBN EN 16191
Tunnelbouwmachines - Veiligheidseisen (1e uitgave)
NBN EN 16203
Veiligheid van mobiele transportwerktuigen - Dynamische proeven

voor de verificatie van de laterale stabiliteit - Transportwerktuigen met
contragewicht (1e uitgave)

NBN EN 16228-1
Boor- en funderingsuitrusting - Veiligheid - Deel 1 : Gemeenschap-

pelijke eisen (1e uitgave)
NBN EN 16228-2
Boor- en funderingsuitrusting - Veiligheid - Deel 2 : Mobiele boor-

werktuigen voor civiele en geotechnische engineering, delfstoffen en
mijnbouw (1e uitgave)

NBN EN 16228-3
Boor- en funderingsuitrusting - Veiligheid - Deel 3 : Horizontaal

gerichte boorapparatuur (HDD) (1e uitgave)
NBN EN 16228-4
Boor- en funderingsuitrusting - Veiligheid - Deel 4 : Funderingsuit-

rusting (1e uitgave)
NBN EN 16228-5
Boor- en funderingsuitrusting - Veiligheid - Deel 5 : Uitrusting voor

diepwanden (1e uitgave)
NBN EN 16228-6
Boor- en funderingsuitrusting - Veiligheid - Deel 6 : Uitrusting voor

jet-grouten, grouten en injectie (1e uitgave)

NBN EN 13950
Complexes d’isolation thermique/acoustique en plaques de plâtre et

isolant - Définitions, spécifications et méthodes d’essai (2e édition)
NBN EN 13963
Matériaux de jointoiement pour plaques de plâtre - Définitions,

spécifications et méthodes d’essai (2e édition)
NBN EN 14122
Produits alimentaires - Détermination de la teneur en vitamine B1

par chromatographie liquide haute performance (2e édition)
NBN EN 14152
Produits alimentaires - Détermination de la teneur en vitamine B2

par chromatographie liquide haute performance (2e édition)
NBN EN 14164
Produits alimentaires - Détermination de la teneur en vitamine B6

par chromatographie liquide haute performance (3e édition)
NBN EN 14180
Stérilisateurs à usage médical - Stérilisateurs à la vapeur et au

formaldéhyde à basse température - Exigences et essais (4e édition)

NBN EN 14190
Produits de transformation secondaire de plaques de plâtre -

Définitions, spécifications et méthodes d’essai (2e édition)
NBN EN 14427
Equipements pour gaz de pétrole liquéfiés et leurs accessoires -

Bouteilles en matériau composite, transportables et rechargeables, pour
gaz de pétrole liquéfiés (GPL) - Conception et fabrication (2e édition)

NBN EN 14540
Tuyaux de lutte contre l’incendie - Tuyaux aplatissables étanches

pour systèmes fixes (3e édition)
NBN EN 14654-1
Gestion et contrôle des opérations d’exploitation dans les réseaux

d’évacuation et d’assainissement à l’extérieur des bâtiments - Partie 1 :
Nettoyage (2e édition)

NBN EN 14893
Equipements pour GPL et leurs accessoires - Fûts à pression

métalliques transportables pour GPL d’une capacité comprise entre
150 litres et 1 000 litres (2e édition)

NBN EN 15269-5
Application étendue des résultats d’essais en matière de résistance au

feu et/ou d’étanchéité à la fumée des blocs-portes, blocs-fermetures et
ouvrants de fenêtre, y compris leurs éléments de quincaillerie intégrés
- Partie 5 : Résistance au feu des blocs-portes vitrés battants et
pivotants, à ossature métallique, et des fenêtres vitrées à ossature
métallique (1re édition)

NBN EN 16191
Tunneliers - Prescriptions de sécurité (1re édition)
NBN EN 16203
Sécurité des chariots de manutention - Essais dynamiques pour la

vérification de la stabilité latérale - Chariots en porte-à-faux (1re édition)

NBN EN 16228-1
Machines de forage et de fondation - Sécurité - Partie 1 : Prescriptions

communes (1re édition)
NBN EN 16228-2
Machines de forage et de fondation - Sécurité - Partie 2 : Machines

mobiles de forage de génie civil, de géotechnique, de forage d’eau,
d’exploration de sol, d’énergie géothermique, de mines et carrières
(1re édition)

NBN EN 16228-3
Machines de forage et de fondation - Sécurité - Partie 3 : Appareils de

forage horizontal dirigé (HDD) (1re édition)
NBN EN 16228-4
Machines de forage et de fondation - Sécurité - Partie 4 : Machines de

fondation (1re édition)
NBN EN 16228-5
Machines de forage et de fondation - Sécurité - Partie 5 : Machines

pour parois moulées (1re édition)
NBN EN 16228-6
Machines de forage et de fondation - Sécurité - Partie 6 : Machines

pour traitement des sols par injection et machines pour injection des
sols par jet (1re édition)
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NBN EN 16228-7
Boor- en funderingsuitrusting - Veiligheid - Deel 7 : Uitwisselbare

uitrustingsstukken (1e uitgave)
NBN EN 16247-2
Energie-audits - Deel 2 : Gebouwen (1e uitgave)
NBN EN 16247-3
Energie-audits - Deel 3 : Processen (1e uitgave)
NBN EN 16247-4
Energie-audits - Deel 4 : Transport (1e uitgave)
NBN EN 16272-3-2
Spoorwegtoepassingen - Bovenbouw - Geluidschermen en bijbeho-

rende inrichtingen die de verspreiding van het geluid beïnvloeden -
Beproevingsmethode voor het vaststellen van de akoestische eigen-
schappen - Deel 3-2 : Standaard geluidspectrum voor railverkeer en
enkelgetalsaanduidingen voor directe geluidvelden (1e uitgave)

NBN EN 16340
Veiligheids- en regelinrichtingen voor branders en toestellen voor

gasvormige of vloeibare brandstoffen - Sensoren voor verbrandingspro-
ducten (1e uitgave)

NBN EN 16425
Simple Publishing Interface (1e uitgave)
NBN EN 16431
Spoorwegtoepassingen - Bovenbouw - Holle dwarsliggers en dragers

(1e uitgave)
NBN EN 16447
Explosie-isolatiekleppen (1e uitgave)
NBN EN 16479
Waterkwaliteit - Prestatie-eisen en procedures voor conformiteitsbe-

proeving van monitoringapparatuur voor water - Deel 1 : Geautoma-
tiseerde monsternemingsapparatuur (bemonsteraar) voor water en
afvalwater (1e uitgave)

NBN EN 16481
Houten trappen - Constructief ontwerp - Berekeningsmethoden

(1e uitgave)
NBN EN 16482
Gieterijtechniek - Continu gegoten ijzeren staven (1e uitgave)
NBN EN 16492
Verven en vernissen - Beoordeling van de oppervlakteveranderingen

door schimmels en algen op deklagen (1e uitgave)

NBN EN 16566
Verven en vernissen - Vullers voor binnen- en/of buitenwerk -

Aanpassing van vullers naar Europese normen (1e uitgave)

NBN EN 16570
Informatietechnologie - Kennisgeving van RFID - Het informatiete-

ken en aanvullende informatie te verstrekken door exploitanten van
RFID-toepassingssystemen (1e uitgave)

NBN EN 16571
Informatietechnologie - Proces voor het evalueren van de impact van

RFID op de privacy (1e uitgave)
NBN EN 16656
Informatietechnologie - Radiofrequentie-identificatie (RFID) voor

artikelbeheer - RFID-embleem (ISO/IEC 29160:2012, gewijzigd) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 2588
Leer - Monsterneming - Aantal proefeenheden voor een monster

(ISO 2588:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 2759
Karton - Bepaling van de barststerkte (ISO 2759:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 3166-1

Codes voor de weergave van landnamen en hun onderverdelingen -
Deel 1 : Landencodes (ISO 3166-1:2013) (3e uitgave)

NBN EN ISO 3233-2
Verven en vernissen - Bepaling van het volumepercentage van

niet-vluchtige bestanddelen - Deel 2 : Methode met bepaling van
niet-vluchtige bestanddelen in overeenstemming met ISO 3251 en
bepaling van de volumieke massa van de droge film volgens het
principe van Archimedes op gecoate testpanelen (ISO 3233-2:2014)
(1e uitgave)

NBN EN 16228-7
Machines de forage et de fondation - Sécurité - Partie 7 : Equipements

complémentaires interchangeables (1re édition)
NBN EN 16247-2
Audits énergétiques - Partie 2 : Bâtiments (1re édition)
NBN EN 16247-3
Audits énergétiques - Partie 3 : Procédés (1re édition)
NBN EN 16247-4
Audits énergétiques - Partie 4 : Transport (1re édition)
NBN EN 16272-3-2
Applications ferroviaires - Voie - Dispositifs de réduction du bruit -

Méthode d’essai pour la détermination des performances acoustiques -
Partie 3-2 : Spectre de bruit ferroviaire normalisé et indices uniques
d’évaluation pour des applications en champ direct (1re édition)

NBN EN 16340
Dispositifs de commande et de sécurité pour brûleurs et appareils

utilisant des combustibles gazeux ou liquides - Dispositifs de détection
des produits de combustion (1re édition)

NBN EN 16425
Interface de publication simple (1re édition)
NBN EN 16431
Applications ferroviaires - Voie - Traverses et supports creux

(1re édition)
NBN EN 16447
Vanne à clapet d’isolation d’explosion (1re édition)
NBN EN 16479
Qualité de l’eau - Exigences de performance et modes opératoires

d’essai de conformité pour les équipements de surveillance de l’eau -
Dispositifs d’échantillonnage automatiques (échantillonneurs) pour
l’eau et les eaux usées (1re édition)

NBN EN 16481
Escaliers en bois - Conception de la structure - Méthodes de calcul

(1re édition)
NBN EN 16482
Fonderie - Barres de fonte par coulée continue (1re édition)
NBN EN 16492
Peintures et vernis - Evaluation de l’altération d’aspect de la surface

des revêtements provoquée par les champignons et les algues (1re édi-
tion)

NBN EN 16566
Peintures et vernis - Enduits de peinture pour travaux intérieurs

et/ou extérieurs - Adaptation des enduits de peinture aux Normes
européennes (1re édition)

NBN EN 16570
Technologies de l’information - Notification d’identification par

radiofréquence (RFID) - Signe informationnel et informations complé-
mentaires devant être délivrées par les exploitants de systèmes
d’application d’identification RFID (1re édition)

NBN EN 16571
Technologies de l’information - Processus d’évaluation d’impact sur

la vie privée des applications RFID (1re édition)
NBN EN 16656
Technologies de l’information - Identification par radiofréquence

(RFID) pour la gestion d’objets - Emblème RFID (ISO/CEI 29160:2012,
modifié) (1re édition)

NBN EN ISO 2588
Cuir - Echantillonnage - Nombre d’unités élémentaires de l’échan-

tillon global (ISO 2588:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 2759
Carton - Détermination de la résistance à l’éclatement (ISO 2759:2014)

(2e édition)
NBN EN ISO 3166-1

Codes pour la représentation des noms de pays et de leurs
subdivisions - Partie 1 : Codes de pays (ISO 3166-1:2013) (3e édition)

NBN EN ISO 3233-2
Peintures et vernis - Détermination du pourcentage en volume de

matière non volatile - Partie 2 : Méthode utilisant la teneur en matière
non volatile déterminée conformément à l’ISO 3251 et la masse
volumique du feuil sec déterminée par le principe d’Archimède sur des
panneaux d’essai revêtus (ISO 3233-2:2014) (1re édition)
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NBN EN ISO 3385
Soepele schuimpolymeren - Bepaling van de vermoeiing bij con-

stante stootbelasting (ISO 3385:2014) (5e uitgave)
NBN EN ISO 3493
Vanille - Woordenlijst (ISO 3493:2014) (2e uitgave)
NBN EN ISO 3949
Kunststofslangen en -slangassemblages - Types met textielverster-

king voor hydraulische toepassingen - Specificatie (ISO 3949:2009)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 4017
Bevestigingsartikelen - Tapbouten - Productklassen A en B

(ISO 4017:2014) (4e uitgave)
NBN EN ISO 4064-1
Watermeters bestemd voor koud drinkwater en warm water - Deel 1 :

Metrologische en technische eisen (ISO 4064-1:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 4064-2
Watermeters bestemd voor koud drinkwater en warm water - Deel 2 :

Beproevingsmethoden (ISO 4064-2:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 4064-3
Watermeters bestemd voor koud drinkwater en warm water - Deel 3 :

Format van het onderzoeksrapport (ISO 4064-3:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 4064-4
Watermeters bestemd voor koud drinkwater en warm water - Deel 4 :

Niet-metrologische eisen die niet in ISO 4064-1 worden behandeld
(ISO 4064-4:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4064-5
Watermeters bestemd voor koud drinkwater en warm water - Deel 5 :

Installatie-eisen (ISO 4064-5:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 4126-6
Veiligheidsvoorzieningen voor bescherming tegen ontoelaatbare over-

druk - Deel 6 : Toepassing, selectie en installatie van veiligheidsvoor-
zieningen met een breekplaat (ISO 4126-6:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 4210-1
Rijwielen - Veiligheidseisen voor fietsen - Deel 1 : Termen en

definities (ISO 4210-1:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 4210-2
Rijwielen - Veiligheidseisen voor fietsen - Deel 2 : Eisen voor stads- en

toerfietsen, jeugdfietsen, berg- en racefietsen (ISO 4210-2:2014) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 4210-3
Rijwielen - Veiligheidseisen voor fietsen - Deel 3 : Algemene testme-

thoden (ISO 4210-3:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4210-4

Rijwielen - Veiligheidseisen voor fietsen - Deel 4 : Remtestmethoden
(ISO 4210-4:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4210-5

Rijwielen - Veiligheidseisen voor fietsen - Deel 5 : Testmethoden voor
het sturen (ISO 4210-5:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4210-6

Rijwielen - Veiligheidseisen voor fietsen - Deel 6 : Testmethoden voor
frame en vork (ISO 4210-6:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4210-7

Rijwielen - Veiligheidseisen voor fietsen - Deel 7 : Testmethoden voor
wielen en velgen (ISO 4210-7:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4210-8

Rijwielen - Veiligheidseisen voor fietsen - Deel 8 : Testmethoden voor
pedalen en aandrijfsysteem (ISO 4210-8:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4210-9

Rijwielen - Veiligheidseisen voor fietsen - Deel 9 : Testmethoden voor
zadels en zadelpennen (ISO 4210-9:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 4895

Kunststoffen - Vloeibare epoxyharsen - Bepaling van de neiging om
uit te kristalliseren (ISO 4895:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 5163

Aardolieproducten - Bepaling van de klopvastheid van motor- en
vliegtuigbrandstoffen - Motormethode (ISO 5163:2014) (5e uitgave)

NBN EN ISO 3385
Matériaux polymères alvéolaires souples - Détermination de la

fatigue par indentation à charge constante (ISO 3385:2014) (5e édition)
NBN EN ISO 3493
Vanille - Vocabulaire (ISO 3493:2014) (2e édition)
NBN EN ISO 3949
Tuyaux et flexibles en plastique - Types hydrauliques avec armature

textile - Spécifications (ISO 3949:2009) (1re édition)

NBN EN ISO 4017
Fixations - Vis à tête hexagonale entièrement filetées - Grades A et B

(ISO 4017:2014) (4e édition)
NBN EN ISO 4064-1
Compteurs d’eau potable froide et d’eau chaude - Partie 1 : Exigences

métrologiques et techniques (ISO 4064-1:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 4064-2
Compteurs d’eau potable froide et d’eau chaude - Partie 2 : Méthodes

d’essai (ISO 4064-2:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 4064-3
Compteurs d’eau potable froide et d’eau chaude - Partie 3 : Format

du rapport d’essai (ISO 4064-3:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 4064-4
Compteurs d’eau potable froide et d’eau chaude - Partie 4 : Exigences

non métrologiques non couvertes par l’ISO 4064-1 (ISO 4064-4:2014)
(1re édition)

NBN EN ISO 4064-5
Compteurs d’eau potable froide et d’eau chaude - Partie 5 : Exigences

d’installation (ISO 4064-5:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 4126-6
Dispositifs de sécurité pour protection contre les pressions excessives

- Partie 6 : Application, sélection et installation des dispositifs de sûreté
à disque de rupture (ISO 4126-6:2014) (2e édition)

NBN EN ISO 4210-1
Cycles - Exigences de sécurité des bicyclettes - Partie 1 : Termes et

définitions (ISO 4210-1:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 4210-2
Cycles - Exigences de sécurité des bicyclettes - Partie 2 : Exigences

pour bicyclettes de ville et de randonnée, de jeune adulte, de montagne
et de course (ISO 4210-2:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 4210-3
Cycles - Exigences de sécurité des bicyclettes - Partie 3 : Méthodes

d’essai communes (ISO 4210-3:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 4210-4

Cycles - Exigences de sécurité des bicyclettes - Partie 4 : Méthodes
d’essai de freinage (ISO 4210-4:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 4210-5

Cycles - Exigences de sécurité des bicyclettes - Partie 5 : Méthodes
d’essai de guidage (ISO 4210-5:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 4210-6

Cycles - Exigences de sécurité des bicyclettes - Partie 6 : Méthodes
d’essai du cadre et de la fourche (ISO 4210-6:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 4210-7

Cycles - Exigences de sécurité des bicyclettes - Partie 7 : Méthodes
d’essai des roues et des jantes (ISO 4210-7:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 4210-8

Cycles - Exigences de sécurité des bicyclettes - Partie 8 : Méthodes
d’essai des pédales et du pédalier (ISO 4210-8:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 4210-9

Cycles - Exigences de sécurité des bicyclettes - Partie 9 : Méthodes
d’essai de la selle et du poste d’assise (ISO 4210-9:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 4895

Plastiques - Résines époxydes liquides - Détermination de la
tendance à la cristallisation (ISO 4895:2014) (2e édition)

NBN EN ISO 5163

Produits pétroliers - Détermination des caractéristiques antidétonan-
tes des carburants pour moteurs automobiles et aviation - Méthode
moteur (ISO 5163:2014) (5e édition)
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NBN EN ISO 5164
Aardolieproducten - Bepaling van de klopvastheid van motorbrand-

stoffen - Onderzoeksmethode (ISO 5164:2014) (5e uitgave)

NBN EN ISO 5555/A1
Dierlijke en plantaardige oliën en vetten - Monsterneming - Amen-

dement 1 : Flexitanks (ISO 5555:2001/Amd1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 6427
Kunststoffen - Bepaling van extraheerbare stoffen door organische

oplosmiddelen (conventionele methoden) (ISO 6427:2013) (2e uitgave)
NBN EN ISO 6509-1
Corrosie van metalen en legeringen - Bepaling van de weerstand

tegen ontzinking van koper-zink-legeringen - Deel 1 : Beproevings-
methode (ISO 6509-1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 6808
Kunststofslangen en slangsamenstellen voor zuigen en persen onder

lage druk van vloeibare aardolieproducten - Specificatie (ISO 6808:2014)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 6974-5
Aardgas - Bepaling van de samenstelling en bijbehorende onzeker-

heid door gaschromatografie - Deel 5 : Isotherme methode voor de
bepaling van stikstof, kooldioxide en C1 tot C5 en C6 + koolwaterstof-
fen (ISO 6974-5:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 8030
Rubber- en kunststofslangen - Methode voor de bepaling van de

brandbaarheid (ISO 8030:2014) (3e uitgave)
NBN EN ISO 8098
Fietsen - Veiligheidseisen voor fietsen voor jonge kinderen

(ISO 8098:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 8589/A1
Sensorische analyse - Algemene richtlijn voor het ontwerpen van

testruimten (ISO 8589:2007/Amd 1:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 8871-2/A1
Onderdelen van elastomeer voor parenteralia en voor hulpmiddelen

voor farmaceutisch gebruik - Deel 2 : Identificatie en karakterisering -
Amendement 1 (ISO 8871-2:2003/Amd 1:2005) (1e uitgave)

NBN EN ISO 8871-5
Onderdelen van elastomeer voor parenteralia en voor hulpmiddelen

voor farmaceutisch gebruik - Deel 5 : Functionele eisen en beproeving
(ISO 8871-5:2005) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9000 NL
Kwaliteitsmanagementsystemen - Grondbeginselen en verklarende

woordenlijst (ISO 9000:2005) (4e uitgave)
NBN EN ISO 9455-5
Vloeimiddel voor zacht solderen - Beproevingsmethoden - Deel 5 :

Koperspiegelproef (ISO 9455-5:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 9902-1/A2
Textielmachines - Bepaling van de geluidsemissie - Deel 1 : Algemene

eisen - Amendement 2(ISO 9902-1:2001/Amd 2:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9902-2/A2
Textielmachines - Bepaling van de geluidsemissie - Deel 2 : Machines

voor het voorbereiden van spinnen en spinmachines - Amendement 2
(ISO 9902-2:2001/Amd 2:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9902-3/A2
Textielmachines - Bepaling van de geluidsemissie - Deel 3 : Machines

voor niet-geweven stoffen - Amendement 2 (ISO 9902-3:2001/Amd
2:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9902-4/A2
Textielmachines - Bepaling van de geluidsemissie - Deel 4 : Machines

voor vezelverwerking, takelwerk en touwproductie - Amendement 2
(ISO 9902-4:2001/Amd 2:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9902-5/A2
Textielmachines - Bepaling van de geluidsemissie - Deel 5 : Machines

voor de voorbereiding op weven en breien - Amendement 2 (ISO 9902-
5:2001/Amd 2:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9902-6/A2
Textielmachines - Bepaling van de geluidsemissie - Deel 6 : Machines

voor de vervaardiging van weefsel - Amendement 2
(ISO 9902-6:2001/Amd 1:2009) (1e uitgave)

NBN EN ISO 5164
Produits pétroliers - Détermination des caractéristiques antidétonan-

tes des carburants pour moteurs - Méthode de recherche (ISO 5164:2014)
(5e édition)

NBN EN ISO 5555/A1
Corps gras d’origines animale et végétale - Echantillonnage -

Amendement 1 : Citernes souples (ISO 5555:2001/Amd1:2014) (1re édi-
tion)

NBN EN ISO 6427
Plastiques - Détermination des matières extractibles par des solvants

organiques (Méthodes conventionnelles) (ISO 6427:2013) (2e édition)
NBN EN ISO 6509-1
Corrosion des métaux et alliages - Détermination de la résistance à la

dézincification des alliages de cuivre avec le zinc - Partie 1 : Méthode
d’essai (ISO 6509-1:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 6808
Tuyaux et flexibles en plastique pour aspiration et refoulement basse

pression des liquides pétroliers - Spécifications (ISO 6808:2014) (2e édi-
tion)

NBN EN ISO 6974-5
Gaz naturel - Détermination de la composition et de l’incertitude

associée par chromatographie en phase gazeuse - Partie 5 : Méthode
isotherme pour l’azote, le dioxyde de carbone, les hydrocarbures C1 à
C5 et C6+ (ISO 6974-5:2014) (2e édition)

NBN EN ISO 8030
Tuyaux en caoutchouc et en plastique - Méthode d’essai d’inflamma-

bilité (ISO 8030:2014) (3e édition)
NBN EN ISO 8098
Cycles - Exigences de sécurité relatives aux bicyclettes pour jeunes

enfants (ISO 8098:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 8589/A1
Analyse sensorielle - Directives générales pour la conception de

locaux destinés à l’analyse (ISO 8589:2007/Amd 1:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 8871-2/A1
Eléments en élastomère pour administration parentérale et disposi-

tifs à usage pharmaceutique - Partie 2 : Identification et caractérisation
- Amendement 1 (ISO 8871-2:2003/Amd 1:2005) (1re édition)

NBN EN ISO 8871-5
Eléments en élastomère pour administration parentérale et disposi-

tifs à usage pharmaceutique - Partie 5 : Exigences fonctionnelles et
essais (ISO 8871-5:2005) (1re édition)

NBN EN ISO 9000 NL
Systèmes de management de la qualité - Principes essentiels et

vocabulaire (ISO 9000:2005) (4e édition)
NBN EN ISO 9455-5
Flux de brasage tendre - Méthodes d’essai - Partie 5 : Essai au miroir

de cuivre (ISO 9455-5:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 9902-1/A2
Matériel pour l’industrie textile - Code d’essai acoustique - Partie 1 :

Exigences communes - Amendement 2 (ISO 9902-1:2001/Amd 2:2014)
(1re édition)

NBN EN ISO 9902-2/A2
Matériel pour l’industrie textile - Code d’essai acoustique - Partie 2 :

Machines de préparation de filature et machines de filature - Amende-
ment 2 (ISO 9902-2:2001/Amd 2:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 9902-3/A2
Matériel pour l’industrie textile - Code d’essai acoustique - Partie 3 :

Machines de production de non-tissés - Amendement 2 (ISO 9902-
3:2001/Amd 2:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 9902-4/A2
Matériel pour l’industrie textile - Code d’essai acoustique - Partie 4 :

Machines de transformation du fil et machines de production de
cordages et articles de corderie - Amendement 2 (ISO 9902-4:2001/Amd
2:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 9902-5/A2
Matériel pour l’industrie textile - Code d’essai acoustique - Partie 5 :

Machines de préparation au tissage et au tricotage - Amendement 2
(ISO 9902-5:2001/Amd 2:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 9902-6/A2
Matériel pour l’industrie textile - Code d’essai acoustique - Partie 6 :

Machines de production des étoffes -Amendement 2 (ISO 9902-
6:2001/Amd 2:2014) (1re édition)
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NBN EN ISO 9902-7/A2
Textielmachines - Bepaling van de geluidsemissie - Deel 7 : Machines

voor het verven en afwerken - Amendement 2 (ISO 9902-7:2001/Amd
2:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10113
Metalen - Plaat en band - Bepaling van de plastische anisotropie-

coëfficiënt (ISO 10113:2006, Gecorrigeerde versie 2007-08-01) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 10275
Metallische materialen - Plaat en band - Bepaling van de verstevi-

gingsexponent bij trekbelasting (ISO 10275:2007) (1e uitgave)
NBN EN ISO 10297
Gasflessen - Afsluiters voor gasflessen - Specificatie en typekeuring

(ISO 10297:2014) (3e uitgave)
NBN EN ISO 10306
Textiel - Katoenvezels - Evaluatie van de rijpheid met de luchtstroom-

methode (ISO 10306:2014) (3e uitgave)
NBN EN ISO 10343
Oogheelkundige instrumenten - Oftalmometers (ISO 10343:2014)

(3e uitgave)
NBN EN ISO 10350-1/A1
Kunststoffen - Vaststelling en weergave van vergelijkbare eenpunts-

gegevens - Deel 1 : Pers- en spuitgietmaterialen
(ISO 10350-1:2007/Amd 1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10545-4
Keramiektegels - Deel 4 : Bepaling van buigsterkte en breuksterkte

(ISO 10545-4:2004) (3e uitgave)

NBN EN ISO 10545-8
Keramiektegels - Deel 8 : Bepaling van de lineaire thermische

uitzetting (ISO 10545-8:2014) (2e uitgave)
NBN EN ISO 10683
Bevestigingsartikelen - Niet-elektrolytisch aangebrachte deklagen

van zinklamellen (ISO 10683:2014) (2e uitgave)
NBN EN ISO 11133
Microbiologie van voedingsmiddelen, diervoeders en water - Berei-

ding, productie, bewaring en bepaling prestatiekenmerken van kweek-
media (ISO 11133:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 11135
Sterilisatie van producten voor de gezondheidszorg - Ethyleenoxide

- Eisen voor de ontwikkeling, validatie en routinecontrole van een
sterilisatieproces voor medische hulpmiddelen (ISO 11135:2014) (1e
uitgave)

NBN EN ISO 11357-4
Kunststoffen - Differentiële Scanning Calorimetrie (DSC) - Deel 4 :

Bepaling van specifieke warmtecapaciteit (ISO 11357-4:2014) (2e uit-
gave)

NBN EN ISO 11358-1
Kunststoffen - Thermogravimetrie (TG) van polymeren - Deel 1 :

Algemene principes (ISO 11358-1:2014) (2e uitgave)
NBN EN ISO 11403-1
Kunststoffen - Verwerving en presentatie van vergelijkbare meer-

voudige gegevens - Deel 1 : Mechanische eigenschappen (ISO 11403-
1:2014) (3e uitgave)

NBN EN ISO 11403-3
Kunststoffen - Verwerving en presentatie van vergelijkbare meervou-

dige gegevens - Deel 3 : Omgevingsinvloeden op eigenschappen
(ISO 11403-3:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 11499
Tandheelkunde - Injectoren voor eenmalig gebruik voor lokale

verdoving (ISO 11499:2014) (3e uitgave)
NBN EN ISO 11607-1/A1
Verpakkingsmateriaal ten behoeve van steriele medische hulpmid-

delen die gesteriliseerd worden in de verpakking - Deel 1 : Eisen aan
materialen, steriele barrièresystemen en verpakkingssystemen
(ISO 11607-1:2009/Amd 1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 11607-2/A1
Verpakkingsmateriaal ten behoeve van steriele medische hulpmid-

delen die gesteriliseerd worden in de verpakking - Deel 2 : Validatie-
eisen voor de vorm-, afdicht- en samenvoegprocessen (ISO 11607-
2:2006/Amd 1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9902-7/A2
Matériel pour l’industrie textile - Code d’essai acoustique - Partie 7 :

Machines de teinture et de finissage - Amendement 2(ISO 9902-
7:2001/Amd 2:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 10113
Matériaux métalliques - Tôles et bandes - Détermination du coeffi-

cient d’anisotropie plastique (ISO 10113:2006, Version corrigée 2007-08-
01) (1re édition)

NBN EN ISO 10275
Matériaux métalliques - Tôles et bandes - Détermination du coeffi-

cient d’écrouissage en traction (ISO 10275:2007) (1re édition)
NBN EN ISO 10297
Bouteilles à gaz - Robinets de bouteilles - Spécifications et essais de

type (ISO 10297:2014) (3e édition)
NBN EN ISO 10306
Textiles - Fibres de coton - Evaluation de la maturité par la méthode

à courant d’air (ISO 10306:2014) (3e édition)
NBN EN ISO 10343
Instruments ophtalmiques - Ophtalmomètres (ISO 10343:2014) (3e édi-

tion)
NBN EN ISO 10350-1/A1
Plastiques - Acquisition et présentation de caractéristiques intrinsè-

ques comparables - Partie 1 : Matériaux pour moulage (ISO 10350-
1:2007/Amd 1:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 10545-4
Carreaux et dalles céramiques - Partie 4 : Détermination de la

résistance à la flexion et de la force de rupture (ISO 10545-4:2014)
(3e édition)

NBN EN ISO 10545-8
Carreaux et dalles céramiques - Partie 8 : Détermination de la

dilatation linéique d’origine thermique (ISO 10545-8:2014) (2e édition)
NBN EN ISO 10683
Fixations - Revêtements non électrolytiques de zinc lamellaire (ISO

10683:2014) (2e édition)
NBN EN ISO 11133
Microbiologie des aliments, des aliments pour animaux et de l’eau -

Préparation, production, stockage et essais de performance des milieux
de culture (ISO 11133:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 11135
Stérilisation des produits de santé - Oxyde d’éthylène - Exigences de

développement, de validation et de contrôle de routine d’un processus
de stérilisation pour des dispositifs médicaux (ISO 11135:2014) (1re édi-
tion)

NBN EN ISO 11357-4
Plastiques - Analyse calorimétrique différentielle (DSC) - Partie 4 :

Détermination de la capacité thermique massique (ISO 11357-4:2014)
(2e édition)

NBN EN ISO 11358-1
Plastiques - Thermogravimétrie (TG) des polymères - Partie 1 :

Principes généraux (ISO 11358-1:2014) (2e édition)
NBN EN ISO 11403-1
Plastiques - Acquisition et présentation de données multiples com-

parables - Partie 1 : Propriétés mécaniques (ISO 11403-1:2014) (3e édi-
tion)

NBN EN ISO 11403-3
Plastiques - Acquisition et présentation de données multiples com-

parables - Partie 3 : Effets induits par l’environnement sur les propriétés
(ISO 11403-3:2014) (2e édition)

NBN EN ISO 11499
Médecine bucco-dentaire - Cartouches à usage unique pour anesthé-

siques locaux (ISO 11499:2014) (3e édition)
NBN EN ISO 11607-1/A1
Emballages des dispositifs médicaux stérilisés au stade terminal -

Partie 1 : Exigences relatives aux matériaux, aux systèmes de barrière
stérile et aux systèmes d’emballage (ISO 11607-1:2009/Amd 1:2014)
(1re édition)

NBN EN ISO 11607-2/A1
Emballages des dispositifs médicaux stérilisés au stade terminal -

Partie 2 : Exigences de validation pour les procédés de formage,
scellage et assemblage (ISO 11607-2:2006/Amd 1:2014) (1re édition)
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NBN EN ISO 12215-5/A1
Kleine vaartuigen - Rompconstructie en verbanddelen - Deel 5 :

Ontwerpdrukken voor vaartuigen met enkele romp, ontwerpspannin-
gen, bepaling van de verbanddelen - Amendement 1 (ISO 12215-
5:2008/Amd 1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12228-1
Bepaling van de gehalten aan afzonderlijke sterolen en het totale

gehalte aan sterolen - Gaschromatografische methode - Deel 1 :
Plantaardige en dierlijke oliën en vetten (ISO 12228-1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12945-3
Textiel - Bepaling van de neiging tot pluizen en pillen van weefsels -

Deel 3 : ″Random tumble″ pilling methode (ISO 12945-3:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12999-1
Akoestiek - Bepaling en toepassing van meetonzekerheden in de

bouwakoestiek - Deel 1 : Geluidisolatie (ISO 12999-1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 13354
Aardolie- en aardgasindustrie - Boor- en productie-apparatuur -

Omleidingsapparatuur voor ondiep gas (ISO 13354:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 14246
Gasflessen - Afsluiters voor gasflessen - Fabricagebeproevingen en

-keuringen (ISO 14246:2014) (2e uitgave)
NBN EN ISO 14389
Textiel - Bepaling van het gehalte aan ftalaten - Methode met

tetrahydrofuraan (ISO 14389:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 15181-6
Verven en vernissen - Bepaling van de afgiftesnelheid van biociden in

aangroeiwerende verven - Deel 6 : Bepaling van de tralopyril-afgifte
door meting van het degradatieproduct in het extract (ISO 15181-
6:2012) (1e uitgave)

NBN EN ISO 15189 NL
Medische laboratoria - Bijzondere eisen voor kwaliteit en competen-

tie (ISO 15189:2012) (3e uitgave)
NBN EN ISO 15614-12
Het beschrijven en kwalificeren van lasprocedures voor metallische

materialen - Lasmethodebeproeving - Deel 12 : Punt-, rolnaad- en
doordruklassen (ISO 15614-12:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 15883-1/A1
Desinfecterende wasmachines - Deel 1 : Algemene eisen, termen en

definities en beproevingen (ISO 15883-1:2006/Amd 1:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 16000-32
Binnenlucht - Deel 32 : Onderzoek van gebouwen op verontreinigin-

gen (ISO 16000-32:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 16373-2
Textiel - Verfstoffen - Deel 2 : Algemene methode voor het bepalen

van verwijderbare verfstoffen inclusief allergie- en kankerverwekkende
verfstoffen (methode met gebruik van een pyridine/water-mengsel
(ISO 16373-2:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 16373-3
Textiel - Verfstoffen - Deel 3 : Methode voor het bepalen van bepaalde

kankerverwekkende verfstoffen (methode met gebruik van
triethylamine/methanol)(ISO 16373-3:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 16443
Tandheelkunde - Woordenlijst voor tandimplantaatsystemen en

bijbehorende procedures (ISO 16443:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 16484-5
Automatiserings- en regelsystemen in gebouwen (BACS) - Deel 5 :

Protocol voor uitwisseling van gegevens (ISO 16484-5:2014) (5e uitgave)

NBN EN ISO 16484-6
Automatiserings- en regelsystemen in gebouwen (BACS) - Deel 6 :

Conformiteitsbeproeving van de datacommunicatie (ISO 16484-6:2014)
(3e uitgave)

NBN EN ISO 16559
Vaste biobrandstoffen - Terminologie, definities en beschrijvingen

(ISO 16559:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 16808
Metalen - Plaat en band - Bepaling van de tweeassige spanning-rek

curve met behulp van de opbolproef met optische meetsystemen
(ISO 16808:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12215-5/A1
Petits navires - Construction de coques et échantillonnage - Partie 5 :

Pressions de conception pour monocoques, contraintes de conception,
détermination de l’échantillonnage - Amendement 1 (ISO 12215-
5:2008/Amd 1:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 12228-1
Détermination de la teneur en stérols individuels et totaux - Méthode

par chromatographie en phase gazeuse - Partie 1 : Corps gras d’origines
animale et végétale (ISO 12228-1:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 12945-3
Textiles - Détermination de la propension des étoffes à l’ébouriffage

en surface et au boulochage - Partie 3 : Méthode de boulochage par
projections aléatoires dans une chambre cylindriques (ISO 12945-
3:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 12999-1
Acoustique - Détermination et application des incertitudes de mesure

dans l’acoustique des bâtiments - Partie 1 : Isolation acoustique
(ISO 12999-1:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 13354
Industries du pétrole et du gaz naturel - Equipements de forage et de

production - Equipement déflecteur pour gaz de surface (ISO 13354:2014)
(1re édition)

NBN EN ISO 14246
Bouteilles à gaz - Robinets de bouteilles à gaz - Essais de fabrication

et contrôles (ISO 14246:2014) (2e édition)
NBN EN ISO 14389
Textiles - Détermination de la teneur en phtalates - Méthode au

tétrahydrofurane (ISO 14389:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 15181-6
Peintures et vernis - Détermination du taux de lixiviation des

biocides contenus dans les peintures antisalissures - Partie 6 : Calcul du
taux de lixiviation du tralopyril par détermination de la concentration
de son produit de dégradation dans l’extrait (ISO 15181-6:2012)
(1re édition)

NBN EN ISO 15189 NL
Laboratoires de biologie médicale - Exigences concernant la qualité et

la compétence (ISO 15189:2012) (3e édition)
NBN EN ISO 15614-12
Descriptif et qualification d’un mode opératoire de soudage pour les

matériaux métalliques - Epreuve de qualification d’un mode opératoire
de soudage - Partie 12 : Soudage par points, à la molette et par bossages
(ISO 15614-12:2014) (2e édition)

NBN EN ISO 15883-1/A1
Laveurs désinfecteurs - Partie 1 : Exigences générales, termes et

définitions et essais (ISO 15883-1:2006/Amd 1:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 16000-32
Air intérieur - Partie 32 : Investigation sur la présence de polluants

dans les bâtiments (ISO 16000-32:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 16373-2
Textiles - Colorants - Partie 2 : Méthode générale de détermination

des colorants extractibles, notamment les colorants allergènes et
cancérigènes (méthode utilisant un mélange pyridine/eau) (ISO 16373-
2:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 16373-3
Textiles - Colorants - Partie 3 : Méthode de détermination de certains

colorants cancérigènes (méthode à la triéthylamine et au méthanol)
(ISO 16373-3:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 16443
Médecine bucco-dentaire - Vocabulaire des systèmes d’implants

dentaires et procédure associée (ISO 16443:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 16484-5
Systèmes d’automatisation et de gestion technique du bâtiment -

Partie 5 : Protocole de communication de données (ISO 16484-5:2014)
(5e édition)

NBN EN ISO 16484-6
Systèmes d’automatisation et de gestion technique du bâtiment -

Partie 6 : Essais de conformité de la communication de données (ISO
16484-6:2014) (3e édition)

NBN EN ISO 16559
Biocombustibles solides - Terminologie, définitions et descriptions

(ISO 16559:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 16808
Matériaux métalliques - Tôles et bandes - Détermination de la courbe

contrainte-déformation biaxiale au moyen de l’essai de gonflement
hydraulique avec systèmes de mesure optiques (ISO 16808:2014)
(1re édition)
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NBN EN ISO 17081
Methode voor de meting van permeatie van waterstof en bepaling

van waterstofopname en -transport in metalen door een elektrochemi-
sche techniek (ISO 17081:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 17184
Bodem - Bepaling van koolstof en stikstof door Nabij Infrarood

Spectrometrie (NIRS) (ISO 17184:2014) (1e uitgave)
NBN EN ISO 17351
Verpakkingen - Braille op verpakkingen voor geneesmiddelen(I-

SO 17351:2013) (1e uitgave)
NBN EN ISO 17405
Niet-destructief onderzoek - Ultrasoon onderzoek - Techniek voor

onderzoek van metalen bekleding geproduceerd door lassen, walsen en
explosie (ISO 17405:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 18082
Anesthesie- en beademingsapparatuur - Niet-verwisselbare lage

druk connectors met schroefdraad (NIST) voor medische gassen
(ISO 18082:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 21670
Bevestigingsartikelen - Zeskantlasmoeren met flens (ISO 21670:2014)

(2e uitgave)
NBN EN ISO 22300
Maatschappelijke veiligheid - Verklarende woordenlijst

(ISO 22300:2012) (1e uitgave)
NBN EN ISO 22301
Maatschappelijke veiligheid - Managementsystemen voor bedrijfs-

continuïteit - Eisen (ISO 22301:2012) (1e uitgave)
NBN EN ISO 22975-3
Zonne-energie - Collectoronderdelen en -materialen - Deel 3 :

Duurzaamheid van het absorptieoppervlak (ISO 22975-3:2014) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 23553-1
Veiligheids- en regelinrichtingen voor oliebranders en olieverbruiks-

toestellen - Bijzondere eisen - Deel 1 : Automatische en semi-
automatische kleppen (ISO 23553-1:2014) (2e uitgave)

NBN EN 50050-1
Elektrostatische handspuitapparatuur - Veiligheidseisen - Deel 1 :

Handspuitapparatuur voor ontvlambare vloeibare lakken (vervangt
gedeeltelijk NBN EN 50050) (1e uitgave)

NBN EN 50050-2
Elektrostatische handspuitapparatuur - Veiligheidseisen - Deel 2 :

Handspuitapparatuur voor ontvlambaar coating poeders (vervangt
gedeeltelijk NBN EN 50050) (1e uitgave)

NBN EN 50125-1
Spoorwegtoepassingen - Omgevingsomstandigheden voor uitrusting

- Deel 1 : Uitrusting in rollend materieel (2e uitgave)

NBN EN 50131-6/A1
Alarmsystemen - Inbraakalarmsystemen - Deel 6 : Voedingseenhe-

den (1e uitgave)

NBN EN 50131-10
Alarm systems - Intrusion and hold-up systems - Part 10 : Applica-

tion specific requirements for Supervised Premises Transceiver (SPT)
(1e uitgave)

NBN EN 50153
Spoorwegen en soortgelijk geleid vervoer - Rollend materieel -

Beschermende maatregelen inzake elektrische veiligheid (3e uitgave)
NBN EN 50343
Spoorwegen en soortgelijk geleid vervoer - Rollend materieel -

Installatievoorschriften voor leidingen (2e uitgave)
NBN EN 50407-3
Kabels voor multitweedraadsgroepen voor eindgebruiker voor hoge

bitsnelheid digitale toegang telecommunicatienetwerken - Deel 3 :
Meeraderige binnenkabels tot 100 MHz voor verticale installatie voor
maximum 100m verbindingslengte, ter ondersteuning van universele
diensten, xDSL en toepassingen tot 100 Mbit/s over IP (1e uitgave)

NBN EN ISO 17081
Méthode de mesure de la perméation de l’hydrogène et détermina-

tion de l’absorption d’hydrogène et de son transport dans les métaux à
l’aide d’une technique électrochimique (ISO 17081:2014) (2e édition)

NBN EN ISO 17184
Qualité du sol - Dosage du carbone et de l’azote par spectrométrie

proche infrarouge (SPIR) (ISO 17184:2014) (1re édition)
NBN EN ISO 17351
Emballage - Braille sur les emballages destinés aux médicaments

(ISO 17351:2013) (1re édition)
NBN EN ISO 17405
Essais non destructifs - Essais par ultrasons - Technique d’essai des

placages produits par soudage, laminage et explosion (ISO 17405:2014)
(1re édition)

NBN EN ISO 18082
Matériel respiratoire et anesthésique - Raccords basse pression à tête

filetée non interchangeables (NIST) pour gaz médicaux (ISO 18082:2014)
(1re édition)

NBN EN ISO 21670
Fixations - Ecrous hexagonaux à souder, à embase plate (ISO

21670:2014) (2e édition)
NBN EN ISO 22300
Sécurité sociétale - Terminologie (ISO 22300:2012) (1re édition)

NBN EN ISO 22301
Sécurité sociétale - Systèmes de management de la continuité

d’activité - Exigences (ISO 22301:2012) (1re édition)
NBN EN ISO 22975-3
Energie solaire - Composants et matériaux du collecteur - Partie 3 :

Durabilité de la surface de l’absorbeur (ISO 22975-3:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 23553-1
Dispositifs de commande et de sécurité pour brûleurs à combustible

liquide et pour appareils à combustible liquide - Exigences particulières
- Partie 1 : Robinets automatiques et semi-automatiques (ISO 23553-
1:2014) (2e édition)

NBN EN 50050-1
Equipement manuel de projection électrostatique ¿ Exigences de

sécurité - Partie 1 : Equipement manuel de projection de liquides de
revêtement inflammable (remplace partiellement NBN EN 50050) (1re édi-
tion)

NBN EN 50050-2
Equipement manuel de projection électrostatique - Exigences de

sécurité - Partie 2 : Equipement manuel de projection de poudre de
revêtement inflammable (remplace partiellement NBN EN 50050) (1re édi-
tion)

NBN EN 50125-1
Applications ferroviaires - Conditions d’environnement pour le

matériel - Partie 1 : Equipement embarqué du matériel roulant (2e édi-
tion)

NBN EN 50131-6/A1
Systèmes d’alarme - Systèmes d’alarme contre l’intrusion et les

hold-up - Partie 6 : Alimentation (1re édition)

NBN EN 50131-10
Systèmes d’alarme - Systèmes d’alarme contre l’intrusion et les

hold-up - Partie 10 : Exigences d’application spécifiques pour les
transmetteurs des locaux surveillés (1re édition)

NBN EN 50153
Applications ferroviaires - Matériel roulant - Mesures de protection

vis-à-vis des dangers d’origine électrique (3e édition)
NBN EN 50343
Applications ferroviaires - Matériel roulant - Règles d’installation du

câblage (2e édition)
NBN EN 50407-3
Câbles multi-paires de l’utilisateur final utilisés dans les réseaux

d’accès numériques de télécommunication à haut-débits - Partie 3 :
Câbles intérieurs multi paires/quartes pour colonne de communica-
tion, performants jusqu’à 100 MHz, de longueur maximale de connexion
de 100 m, supportant le service universel, le xDSL et les applications
jusqu’à 100 MBits sur IP (1re édition)
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NBN EN 50438

Eisen voor microgeneratoren die worden aangesloten op het open-
bare laagspanningsnet (2e uitgave)

NBN EN 50491-1

Algemene eisen voor Gebouwbeheersystemen (HBES) en gebouwau-
tomatisering en beheersystemen (BACS) - Deel 1 : Algemene eisen
(1e uitgave)

NBN EN 50516-3-1

Stellen industriële connectoren en verbindingscomponenten voor
gebruik in optische vezelverbindingen voor sturingen en communica-
tiesystemen - Productspecificaties - Deel 3-1 : Type ODVA APC
stekkerverbinding voor aansluiting van categorie B1.1 et B1.3 unimo-
dale glasvezels, volgens EN 60793-2-50, teneinde te voldoen aan de
vereisten van kategorie I (industriële omgeving) zoals voorgeschreven
in EN 50173-1 en IEC 61753-1-3 (1e uitgave)

NBN EN 50526-2

Spoorwegen en soortgelijk geleid vervoer - Vaste installaties -
Overspanningsafleiders en spanningsbegrenzers voor gebruik met
gelijkspanning - Deel 2 : Spanningsbegrenzers (1e uitgave)

NBN EN 50561-1

Apparatuur en spanningssystemen voor communicatie over het
lichtnet in laagspanningsinstallaties - Radiostoringseigenschappen -
Deel 1 : Apparatuur voor thuisgebruik (1e uitgave)

NBN EN 50566/AC

Productnormen om de overeenstemming aan te tonen van radiofre-
quente velden van draagbare en op het lichaam gedragen draadloze
communicatietoestellen (30MHz - 6 HGz) (1e uitgave)

NBN EN 50569

Huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestellen - Veiligheid -
Bijzondere eisen voor commerciële centrifuges (1e uitgave)

NBN EN 50585

Communicatieprotocol voor het vervoer van satellietsignalen via
IP-netwerken (1e uitgave)

NBN EN 50599

Algemene kabelsystemen - Specificatie voor het testen van een
symmetrische communicatie bekabeling volgens EN 50173-4 - Afge-
schermde rechte patchkabels en toestel aansluitkabels voor klasse D
toepassingen - Artikelspecificatie (1e uitgave)

NBN EN 50602

Algemene kabelsystemen - Specificatie voor het testen van een
evenwichtige communicatie bekabeling volgens EN 50173-4 - Onafge-
schermde recht patchkabels en rechte werkgebied snoeren voor klasse E
toepassingen - Artikelspecificatie (1e uitgave)

NBN EN 50603

Algemene kabelsystemen - Specificatie voor het testen van een
evenwichtige communicatie bekabeling volgens EN 50173-4 - Afge-
schermde recht patchkabels en rechte werkgebied snoeren voor klasse E
toepassingen - Artikelspecificatie (1e uitgave)

NBN EN 50625-1

Collection, logistics & Treatment requirements for WEEE - Part 1 :
General treatment requirements (1e uitgave)

NBN EN 55020/A4

Geluids en televisie-omroepontvangers en aanverwante apparatuur -
Immuniteitskenmerken - Limietwaarden en meetmethoden (3e uit-
gave)

NBN EN 60079-0/A1

Explosieve atmosferen - Deel 0 : Elektrisch materieel -Algemene eisen
(7e uitgave)

NBN EN 60079-14

Explosieve atmosferen - Deel 14 : Ontwerp, keuze en opstelling van
elektrische installaties (4e uitgave)

NBN EN 60079-17

Explosieve atmosferen - Deel 17 : Inspectie en onderhoud van
elektrische installaties (4e uitgave)

NBN EN 50438

Exigences pour les installations de micro-génération destinées à être
raccordées en parallèle avec les réseaux publics de distribution à basse
tension (2e édition)

NBN EN 50491-1

Exigences générales pour systèmes électroniques pour les foyers
domestiques et les bâtiments (HBES) et pour systèmes de gestion
technique du bâtiment (SGTB) - Partie 1 : Exigences générales (1re édi-
tion)

NBN EN 50516-3-1

Industrial connector sets and interconnect components to be used in
optical fibre control and communication systems - Product specifica-
tions - Part 3-1 : Type ODVA APC terminated on EN 60793-2-50
category B1.1 and B1.3 singlemode fibre to meet the requirements of
category I (industrial environments) as specified in EN 50173-1 and IEC
61753-1-3 (1re édition)

NBN EN 50526-2

Applications ferroviaires - Installations fixes - Parafoudres et limi-
teurs de tension pour systèmes à courant continu - Partie 2 : Limiteurs
de tension (1re édition)

NBN EN 50561-1

Appareils de communication par courant porteur utilisés dans les
installations basse tension - Caractéristiques de perturbations radioé-
lectriques - Limites et méthodes de mesure - Partie 1 : Appareils pour
usage intérieur (1re édition)

NBN EN 50566/AC

Norme produit pour démontrer la conformité des champs radiofré-
quence produits par les dispositifs de communication sans fil tenus à la
main ou portés près du corps (30 MHz - 6 GHz) (1re édition)

NBN EN 50569

Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Règles
particulières pour les machines à laver le linge à usage collectif
(1re édition)

NBN EN 50585

Protocole de communication pour le transport des signaux transmis
par satellite sur les réseaux IP (1re édition)

NBN EN 50599

Systèmes de câblage générique - Spécification relative aux essais de
câblage de télécommunications symétriques selon l’EN 50173-4 -
Cordons droits de brassage et cordons droits de zone de travail écrantés
pour les applications de classe D - Spécification particulière (1re édition)

NBN EN 50602

Systèmes de câblage générique - Spécification relative aux essais de
câblage de télécommunications symétriques selon l’EN 50173-4 -
Cordons droits de brassage et cordons droits de zone de travail non
écrantés pour les applications de classe E - Spécification particulière
(1re édition)

NBN EN 50603

Systèmes de câblage générique - Spécification relative aux essais de
câblage de télécommunications symétriques selon l’EN 50173-4 -
Cordons droits de brassage et cordons droits de zone de travail écrantés
pour les applications de classe E - Spécification particulière (1re édition)

NBN EN 50625-1

Exigences de collecte, logistique et traitement pour les déchets
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) - Partie 1 : Exigences
générales du traitement (1re édition)

NBN EN 55020/A4

Récepteurs de radiodiffusion et de télévision et équipements asso-
ciés - Caractéristiques d’immunité - Limites et méthodes de mesure
(3e édition)

NBN EN 60079-0/A1

Atmosphères explosives - Partie 0 : Matériel - Exigences générales
(7e édition)

NBN EN 60079-14

Atmosphères explosives - Partie 14 : Conception, sélection et cons-
truction des installations électriques (4e édition)

NBN EN 60079-17

Atmosphères explosives - Partie 17 : Inspection et entretien des
installations électriques (4e édition)
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NBN EN 60255-121

Meetrelais en beveiligingsmaterieel - Deel 121 : Functionele eisen
voor beveiliging van afstand (1e uitgave)

NBN EN 60317-51

Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 51 : Soldeer-
baar rond koperdraad, omwonden met polyurethaan, klasse 180
(2e uitgave)

NBN EN 60317-53

Specificaties voor bepaalde soorten wikkeldraad - Deel 53 : Recht-
hoekig koperdraad, omwonden met aromatisch polyamide- (aramide)
band, temperatuurindex 220 (2e uitgave)

NBN EN 60335-2-7/A3

Huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestellen - Veiligheid -
Deel 2-7 : Bijzonder eisen voor wasmachines (7e uitgave)

NBN EN 60335-2-27

Huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestellen - Veiligheid -
Deel 2-27 : Bijzondere eisen voor huidbestralingstoestel-
len met ultraviolette en infraroodstraling (6e uitgave)

NBN EN 60584-1

Thermokoppels - Deel 1 : EMF specificaties en toleranties (2e uitgave)

NBN EN 60601-1-3/A1/AC

Medische elektrische toestellen - Deel 1-3 : Algemene veiligheidsei-
sen en essentiële prestaties - Secundaire norm - Algemeen - Stralings-
bescherming in diagnostische röntgentoestellen (1e uitgave)

NBN EN 60601-1-8/A1/AC

Medische elektrische toestellen - Deel 1-8 : Algemene eisen voor de
veiligheid - Secundaire norm - Algemene eisen, beproevingen en
richtlijnen voor alarmsystemen in medische elektrische toestellen en in
medische elektrische systemen (1e uitgave)

NBN EN 60661

Methoden voor het meten van de gebruikseigenschappen van
elektrische koffiezet-apparatuur voor huishoudelijk gebruik (2e uit-
gave)

NBN EN 60695-2-12/A1

Brandbaarheid van elektrotechnische producten - Deel 2-12 : Beproe-
vingsmethoden met gloeidraad/hete draad - Gloeidraad/hete draad
index (GWFI) beproevingsmethode voor materialen (4e uitgave)

NBN EN 60695-2-13/A1

Brandbaarheid van elektrotechnische producten - Deel 2-13 : Beproe-
vingsmethoden met ontvlammingspunt - Ontvlammingspunt index
(GWIT) beproevingsmethode voor materialen (4e uitgave)

NBN EN 60695-10-2

Brandbaarheid van elektrotechnische producten - Deel 10-2 : Abnor-
male hitte - Kogeldrukproef (2e uitgave)

NBN EN 60721-2-1

Indeling van omgevingsomstandigheden van elektrotechnische pro-
dukten - Deel 2-1 : Omgevingsomstandigheden voorkomende in de
natuur - Temperatuur en vochtigheid (1e uitgave)

NBN EN 60721-2-3

Indeling van omgevingsomstandigheden van elektrotechnische pro-
dukten - Deel 2-3 : Omgevingsomstandigheden voorkomende in de
natuur - Luchtdruk (1e uitgave)

NBN EN 60721-2-9

Indeling van omgevingsomstandigheden van elektrotechnische pro-
dukten - Deel 2-9 : Omgevingsomstandigheden die in de natuur
voorkomen - Gemeten schok- en trillingsgegevens - Opslag, vervoer en
in gebruik (1e uitgave)

NBN EN 60728-10

Kabelnetwerken voor televisiesignalen, geluidsignalen en interac-
tieve diensten - Deel 10 : Systeemeigenschappen van het retour pad
(3e uitgave)

NBN EN 60728-14

Kabeldistributiesystemen voor televisiesignalen, geluidsignalen en
interactieve diensten - Deel 14 : Optische transmissiesystemen die van
RFoG technologie gebruik maken (1e uitgave)

NBN EN 60255-121

Relais de mesure et dispositifs de protection - Partie 121 : Exigences
fonctionnelles pour protection de distance (1re édition)

NBN EN 60317-51

Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 51 :
Fil brasable de section circulaire en cuivre émaillé avec polyuréthane,
classe 180 (2e édition)

NBN EN 60317-53

Spécifications pour types particuliers de fils de bobinage - Partie 53 :
Fil de section rectangulaire en cuivre enveloppé par un ruban
polyamide aromatique (aramide), d’indice de température 220 (2e édi-
tion)

NBN EN 60335-2-7/A3

Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 2-7 :
Règles particulières pour les machines à laver le linge (7e édition)

NBN EN 60335-2-27

Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 2-27 :
Règles particulières pour les appareils d’exposition de la peau aux
rayonnements ultraviolets et infrarouges (6e édition)

NBN EN 60584-1

Couples thermoélectriques - Partie 1 : Spécifications et tolérances en
matière de FEM (2e édition)

NBN EN 60601-1-3/A1/AC

Appareils électromédicaux - Partie 1-3 : Exigences générales pour la
sécurité de base et les performances essentielles - Norme collatérale :
Radioprotection dans les appareils à rayonnement X de diagnostic
(1re édition)

NBN EN 60601-1-8/A1/AC

Appareils électromédicaux - Partie 1-8 : Exigences générales pour la
sécurité de base et les performances essentielles - Norme collatérale :
Exigences générales, essais et guide pour les systèmes d’alarme des
appareils et des systèmes électromédicaux (1re édition)

NBN EN 60661

Méthodes de mesure de l’aptitude à la fonction des cafetières
électriques à usage domestique (2e édition)

NBN EN 60695-2-12/A1

Essais relatifs aux risques du feu - Partie 2-12 : Essais au fil
incandescent/chauffant - Méthode d’essai d’indice d’inflammabilité au
fil incandescent (GWFI) pour matériaux (4e édition)

NBN EN 60695-2-13/A1

Essais relatifs aux risques du feu - Partie 2-13 : Essais au fil
incandescent/chauffant - Méthode d’essai de température d’allumabi-
lité au fil incandescent (GWIT) pour matériaux (4e édition)

NBN EN 60695-10-2

Essais relatifs aux risques du feu - Partie 10-2 : Chaleurs anormales -
Essai à la bille (2e édition)

NBN EN 60721-2-1

Classification des conditions d’environnement - Partie 2-1 : Condi-
tions d’environnement présentes dans la nature - Température et
humidité (1re édition)

NBN EN 60721-2-3

Classification des conditions d’environnement - Partie 2-3 : Condi-
tions d’environnement présentes dans la nature - Pression atmosphé-
rique (1re édition)

NBN EN 60721-2-9

Classification des conditions d’environnement - Partie 2-9 : Condi-
tions d’environnement présentes dans la nature - Données de chocs et
de vibrations mesurées - Stockage, transport et utilisation (1re édition)

NBN EN 60728-10

Réseaux de distribution par câbles pour signaux de télévision,
signaux de radiodiffusion sonore et services interactifs - Partie 10 :
Performances des systèmes de voie de retour (3e édition)

NBN EN 60728-14

Réseaux de distribution par câbles pour signaux de télévision,
signaux de radiodiffusion sonore et services interactifs - Partie 14 :
Systèmes de transmission optique appliquant la technologie RFoG
(1re édition)
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NBN EN 60749-26
Halfgeleiderelementen - Mechanische en klimatologische beproe-

vingsmethoden - Deel 26 : Elektrostatische ontlading (ESD) gevoelig-
heidsbeproeving - Menselijke lichaammodel (HBM) (2e uitgave)

NBN EN 60793-1-51
Optische vezels - Deel 1-51 : Meetmethoden en beproevings-

methoden - Droge-warmteproeven (stationaire omstandigheden) (2e
uitgave)

NBN EN 60793-1-52
Optische vezels - Deel 1-52 : Meetmethoden en beproevings-

methoden - Wijziging van temperatuurproeven (2e uitgave)
NBN EN 60793-1-53
Optische vezels - Deel 1-53 : Meetmethoden en beproevings-

methoden - Onderdompelproeven in water (2e uitgave)
NBN EN 60794-2-20
Optische vezelkabels - Deel 2-20 : Binnenkabels - Familiespecificatie

voor optische multi-vezel kabels (3e uitgave)
NBN EN 60794-5-20
Optische vezelkabels - Deel 5-20 : Familie specificatie voor micro-

tube vezelunits microbuisjes en beschermd microbuizen voor installatie
door blazen voor buitengebruik (1e uitgave)

NBN EN 60831-1
Sterkstroom-shuntcondensatoren van het zelfherstellende type voor

wisselspanningsnetten en met een toegekende spanning tot en met
1000 V - Deel 1 : Algemeen - Eigenschappen, beproeving en kengege-
vens - Veiligheidseisen - Richtlijnen voor installatie en bedrijf (5e uit-
gave)

NBN EN 60831-2
Sterkstroom-shuntcondensatoren van het zelfherstellende type voor

wisselspanningsnetten en met een toegekende spanning tot en met
1000 V - Deel 2 : Verouderingsproef, zelfherstelproef en vernielproef
(5e uitgave)

NBN EN 60871-4
Shuntcondensatoren voor wisselstroomnetten met een toegekende

spanning hoger dan 1000 V - Deel 4 : Ingebouwde smeltveiligheden
(2e uitgave)

NBN EN 60947-5-3
Laagspanningsschakelaars - Deel 5-3 : Stuurstroomkrin-

gen en schakelelementen - Eisen voor naderingselemen-
ten met een vastgesteld gedrag onder storingsomstandigheden (PDF)
(2e uitgave)

NBN EN 60947-6-1/A1
Laagspanningsschakelaars - Deel 6-1 : Meervoudige-functieschake-

laars - Netomschakelaar (2e uitgave)
NBN EN 60968/A1
Lampen met geïntegreerd voorschakelapparaat voor algemene ver-

lichtingsdoeleinden - Veiligheidseisen (2e uitgave)
NBN EN 60974-3
Uitrusting voor booglassen - Deel 3 : Sluitbogen en stabilise-

rende toestellen (3e uitgave)
NBN EN 61000-4-6
Elektromagnetische compatibiliteit (EMC) - Deel 4-6 : Beproe-

vingen en meettechnieken - Immuniteit voor geleide storin-
gen, veroorzaakt door radiofrequente velden (4e uitgave)

NBN EN 61131-9
Programmeerbare besturingen - Deel 9 : Interface voor digi-

tale communicatie bij punt-naar-punt verbindingen voor kleine senso-
ren en actuatoren (SDCI) (1e uitgave)

NBN EN 61190-1-2
Bevestigingsmaterialen voor elektronische samenstellingen -

Deel 1-2 : Eisen voor pasta-middelen voor soldering met hoge kwali-
teitsverbindingen in elektronische samenstellingen (3e uitgave)

NBN EN 61207-7
Prestatie-eigenschappen van gas-analysatoren - Deel 7 : Afstem-

bare laser gas analysatoren (1e uitgave)
NBN EN 61280-2-12
Beproevingsprocedures voor optische vezel- tele-

communicatiesubsystemen - Deel 2-12 : Digitale systemen - Meting van
oog diagrammen en van de kwaliteitsfactor met behulp van een
software-triggering techniek voor kwaliteitsbeoordeling van zend-
signalen (1e uitgave)

NBN EN 60749-26
Dispositifs à semiconducteurs - Méthodes d’essais mécaniques et

climatiques - Partie 26 : Essai de sensibilité aux décharges électrostati-
ques (DES) - Modèle du corps humain (HBM) (2e édition)

NBN EN 60793-1-51
Fibres optiques - Partie 1-51 : Méthodes de mesure et procédures

d’essai - Essais de chaleur sèche (état continu) (2e édition)

NBN EN 60793-1-52
Fibres optiques - Partie 1-52 : Méthodes de mesure et procédures

d’essai - Essais de variations de température (2e édition)
NBN EN 60793-1-53
Fibres optiques - Partie 1-53 : Méthodes de mesure et procédures

d’essai - Immersion dans l’eau (2e édition)
NBN EN 60794-2-20
Câbles à fibres optiques - Partie 2-20 : Câbles intérieurs - Spécification

de famille pour les câbles optiques multifibres (3e édition)
NBN EN 60794-5-20
Câbles à fibres optiques - Partie 5-20 : Spécification de famille relative

aux unités de fibres en micro-conduit extérieur, micro-conduits et
micro-conduits protégés pour installation par soufflage (1re édition)

NBN EN 60831-1
Condensateurs shunt de puissance autorégénérateurs pour réseaux à

courant alternatif de tension assignée inférieure ou égale à 1000 V -
Partie 1 : Généralités - Caractéristiques fonctionnelles, essais et valeurs
assignées - Règles de sécurité - Guide d’installation et d’exploitation
(5e édition)

NBN EN 60831-2
Condensateurs shunt de puissance autorégénérateurs destinés à être

installés sur des réseaux à courant alternatif de tension assignée
inférieure ou égale à 1000 V - Partie 2 : Essais de vieillissement,
d’autorégénération et de destruction (5e édition)

NBN EN 60871-4
Condensateurs shunt pour réseaux à courant alternatif de tension

assignée supérieure à 1000 V - Partie 4 : Fusibles internes (2e édition)

NBN EN 60947-5-3
Appareillage à basse tension - Partie 5-3 : Appareils et éléments de

commutation pour circuits de commande - Exigences pour dispositifs
de détection de proximité à comportement défini dans des conditions
de défaut (PDDB) (2e édition)

NBN EN 60947-6-1/A1
Appareillage à basse tension - Partie 6-1 : Matériels à fonctions

multiples - Matériels de connexion de transfert (2e édition)
NBN EN 60968/A1
Lampes à ballast intégré pour l’éclairage général - Prescriptions de

sécurité (2e édition)
NBN EN 60974-3
Matériel de soudage à l’arc - Partie 3 : Dispositifs d’amorçage et de

stabilisation de l’arc (3e édition)
NBN EN 61000-4-6
Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie 4-6 : Techniques

d’essai et de mesure - Immunité aux perturbations conduites, induites
par les champs radioélectriques (4e édition)

NBN EN 61131-9
Automates programmables - Partie 9 : Interface de communication

numérique point à point pour petits capteurs et actionneurs (SDCI)
(1re édition)

NBN EN 61190-1-2
Matériaux de fixation pour les assemblages électroniques - Partie 1-2 :

Exigences relatives aux pâtes à braser pour les interconnexions de haute
qualité dans les assemblages de composants électroniques (3e édition)

NBN EN 61207-7
Expression des performances des analyseurs de gaz - Partie 7 :

Analyseurs de gaz laser à semi-conducteurs accordables (1re édition)
NBN EN 61280-2-12
Procédures d’essai des sous-systèmes de télécommunications à fibres

optiques - Partie 2-12 : Systèmes numériques - Mesure des diagrammes
de l’oeil et du facteur de qualité à l’aide d’une technique par
déclenchement logiciel pour l’évaluation de la qualité de la transmis-
sion de signaux (1re édition)
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NBN EN 61290-3-3
Optische vezelversterkers - Beproevingsmethoden -

Deel 3-2 : Geluidparameters - Ratio van het signaal macht om de totale
ASE vermogen (1e uitgave)

NBN EN 61300-2-42
Optische vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Basisbeproevings en -meetprocedures - Deel 2-42 : Beproevingen -
Statische zijbelasting voor trekontlasting (3e uitgave)

NBN EN 61300-3-29
Optische-vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Basisbeproevings- en meetprocedures - Deel 3-29 : Onderzoek en
metingen - Spectrale transferfunctie van DWDM componenten (1e uit-
gave)

NBN EN 61300-3-52
Optische vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Basisbeproevings en -meetprocedures - Deel 3-52 : Onderzoeken en
metingen - Constant CD vervorming en de gids boring van de uitlijning
pin voor PC met rechthoekige ferrule 8-graden hoek, single mode
glasvezel (1e uitgave)

NBN EN 61375-3-4
Spoorwegen en soortgelijk geleid vervoer - Treincommunicatienet-

werk (TCN) - Deel 3-4 : Ethernet netwerk in treinstellen en treinstam-
men (ECN) (1e uitgave)

NBN EN 61400-23
Windturbines - Deel 23 : Constructieve beproeving van rotorbladen

op ware grootte (1e uitgave)
NBN EN 61558-2-10
Safety of transformers, reactors, power supply units and combina-

tions thereof - Part 2-10 : Particular requirements and tests for
separating transformers with high insulation level and separating
transformers with output voltages exceeding 1 000 V (1e uitgave)

NBN EN 61591/A3
Afzuigkappen voor huishoudeli jk gebruik -

Methode voor het meten van de gebruikseigenchappen (1e uitgave)
NBN EN 61675-1
Beeldvormende radionuclidetoestellen - Kenmerken en beproeving-

somstandigheden - Deel 1 : Positronentomografen (2e uitgave)

NBN EN 61754-30
Optische vezelverbindingselementen en passieve componenten -

Optische vezel connectorverbindingen - Deel 29 : Connectorfamilie
type CLIK (1e uitgave)

NBN EN 61784-5-1
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 5-1 : Installatie

van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 1 (1e uitgave)
NBN EN 61784-5-2
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 5-2 : Installa-

tie van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 2 (3e uitgave)
NBN EN 61784-5-3
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 5-3 : Installatie

van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 3 (3e uitgave)
NBN EN 61784-5-6
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 5-6 : Installa-

tie van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 6 (3e uitgave)
NBN EN 61784-5-8
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 5-8 : Installa-

tie van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 8 (1e uitgave)
NBN EN 61784-5-11
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 5-11 : Installa-

tie van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 11 (3e uitgave)

NBN EN 61784-5-13
Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 5-13 : Installa-

tie van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 13 (1e uitgave)

NBN EN 61784-5-14
Industriële communicatienetwerken - Profielen- Deel 5-14 : Installa-

tie van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 14 (2e uitgave)

NBN EN 61784-5-16
Industrial communication networks - Profiles - Part 5-16 :16 : Instal-

lation of fieldbuses - Installation profiles for CPF 16 (1e uitgave)

NBN EN 61290-3-3
Amplificateurs optiques - Méthodes d’essais - Partie 3-2 : Paramètres

du facteur de bruit - Rapport puissance du signal sur puissance totale
d’ESA (1re édition)

NBN EN 61300-2-42
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Méthodes fondamentales d’essais et de mesures - Partie 2-42 : Essais -
Charge latérale statique pour serre-câble (3e édition)

NBN EN 61300-3-29
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Méthodes fondamentales d’essais et de mesures - Partie 3-29 : Examens
et mesures - Caractéristiques de transfert spectral des dispositifs
DWDM (1re édition)

NBN EN 61300-3-52
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Méthodes fondamentales d’essais et de mesures - Partie 3-52 : Examens
et mesures - Constante CD de déformation de l’alésage de guidage et de
la broche d’alignement, pour férule rectangulaire PC avec angle de
8 degrés, fibres unimodales (1re édition)

NBN EN 61375-3-4
Matériel électronique ferroviaire - Réseau embarqué de train (TCN) -

Partie 3-4 : Réseau Ethernet de Rame (ECN) (1re édition)

NBN EN 61400-23
Eoliennes - Partie 23 : Essais en vraie grandeur des structures des

pales de rotor (1re édition)
NBN EN 61558-2-10
Sécurité des transformateurs, bobines d’inductance, blocs d’alimen-

tation et des combinaisons de ces éléments - Partie 2-10 : Règles
particulières et essais pour les transformateurs d’isolement à enroule-
ments séparés à niveau d’isolement élevé et pour les transformateurs
d’isolement à enroulements séparés à tensions secondaires supérieures
à 1 000 V (1re édition)

NBN EN 61591/A3
Hottes de cuisine à usage domestique - Méthodes de mesure de

l’aptitude à la fonction (1re édition)
NBN EN 61675-1
Dispositifs d’imagerie par radionucléides - Caractéristiques et condi-

tions d’essai - Partie 1 : Tomographes à émission de positrons (2e édi-
tion)

NBN EN 61754-30
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -

Interfaces de connecteurs pour fibres optiques - Partie 29 : Série de
connecteurs de type CLIK (1re édition)

NBN EN 61784-5-1
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-1 : Instal-

lation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 1 (1re édition)
NBN EN 61784-5-2
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-2 : Instal-

lation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 2 (3e édition)
NBN EN 61784-5-3
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-3 : Instal-

lation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 3 (3e édition)
NBN EN 61784-5-6
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-6 : Instal-

lation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 6 (3e édition)
NBN EN 61784-5-8
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-8 : Instal-

lation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 8 (1re édition)
NBN EN 61784-5-11
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-11 :

Installation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 11
(3e édition)

NBN EN 61784-5-13
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-13 :

Installation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 13
(1re édition)

NBN EN 61784-5-14
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-14 :

Installation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 14
(2e édition)

NBN EN 61784-5-16
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-16 :

Installation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 16
(1re édition)
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NBN EN 61784-5-17

Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 5-17 : Installa-
tie van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 17 (1e uitgave)

NBN EN 61784-5-18

Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 5-18 : Installa-
tie van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 18 (1e uitgave)

NBN EN 61784-5-19

Industriële communicatienetwerken - Profielen - Deel 5-19 : Installa-
tie van veldbussen - Installatieprofielen voor CPF 19 (1e uitgave)

NBN EN 61786-1

Meting van magnetische AC, magnetische AC en elektrische AC
velden van 1 Hz tot 100 kHz met betrekking tot de blootstelling van de
mens - Deel 1 : Voorschriften voor meetinstrumenten (1e uitgave)

NBN EN 61788-19

Supergeleiding - Deel 19 : Meting van de mechanische eigenschappen -
Trekproef van reageerden Nb3Sn supergeleidende compo-
siet bij kamertemperatuur (1e uitgave)

NBN EN 61837-2/A1

Piëzo-elektrische elementen voor oppervlaktemontage voor frequen-
tiebeheersing en -keuze - Genormaliseerde contouren en aansluitingen
- Deel 2 : Keramische omhulsels (2e uitgave)

NBN EN 61851-23

Laden via een geleidende verbinding van elektrische voertuigen -
Deel 23 : Oplaadstation voor elektrische voertuigen op gelijkstroom
(1e uitgave)

NBN EN 61851-24

Laden via een geleidende verbinding van elektrische voertuigen -
Deel 24 : Digitale communicatie tussen een dc EV laadstation en een
elektrisch voertuig voor controle op het dc laden (1e uitgave)

NBN EN 61881-3/A1

Spoorwegen en soortgelijk geleid vervoer - Elektrische uitrusting van
rollend materieel - Deel 3 : Dubbellaagscondensatoren (1e uitgave)

NBN EN 61918

Industriële communicatienetwerken - Installatie van communicatie-
netwerken in industriële gebouwen (2e uitgave)

NBN EN 61936-1/A1

Sterkstroominstallaties met meer dan 1 kV wisselspanning - Deel 1 :
Algemene bepalingen (1e uitgave)

NBN EN 61966-12-2

Multimediasystemen en -apparatuur - Kleurmeting en -beheer -
Deel 12-2 : Eenvoudige metadata voor identificatie van het kleurenbe-
reik (Gamut TA2) (1e uitgave)

NBN EN 61968-9

Integratietoepassingen bij elektriciteitsvoorziening - Systeeminter-
faces voor verdeelmanagement - Deel 9 : Interface voor meteraflezing
en sturing (2e uitgave)

NBN EN 61968-100

Application integration at electric utilities - System interfaces for
distribution management - Part 100 : Implementation profiles

NBN EN 61970-452

Energy management system application program interface (EMS-
API) - Part 452 : CIM Static transmission network model profiles
(1e uitgave)

NBN EN 61970-552

Energy Management System Application Program Interface (EMS-
API) - Part 552 : CIMXML Model Exchange Format (1e uitgave)

NBN EN 62271-4

High-voltage switchgear and controlgear - Part 4 : Handling proce-
dures for sulphur hexafluoride (SF6) and its mixtures (1e uitgave)

NBN EN 61784-5-17

Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-17 :
Installation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 17
(1re édition)

NBN EN 61784-5-18

Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-18 :
Installation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 18
(1re édition)

NBN EN 61784-5-19

Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-19 :
Installation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 19
(1re édition)

NBN EN 61786-1

Mesure de champs magnétiques continus et de champs magnétiques
et électriques alternatifs dans la plage de fréquences de 1 Hz à 100 kHz
dans leur rapport à l’exposition humaine - Partie 1 : Exigences
applicables aux instruments de mesure (1re édition)

NBN EN 61788-19

Supraconductivité - Partie 19 : Mesure des propriétés mécaniques -
Essai de traction ambiante des supraconducteurs composites de NbSn
mis en réaction (1re édition)

NBN EN 61837-2/A1

Dispositifs piézoélectriques à montage en surface pour la commande
et le choix de la fréquence - Encombrements normalisés et connexions
des sorties - Partie 2 : Enveloppes en céramique (2e édition)

NBN EN 61851-23

Système de charge conductive pour véhicules électriques - Partie 23 :
Borne de charge en courant continu pour véhicules électriques
(1re édition)

NBN EN 61851-24

Système de charge conductive pour véhicules électriques - Partie 24 :
Communication digitale entre la borne de charge à courant continu et
le véhicule électrique pour le contrôle de la charge à courant continu
(1re édition)

NBN EN 61881-3/A1

Applications ferroviaires - Matériel roulant - Condensateurs pour
électronique de puissance - Partie 3 : Condensateurs électriques à
double couche (1re édition)

NBN EN 61918

Réseaux de communication industriels - Installation des réseaux de
communication dans les locaux industriels (2e édition)

NBN EN 61936-1/A1

Installations électriques en courant alternatif de puissance supérieure
à 1 kV - Partie 1 : Règles communes (1re édition)

NBN EN 61966-12-2

Systèmes et appareils multimédia - Mesure et gestion de la couleur -
Partie 12-2 : Format de métadonnées simple pour l’identification de la
gamme de couleurs (1re édition)

NBN EN 61968-9

Intégration d’applications pour les services électriques - Système
d’interfaces pour la gestion de la distribution - Partie 9 : Interface pour
les lectures de mesure et la conduite (2e édition)

NBN EN 61968-100

Intégration d’applications pour les services électriques - Interfaces
système pour la gestion de distribution - Partie 100 : Profils de mise en
oeuvre (1re édition)

NBN EN 61970-452

Interface de programmation d’application pour système de gestion
d’énergie (EMS-API) - Partie 452 : Profils du modèle de réseau de
transport statique CIM (1re édition)

NBN EN 61970-552

Interface de programmation d’application pour système de gestion
d’énergie (EMS-API) - Partie 552 : Format d’échange de modèle
CIMXML (1re édition)

NBN EN 62271-4

Appareillage à haute tension - Partie 4 : Utilisation et manipulation
de l’hexafluorure de soufre (SF6) et des mélanges contenant du SF6
(1re édition)
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NBN EN 62321-2
Bepaling van bepaalde stoffen in elektrotechnische producten -

Deel 2 : Demontage, onklaar maken en mechanisch voorbereiden voor
monsterneming (vervangt gedeeltelijk NBN EN 62321) (1e uitgave)

NBN EN 62321-3-1
Bepaling van bepaalde stoffen in elektrotechnische producten -

Deel 3-1 : Screenen van producten op lood, kwik, cadmium, chroom en
broom door röntgen fluorescentie spectrometrie (vervangt gedeeltelijk
NBN EN 62321) (1e uitgave)

NBN EN 62321-3-2
Bepaling van bepaalde stoffen in elektrotechnische producten -

Deel 3-2 : Screenen - Hoeveelheid broom in polymeren en elektrische
apparatuur door verbranding - Ionchromatografie (vervangt gedeelte-
lijk NBN EN 62321) (1e uitgave)

NBN EN 62321-4
Bepaling van bepaalde stoffen in elektrotechnische producten -

Deel 4 : Kwik in polymeren, metalen en elektronische apparaten door
CV-AAS, CV-AFS, ICP-OES en ICP-MS (vervangt gedeeltelijk
NBN EN 62321) (1e uitgave)

NBN EN 62321-5
Bepaling van bepaalde stoffen in elektrotechnische producten - Deel

5 : Cadmium, lood en chroom in polymeren en elektronische onderde-
len, en cadmium en lood in metalen door AAS, AFS, ICP-OES en
ICP-MS (vervangt gedeeltelijk NBN EN 62321) (1e uitgave)

NBN EN 62325-351
Framework for energy market communications - Part 351 : CIM Euro-

pean market model exchange profile (1e uitgave)

NBN EN 62325-451-1
Framework for energy market communications - Part 451-1 : Ack-

nowledgement business process and contextual model for CIM Euro-
pean market (1e uitgave)

NBN EN 62343-3-3
Dynamische modules - Deel 3-3 : Modellen van prestatiespecificatie -

Golflengte keuzeschakelaars (1e uitgave)
NBN EN 62361-2
Power systems management and associated information exchange -

Interoperability in the long term - Part 2 : End to end qua-
lity codes for supervisory control and data acquisition (SCADA)
(1e uitgave)

NBN EN 62379-5-2
Algemene besturingsinterface voor digitale audio- en videoproduc-

ten in een netwerk - Deel 5-2 : Transmissie via netwerken - Signalering
(1e uitgave)

NBN EN 62395-1
Elektrische weerstandsverwarmingsystemen voor indus-

triële en commerciële toepassingen - Deel 1 : Algemene eisen en beproe-
vingseisen (2e uitgave)

NBN EN 62395-2
Elektrische weerstandsverwarmingsystemen voor industriële en com-

merciële toepassingen - Deel 2 : Toepassingsrichtlijn voor systeemomt-
werp, installatie en onderhoud (1e uitgave)

NBN EN 62442-2
Energieprestatie van schakelmateriaal voor lampen - Deel 2 : Schakel-

materiaal voor hoge sterkte ontladingslampen (exclusief fluorescentie-
lampen) - Meetmethode voor het bepalen van het rendement van het
schakelmateriaal (1e uitgave)

NBN EN 62442-3
Energieprestatie van schakelmateriaal voor lampen - Deel 3 : Schakel-

materiaal voor halogeenlampen en LED modules - Meetmethode voor
het bepalen van het rendement van het schakelmateriaal (1e uitgave)

NBN EN 62481-4
Digital living network alliance (DLNA) interoperabiliteitsrichtlijnen

voor thuis aangesloten netwerkapparaten - Deel 4 : DRM inter-
operabiliteitsoplossingen (1e uitgave)

NBN EN 62481-5
Digital living network alliance (DLNA) interoperabiliteits-

richtlijnen voor thuis aangesloten netwerkapparaten - Deel 5 : Profiel-
richtlijnen voor DLNA apparatuur (1e uitgave)

NBN EN 62586-1
Power Quality meting in voedingssystemen- Deel 1 : Power Quality

Instrumenten (PQI) (1e uitgave)

NBN EN 62321-2
Détermination de certaines substances dans les produits électrotech-

niques - Partie 2 : Démontage, désassemblage et préparation mécanique
de l’échantillon (remplace partiellement NBN EN 62321) (1re édition)

NBN EN 62321-3-1
Détermination de certaines substances dans les produits électrotech-

niques - Partie 3-1 : Méthodes d’essai - Plomb, du mercure, du
cadmium, du chrome total et du brome total parla spectrométrie par
fluorescence X (remplace partiellement NBN EN 62321) (1re édition)

NBN EN 62321-3-2
Détermination de certaines substances dans les produits électrotech-

niques - Partie 3-2 : Méthodes d’essai - Brome total dans les polymères
et les produits électriques par combustion - Chromatographie d’ioni-
sation (remplace partiellement NBN EN 62321) (1re édition)

NBN EN 62321-4
Détermination de certaines substances dans les produits électrotech-

niques - Partie 4 : Mercure dans les polymères, métaux et produits
électroniques par CV-AAS, CV-AFS, ICP-OES et ICP-MS (remplace
partiellement NBN EN 62321) (1re édition)

NBN EN 62321-5
Détermination de certaines substances dans les produits électrotech-

niques - Partie 5 : Du cadmium, du plomb et du chrome dans les
polymères et les produits électroniques, du cadmium et du plomb dans
les métaux par AAS, AFS, ICP-OES et ICP-MS (remplace partiellement
NBN EN 62321) (1re édition)

NBN EN 62325-351
Cadre pour les communications pour le marché de l’énergie -

Partie 351 : Profil de modèle d’échange pour un système de gestion de
marché de style européen basé sur le CIM (1re édition)

NBN EN 62325-451-1
Cadre pour les communications pour le marché de l’énergie -

Partie 451-1 : Processus métier d’accusé de réception et modèle
contextuel pour le marché européen CIM (1re édition)

NBN EN 62343-3-3
Modules dynamiques - Partie 3-3 : Modèles de spécification de

performance - Commutateurs sélectifs en longueur d’onde (1re édition)
NBN EN 62361-2
Gestion des systèmes de puissance et échanges d’informations

associés - Interopérabilité à long terme - Partie 2 : Codes de qualité de
bout en bout pour le contrôle de supervision et acquisition de données
(SCADA) (1re édition)

NBN EN 62379-5-2
Interface de contrôle commune pour produits audio et vidéo

numériques en réseau - Partie 5-2 : Transmission sur les réseaux -
Signalisation (1re édition)

NBN EN 62395-1
Systèmes de traçage par résistance électrique pour applications

industrielles et commerciales - Partie 1 : Exigences générales et d’essai
(2e édition)

NBN EN 62395-2
Systèmes de traçage par résistance électrique pour applications

industrielles et commerciales - Partie 2 : Guide d’application pour la
conception, l’installation et la maintenance du système (1re édition)

NBN EN 62442-2
Performance énergétique des appareillages de lampes - Partie 2 :

Appareillages des lampes à décharge à haute intensité (à l’exclusion des
lampes à fluorescence) - Méthode de mesure pour la détermination du
rendement des appareillages (1re édition)

NBN EN 62442-3
Performance énergétique des appareillages de lampes - Partie 3 :

Appareillage de lampes à halogène et modules de DEL - Méthode de
mesure pour la détermination du rendement de l’appareillage (1re édi-
tion)

NBN EN 62481-4
Lignes directrices pour l’interopérabilité des dispositifs domestiques

DLNA (Digital Living Network Alliance) - Partie 4 : Solutions d’inte-
ropérabilité de gestion des droits numériques (1re édition)

NBN EN 62481-5
Lignes directrices pour l’interopérabilité des dispositifs domestiques

DLNA (Digital Living Network Alliance) - Partie 5 : Directives sur les
profils des appareils DLNA (1re édition)

NBN EN 62586-1
Mesure de la qualité de l’alimentation dans les réseaux d’alimenta-

tion - Partie 1 : instruments de mesure de la qualité de l’alimentation
(1re édition)
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NBN EN 62586-2
Power Quality meting in voedingssystemen - Deel 2 : Functionele

beproevingen en onzekerheidseisen (1e uitgave)

NBN EN 62608-1
Multimedia netwerkconfiguratie voor thuis - Algemeen referentie-

model - Deel 1 : Systeemmodel (1e uitgave)
NBN EN 62625-1
Spoorwegen en soortgeli jk geleid vervoer -

Systeem aan boord van voertuigen voor het elektronisch vastleg-
gen van rijgegevens - Deel 1 : Systeemspecificaties (1e uitgave)

NBN EN 62670-1
Concentrator fotovoltaïsche (CPV) - prestatie beproeving - Deel 1 :

Algemene voorwaarden (1e uitgave)
NBN EN 62761
Richtlijnen voor de meetmethode van niet-lineariteit voor apparaten

met oppervlakte geluidsgolven en volume geluidsgolven voor radio-
frequenties (RF) (1e uitgave)

NBN EN ISO 80601-2-69
Medische elektrische toestellen - Deel 2-69 : Specifieke eisen voor

basisveiligheid en essentiële prestaties van zuurstofconcentratieappa-
ratuur (ISO 80601-2-69:2014) (1e uitgave)

NBN EN 50570
Huishoudelijke en soortgelijke elektrische toestellen - Veiligheid -

Bijzondere eisen voor commerciële elektrische droogtrommels (1e uit-
gave)

NBN EN 300 468
Digital Video Broadcasting (DVB); Specification for Service Informa-

tion (SI) in DVB systems (V1.14.1e uitgave)
NBN EN 301 502
Global System for Mobile communications (GSM); Harmonized EN

for Base Station Equipment covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V11.1.1e uitgave)

NBN EN 301 908-18
IMT cellular networks; Harmonized EN covering the essential

requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive; Part 18 : E-UTRA,
UTRA and GSM/EDGE Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS)
(V7.1.2e uitgave)

NBN EN 301 908-18
IMT cellular networks; Harmonized EN covering the essential

requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive; Part 18 : E-UTRA,
UTRA and GSM/EDGE Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS)
(V7.1.1e uitgave)

NBN EN 302 636-4-1
Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications;

GeoNetworking; Part 4 : Geographical addressing and forwarding for
point-to-point and point-to-multipoint communications; Sub-part 1 :
Media-Independent Functionality (V1.2.1e uitgave)

NBN EN 302 636-6-1
Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications;

GeoNetworking; Part 6 : Internet Integration; Sub-part 1 : Transmission
of IPv6 Packets over GeoNetworking Protocols (V1.2.1e uitgave)

NBN ISO Guide 73 NL
Risicomanagement - Verklarende woordenlijst (ISO Guide 73:2009)

(1e uitgave)
NBN ISO 10001 NL
Kwaliteitsmanagement - Klanttevredenheid - Richtlijnen voor gedrags-

codes voor organisaties (ISO 10001:2007) (1e uitgave)

NBN ISO 10002 NL
Kwaliteitsmanagement - Klanttevredenheid - Richtlijnen voor klach-

tenbehandeling in organisaties (ISO 10002:2004) (1e uitgave)

NBN ISO 10003 NL
Kwaliteitsmanagement - Klanttevredenheid - Richtlijnen voor geschil-

oplossing buiten organisaties (ISO 10003:2007) (1e uitgave)

NBN ISO 10004 NL
Kwaliteitsmanagement - Klanttevredenheid - Richtlijnen voor het

monitoren en meten (ISO 10004:2012) (1e uitgave)

NBN ISO 21500 NL
Richtlijnen voor projectmanagement (ISO 21500:2012) (1e uitgave)

NBN EN 62586-2
Mesure de la qualité de l’alimentation dans les réseaux d’alimenta-

tion - Partie 2 : Essais fonctionnels et exigences d’incertitude (1re édi-
tion)

NBN EN 62608-1
Configuration de réseau domestique multimédia - Modèle de

référence de base - Partie 1 : Modèle de système (1re édition)
NBN EN 62625-1
Matériel électronique ferroviaire - Système embarqué d’enregistre-

ment de données de conduite - Partie 1 : Spécification du système
(1re édition)

NBN EN 62670-1
Concentrateurs photovoltaïques (CPV) - Essai de performances -

Partie 1 : Conditions normales (1re édition)
NBN EN 62761
Lignes directrices pour la méthode de mesure des non-linéarités pour

les dispositifs à ondes acoustiques de surface (OAS) et à ondes
acoustiques de volume (OAV) pour fréquences radioélectriques (RF)
(1re édition)

NBN EN ISO 80601-2-69
Appareils électromédicaux - Partie 2-69 : Exigences particulières pour

la sécurité de base et les performances essentielles des dispositifs
concentrateurs d’oxygène (ISO 80601-2-69:2014) (1re édition)

NBN EN 50570
Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Règles

particulières pour les sèche-linge à tambour à usage collectif (1re édi-
tion)

NBN EN 300 468
Digital Video Broadcasting (DVB); Specification for Service Informa-

tion (SI) in DVB systems (V1.14.1re édition)
NBN EN 301 502
Global System for Mobile communications (GSM); Harmonized EN

for Base Station Equipment covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V11.1.1re édition)

NBN EN 301 908-18
IMT cellular networks; Harmonized EN covering the essential

requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive; Part 18 : E-UTRA,
UTRA and GSM/EDGE Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS)
(V7.1.2e édition)

NBN EN 301 908-18
IMT cellular networks; Harmonized EN covering the essential

requirements of article 3.2 of the R&TTE Directive; Part 18 : E-UTRA,
UTRA and GSM/EDGE Multi-Standard Radio (MSR) Base Station (BS)
(V7.1.1re édition)

NBN EN 302 636-4-1
Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications;

GeoNetworking; Part 4 : Geographical addressing and forwarding for
point-to-point and point-to-multipoint communications; Sub-part 1 :
Media-Independent Functionality (V1.2.1re édition)

NBN EN 302 636-6-1
Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications;

GeoNetworking; Part 6 : Internet Integration; Sub-part 1 : Transmission
of IPv6 Packets over GeoNetworking Protocols (V1.2.1re édition)

NBN ISO Guide 73 NL
Management du risque - Vocabulaire (ISO Guide 73:2009) (1re édi-

tion)
NBN ISO 10001 NL
Management de la qualité - Satisfaction du client - Lignes directrices

relatives aux codes de conduite des organismes (ISO 10001:2007)
(1re édition)

NBN ISO 10002 NL
Management de la qualité - Satisfaction des clients - Lignes

directrices pour le traitement des réclamations dans les organismes
(ISO 10002:2004) (1re édition)

NBN ISO 10003 NL
Management de la qualité - Satisfaction du client - Lignes directrices

relatives à la résolution externe de conflits aux organismes (ISO
10003:2007) (1re édition)

NBN ISO 10004 NL
Management de la qualité - Satisfaction du client - Lignes directrices

relatives à la surveillance et au mesurage (ISO 10004:2012) (1re édition)

NBN ISO 21500 NL
Lignes directrices sur le management de projet (ISO 21500:2012)

(1re édition)
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NBN ISO/IEC 27001 NL
Informatietechnologie - Beveiligingstechnieken - Managementsyste-

men voor informatiebeveiliging - Eisen (ISO/IEC 27001:2013) (1e uit-
gave)

NBN ISO/IEC 27002 NL
Informatietechnologie - Beveiligingstechnieken - Praktijkrichtlijn met

beheersmaatregelen op het gebied van informatiebeveiliging
(ISO/IEC 27002:2013) (1e uitgave)

NBN ISO 31000 NL
Risicomanagement - Principes en richtlijnen (ISO 31000:2009) (1e uit-

gave)
NBN ISO 55000 NL
Assetmanagement - Overzicht, principes en terminologie

(ISO 55000:2014) (1e uitgave)
NBN ISO 55001 NL
Assetmanagement - Managementsystemen - Eisen (ISO 55001:2014)

(1e uitgave)
NBN ISO 55002 NL
Assetmanagement - Managementsystemen - Richtlijnen voor het

toepassen van ISO 55001 (ISO 55002:2014) (1e uitgave)
2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe

beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Jozef II-straat 40 bus 6, 1000 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De normen :
NBN EN 289, 4e uitgave vervangt NBN EN 289+A1, 3e uitgave
NBN EN 415-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 415-1+A1, 2e uitgave
NBN EN 469, 3e uitgave vervangt NBN EN 469, 2e uitgave
NBN EN 469, 3e uitgave vervangt NBN EN 469/A1, 1e uitgave
NBN EN 508-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 508-1, 2e uitgave
NBN EN 900, 3e uitgave vervangt NBN EN 900, 2e uitgave
NBN EN 1017, 3e uitgave vervangt NBN EN 1017, 2e uitgave
NBN EN 1097-10, 2e uitgave vervangt NBN EN 1097-10, 1e uitgave
NBN EN 1124-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 1124-2, 2e uitgave
NBN EN 1127-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 1127-2+A1, 2e uitgave
NBN EN 1422, 3e uitgave vervangt NBN EN 1422+A1, 2e uitgave
NBN EN 1487, 2e uitgave vervangt NBN EN 1487, 1e uitgave
NBN EN 1809, 2e uitgave vervangt NBN EN 1809, 1e uitgave
NBN EN 1947, 3e uitgave vervangt NBN EN 1947+A1, 2e uitgave
NBN EN 4604-009, 3e uitgave vervangt NBN EN 4604-009, 2e uitgave
NBN EN 12110, 3e uitgave vervangt NBN EN 12110+A1, 2e uitgave
NBN EN 12312-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 12312-2+A1, 2e uit-

gave
NBN EN 12312-14, 3e uitgave vervangt NBN EN 12312-14+A1, 2e uit-

gave
NBN EN 12341, 2e uitgave vervangt NBN EN 12341, 1e uitgave
NBN EN 12341, 2e uitgave vervangt NBN EN 14907, 1e uitgave
NBN EN 12420, 2e uitgave vervangt NBN EN 12420, 1e uitgave
NBN EN 12518, 3e uitgave vervangt NBN EN 12518, 2e uitgave
NBN EN 12597, 2e uitgave vervangt NBN EN 12597, 1e uitgave
NBN EN 12697-43, 2e uitgave vervangt NBN EN 12697-43, 1e uitgave
NBN EN 12822, 2e uitgave vervangt NBN EN 12822, 1e uitgave
NBN EN 12823-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12823-1, 1e uitgave
NBN EN 12873-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12873-1, 1e uitgave
NBN EN 13022-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 13022-1+A1, 2e uit-

gave
NBN EN 13022-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 13022-2+A1, 2e uit-

gave
NBN EN 13141-8, 2e uitgave vervangt NBN EN 13141-8, 1e uitgave
NBN EN 13205-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 13205, 1e uitgave
NBN EN 13205-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 13205, 1e uitgave
NBN EN 13205-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 13205, 1e uitgave
NBN EN 13205-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 13205, 1e uitgave
NBN EN 13205-6, 1e uitgave vervangt NBN EN 13205, 1e uitgave
NBN EN 13451-3+A2, 4e uitgave vervangt NBN EN 13451-3+A1,

3e uitgave
NBN EN 13523-0, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-0, 1e uitgave
NBN EN 13523-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-2, 1e uitgave
NBN EN 13523-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-3, 1e uitgave
NBN EN 13523-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-4, 1e uitgave

NBN ISO IEC 27001 NL
Technologies de l’information - Techniques de sécurité - Systèmes de

management de la sécurité de l’information - Exigences (ISO/IEC
27001:2013) (1re édition)

NBN ISO IEC 27002 NL
Technologies de l’information - Techniques de sécurité - Code de

bonne pratique pour le management de la sécurité de l’information
(ISO/IEC 27002:2013) (1re édition)

NBN ISO 31000 NL
Management du risque - Principes et lignes directrices (ISO 31000:2009)

(1re édition)
NBN ISO 55000 NL
Gestion d’actifs - Aperçu général, principes et terminologie

(ISO 55000:2014) (1re édition)
NBN ISO 55001 NL
Gestion d’actifs - Systèmes de management - Exigences

(ISO 55001:2014) (1re édition)
NBN ISO 55002 NL
Gestion d’actifs - Systèmes de management - Lignes directrices

relatives à l’application de l’ISO 55001 (ISO 55002:2014) (1re édition)
2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en

principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, rue Joseph II 40, bte 6, 1000 Bruxelles.

4. Les normes :
NBN EN 289, 4e édition remplace NBN EN 289+A1, 3e édition
NBN EN 415-1, 3e édition remplace NBN EN 415-1+A1, 2e édition
NBN EN 469, 3e édition remplace NBN EN 469, 2e édition
NBN EN 469, 3e édition remplace NBN EN 469/A1, 1re édition
NBN EN 508-1, 3e édition remplace NBN EN 508-1, 2e édition
NBN EN 900, 3e édition remplace NBN EN 900, 2e édition
NBN EN 1017, 3e édition remplace NBN EN 1017, 2e édition
NBN EN 1097-10, 2e édition remplace NBN EN 1097-10, 1re édition
NBN EN 1124-2, 3e édition remplace NBN EN 1124-2, 2e édition
NBN EN 1127-2, 3e édition remplace NBN EN 1127-2+A1, 2e édition
NBN EN 1422, 3e édition remplace NBN EN 1422+A1, 2e édition
NBN EN 1487, 2e édition remplace NBN EN 1487, 1re édition
NBN EN 1809, 2e édition remplace NBN EN 1809, 1re édition
NBN EN 1947, 3e édition remplace NBN EN 1947+A1, 2e édition
NBN EN 4604-009, 3e édition remplace NBN EN 4604-009, 2e édition
NBN EN 12110, 3e édition remplace NBN EN 12110+A1, 2e édition
NBN EN 12312-2, 3e édition remplace NBN EN 12312-2+A1, 2e édi-

tion
NBN EN 12312-14, 3e édition remplace NBN EN 12312-14+A1, 2e édi-

tion
NBN EN 12341, 2e édition remplace NBN EN 12341, 1re édition
NBN EN 12341, 2e édition remplace NBN EN 14907, 1re édition
NBN EN 12420, 2e édition remplace NBN EN 12420, 1re édition
NBN EN 12518, 3e édition remplace NBN EN 12518, 2e édition
NBN EN 12597, 2e édition remplace NBN EN 12597, 1re édition
NBN EN 12697-43, 2e édition remplace NBN EN 12697-43, 1re édition
NBN EN 12822, 2e édition remplace NBN EN 12822, 1re édition
NBN EN 12823-1, 2e édition remplace NBN EN 12823-1, 1re édition
NBN EN 12873-1, 2e édition remplace NBN EN 12873-1, 1re édition
NBN EN 13022-1, 3e édition remplace NBN EN 13022-1+A1, 2e édi-

tion
NBN EN 13022-2, 3e édition remplace NBN EN 13022-2+A1, 2e édi-

tion
NBN EN 13141-8, 2e édition remplace NBN EN 13141-8, 1re édition
NBN EN 13205-1, 1re édition remplace NBN EN 13205, 1re édition
NBN EN 13205-2, 1re édition remplace NBN EN 13205, 1re édition
NBN EN 13205-4, 1re édition remplace NBN EN 13205, 1re édition
NBN EN 13205-5, 1re édition remplace NBN EN 13205, 1re édition
NBN EN 13205-6, 1re édition remplace NBN EN 13205, 1re édition
NBN EN 13451-3+A2, 4e édition remplace NBN EN 13451-3+A1, 3e édi-

tion
NBN EN 13523-0, 2e édition remplace NBN EN 13523-0, 1re édition
NBN EN 13523-2, 2e édition remplace NBN EN 13523-2, 1re édition
NBN EN 13523-3, 2e édition remplace NBN EN 13523-3, 1re édition
NBN EN 13523-4, 2e édition remplace NBN EN 13523-4, 1re édition
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NBN EN 13523-5, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-5, 1e uitgave
NBN EN 13523-7, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-7, 1e uitgave
NBN EN 13523-9, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-9, 1e uitgave
NBN EN 13523-13, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-13, 1e uitgave
NBN EN 13523-14, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-14, 1e uitgave
NBN EN 13523-25, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-25, 1e uitgave
NBN EN 13523-26, 2e uitgave vervangt NBN EN 13523-26, 1e uitgave
NBN EN 13950, 2e uitgave vervangt NBN EN 13950, 1e uitgave
NBN EN 13963, 2e uitgave vervangt NBN EN 13963, 1e uitgave
NBN EN 14122, 2e uitgave vervangt NBN EN 14122, 1e uitgave
NBN EN 14152, 2e uitgave vervangt NBN EN 14152, 1e uitgave
NBN EN 14164, 3e uitgave vervangt NBN EN 14164, 2e uitgave
NBN EN 14180, 4e uitgave vervangt NBN EN 14180+A2, 3e uitgave
NBN EN 14190, 2e uitgave vervangt NBN EN 14190, 1e uitgave
NBN EN 14427, 2e uitgave vervangt NBN EN 14427/A1, 1e uitgave
NBN EN 14427, 2e uitgave vervangt NBN EN 14427, 1e uitgave
NBN EN 14540, 3e uitgave vervangt NBN EN 14540+A1, 2e uitgave
NBN EN 14654-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 14654-1, 1e uitgave
NBN EN 14893, 2e uitgave vervangt NBN EN 14893, 1e uitgave
NBN EN 16191, 1e uitgave vervangt NBN EN 12336+A1, 2e uitgave
NBN EN 16191, 1e uitgave vervangt NBN EN 815+A2, 1e uitgave
NBN EN 16228-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 791+A1, 2e uitgave
NBN EN 16228-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 996+A3, 2e uitgave
NBN EN 16228-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 996+A3, 2e uitgave
NBN EN 16228-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 791+A1, 2e uitgave
NBN EN 16228-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 791+A1, 2e uitgave
NBN EN 16228-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 996+A3, 2e uitgave
NBN EN 16228-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 791+A1, 2e uitgave
NBN EN 16228-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 996+A3, 2e uitgave
NBN EN 16228-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 791+A1, 2e uitgave
NBN EN 16228-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 996+A3, 2e uitgave
NBN EN 16228-6, 1e uitgave vervangt NBN EN 996+A3, 2e uitgave
NBN EN 16228-6, 1e uitgave vervangt NBN EN 791+A1, 2e uitgave
NBN EN 16228-7, 1e uitgave vervangt NBN EN 996+A3, 2e uitgave
NBN EN 16228-7, 1e uitgave vervangt NBN EN 791+A1, 2e uitgave
NBN EN ISO 2759, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 2759, 1e

uitgave
NBN EN ISO 3166-1, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 3166-1,

2e uitgave
NBN EN ISO 3385, 5e uitgave vervangt NBN EN ISO 3385, 4e

uitgave
NBN EN ISO 3493, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 3493, 1e

uitgave
NBN EN ISO 3949, 1e uitgave vervangt NBN EN 855, 1e uitgave
NBN EN ISO 4017, 4e uitgave vervangt NBN EN ISO 4017, 3e

uitgave
NBN EN ISO 4064-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 14154-1+A2,

3e uitgave
NBN EN ISO 4064-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 14154-3+A2,

3e uitgave
NBN EN ISO 4064-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14154-1+A2,

3e uitgave
NBN EN ISO 4064-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14154-2+A2,

3e uitgave
NBN EN ISO 4126-6, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 4126-6,

1e uitgave
NBN EN ISO 4210-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 14781, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 14764, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 14766, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 14764, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 14781, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 14766, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14781, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14764, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 14766, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14766, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14764, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 14781, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14766, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14764, 1e uitgave

NBN EN 13523-5, 2e édition remplace NBN EN 13523-5, 1re édition
NBN EN 13523-7, 2e édition remplace NBN EN 13523-7, 1re édition
NBN EN 13523-9, 2e édition remplace NBN EN 13523-9, 1re édition
NBN EN 13523-13, 2e édition remplace NBN EN 13523-13, 1re édition
NBN EN 13523-14, 2e édition remplace NBN EN 13523-14, 1re édition
NBN EN 13523-25, 2e édition remplace NBN EN 13523-25, 1re édition
NBN EN 13523-26, 2e édition remplace NBN EN 13523-26, 1re édition
NBN EN 13950, 2e édition remplace NBN EN 13950, 1re édition
NBN EN 13963, 2e édition remplace NBN EN 13963, 1re édition
NBN EN 14122, 2e édition remplace NBN EN 14122, 1re édition
NBN EN 14152, 2e édition remplace NBN EN 14152, 1re édition
NBN EN 14164, 3e édition remplace NBN EN 14164, 2e édition
NBN EN 14180, 4e édition remplace NBN EN 14180+A2, 3e édition
NBN EN 14190, 2e édition remplace NBN EN 14190, 1re édition
NBN EN 14427, 2e édition remplace NBN EN 14427/A1, 1re édition
NBN EN 14427, 2e édition remplace NBN EN 14427, 1re édition
NBN EN 14540, 3e édition remplace NBN EN 14540+A1, 2e édition
NBN EN 14654-1, 2e édition remplace NBN EN 14654-1, 1re édition
NBN EN 14893, 2e édition remplace NBN EN 14893, 1re édition
NBN EN 16191, 1re édition remplace NBN EN 12336+A1, 2e édition
NBN EN 16191, 1re édition remplace NBN EN 815+A2, 1re édition
NBN EN 16228-1, 1re édition remplace NBN EN 791+A1, 2e édition
NBN EN 16228-1, 1re édition remplace NBN EN 996+A3, 2e édition
NBN EN 16228-2, 1re édition remplace NBN EN 996+A3, 2e édition
NBN EN 16228-2, 1re édition remplace NBN EN 791+A1, 2e édition
NBN EN 16228-3, 1re édition remplace NBN EN 791+A1, 2e édition
NBN EN 16228-3, 1re édition remplace NBN EN 996+A3, 2e édition
NBN EN 16228-4, 1re édition remplace NBN EN 791+A1, 2e édition
NBN EN 16228-4, 1re édition remplace NBN EN 996+A3, 2e édition
NBN EN 16228-5, 1re édition remplace NBN EN 791+A1, 2e édition
NBN EN 16228-5, 1re édition remplace NBN EN 996+A3, 2e édition
NBN EN 16228-6, 1re édition remplace NBN EN 996+A3, 2e édition
NBN EN 16228-6, 1re édition remplace NBN EN 791+A1, 2e édition
NBN EN 16228-7, 1re édition remplace NBN EN 996+A3, 2e édition
NBN EN 16228-7, 1re édition remplace NBN EN 791+A1, 2e édition
NBN EN ISO 2759, 2e édition remplace NBN EN ISO 2759, 1re édition

NBN EN ISO 3166-1, 3e édition remplace NBN EN ISO 3166-1, 2e édi-
tion

NBN EN ISO 3385, 5e édition remplace NBN EN ISO 3385, 4e édition

NBN EN ISO 3493, 2e édition remplace NBN EN ISO 3493, 1re édition

NBN EN ISO 3949, 1re édition remplace NBN EN 855, 1re édition
NBN EN ISO 4017, 4e édition remplace NBN EN ISO 4017, 3e édition

NBN EN ISO 4064-1, 1re édition remplace NBN EN 14154-1+A2,
3e édition

NBN EN ISO 4064-2, 1re édition remplace NBN EN 14154-3+A2,
3e édition

NBN EN ISO 4064-4, 1re édition remplace NBN EN 14154-1+A2,
3e édition

NBN EN ISO 4064-5, 1re édition remplace NBN EN 14154-2+A2,
3e édition

NBN EN ISO 4126-6, 2e édition remplace NBN EN ISO 4126-6, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 4210-1, 1re édition remplace NBN EN 14781, 1re édition
NBN EN ISO 4210-1, 1re édition remplace NBN EN 14764, 1re édition
NBN EN ISO 4210-1, 1re édition remplace NBN EN 14766, 1re édition
NBN EN ISO 4210-2, 1re édition remplace NBN EN 14764, 1re édition
NBN EN ISO 4210-2, 1re édition remplace NBN EN 14781, 1re édition
NBN EN ISO 4210-2, 1re édition remplace NBN EN 14766, 1re édition
NBN EN ISO 4210-3, 1re édition remplace NBN EN 14781, 1re édition
NBN EN ISO 4210-3, 1re édition remplace NBN EN 14764, 1re édition
NBN EN ISO 4210-3, 1re édition remplace NBN EN 14766, 1re édition
NBN EN ISO 4210-4, 1re édition remplace NBN EN 14766, 1re édition
NBN EN ISO 4210-4, 1re édition remplace NBN EN 14764, 1re édition
NBN EN ISO 4210-4, 1re édition remplace NBN EN 14781, 1re édition
NBN EN ISO 4210-5, 1re édition remplace NBN EN 14766, 1re édition
NBN EN ISO 4210-5, 1re édition remplace NBN EN 14764, 1re édition
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NBN EN ISO 4210-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 14781, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-6, 1e uitgave vervangt NBN EN 14781, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-6, 1e uitgave vervangt NBN EN 14766, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-6, 1e uitgave vervangt NBN EN 14764, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-7, 1e uitgave vervangt NBN EN 14764, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-7, 1e uitgave vervangt NBN EN 14766, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-7, 1e uitgave vervangt NBN EN 14781, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-8, 1e uitgave vervangt NBN EN 14781, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-8, 1e uitgave vervangt NBN EN 14764, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-8, 1e uitgave vervangt NBN EN 14766, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-9, 1e uitgave vervangt NBN EN 14781, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-9, 1e uitgave vervangt NBN EN 14764, 1e uitgave
NBN EN ISO 4210-9, 1e uitgave vervangt NBN EN 14766, 1e uitgave
NBN EN ISO 4895, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 4895, 1e

uitgave
NBN EN ISO 5163, 5e uitgave vervangt NBN EN ISO 5163, 4e

uitgave
NBN EN ISO 5164, 5e uitgave vervangt NBN EN ISO 5164, 4e

uitgave
NBN EN ISO 6509-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 6509, 1e

uitgave
NBN EN ISO 6808, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 6808, 1e

uitgave
NBN EN ISO 6974-5, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 6974-5,

1e uitgave
NBN EN ISO 8030, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 8030, 2e

uitgave
NBN EN ISO 8098, 1e uitgave vervangt NBN EN 14765+A1, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 9455-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 29455-5, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 10297, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10297, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 10306, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10306, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 10343, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10343, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 10545-4, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10545-4,

2e uitgave
NBN EN ISO 10545-8, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10545-8,

1e uitgave
NBN EN ISO 10683, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10683, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 11133, 1e uitgave vervangt NBN CEN ISO/TS 11133-2,

1e uitgave
NBN EN ISO 11135, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 11135-1,

2e uitgave
NBN EN ISO 11135, 1e uitgave vervangt NBN CEN ISO/TS 11135-2,

1e uitgave
NBN EN ISO 11357-4, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11357-4,

1e uitgave
NBN EN ISO 11358-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11358,

1e uitgave
NBN EN ISO 11403-1, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 11403-1,

2e uitgave
NBN EN ISO 11403-3, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11403-3,

1e uitgave
NBN EN ISO 11499, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 11499, 2e uit-

gave
NBN EN ISO 12228-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 12228,

1e uitgave
NBN EN ISO 14246, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 14246, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 14389, 1e uitgave vervangt NBN EN 15777, 1e uitgave
NBN EN ISO 15614-12, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 15614-12,

1e uitgave
NBN EN ISO 16484-5, 5e uitgave vervangt NBN EN ISO 16484-5,

4e uitgave
NBN EN ISO 16484-6, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 16484-6,

2e uitgave
NBN EN ISO 17081, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 17081, 1e uit-

gave
NBN EN ISO 17351, 1e uitgave vervangt NBN EN 15823, 1e uitgave
NBN EN ISO 18082, 1e uitgave vervangt NBN EN 15908, 1e uitgave

NBN EN ISO 4210-5, 1re édition remplace NBN EN 14781, 1re édition
NBN EN ISO 4210-6, 1re édition remplace NBN EN 14781, 1re édition
NBN EN ISO 4210-6, 1re édition remplace NBN EN 14766, 1re édition
NBN EN ISO 4210-6, 1re édition remplace NBN EN 14764, 1re édition
NBN EN ISO 4210-7, 1re édition remplace NBN EN 14764, 1re édition
NBN EN ISO 4210-7, 1re édition remplace NBN EN 14766, 1re édition
NBN EN ISO 4210-7, 1re édition remplace NBN EN 14781, 1re édition
NBN EN ISO 4210-8, 1re édition remplace NBN EN 14781, 1re édition
NBN EN ISO 4210-8, 1re édition remplace NBN EN 14764, 1re édition
NBN EN ISO 4210-8, 1re édition remplace NBN EN 14766, 1re édition
NBN EN ISO 4210-9, 1re édition remplace NBN EN 14781, 1re édition
NBN EN ISO 4210-9, 1re édition remplace NBN EN 14764, 1re édition
NBN EN ISO 4210-9, 1re édition remplace NBN EN 14766, 1re édition
NBN EN ISO 4895, 2e édition remplace NBN EN ISO 4895, 1re édition

NBN EN ISO 5163, 5e édition remplace NBN EN ISO 5163, 4e édition

NBN EN ISO 5164, 5e édition remplace NBN EN ISO 5164, 4e édition

NBN EN ISO 6509-1, 1re édition remplace NBN EN ISO 6509, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 6808, 2e édition remplace NBN EN ISO 6808, 1re édition

NBN EN ISO 6974-5, 2e édition remplace NBN EN ISO 6974-5, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 8030, 3e édition remplace NBN EN ISO 8030, 2e édition

NBN EN ISO 8098, 1re édition remplace NBN EN 14765+A1, 2e édi-
tion

NBN EN ISO 9455-5, 1re édition remplace NBN EN 29455-5, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 10297, 3e édition remplace NBN EN ISO 10297, 2e édi-
tion

NBN EN ISO 10306, 3e édition remplace NBN EN ISO 10306, 2e édi-
tion

NBN EN ISO 10343, 3e édition remplace NBN EN ISO 10343, 2e édi-
tion

NBN EN ISO 10545-4, 3e édition remplace NBN EN ISO 10545-4,
2e édition

NBN EN ISO 10545-8, 2e édition remplace NBN EN ISO 10545-8,
1re édition

NBN EN ISO 10683, 2e édition remplace NBN EN ISO 10683, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 11133, 1re édition remplace NBN CEN ISO/TS 11133-2,
1re édition

NBN EN ISO 11135, 1re édition remplace NBN EN ISO 11135-1,
2e édition

NBN EN ISO 11135, 1re édition remplace NBN CEN ISO/TS 11135-2,
1re édition

NBN EN ISO 11357-4, 2e édition remplace NBN EN ISO 11357-4,
1re édition

NBN EN ISO 11358-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 11358, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 11403-1, 3e édition remplace NBN EN ISO 11403-1,
2e édition

NBN EN ISO 11403-3, 2e édition remplace NBN EN ISO 11403-3,
1re édition

NBN EN ISO 11499, 3e édition remplace NBN EN ISO 11499, 2e édi-
tion

NBN EN ISO 12228-1, 1re édition remplace NBN EN ISO 12228,
1re édition

NBN EN ISO 14246, 2e édition remplace NBN EN ISO 14246, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 14389, 1re édition remplace NBN EN 15777, 1re édition
NBN EN ISO 15614-12, 2e édition remplace NBN EN ISO 15614-12,

1re édition
NBN EN ISO 16484-5, 5e édition remplace NBN EN ISO 16484-5,

4e édition
NBN EN ISO 16484-6, 3e édition remplace NBN EN ISO 16484-6,

2e édition
NBN EN ISO 17081, 2e édition remplace NBN EN ISO 17081, 1re édi-

tion
NBN EN ISO 17351, 1re édition remplace NBN EN 15823, 1re édition
NBN EN ISO 18082, 1re édition remplace NBN EN 15908, 1re édition
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NBN EN ISO 21670, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 21670, 1e uit-
gave

NBN EN ISO 23553-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 23553-1,
1e uitgave

NBN EN 50125-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 50125-1, 1e uitgave
NBN EN 50153, 3e uitgave vervangt NBN EN 50153, 2e uitgave
NBN EN 50343, 2e uitgave vervangt NBN EN 50343, 1e uitgave
NBN EN 50438, 2e uitgave vervangt NBN EN 50438, 1e uitgave
NBN EN 60079-14, 4e uitgave vervangt NBN EN 60079-14, 3e uitgave
NBN EN 60079-17, 4e uitgave vervangt NBN EN 60079-17, 3e uitgave
NBN EN 60317-51, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-51, 1e uitgave
NBN EN 60317-53, 2e uitgave vervangt NBN EN 60317-53, 1e uitgave
NBN EN 60335-2-27, 6e uitgave vervangt NBN EN 60335-2-27, 5e uit-

gave
NBN EN 60584-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 60584-2, 1e uitgave
NBN EN 60584-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 60584-1, 1e uitgave
NBN EN 60661, 2e uitgave vervangt NBN EN 60661/A2, 1e uitgave
NBN EN 60661, 2e uitgave vervangt NBN EN 60661/A1, 1e uitgave
NBN EN 60661, 2e uitgave vervangt NBN EN 60661, 1e uitgave
NBN EN 60695-10-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 60695-10-2, 1e uit-

gave
NBN EN 60728-10, 3e uitgave vervangt NBN EN 60728-10, 2e uitgave
NBN EN 60749-26, 2e uitgave vervangt NBN EN 60749-26, 1e uitgave
NBN EN 60793-1-51, 2e uitgave vervangt NBN EN 60793-1-51, 1e uit-

gave
NBN EN 60793-1-52, 2e uitgave vervangt NBN EN 60793-1-52, 1e uit-

gave
NBN EN 60793-1-53, 2e uitgave vervangt NBN EN 60793-1-53, 1e uit-

gave
NBN EN 60794-2-20, 3e uitgave vervangt NBN EN 60794-2-20, 2e uit-

gave
NBN EN 60831-1, 5e uitgave vervangt NBN EN 60831-1/A1, 4e uit-

gave
NBN EN 60831-1, 5e uitgave vervangt NBN EN 60831-1, 4e uitgave
NBN EN 60831-2, 5e uitgave vervangt NBN EN 60831-2, 4e uitgave
NBN EN 60871-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 60871-4, 1e uitgave
NBN EN 60947-5-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 60947-5-3/A1, 1e uit-

gave
NBN EN 60947-5-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 60947-5-3, 1e uit-

gave
NBN EN 60974-3, 3e uitgave vervangt NBN EN 60974-3, 2e uitgave
NBN EN 61000-4-6, 4e uitgave vervangt NBN EN 61000-4-6, 3e uit-

gave
NBN EN 61190-1-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 61190-1-2, 2e uit-

gave
NBN EN 61300-2-42, 3e uitgave vervangt NBN EN 61300-2-42, 2e uit-

gave
NBN EN 61675-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 61675-1, 1e uitgave
NBN EN 61784-5-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 61784-5-2, 2e uit-

gave
NBN EN 61784-5-3, 3e uitgave vervangt NBN EN 61784-5-3, 2e uit-

gave
NBN EN 61784-5-6, 3e uitgave vervangt NBN EN 61784-5-6, 2e uit-

gave
NBN EN 61784-5-11, 3e uitgave vervangt NBN EN 61784-5-11, 2e uit-

gave
NBN EN 61784-5-14, 2e uitgave vervangt NBN EN 61784-5-14, 1e uit-

gave
NBN EN 61918, 2e uitgave vervangt NBN EN 61918, 1e uitgave
NBN EN 61968-9, 2e uitgave vervangt NBN EN 61968-9, 1e uitgave
NBN EN 62395-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 62395-1, 1e uitgave
NBN EN ISO 80601-2-69, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 8359/A1,

1e uitgave
NBN EN ISO 80601-2-69, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 8359,

2e uitgave
5. De registratie van de volgende Belgische normen wordt ingetrok-

ken :
NBN C 74-206, 1e uitgave
NBN E 48-013, 1e uitgave
NBN EN 50090-2-1, 1e uitgave
NBN ISO 4711, 1e uitgave

NBN EN ISO 21670, 2e édition remplace NBN EN ISO 21670, 1re édi-
tion

NBN EN ISO 23553-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 23553-1,
1re édition

NBN EN 50125-1, 2e édition remplace NBN EN 50125-1, 1re édition
NBN EN 50153, 3e édition remplace NBN EN 50153, 2e édition
NBN EN 50343, 2e édition remplace NBN EN 50343, 1re édition
NBN EN 50438, 2e édition remplace NBN EN 50438, 1re édition
NBN EN 60079-14, 4e édition remplace NBN EN 60079-14, 3e édition
NBN EN 60079-17, 4e édition remplace NBN EN 60079-17, 3e édition
NBN EN 60317-51, 2e édition remplace NBN EN 60317-51, 1re édition
NBN EN 60317-53, 2e édition remplace NBN EN 60317-53, 1re édition
NBN EN 60335-2-27, 6e édition remplace NBN EN 60335-2-27, 5e édi-

tion
NBN EN 60584-1, 2e édition remplace NBN EN 60584-2, 1re édition
NBN EN 60584-1, 2e édition remplace NBN EN 60584-1, 1re édition
NBN EN 60661, 2e édition remplace NBN EN 60661/A2, 1re édition
NBN EN 60661, 2e édition remplace NBN EN 60661/A1, 1re édition
NBN EN 60661, 2e édition remplace NBN EN 60661, 1re édition
NBN EN 60695-10-2, 2e édition remplace NBN EN 60695-10-2, 1re édi-

tion
NBN EN 60728-10, 3e édition remplace NBN EN 60728-10, 2e édition
NBN EN 60749-26, 2e édition remplace NBN EN 60749-26, 1re édition
NBN EN 60793-1-51, 2e édition remplace NBN EN 60793-1-51, 1re édi-

tion
NBN EN 60793-1-52, 2e édition remplace NBN EN 60793-1-52, 1re édi-

tion
NBN EN 60793-1-53, 2e édition remplace NBN EN 60793-1-53, 1re édi-

tion
NBN EN 60794-2-20, 3e édition remplace NBN EN 60794-2-20, 2e édi-

tion
NBN EN 60831-1, 5e édition remplace NBN EN 60831-1/A1, 4e édi-

tion
NBN EN 60831-1, 5e édition remplace NBN EN 60831-1, 4e édition
NBN EN 60831-2, 5e édition remplace NBN EN 60831-2, 4e édition
NBN EN 60871-4, 2e édition remplace NBN EN 60871-4, 1re édition
NBN EN 60947-5-3, 2e édition remplace NBN EN 60947-5-3/A1, 1re édi-

tion
NBN EN 60947-5-3, 2e édition remplace NBN EN 60947-5-3, 1re édi-

tion
NBN EN 60974-3, 3e édition remplace NBN EN 60974-3, 2e édition
NBN EN 61000-4-6, 4e édition remplace NBN EN 61000-4-6, 3e édi-

tion
NBN EN 61190-1-2, 3e édition remplace NBN EN 61190-1-2, 2e édition

NBN EN 61300-2-42, 3e édition remplace NBN EN 61300-2-42, 2e édi-
tion

NBN EN 61675-1, 2e édition remplace NBN EN 61675-1, 1re édition
NBN EN 61784-5-2, 3e édition remplace NBN EN 61784-5-2, 2e édi-

tion
NBN EN 61784-5-3, 3e édition remplace NBN EN 61784-5-3, 2e édi-

tion
NBN EN 61784-5-6, 3e édition remplace NBN EN 61784-5-6, 2e édi-

tion
NBN EN 61784-5-11, 3e édition remplace NBN EN 61784-5-11, 2e édi-

tion
NBN EN 61784-5-14, 2e édition remplace NBN EN 61784-5-14, 1re édi-

tion
NBN EN 61918, 2e édition remplace NBN EN 61918, 1re édition
NBN EN 61968-9, 2e édition remplace NBN EN 61968-9, 1re édition
NBN EN 62395-1, 2e édition remplace NBN EN 62395-1, 1re édition
NBN EN ISO 80601-2-69, 1re édition remplace NBN EN ISO 8359/A1,

1re édition
NBN EN ISO 80601-2-69, 1re édition remplace NBN EN ISO 8359,

2e édition
5. L’enregistrement des normes belges suivantes est annulé :

NBN C 74-206, 1re édition
NBN E 48-013, 1re édition
NBN EN 50090-2-1, 1re édition
NBN ISO 4711, 1re édition
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11568]
Bureau voor Normalisatie (NBN)

Publicatie ter kritiek

Het Bureau voor Normalisatie (NBN) publiceert ter kritiek de hierna
volgende Belgische normontwerpen.

Deze ontwerpen zijn verkrijgbaar tegen betaling van zijn prijs bij het
Bureau voor Normalisatie, Jozef II-straat 40/6, 1000 Brussel (www.nbn.be).

Opmerkingen en suggesties mogen overgemaakt worden aan het
NBN tot op de sluitingsdatum van het onderzoek.

De vermelde sluitingsdatum dient eventueel gewijzigd te worden om
een termijn van vijf maanden na het verschijnen van dit bericht te
waarborgen.

prNBN B 21-004
Geprefabriceerde gewapende elementen van geautoclaveerd cellen-

beton - Nationale aanvulling bij NBN EN 12602+A1:2013 (2e uitgave)
Publicatie ter kritiek tot 15 maart 2015.
prNBN B 23-004
Steenstrippen uit gebakken klei - Eigenschappen en prestatie-eisen

(1e uitgave)
Publicatie ter kritiek tot 15 maart 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11550]
Aanbevelingen van het Raadgevend Comité voor de telecommunica-

tie. — Publicatie voorgeschreven door artikel 6 van de wet van
17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van
de Belgische post- en telecommunicatiesector

Het Raadgevend Comité voor de telecommunicatie heeft in zijn
plenaire zitting van woensdag 17 september 2014 volgend advies
aangenomen :

Aanbevelingen van het Raadgevend Comité voor de telecommuni-
catie met betrekking tot de activiteiten van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie, in uitvoering van artikel 4, lid 2, van
de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de
regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector.

Dit advies is beschikbaar op het Internetadres : http://www.rct-
cct.be

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/21122]
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen (KBIN). —

Vacature van werkleider (klasse SW2) van de wetenschappelijke
loopbaan. — Vacaturenummer HRM S1797 (coördinator beleidson-
dersteuning biodiversiteit)

Sommige woorden in de jobomschrijving staan in de mannelijke
vorm voor een betere leesbaarheid. De functie is zowel voor vrouwen
als voor mannen toegankelijk.

1. POSITIE VAN DE FUNCTIE
BINNEN DE INSTELLING

• Het gaat om een voltijdse betrekking van een statutair wetenschap-
pelijk personeelslid.

• Titel en klasse van de wetenschappelijke loopbaan : Werkleider
(klasse SW2).

• Activiteitengroep van de wetenschappelijke loopbaan waartoe de
betrekking behoort : activiteitengroep II ″wetenschappelijke dienst-
verlening″.

De betrekking zal uitgeoefend worden binnen de operationele
directie Natuurlijk Milieu van het Koninklijk Belgisch Instituut voor
Natuurwetenschappen (Vautierstraat 29, 1000 Brussel).

2. TAALREGIME
Deze betrekking is toegankelijk voor kandidaten die kunnen inge-

deeld worden bij de Nederlandse of Franse taalrol, bij toepassing van
de regels hiertoe bepaald door de wetten op het gebruik van talen in
bestuurszaken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11568]
Bureau de Normalisation (NBN)

Enquêtes publiques

Le Bureau de Normalisation (NBN) met à l’enquête publique les
projets de norme belge ci-après.

Ces projets peuvent être obtenus contre paiement de leur prix au Bureau
de Normalisation, rue Joseph II 40/6, 1000 Bruxelles (www.nbn.be).

Observations et suggestions peuvent être envoyées au NBN jusqu’à
la date de clôture de l’enquête.

La date de clôture est à modifier, le cas échéant, pour réserver un
délai de cinq mois après la parution du présent avis.

prNBN B 21-004
Eléments préfabriqués armés en béton cellulaire autoclavé - Complé-

ment national à la NBN EN 12602+A1:2013 (2e édition);
Enquête publique jusqu’au 15 mars 2015.
prNBN B 23-004
Plaquettes en terre cuite - Caractéristiques et performances (1re édi-

tion);
Enquête publique jusqu’au 15 mars 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11550]
Recommandations du Comité consultatif pour les télécommunica-

tions. — Publication prescrite par l’article 6 de la loi du 17 jan-
vier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes et
des télécommunications belges

Le Comité consultatif pour les télécommunications a adopté l’avis
suivant lors de sa séance plénière du mercredi 17 septembre 2014 :

Recommandations du Comité consultatif pour les télécommunica-
tions concernant les activités de l’Institut belge des services postaux et
des télécommunications, en exécution de l’article 4, alinéa 2, de la loi du
17 janvier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes
et des télécommunications belges.

Cet avis est disponible à l’adresse Internet suivante : http://www.cct-
rct.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/21122]
Institut royal des Sciences naturelles de Belgique (IRSNB). —

Vacance d’un emploi de chef de travaux (classe SW2) de la carrière
scientifique. — Vacance numéro HRM S1797 (coordinateur d’appui
à la politique biodiversité)

Nos descriptions de fonction sont rédigées au masculin uniquement
pour des raisons de lisibilité. Toutes les fonctions s’adressent de
manière égale aux femmes et aux hommes.

1. POSITIONNEMENT DE LA FONCTION
AU SEIN DE L’ETABLISSEMENT

• Il s’agit d’un emploi d’agent scientifique statutaire à prestations
complètes.

• Titre et classe de la carrière scientifique : Chef de travaux (clas-
se SW2).

• Groupe d’activités de la carrière scientifique dont l’emploi fait
partie : groupe II ″service public scientifique″.

L’emploi sera exercé au sein de la direction opérationnelle Milieux
Naturels de l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique (rue
Vautier 29, 1000 Bruxelles).

2. REGIME LINGUISTIQUE
Cet emploi est accessible aux candidats pouvant être affectés au rôle

linguistique français ou néerlandais en application des règles fixées à
cet effet par les lois sur l’emploi des langues en matière administrative.
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3. FUNCTIECONTEXT
Het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen (KBIN)

is een wetenschappelijke instelling van de Belgische Federale Overheid.
Het maakt deel uit van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst (POD) Wetenschapsbeleid.

Het ontwikkelt belangrijke onderzoeksactiviteiten op het gebied van
natuurwetenschappen, in hoofdzaak gericht op evolutie, diversiteit en
ecosystemen. Het beheert de nationale verzamelingen en breidt die uit.
Het voert opdrachten uit in verband met dienstverlening aan overheid-
sinstellingen, onder andere voor het toepassen van gewestelijke,
federale en internationale verdragen en wetgeving. Via het Museum
voor Natuurwetenschappen vult het een missie in van sensibilisering
op gebied van natuurwetenschappen en milieubescherming.

Het Instituut is opgedeeld in 4 Operationele Directies (OD) :
Taxonomie en Fylogenie, Natuurlijk Milieu, Aarde en Geschiedenis van
het Leven, en Publiek, een Wetenschappelijke Dienst Patrimonium,als-
ook een Ondersteunde Directie.

Het onderzoek van de OD Natuurlijk Milieu betreft de studie van
biotische en abiotische componenten van de natuurlijke milieus en van
de interacties van de systemen die er deel van uitmaken. Voor het
mariene milieu volgt het gevoerde onderzoek daarnaast een systeem-
georiënteerde benadering, vaak gesteund door modellering en met een
belangrijke fysische component. Dit onderzoek overschrijdt ruim-
schoots het grondgebied van België.

De OD voert wetenschappelijke expertises uit in haar bevoegdheids-
domeinen. Ze verzekert met name een permanent monitoringspro-
gramma van de Noordzee en rapporteert aan de officiële instanties. Ze
coördineert eveneens een programma om de kennisopbouw inzake
biodiversiteit in ontwikkelingslanden te vergroten

Ze oefent een officiële rol uit in verschillende nationale organen en
vertegenwoordigt of ondersteunt de Staat in diverse internationale
organen en instrumenten. In bepaalde gevallen betreft het verplichtin-
gen vastgelegd bij wet.

Ze voedt en beheert verschillende databanken (Belgian Marine Data
Center, zeezoogdieren, ringen van vogels, archivering van satellietbeel-
den, ...) die toegankelijk zijn voor wetenschappers en het publiek.

4. INHOUD VAN DE FUNCTIE
4.1. Doelstellingen van de functie ten aanzien van de opdrachten

van de instelling.
De kandidaat zal werken in het kader van de OD Natuurlijk Milieu.
De kandidaat zal op prioritaire wijze de activiteiten uitoefenen van

wetenschappelijke openbare dienstverlening.
4.2. Resultaatgebieden.
4.2.1. Kernresultaatsgebieden : wetenschappelijke dienstverlening

(100 % van het tijdsgebruik).
De kandidaat zal werken onder het onmiddellijke gezag van de

operationele directeur Natuurlijk Milieu en in nauwe samenwerking
met elk van haar beleidsondersteunende en wetenschappelijke teams,
om de relevante wetenschappelijke informaties en standpunten te
leveren inzake de voorbereiding, in werking stelling en de verantwoor-
ding van de federale politiek inzake biodiversiteit. Dit in overeenstem-
ming met de Europese, internationale en mondiale verbintenissen die
door België onderschreven zijn terzake en in de vorm gevraagd door de
politieke beslissingnemers.

De kandidaat oefent op prioritaire wijze de activiteiten van weten-
schappelijke openbare dienstverlening inzake biodiversiteit uit :

• door het coördineren en de productie van rapporten gerelateerd
aan de beleidsondersteunende activiteiten;

• door het coördineren en organiseren van acties en initiatieven ter
ondersteuning van de federale politiek;

• door de deelname, als vertegenwoordiger van de federale over-
heid, aan nationale en internationale fora;

• door het rapporteren van de acties van wetenschappelijke aard die
door België worden geleid teneinde te voldoen aan haar interna-
tionale verbintenissen;

• door het formuleren van advies gebaseerd op interdisciplinaire
wetenschappelijke resultaten relevant voor een realistisch en
optimaal beheer van het natuurlijk milieu;

• door het maken van de link tussen de onderzoeksprojecten
ontwikkeld door de wetenschappelijke teams van de OD en de
politieke vragen;

3. CONTEXTE DE LA FONCTION
L’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique (IRSNB) est un

établissement scientifique fédéral belge. Il fait partie du Service public
fédéral de Programmation (SPP) Politique scientifique.

Il développe d’importantes activités de recherches dans le domaine
des sciences naturelles, tournées principalement vers l’étude de
l’évolution, de la biodiversité et des écosystèmes. Il gère et développe
les collections nationales dans ces domaines. Il effectue des missions de
service public notamment en application des conventions et législations
régionales, fédérales et internationales. A travers le Muséum des
Sciences naturelles, il remplit une mission de sensibilisation dans le
domaine des sciences naturelles et de la protection de l’environnement.

L’Institut comporte 4 Directions Opérationnelles (DO) : Taxonomie et
Phylogénie, Milieux Naturels, Terre et Histoire de la Vie, et Publics, un
Service scientifique Patrimoine,ainsi qu’une Direction d’Appui.

La recherche de la DO Milieux Naturels porte sur l’étude des
composantes biotiques et abiotiques des milieux naturels et des
interactions des systèmes qui les composent. Pour le milieu marin, la
recherche effectuée suit en outre une approche systémique, souvent
soutenue par la modélisation et avec une composante physique
importante. Cette recherche dépasse largement le territoire de la
Belgique.

La DO fournit une expertise scientifique dans ses domaines de
compétences. Elle assure notamment un programme de monitoring
permanent de la mer du Nord et en fait rapport aux organes officiels.
Elle coordonne également un programme de renforcement des capaci-
tés dans le domaine de la biodiversité destiné aux pays en développe-
ment.

Elle exerce un rôle officiel dans différents organes nationaux et
représente ou soutient l’Etat dans divers organes et instruments
internationaux. Dans certains cas, il s’agit d’obligations fixées par la loi.

Elle alimente et gère plusieurs bases de données (Belgian Marine
Data Center, mammifères marins, baguage d’oiseaux, archivages
d’images satellitaires,...) accessibles à la communauté scientifique et au
public.

4. CONTENU DE LA FONCTION
4.1. Objectifs de la fonction au regard des missions de l’établisse-

ment.
Le candidat travaillera au sein de la DO Milieux Naturels.
Le candidat exercera de manière prioritaire des missions de service

scientifique.
4.2. Domaines de résultats.
4.2.1. Principales finalités : Activités de service public scientifique

(100 % de l’emploi du temps).
Le candidat travaillera sous l’autorité directe du directeur opération-

nel Milieux Naturels et en étroite collaboration avec toutes les équipes
scientifiques et d’appui à la gouvernance, afin d’apporter les informa-
tions et points de vue scientifiques pertinents pour la préparation, la
mise en œuvre et la responsabilité de la politique fédérale en matière de
biodiversité. Ceci conformément les obligations européennes, interna-
tionales et mondiales en la matière auxquelles la Belgique a souscrit, et
sous la forme requise par les décideurs politiques.

Le candidat exercera en priorité des activités de service scientifique
en matière de biodiversité :

• par la coordination et la production de rapports liés aux activités
de soutien à la gouvernance;

• par la coordination et l’organisation d’actions et d’initiatives en
soutien aux politiques fédérales;

• par la participation, en tant que représentant de l’autorité fédérale,
aux forums nationaux et internationaux;

• par le rapportage des actions de nature scientifique menées par la
Belgique afin de satisfaire à ses obligations internationales;

• par la formulation d’avis basés sur des résultats scientifiques
interdisciplinaires pertinents pour une gestion réaliste et optimale
du milieu naturel;

• en reliant les projets de recherche développés par les équipes
scientifiques de la DO avec les questions politiques;
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• door het actief deelnemen aan conferenties die in het bijzonder
verband houden met wetenschap en maatschappij terzake, zowel
in België als in het buitenland;

• Hij zal erover waken om het Instituut duurzaam te ankeren in de
Belgische, Europese en internationale organen gespecialiseerd in
biodiversiteit door het voorleggen van pertinente bijdragen die de
toegevoegde waarde aantonen die de wetenschappelijke kwaliteits-
adviezen aanbrengen in de processen van beslissingname.

5. COMPETENTIEPROFIEL
5.1. Vereiste diploma’s en opleidingen.
De kandidaat dient een diploma te bezitten van doctor in een domein

met betrekking tot de te begeven functie. De Jury zal beslissen over
deze geschiktheid.

5.2. Technische kundigheden (kennis, specialisaties, ervaring(en),
...).

5.2.1. Vereiste competenties, specialiteit(en) en ervaring(en) waaraan
de kandidaten dienen te voldoen om weerhouden te worden (toela-
tingscriteria).

De kandidaat moet een grondige voorafgaande ervaring in verhou-
ding met de beoogde betrekking kunnen aantonen, met name :

• een goede kennis op nationaal en internationaal niveau van de
politiek inzake biodiversiteit alsook van de interpretatie, omzetting
en uitvoering van de op deze niveaus genomen verbintenissen.

• deelname aan en coördinatie van projecten en rapporten met
betrekking tot biodiversiteit.

• ervaring (of : betrokkenheid) in internationale onderhandelingen
bij het opstellen of de implementatie van conventies en verdragen
inzake biodiversiteit.

• een goede kennis van het Engels
5.2.2. Bijkomende gewenste ervaring(en), kennis en bekwaamheden

die tot aanbeveling strekken (bijkomende rangschikkingscriteria).

De hierna vermelde kenmerken geven een toegevoegde waarde :
• ervaring in de coördinatie en het financieel beheer van de

onderzoeks- en andere projecten rond biodiversiteit.
• ervaring in onderhandelings- en evaluatievergaderingen evenals

ervaring in het leiden ervan op nationaal en internationaal niveau.

• ervaring in relaties met de publieke en privésector in het domein
van biodiversiteit.

5.2.3. Bijkomende troeven.
• Voldoende beheersing van de tweede landstaal is een pluspunt.
5.3. Generieke competenties (gedragscompetenties, vaardig-

heden, ...).
• Er wordt verwacht van de kandidaat dat hij zich kan integreren

binnen de bestaande ploeg, dat hij op zelfstandige wijze kan
werken en dat hij het beheer en de verantwoordelijkheid kan
nemen voor de al bestaande en toekomstige activiteiten.

• De kandidaat moet blijk geven van een geest van synthese en een
zin voor innovatie en initiatief.

• Hij moet bekwaam zijn om een team te leiden dat samengesteld is
uit technische en administratieve personeelsleden, door het defi-
niëren van de prioriteiten, de organisatie van de taken en het
motiveren van het personeel, in het bijzonder door hen aan te
sturen en door het bevorderen van hun professionele ontwikkeling.

• Voor wat de interpersoonlijke relaties betreft, moet hij de geest van
servicegericht handelen en adviseren bevorderen.

5.4. Vereisten waaraan moet worden voldaan voor een werving in
de klasse SW2.

• Minstens 4 jaar wetenschappelijke ervaring bezitten die als weten-
schappelijke anciënniteit kan worden gevaloriseerd in de zin van
het statuut (art. 7, § 2 - 3, van het koninklijk besluit van
25 februari 2008 tot vaststelling van het statuut van het weten-
schappelijk personeel van de federale wetenschappelijke instellin-
gen).

• Eén of meer relevante verwezenlijkingen in het kader van deze
functie. Deze verwezenlijkingen zullen specifiek door de jury
geëvalueerd worden op basis van de context en van de voorwaar-
den vastgesteld onder de rubrieken 4 en 5 hierboven.

• en participant activement à des conférences liant particulièrement
la science et la société en la matière, tant en Belgique qu’à
l’étranger;

• Le candidat veillera à ancrer durablement l’Institut dans les
organes belges, européens et internationaux spécialisés en biodi-
versité, par l’apport de contributions pertinentes qui démontrent la
valeur ajoutée apportée par les avis scientifiques aux processus de
prise de décision.

5. PROFIL DE COMPETENCES
5.1. Diplômes et formations requis.
Le candidat doit disposer d’un diplôme de docteur dans un domaine

en relation avec le poste à pourvoir. Le Jury décidera sur cette
adéquation.

5.2. Compétences techniques (connaissances, spécialisations, expé-
riences, ...).

5.2.1. Compétences, spécialité(s) et expériences exigées auxquels le
candidat doit satisfaire pour être retenu (critères d’admission).

Le candidat doit pouvoir justifier d’une expérience préalable en
relation avec la fonction considérée, c’est à dire :

• une bonne connaissance tant au niveau national qu’international
des politiques relatives à la biodiversité ainsi que de l’interpréta-
tion, la transposition et la mise en œuvre des obligations prises à ce
niveau

• participation à et coordination de projets et rapports en lien avec la
biodiversité

• expérience (ou implication) lors de négociations internationales
lors de la rédaction ou la mise en œuvre de conventions et traités
en matière de biodiversité

• une bonne connaissance de l’anglais
5.2.2. Expériences, connaissances et aptitudes supplémentaires sou-

haitées qui constitueront des atouts (critères de classement supplémen-
taires).

Les caractéristiques suivantes apportent une valeur ajoutée
• expérience de coordination et de gestion financière de projets de

recherche et autres en matière de biodiversité
• expérience des réunions de négociation et d’évaluation des politi-

ques, ainsi que de leur conduite, tant au niveau national qu’inter-
national

• expérience des relations avec les secteurs publics et privés dans le
domaine de la biodiversité

5.2.3. Atouts supplémentaires.
• Une maîtrise convenable de la deuxième langue belge sera un plus.
5.3. Compétences génériques (compétences comportementales, apti-

tudes, ...).
• Il est attendu du candidat qu’il puisse s’intégrer dans l’équipe

existante, qu’il puisse travailler de façon indépendante et qu’il
puisse prendre la direction et la responsabilité des activités déjà
existantes ou à venir.

• Le candidat devra faire preuve d’esprit d’initiative, de synthèse et
d’innovation.

• Il devra être apte à diriger une équipe, constituée d’agents
techniques et administratifs, en définissant les priorités, en organi-
sant les tâches et en motivant le personnel, notamment en le
guidant et en favorisant son développement professionnel.

• Dans les relations interpersonnelles, il devra favoriser l’esprit de
service et de conseil.

5.4. Exigences à remplir pour un recrutement dans la classe SW2.

• Disposer d’une expérience scientifique d’au moins 4 ans valorisa-
ble au titre d’ancienneté scientifique au sens du statut (art. 7, § 2 -
3, de l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux).

• Avoir accompli une ou plusieurs réalisations relevantes dans le
cadre de cette fonction. Ces réalisations seront spécifiquement
évaluées par le jury sur base du contexte et des exigences reprises
respectivement sous les rubriques 4 et 5 ci-dessus.
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6. ARBEIDSVOORWAARDEN
6.1. Bezoldiging - loopbaan.
De gekozen kandidaat wordt aangeworven als Werkleider (klas-

se SW2) met de daaraan verbonden weddenschaal SW21.
Minimumbezoldiging (brutobedragen aangepast aan de huidige

index, reglementaire toelagen niet inbegrepen) :
SW21 (4 jaar anciënniteit) : 55.200,29 S per jaar (4.600,02 S per maand)
De normale tijdsduur van de proefperiode bedraagt één jaar.

7. TOELAATBAARHEIDS- EN DEELNEMINGSVOORWAARDEN
7.1. De gekozen kandidaat moet op de datum van zijn indiensttre-

ding volgende voorwaarden vervullen :
• Belg zijn of burger van een staat die deel uitmaakt van de Europese

Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie;
• de burgerlijke en politieke rechten genieten;
• aan de dienstplichtwetten voldaan hebben;
• een gedrag hebben dat beantwoordt aan de eisen van het

gesolliciteerd ambt.
7.2. Uiterlijk op de dag waarop de termijn eindigt voor het

indienen der kandidaturen, moeten volgende voorwaarden vervuld
zijn :

• houder zijn van het/de vereiste diploma(’s) (zie punt 5.1 hier-
boven);

• voldoen aan de vereiste technische bekwaamheden (zie punt 5.2
hierboven) en deze bewijzen.

• voldoen aan de vereiste generieke competenties (zie punt 5.3.
hierboven).

• beantwoorden aan de vereiste algemene competenties (zie punt 5.4
hierboven).

7.3. In de beide hierna vermelde gevallen geldt volgend voorbe-
houd voor deelname aan de selectieprocedure.

7.3.1. Het vereiste diploma werd behaald in een ander land dan
België.

In dit geval zal de voorzitter van de jury van de wetenschappelijke
instelling vooraf nagaan of het door de kandidaat voorgelegde diploma
kan worden aanvaard bij toepassing van de bepalingen van de
Richtlijnen 89/48/EEG of 92/51/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen.

Daarom dient de betrokken kandidaat aan zijn kandidatuur, behalve
een kopie van het voorgelegde diploma, volgende bescheiden en
inlichtingen toe te voegen, nodig voor bedoeld onderzoek :

• een vertaling van het diploma indien dit niet werd uitgereikt in het
Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het Nederlands
voor de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij de Neder-
landse taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten die
kunnen worden ingedeeld bij de Franse taalrol);

• een verklaring waarmee de onderwijsinrichting, die het diploma
heeft uitgereikt, volgende inlichtingen verstrekt (voor zover deze
inlichtingen niet voorkomen in het diploma zelf) :

1. het aantal studiejaren dat normalerwijze vereist is voor het behalen
van het diploma;

2. moest een verhandeling worden ingediend voor het behalen van
het diploma ?

3. de verworven kennis en bekwaamheden die aan de basis liggen
van het uitreiken van bedoeld diploma;

• een vertaling van deze verklaring indien deze niet werd uitgereikt
in het Nederlands, Frans, Duits of Engels (vertaling in het
Nederlands voor de kandidaten die kunnen worden ingedeeld bij
de Nederlandse taalrol; vertaling in het Frans voor de kandidaten
die kunnen worden ingedeeld bij de Franse taalrol).

7.3.2. Het vereiste diploma werd behaald in een andere taal dan het
Nederlands of het Frans.

• De taal waarin de studies werden gedaan, die hebben geleid tot het
behalen van het vereiste diploma, bepaalt in principe de taalrol
waarbij de kandidaat moet worden ingedeeld bij toepassing van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken.

• Wanneer een diploma van doctor vereist is, dat werd behaald na
verdediging in het openbaar van een proefschrift (of wanneer de
kandidaat een dergelijk diploma voorlegt om aan de diplomaver-
eisten te voldoen), wordt de taalrol dan ook bepaald door de taal
waarin de studiecyclus werd gevolgd die heeft geleid tot het
universitair einddiploma dat toegang gaf tot het doctoraat.

6. CONDITIONS DE TRAVAIL
6.1. Rémunération - carrière.
Le candidat choisi sera engagé comme Chef de travaux (classe SW2)

avec l’échelle de traitement correspondante, donc l’échelle SW21.
Rémunération minimum (montants bruts, à l’index actuel, alloca-

tions réglementaires non comprises) :
SW21 (4 ans d’ancienneté) : 55.200,29 S par an (4.600,02 S par mois)
La période d’essai a une durée normale un an .

7. CONDITIONS DE PARTICIPATIONS ET D’ADMISSIBILITÉ
7.1. Le candidat choisi doit remplir, à la date de l’entrée en service,

les conditions suivantes :
• être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace économi-

que européen ou de la Confédération suisse;
• jouir des droits civils et politiques;
• avoir satisfait aux lois sur la milice;
• être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction

sollicitée.
7.2. Au plus tard le dernier jour du délai fixé pour l’introduction

des candidatures, les conditions suivantes doivent être remplies :

• être porteur du/des diplôme(s) requi(s) (voir le point 5.1 ci-dessus);

• réunir les compétences techniques requises (voir le point 5.2
ci-dessus) et en faire preuve.

• réunir les compétences génériques requises (voir le point 5.3.
ci-dessus).

• répondre aux exigences générales requises (voir point 5.4 ci-dessus).

7.3. Dans les deux cas ci-après, la participation à la procédure de
sélection n’est possible que sous les réserves suivantes.

7.3.1. Le diplôme requis a été obtenu dans un pays autre que la
Belgique.

Dans ce cas, le président du jury de l’établissement scientifique
examinera préalablement si le diplôme présenté par le candidat est
admissible en application des dispositions des Directives 89/48/CEE
ou 92/51/CEE du Conseil des Communautés européennes.

C’est pourquoi le candidat concerné doit ajouter à sa candidature, en
plus d’une copie du diplôme présenté, les renseignements et les
documents requis suivants en vue de l’examen précité :

• une traduction du diplôme si celui-ci n’a pas été établi en français,
néerlandais, allemand ou en anglais (traduction en français pour
les candidats pouvant être affectés au rôle linguistique français;
traduction en néerlandais pour les candidats pouvant être affectés
au rôle linguistique néerlandais);

• une attestation par laquelle l’institution d’enseignement, qui a
décerné le diplôme, fournit les renseignements suivants (pour
autant que ces renseignements ne figurent pas dans le diplôme en
question) :

1. le nombre d’années d’études à accomplir normalement en vue de
l’obtention du diplôme;

2. la rédaction d’un mémoire, était-elle requise pour l’obtention du
diplôme ?

3. les connaissances et qualifications acquises, sur base desquelles
ledit diplôme a été décerné;

• une traduction de cette attestation si celle-ci n’a pas été établie en
français, néerlandais, allemand ou en anglais (traduction en
français pour les candidats pouvant être affectés au rôle linguisti-
que français; traduction en néerlandais pour les candidats pouvant
être affectés au rôle linguistique néerlandais.

7.3.2. Le diplôme requis a été obtenu dans une autre langue que le
français ou le néerlandais.

• Le rôle linguistique auquel le candidat doit être affecté en
application des lois sur l’emploi des langues en matière adminis-
trative est en principe déterminé sur la base de la langue
véhiculaire des études faites pour l’obtention du diplôme requis.

• Dès lors, si le diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation est requis (ou si le candidat présente un tel
diplôme pour remplir les conditions de diplôme), le rôle linguisti-
que est déterminé sur la base de la langue véhiculaire du cycle
d’études dont le diplôme de fin d’études universitaires a donné
accès au doctorat.
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• In de gevallen waarin deze studies werden gedaan in een andere
taal dan het Nederlands of het Frans, dient de betrokken kandidaat
daarom in het bezit te zijn van een bewijs van taalkennis,
afgeleverd door SELOR, het Selectiebureau van de Federale
Overheid, Bischoffsheimlaan 15, 1000 Brussel (tel. : +32-
(0)800 505 54; e-mail : taal@selor.be). Uit dit bewijs moet blijken dat
de betrokkene geslaagd is in het taalexamen dat met betrekking tot
het vaststellen van het taalregime in de plaats komt van het
opgelegdediploma :

- taaltest Nederlands – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A,
indien de kandidaat wenst te worden ingedeeld bij de Nederlandse
taalrol;

- taaltest Frans – artikel 7, voor een functie van niveau 1/A, indien de
kandidaat wenst te worden ingedeeld bij de Franse taalrol.

8. BIJKOMENDE INLICHTINGEN
Meer informatie omtrent de inhoud van deze betrekkingen kan

worden bekomen bij Mevr. Anouk Schoeters, verantwoordelijke voor
de Personeelsdienst van het KBIN (tel. 02-627 42 59; e-mail :
Anouk.Schoeters@natuurwetenschappen.be), die zal instaan voor de
dispatching.

9. SELECTIEPROCEDURE
• De jury van de wetenschappelijke instelling bepaalt wie van de

kandidaten, die een ontvankelijke kandidatuur hebben ingediend,
het meest geschikt worden geacht voor de betrekking (maximum
5 kandidaten kunnen aldus worden geselecteerd).

• Indien de jury het noodzakelijk acht, kan hij de kandidaten vragen
om eender welke bijkomende proef af te leggen die de jury bepaalt
om hun geschiktheid voor de te begeven functie te beoordelen.

• De kandidaten die aldus in aanmerking worden genomen, zullen
vervolgens uitgenodigd worden om voor de jury te verschijnen
voor een hoorzitting met het oog op de vaststelling van de
rangschikking der kandidaten.

• Deze rangschikking wordt pas definitief nadat ze werd meege-
deeld aan de betrokken kandidaten die daarbij de mogelijkheid
hebben erover klacht in te dienen en te vragen om door de jury te
worden gehoord.

10. SOLLICITATIEPROCEDURE
10.1. De kandidaturen moeten worden ingediend binnen 30

kalenderdagen volgend op de datum van bekendmaking van deze
vacature in het Belgisch Staatsblad.

Ze moeten worden ingediend bij aangetekende brief gericht aan :
Stafdienst Personeel & Organisatie, cel ″werving en selecties″ van de
POD Wetenschapsbeleid, Louizalaan 231, 1050 Brussel.

10.2. In de kandidatuur dient uitdrukkelijk te worden gepreci-
seerd :

• de gesolliciteerde betrekking;
• het correspondentieadres; elke wijziging van dit adres dient

onmiddellijk te worden meegedeeld.
10.3. Aan de kandidatuur toe te voegen bescheiden :
• een volledig en waarheidsgetrouw curriculum vitae, met een

duidelijke omschrijving van de ervaringen en activiteiten relevant
ten aanzien van de gevraagde competenties in punt 5.2 tot 5.3;

• indien reeds wetenschappelijke activiteiten werden verricht : attes-
ten om deze te wettigen (attesten afgeleverd door de werkgevers,
de autoriteiten die beurzen toekenden, ...); voor meer informatie
betreffende de te verstrekken inlichtingen : zie de nota betreffende
de toekenning van de wetenschappelijke anciënniteit die kan
worden geraadpleegd op de website van de POD Wetenschapsbe-
leid (www.belspo.be, rubriek ″Vacatureberichten″). De nota kan
ook via mail aangevraagd worden op het adres selections-
selecties@belspo.be;

• een kopie van het/ de vereiste diploma’s;
• indien een diploma van doctor, behaald na verdediging in het

openbaar van een proefschrift, wordt voorgelegd om te voldoen
aan de diplomavereisten, dient bovendien een kopie te worden
toegevoegd van het diploma dat werd behaald bij het afsluiten van
de studiecyclus welke toegang gaf tot het doctoraat;

• indien deze diploma’s, of één ervan, werden uitgereikt in een
andere taal dan het Nederlands, Frans, Duits of Engels dient
daarvan bij het voorgelegde dossier tevens een vertaling te worden
gevoegd in het Nederlands of het Frans;

• Pour cette raison, le candidat ayant fait ses études dans une autre
langue que le français ou le néerlandais doit avoir obtenu le
certificat de connaissances linguistiques délivré par le SELOR, le
Bureau de Sélection de l’Administration fédérale, boulevard Bis-
choffsheim 15, 1000 Bruxelles (tél. : +32 - (0)800 505 55; e-mail :
linguistique@selor.be), certificat prouvant que le candidat a réussi
l’examen linguistique se substituant au diplôme exigé en vue de la
détermination du régime linguistique :

- test linguistique français – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat souhaite être affecté au rôle linguistique
français;

- test linguistique néerlandais – article 7, pour une fonction de
niveau 1/A, si le candidat souhaite être affecté au rôle linguistique
néerlandais.

8. RENSEIGENEMENTS COMPLEMENTAIRES
Plus d’informations sur le contenu de ces emplois peuvent être

obtenues auprès de Mme Anouk Schoeters, responsable du Service du
Personnel de l ’IRSNB (té l . 02-627 42 59; e-mail :
Anouk.Schoeters@sciencesnaturelles.be), qui transmettra.

9. PROCEDURE DE SELECTION
• Parmi les candidatures recevables, le jury de l’établissement

scientifique détermine les candidats qu’il estime être les plus aptes
pour exercer la fonction à pourvoir (5 candidats au maximum
peuvent ainsi être sélectionnés).

• S’il l’estime nécessaire, le jury peut inviter les candidats à présenter
toute épreuve complémentaire qu’il détermine en vue d’apprécier
leurs aptitudes à exercer la fonction à pourvoir.

• Les candidats, ainsi retenus, sont ensuite invités à comparaître
devant le jury pour une audition en vue de la fixation du
classement des candidats.

• Ce classement ne deviendra définitif qu’après avoir été notifié aux
candidats concernés et qu’ils aient eu la possibilité de porter
plainte par rapport au classement, ainsi que de demander d’être
entendus par le jury.

10. PROCEDURE D’INTRODUCTION DES CANDIDATURES
10.1. Les candidatures doivent être introduites dans les 30 jours

calendrier qui suivent la date de parution de cette vacance d’emploi
au Moniteur belge.

Elles doivent être introduites par lettre recommandée adressée au
Service d’encadrement Personnel & Organisation, cellule ″recrutements
et sélections″ du SPP Politique Scientifique, avenue Louise 231, 1050
Bruxelles.

10.2. Le candidat doit indiquer explicitement dans sa candidature :

• l’emploi sollicité;
• l’adresse de correspondance; chaque modification de cette adresse

doit être communiquée sans retard.
10.3. Documents à joindre à la candidature :
• un curriculum vitae complet et sincère, détaillant clairement les

expériences et activités relevantes eu égard aux compétences
demandées aux points 5.2 à 5.3;

• si le candidat a déjà effectué des activités scientifiques : des
attestations justifiant celles-ci (attestations délivrées par les
employeurs, autorités ayant octroyé des bourses, ...); pour être
informé des renseignements à fournir : voir la note relative à
l’octroi de l’ancienneté scientifique sur le site web du SPP Politique
scientifique (www.belspo.be, rubrique ″Offres d’emploi″) ou deman-
der la note par mail à l’adresse selections-selecties@belspo.be;

• une copie du/ des diplôme(s) exigé(s);
• le candidat qui, en vue de satisfaire aux conditions de diplôme,

présente un diplôme de docteur obtenu après la défense publique
d’une dissertation, joindra en outre une copie du diplôme obtenu
après avoir complété le cycle d’études universitaires ayant donné
accès au doctorat;

• si ces diplômes, ou l’un d’eux, n’ont pas été établis en français,
néerlandais, allemand ou en anglais, une traduction en français ou
en néerlandais du diplôme/ des diplômes en question doit
également être ajoutée au dossier introduit;
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• een lijst van de eventueel gepubliceerde wetenschappelijke wer-
ken;

• de bescheiden en inlichtingen hierboven bedoeld onder punt 7.3.1.,
indien het/ de vereiste diploma(‘s), behaald door de kandidaat,
werd(en) uitgereikt door een andere dan een Belgische instelling;

• het bewijs van taalkennis bedoeld onder punt 7.3.2., ingeval dit
bewijs noodzakelijk is of wanneer de kandidaat wenst dat zijn
indeling bij een taalrol gebeurt op basis van dat bewijs.

10.4. Zijn onontvankelijk : de kandidaturen die bovenstaande
sollicitatieprocedure niet respecteren.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206378]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een beleidsmedewerker recreatie

bij Waterwegen en Zeekanaal NV - vacaturenummer 20473

Waterwegen en Zeekanaal NV (W&Z) beheert in het westen en het centrum van Vlaanderen de waterwegen en
watergebonden gronden. Onze vennootschap heeft als doel bij te dragen aan een betere mobiliteit in Vlaanderen door
de binnenvaart te stimuleren en uit te breiden. Hiertoe exploiteert, onderhoudt en investeert ze in deze waterwegen,
ontwikkelt ze de omgeving in functie ervan en ondersteunt ze nieuwe ontwikkelingen. Tezelfdertijd beschermen wij de
bevolking tegen wateroverlast door continu een goede waterafvoer te verzekeren en dijken en gecontroleerde
overstromingsgebieden aan te leggen. De zorg voor milieu en veiligheid, evenals ’de mens’ in het algemeen dragen wij
hierbij hoog in het vaandel. Ook bouwen wij aan de recreatieve functies van de waterwegen voor wandelaars, vissers,
fietsers, watersporters en pleziervaarders. Al deze activiteiten doen wij met respect voor de vele functies van deze
waterwegen. Momenteel zijn wij op zoek naar een (m/v)

Beleidsmedewerker Recreatie - statutair - standplaats Brussel
Functie : In deze afwisselende functie word je tewerkgesteld in de cel Beleid en Coördinatie. Deze multidiscipli-

naire cel bestaat uit een team van adviseurs, beleidsmedewerkers en ondersteunende medewerkers die elk hun eigen
taak of expertise inbrengen en zo instaan voor de coördinatie van beleids- en operationele aspecten voor het volledige
agentschap. Binnen de kenniscluster Beheer en Exploitatie sta je in hoofdzaak in voor het thema Recreatie, waarin jij
je zal specialiseren. Dit thema kent een stijgende maatschappelijke belangstelling en omvat onder andere de
verscheidene vormen van recreatie op het water (zoals toervaart, snelvaart,...), veerdiensten, woonboten, passagiers-
vaart en het gebruik van jaagpaden.

Je neemt binnen dit thema verschillende taken op :
1. Je staat in voor de beleidsvoorbereiding, -opvolging en rapportering. Je volgt de relevante regelgeving en

actualiteit op de voet.
2. Je vertaalt het beleid naar operationele processen en coördineert over de verschillende afdelingen heen.
3. Je neemt als vertegenwoordiger van W&Z deel aan het overleg met de watersportsector en andere overheden

omtrent het beleid en de ontwikkeling van de watergebonden recreatieve infrastructuur.
4. Je ondersteunt de communicatie bij de opmaak van publicaties en de promotie op waterrecreatiebeurzen.
Binnen de cel bestaat er een nauwe samenwerking tussen de verschillende clusters, en bestaat er de mogelijkheid

om bijkomende thema’s te behartigen.
Profiel : Je hebt een masterdiploma en beschikt over goede communicatieve en organisatorische vaardigheden.

Klant- en resultaatgerichtheid zijn jouw troeven. Daarnaast kan je ervaring of affiniteit met de binnenvaart- en/of
waterrecreatiesector aantonen. Bovendien ben je in het bezit van een rijbewijs B.

Wij bieden :
Een statutaire benoeming mits het voldoen binnen de proeftijd en een salaris van 3.019,77 euro bruto per maand

(bij 0 jaar ervaring). W&Z biedt daarnaast vooral een boeiende job vol afwisseling en de kans om mee te werken aan
maatschappelijk zinvolle projecten. Vorming, opleiding en training zijn vanzelfsprekendheden bij W&Z, want we laten
jou groeien, maar ook ons. Als overheidsorganisatie bieden wij naast werkzekerheid ook heel wat doorgroeimogelijk-
heden, 35 verlofdagen, maaltijdcheques en een hospitalisatieverzekering. Relevante privé-ervaring kan tot maximaal
20 jaar gevaloriseerd worden.

Interesse ?
Voor meer informatie over de functie kan je terecht bij Pascale van Duinhoven, HR Business Partner op

tel nr. 03-860 63 95.
Je kan je kandidaat stellen via onze Jobsite : surf naar www.wenz.be en klik op ’Vacatures’. Hier kan je tevens een

uitgebreide functieomschrijving vinden. Het is belangrijk dat je een motiveringsbrief toevoegt waarin je duidelijk jouw
beeld van de functie én je motivatie weergeeft. We verwachten jouw kandidatuur uiterlijk op 27 oktober 2014.

Indien je problemen ondervindt bij het online solliciteren, kan u steeds terecht bij bovenstaande contactpersoon of
een mail sturen naar jobsite@wenz.be

• une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés;

• les renseignements et pièces visés ci-dessus sous le point 7.3.1., si
le/ les diplôme(s) requis, obtenu(s) par le candidat, a/ ont été
décerné(s) par un établissement d’enseignement autre qu’un
établissement belge;

• le certificat de connaissances linguistiques dont question sous le
point 7.3.2., Au cas oú ce certificat est requis ou que le candidat
souhaite que son affectation à un rôle linguistique se fasse sur base
de ce certificat.

10.4. Sont non-recevables : les candidatures ne respectant pas la
procédure d’introduction ci-dessus.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/206367]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een informatiebeheerder
bij het departement Leefmilieu, Natuur en Energie - vacaturenummer : 21055

Onze organisatie
De Vlaamse overheid streeft naar een beter en gezonder leefmilieu in Vlaanderen voor de huidige en de

toekomstige generaties. Het Departement Leefmilieu, Natuur en Energie is de spil van het leefmilieubeleid. Het zorgt
voor de voorbereiding en evaluatie van een milieubeleid dat is afgestemd op het economische en sociale beleid en staat
in voor de coördinatie van de milieuactoren, de draagvlakverbreding en de implementatie en handhaving van de
milieuwetgeving.

Luchtverontreiniging, klimaatsverandering, milieuhinder en de impact van alle types van milieuverontreiniging
op omgeving, mens en flora en fauna zijn momenteel de belangrijkste milieuproblemen die zowel beleidsmatig als
operationeel worden opgevolgd.

Belangrijkste taken :
• opmaak en uitvoering van het Vlaamse milieubeleidsplan en de milieujaarprogramma’s en de programmering

van het wetenschappelijk onderzoek binnen het beleidsdomein;
• voorbereiding en evaluatie van het milieuvergunningen- en erkenningenbeleid;
• strafrechtelijke en administratiefrechtelijke handhaving;
• veiligheidsrapportering : coördinatie en implementatie van het aspect ″risico’s van zware ongevallen waarbij

gevaarlijke stoffen betrokken zijn″;
• milieueffectrapportage : de juridisch-administratieve procedure waarbij de milieugevolgen van een activiteit of

ingreep vooraf op een wetenschappelijk verantwoorde wijze worden bestudeerd, besproken en geëvalueerd;
• gebiedsgericht beleid : milieu- en natuurdoelstellingen maximaal inpassen in plannen en uitvoeringsprojecten

van andere beleidsdomeinen, zoals ruimtelijke ordening of economie;
• duurzaam beheer, monitoring en de bescherming tegen verontreinigingen aantasting van de bodem en

valorisatie van natuurlijke rijkdommen;
• doelgroepenbeleid; natuur- en milieueducatie en vorming; natuurtechnische milieubouw; subsidiëring van

projecten en verlenen van vaste en gereglementeerde subsidies aan bijvoorbeeld milieu- en natuurverenigingen;
• coördinatie van het inter- en bovengewestelijke milieubeleid voor Vlaanderen; juridisch, inhoudelijk en

procesmatig advies over de voorbereiding en uitvoering van Europese en multilaterale milieudossiers; aanspreekpunt
van alle internationale of supranationale organisaties en actoren voor leefmilieu, natuur en energie.

Jouw functie
• Je coördineert het document- en archiefbeheer binnen het Departement LNE en stuurt de informatiebeheerders

binnen elke afdeling en dienst aan.
• Als eerste aanspreekpunt waak je over de uitvoer van het beleid en ondersteunt het departement daarin.
• Je zorgt voor een efficiënt documentbeheer binnen het departement door procedures op te stellen of bij te

werken.
• Je neemt een coördinerende rol op ten aanzien van de agentschappen van het beleidsdomein LNE.
• Je vertegenwoordigt het beleidsdomein LNE, als beleidsdomeinarchivaris, in de Stuurgroep Strategisch Archief,

waaraan alle andere beleidsdomeinen van de VO deelnemen.
Jouw profiel
• Je bent in het bezit van een masterdiploma (volgende diploma’s zijn een extra troef: Master na Master

Archivistiek, Erfgoedbeheer en Hedendaags Documentbeheer, Informatie- en Bibliotheekwetenschap).
• Je hebt inzicht in de actuele methodologie van document- en archiefbeheer.
• Je hebt functionele kennis van informatiebeheersystemen (zoals Enterprise Content Management (ECM)-

systemen (met focus op Document en Records Management)).
• Je bent vertrouwd met projectmatig werken en digitale archivering.
• Je werkt actief mee aan het verbeteren van de werking van een dienst.
• Je werkt zeer klantgericht, ook in minder evidente situaties.
• Je bent in staat om belangrijke samenwerkingsverbanden op te zetten.
• Je geeft blijk van een duidelijke visie en kan zowel analytisch als synthetisch denken.
• Je bent kan vlot initiatief nemen en je voorstellen aftoetsen aan het belang van de eigen entiteit.
• Je legt vlot nieuwe contacten en zorgt voor een duidelijke helderen communicatie.
Hoe solliciteren ?
Solliciteren kan tot 11 november 2014.
Meer informatie kan u terugvinden op www.jobpunt.be

*

VLAAMSE OVERHEID

[2014/36719]
Mobiliteitsplan Herne

De gemeenteraad van Herne heeft op 22/02/2012 haar gemeentelijk mobiliteitsplan definitief vastgesteld na
conformverklaring in de provinciale auditcommissie van 27/01/2012.
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AGENDA’S — ORDRES DU JOUR

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2014/31873]
Plenaire vergaderingen

Woensdag 15 oktober 2014, om 9.30 uur en om 14.30 uur

Donderdag 16 oktober 2014, na afloop
van de algemene beleidsverklaring van het Verenigd College

Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69, 1000 Brussel

Agenda

1. Installatie en eedaflegging van een lid van het Parlement ter
vervanging van een minister van de regering van de Franse Gemeen-
schap (toepassing van artikel 10bis, § 2, van de bijzondere wet van
12 januari 1989).

2. Benoeming van het vast bureau.
3. Samenstelling van de vaste commissies (1).
4. Samenstelling van het Adviescomité voor gelijke kansen voor

mannen en vrouwen (artikel 124 van het reglement).
5. Algemene beleidsverklaring van de Regering.
6. Dringende vragen (*).
7. Bespreking van de algemene beleidsverklaring van de Regering (**).

(*) Op woensdag 15 oktober 2014 om 14.30 uur.
(**) Op donderdag 16 oktober 2014 na afloop van de algemene

beleidsverklaring van het Verenigd College.
(1) Na afloop van punt 5 gaan de commissies over tot de benoeming van

hun respectieve bureaus. Over de lokalen waar de commissievergaderin-
gen zullen plaatshebben zal een afzonderlijk bericht worden verspreid.

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31871]
Plenaire vergadering

Donderdag 16 oktober 2014 om 9.30 uur en na afloop van de bespreking
van de algemene beleidsverklaring van de Regering

Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69, 1000 Brussel

Agenda

1. Installatie van de Verenigde Vergadering.
2. Samenstelling van de vaste commissies (1).
3. Algemene beleidsverklaring van het Verenigd College.
4. Bespreking van de algemene beleidsverklaring van het Verenigd

College (*).

(1) Na afloop van punt 3 gaan de commissies over tot de benoeming van
hun respectieve bureaus. Over de lokalen waar de commissievergaderin-
gen zullen plaatshebben zal een afzonderlijk bericht worden verspreid.

(*) Na afloop van de bespreking van de algemene beleidsverklaring
van de Regering.

*

VERENIGDE VERGADERING VAN DE
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31872]
Plenaire vergadering

Woensdag 15 oktober 2014

Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69, 1000 Brussel

Agenda

1. (Eventueel) Dringende vragen (*).

(*) Na afloop van de dringende vragen van het Parlement.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31873]
Séances plénières

Mercredi 15 octobre 2014, à 9 h.30 et à 14 h 30

Jeudi 16 octobre 2014, à l’issue de la déclaration de politique générale du
Collège réuni

Salle des séances plénières, rue du Lombard 69, 1000 Bruxelles

Ordre du jour

1. Installation et prestation de serment d’un membre du Parlement en
remplacement d’un ministre du gouvernement de la Communauté
française (application de l’article 10bis, § 2, de la loi spéciale du
12 janvier 1989).

2. Nomination du bureau définitif.
3. Composition des commissions permanentes (1).
4. Composition du Comité d’avis pour l’égalité des chances entre les

hommes et les femmes (Article 124 du règlement).
5. Déclaration de politique générale du Gouvernement.
6. Questions d’actualité (*).
7. Discussion de la déclaration de politique générale du Gouvernement (**)

.
(*) Le mercredi 15 octobre 2014 à 14 h 30.
(**) Le jeudi 16 octobre 2014 à l’issue de la déclaration de politique

générale du Collège réuni.
(1) A l’issue du point 5, les commissions procéderont à la nomination

de leurs bureaux respectifs. Les locaux où se tiendront les réunions de
commission feront l’objet d’une communication distincte.

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31871]
Séance plénière

Jeudi 16 octobre 2014 à 9 h 30 et à l’issue de la discussion
de la déclaration de politique générale du Gouvernement

Salle des séances plénières, rue du Lombard 69, 1000 Bruxelles

Ordre du jour

1. Installation de l’Assemblée réunie.
2. Composition des Commissions permanentes (1).
3. Déclaration de politique générale du Collège réuni.
4. Discussion de la déclaration de politique générale du Collège

réuni (*).

(1) A l’issue du point 3, les commissions procéderont à la nomination
de leurs bureaux respectifs. Les locaux où se tiendront les réunions de
commission feront l’objet d’une communication distincte.

(*) A l’issue de la discussion de la déclaration de politique générale
du Gouvernement.

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31872]
Séance plénière

Mercredi 15 octobre 2014

Salle des séances plénières, rue du Lombard 69, 1000 Bruxelles

Ordre du jour

1. (Eventuellement) Questions d’actualité (*).

(*) A l’issue des questions d’actualité du Parlement.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Deze berichten moesten verschijnen op vrijdag 10 oktober 2014.

IMMO DELACHRIS DE TIELRODE, naamloze vennootschap,
Ommegangsdreef 53, 9250 WAASMUNSTER

Ondernemingsnummer : 0453.534.584

Algemene vergadering ter zetel op 24/10/2014, om 15 u 30 m.
agenda :

1. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar 2012.

2. Kwijting aan de bestuurders voor de uitvoering van hun mandaat
over het boekjaar 2012.

3. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar 2013.

4. Kwijting aan de bestuurders voor de uitvoering van hun mandaat
over het boekjaar 2013.

5. Bespreking kapitaal vermindering.

De aandeelhouders worden ervan verwittigd dat de niet verschij-
nende aandelen aan toonder onmiddellijk na de bijzondere algemene
vergadering zullen worden ingeschreven op naam van de vennoot-
schap.

(AOPC11400462/14.10)
(31409)

IMMO DELACHRIS D’ELVERSELE, naamloze vennootschap,
Ommegangsdreef 53, 9250 WAASMUNSTER

Ondernemingsnummer : 0434.772.014

Algemene vergadering ter zetel op 24/10/2014, om 15 uur.

agenda :

1. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar 2012.

2. Kwijting aan de bestuurders voor de uitvoering van hun mandaat
over het boekjaar 2012.

3. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar 2013.

4. Kwijting aan de bestuurders voor de uitvoering van hun mandaat
over het boekjaar 2013.

5. Bespreking kapitaal vermindering.

De aandeelhouders worden ervan verwittigd dat de niet verschij-
nende aandelen aan toonder onmiddellijk na de bijzondere algemene
vergadering zullen worden ingeschreven op naam van de vennoot-
schap.

(AOPC-1-14-00458/14.10).
(31410)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Gemeente Zandhoven

Het College van Burgemeester en Schepenen van de gemeente Zand-
hoven brengt ter kennis dat volgende betrekking te begeven is :

Beroepsonderluitenant Brandweer

De kandidatuurstellingen, vergezeld van de nodige documenten,
dienen bij aangetekend schrijven toe te komen bij de burgemeester van
Zandhoven, uiterlijk gepost op 28 oktober 2014.

Inlichtingen kunnen bekomen worden op de personeelsdienst,
Liersebaan 12, te Zandhoven, tel. 03-410 16 40.

(31494)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Antwerpen II

Bij beschikking van 25 september 2014, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Leopold Jules FONTAINE, geboren op 30 september 1944, wonende
te 2140 Antwerpen, Hogeweg 17/18, verblijvend ZNA Sint-Elisabeth,
Leopoldstraat 26, te 2000 Antwerpen.
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Mr. Yves DE SCHRYVER, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Beyens, Patrick.
(73664)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van de vrederechter van het vijfde kanton
Antwerpen, verleend op 30 september 2014, werd mijnheer Arnold
August Elisabeth VAN BOGAERT, geboren te Berchem op
21 maart 1943, wonende te 2050 Antwerpen, Lodewijk Van
Velthemlaan 10, volledig niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :
mijnheer de advocaat Carlo VAN ACKER, kantoorhoudende te
2600 Antwerpen, district Berchem, Grote Steenweg 417.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huysmans,
François.

(73665)

Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van de vrederechter van het vijfde kanton
Antwerpen, verleend op 23 september 2014, werd mevrouw Maria
CELIE, geboren te Antwerpen op 30 april 1928, weduwe van de heer
Armand Aloise OGIERS, wonende te 2070 Zwijndrecht, Prins
Leopoldstraat 6, doch verblijvende in het WZC DE REGENBOOG, te
2070 Zwijndrecht, Regenbooglaan 14, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen : mijnheer Marc Jozef OGIERS, geboren op 1 januari 1952,
wonende te 2630 Aartselaar, Groenen hoek 115/A000.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huysmans,
François.

(73666)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 1 oktober 2014, heeft de vrederechter, voorzitter
van de vrederechters en rechters in de politierechtbank Limburg, van
het kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de GOEDEREN, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : SWEERT,
Sonja, geboren te Wilrijk op 29 december 1960, wonende te
3581 Beverlo, Koolmijnlaan 516/0004, en werd toegevoegd als bewind-
voerder over de GOEDEREN van voornoemde beschermde,
Mr. PALMANS, An, advocaat, met kantoor te 3980 Tessenderlo,
Schans 56.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(73667)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 2 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Yvette Françoise DEBAY, geboren te Overrepen op 18 januari 1955,

wonende te 3582 Beringen, Pastorijstraat 69/0002, en werd toegevoegd
als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoordiging :
mevrouw An PALMANS, advocaat, kantoorhoudende te 3980 Tessen-
derlo, Schans 56.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(73668)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, d.d.
6 oktober 2014, werd Kris VAN DEN BOSSCHE, geboren te Reet op
4 augustus 1976, wonende te 2850 Boom, Noeveren 282, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over zijn goederen :
Renild VAN BULCK, advocaat en plaatsvervangend vrederechter,
kantoorhoudende te 2850 Boom, Noeverselaan 6.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een bewindvoerder werd
neergelegd ter griffie op 21 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Sonja Verbeken.
(73669)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 23 september 2014, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel bevolen met betrekking tot de goederen van mijnheer Filip
VAN GORP, geboren te Brasschaat op 31 oktober 1983, wonende te
2930 Brasschaat, Veldstraat 327, thans verblijvende te 2930 Brasschaat,
Augustijnslei 121.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder, vertegenwoordiger, over de
goederen : Mr. Erwin JORIS, advocaat, met kantoor te 2110 Wijnegem,
Marktplein 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(73670)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 23 september 2014, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel bevolen met betrekking tot de persoon en goederen van
mevrouw Liliane Petronella Albertina VERVOORT, geboren te
Antwerpen op 29 december 1926, wonende te 2900 Schoten, Jozef
Hendrickxstraat 73, thans verblijvende in DE MICK, Papestraat 30, te
2930 Brasschaat.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerders, vertegenwoordigers, over
de goederen :

mevrouw Danielle VAN VOLSEM, wonende te 2900 Schoten, Pieter
Breughelstraat 14,

mijnheer Jan VAN VOLSEM, ambtenaar, wonende te 2900 Schoten,
Ridder Walter Van Havrelaan 189, bus 3.

Zij kreeg toegevoegd als bewindvoerder, vertegenwoordiger, over de
persoon : mijnheer Jan VAN VOLSEM, ambtenaar, wonende te
2900 Schoten, Ridder Walter Van Havrelaan 189, bus 3.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Verbessem, Nicole.

(73671)
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Vredegerecht Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 25 september 2014, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel, zowel met betrekking tot de persoon als met betrekking tot
de goederen van :

- SOMMERFELD, Matthias, geboren te Deurne op 16 juni 1996,
wonende te 2100 Antwerpen, Gallifortlei 194, thans verblijvende in
O.C. Clara Fey, Campus Sint Rafaël, Bethanienlei 5, te 2960 Brecht (Sint-
Job-ln-’t-Goor).

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder, vertegenwoordiger, over de
persoon en goederen : Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat, met
kantoor te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(73672)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 25 september 2014 werd een rechterlijke beschermings-
maatregel bevolen, zowel met betrekking tot de persoon als met betrek-
king tot de goederen van :

De heer Erwin Elisa Ivo Alfons Maria VANDEKEYBUS, geboren te
Essen op 21 december 1958, wonende te 2910 Essen, Kalmthoutse-
steenweg 260, verblijvend in het WZC SALVE, Rustoordlei 75-77, te
2930 Brasschaat.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder, vertegenwoordiger over de
persoon en de goederen : Meester Patricia VAN GELDER, advocaat,
met kantoor te 2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638.

Brasschaat, 6 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Verbessem, Nicole.
(73673)

Vredegerecht Bree

Bij beschikking van 11 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Bree, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de GOEDEREN, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Pieter Ivo Maria
VANDAMME, zonder beroep, geboren te Bree op 19 maart 1993,
gedomicilieerd en verblijvende te 3960 Bree, Panhovenstraat 3, en werd
toegevoegd als bewindvoerder over de GOEDEREN van voornoemde
beschermde persoon, mevrouw Godelieve Josephine WEYTJENS,
lerares, geboren te Maaseik op 17 mei 1963, wonende te 3960 Bree,
Panhovenstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Thys, Chretien.
(73674)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift d.d. 2 september 2014, neergelegd ter
griffie d.d. 4 september 2014, werd bij beschikking van 3 oktober 2014
door de vrederechter van het eerste kanton Brugge een beschermings-
maatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen, inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marie Louise DESMET, geboren te Aalter op 28 april 1941,
met rijksregisternummer 41.04.28-212.31, wonende te 8730 Beernem,
Berkenstraat 34, doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem.

Mevrouw de advocaat Caroline VANDERMERSCH, advocaat, met
kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 10, werd aangesteld als bewind-
voerder (vertegenwoordiging) over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vanparijs,
Charlie.

(73675)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking van 3 oktober 2014 van de heer vrederechter van het
derde kanton Brugge :

Verklaart Mevrouw Godelieve BERTON, met rijksregister-
nummer 28.03.16-358.62, geboren te Brugge op 16 maart 1928, zonder
beroep, weduwe, wonende te 8301 Heist-aan-Zee, Serweytens de
Mercxstraat 34/0021, verblijvend in het wzc O.-L.-Vrouw Van Troost,
Rustoordstraat 1, te 8300 Westkapelle, onbekwaam tot het stellen van
handelingen in verband met haar persoon en haar goederen, zoals
opgesomd in voormelde beschikking, en zegt dat de beschermde
persoon voor het verrichten van alle voorzegde handelingen moet
vertegenwoordigd worden door de hierna genoemde bewindvoerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
Meester Dirk DE KETELAERE, advocaat, met kantoor te 8300 Knokke-
Heist, Kragendijk 137.

Brugge, 3 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Desal, Caroline.

(73676)

Vredegerecht Gent III

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 7 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent een einde gesteld aan de opdracht van
PUTMAN Patrick in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder
over :

De heer Lou PUTMAN, geboren te Gent op 20 maart 1992, met rijks-
registernummer 92.03.20-245.41, wonende te 1081 Koekelberg, Kasteel-
laan 124, verblijvend in VZW Den Dries, Kramershoek 39, te
9940 Evergem,

en heeft beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, als
volgt :

De heer de advocaat Frank NICHELS, met kantoor te 9831 Sint-
Martens-Latem, Pontstraat 88 werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Hemberg, Gaëlle.
(73677)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van 2 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
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Jongeheer Thibault Dominique Jean DERESE, geboren te Jette op
27 augustus 1996, met rijksregisternummer 96.08.27-523.60, wonende te
1982 Zemst, Diependaalstraat 52, beschermde persoon,

De heer Danny Cyriel Isidore DERESE, bediende, wonende te
1982 Zemst, Diependaalstraat 52, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Annick Patricia Andrea MERTENS, bediende, wonende te
1982 Zemst, Diependaalstraat 52, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Jongeheer Thibault Dominique Jean DERESE werd niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg als voorlopig bewindvoer-
ders over zijn goederen toegevoegd :

Mijnheer Giles Christian Guy MERTENS, student, geboren te Jette
op 22 juni 1990, wonende te 1982 Zemst, Diependaalstraat 52,

Juffrouw Charlotte JACOBS, geboren te Jette op 9 mei 1993, wonende
te 1930 Zaventem, Hoogstraat 25, bus 1.

Grimbergen, 3 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Backer, Elise.

(73678)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Houthalen-
Helchteren, verleend op 29 september 2014, werd : POLLERS, Ivonne
Maria Nathalie, geboren te Zolder op 25 september 1938, wonende te
3520 Zonhoven, Engstegenseweg 3,

niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : POLLERS, Johan, gepensioneerde,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Ketelstraat 21 Er werd vastgesteld
dat het verzoekschrift neergelegd werd op 28 augustus 2014.

Houthalen-Helchteren, 8 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Marleen VROLIX.
(73679)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 24 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende COPPENS,
Daphne, geboren te Antwerpen (Merksem) op 21 april 1989, wonende
te 2100 Deurne, Meeuwenhoflei 33 en verblijvende te 2322 Hoogstraten-
Minderhout, woonhuis Hoogmark, Venhoefweg 30 en werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon :

Mr. Hans HOET, advocaat, kantoorhoudende te
2300 Turnhout, Graatakker 130, bus 4. en als vertrouwenspersoon :
mevrouw STEVENS, Annick, geboren te Keulen (Duitsland) op
31 maart 1973, wonende te 2360 Oud-Turnhout, Draaiboom 19, leiding-
gevende coördinator van het tehuis Hoogmark.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Gils,
Herman.

(73680)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 30 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die

strookt met de menselijke waardigheid, betreffende COPPENS, Daniel
Alfred Eric, geboren te Mortsel op 13 oktober 1965, busbestuurder,
wonende te 2320 Hoogstraten, Minderhoutsestraat 3, bus 5 en werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon :

Mr. Giovanni VEKEMANS, advocaat, kantoorhoudende te 2275 Lille,
Rechtestraat 4, bus 1.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Gils,
Herman.

(73681)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ieper I, verleend
op 25 september 2014, werd mevrouw VAN WEEHAEGE, Denise,
geboren te Poperinge op 26 juli 1934, gedomicilieerd te 8900 Ieper,
Oude Houtmarktstraat 31/GLVA, doch verblijvende in het WZC
« Wintershove », te 8908 Vlamertinge, Poperingseweg 288, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegewezen als bewind-
voerder mevrouw Ann Deschepper, advocaat, kantoorhoudende te
8953 Heuvelland, Ieperstraat 139A (dossiernr. 14A606).

Ieper, 30 september 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.

(73682)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ieper I, verleend
op 25 september 2014, werd de heer DEBAERE, Maurice, geboren te
Staden op 13 oktober 1939, gedomicilieerd en verblijvende in het WZC
« De Oever », te 8840 Staden, Meulebroekenlaan 11, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegewezen als bewind-
voerder, mevrouw Inge Samoy, advocaat, kantoorhoudende te
8840 Staden, Diksmuidestraat 33 (dossiernr. 14A613).

Ieper, 30 september 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.

(73683)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ieper I, verleend
op 25 september 2014, werd mevrouw Florissoone, Maria, geboren te
Ieper op 14 april 1954, gedomicilieerd te 8920 Langemark,
Cayennestraat 68, doch verblijvende in het « Jan Yperman Ziekenhuis »,
te 8900 Ieper, Briekestraat 12, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegewezen als bewindvoerder, mevrouw Ann
Deschepper, advocaat, kantoorhoudende te 8953 Heuvelland, Ieper-
straat 139A (dossiernr. 14A605).

Ieper, 25 september 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.

(73684)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 1 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende VANMARCKE,
Rachel, geboren te Lendelede op 19 juni 1928, wonende te 8860 Lende-
lede, Izegemsestraat 14. Mevrouw DUVILLIER, Josiane, geboren te

80022 BELGISCH STAATSBLAD — 14.10.2014 — MONITEUR BELGE



Kortrijk op 26 juni 1960, wonende te 8860 Lendelede, Kortrijksestraat 4,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(73685)

Vredegerecht Landen-Zoutleeuw

Bij beschikking van 2 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Maria WOUTERS, geboren te Waanrode op
25 oktober 1927, wonende te 3473 Kortenaken, Halensebaan 89,
Mr. Alex LEMMENS, advocaat, wonende te 3440 Zoutleeuw, Grote
Steenweg 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gaens, Sandy.
(73686)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 2 oktober 2014, heeft de vrederechter Leuven
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mevrouw Marie Eugénie Antoinette Oyen,
geboren te Koersel op 23 juni 1932, wonende te 3000 Leuven, Ridders-
straat 187, bus 0100.

Voegen toe als bewindvoerder : Marc Jan Gaston Jeanine Vanden-
bempt, advocaat, wonende te 3001 Leuven, Van Arenbergplein 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Temper-
ville, Karine.

(73687)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 2 oktober 2014, heeft de vrederechter Leuven
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Jacqueline
Florentine De Greef, geboren te Kortenberg op 20 april 1935
(RN 35.04.20-252.08), wonende te 3071 Kortenberg, Frans Mombaers-
straat 14, verblijvend in het UC Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517, te
3070 Kortenberg.

Voegen toe als bewindvoerder : Myriam Van Den Berghe, advocaat,
kantoorhoudende te 3080 Tervuren, De Robianostraat 11, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de Wnd. hoofdgriffier, (get.) Temper-
ville, Karine.

(73688)

Vredegerecht Leuven III

Vonnis dd. 3 oktober 2014.

Verklaart :

Sevenants, Jeannine, geboren te Houwaart op 2 oktober 1937,
wonende te 3001 Heverlee (Leuven) Naamsesteenweg 492, niet in staat
zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Vancorenland, Kristel,
kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 3 oktober 2014.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(73689)

Vredegerecht Leuven III

Vonnis dd. 3 oktober 2014.

Verklaart :

Tuerlinckx, Jenny, geboren te Zichem op 10 september 1951, wonende
te 3001 Heverlee (Leuven), Naamsesteenweg 492, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Vancorenland, Kristel,
advocaat, kantoorhoudende te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 3 oktober 2014.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(73690)

Vredegerecht Leuven III

Vonnis dd. 3 oktober 2014.

Verklaart :

Van De Gaer, Rudolf, geboren te Houwaart op 23 juli 1954, wonende
te 3001 Heverlee (Leuven) Naamsesteenweg 492, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Demin, Geert, advocaat,
kantoorhoudende te 3001 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90.

Leuven, 3 oktober 2014.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(73691)

Vredegerecht Leuven III

Vonnis dd. 3 oktober 2014.

Verklaart :

Verstappen, Jozef François, geboren te Mechelen op 13 augustus 1959,
wonende te 3001 Heverlee (Leuven) Naamsesteenweg 492, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Demin, Geert, advocaat,
kantoorhoudende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90.

Leuven, 3 oktober 2014.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(73692)

80023BELGISCH STAATSBLAD — 14.10.2014 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht Leuven III

Vonnis dd. 3 oktober 2014.

Verklaart :

Van Herle, Maurice, geboren te Sint-Truiden op 22 november 1956,
wonende te 3001 Heverlee (Leuven) Naamsesteenweg 492, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Demin, Geert, advocaat,
kantoorhoudende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90.

Leuven, 3 oktober 2014.
De griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(73693)

Vredegerecht Leuven III

Vonnis dd. 3 oktober 2014.

Verklaart :

White, Freddy Willy, geboren te Sint-Agatha-Berchem op 9 april 1953,
wonende te 3001 Heverlee (Leuven) Naamsesteenweg 492, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Demin, Geert, advocaat,
kantoorhoudende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90.

Leuven, 3 oktober 2014.
De griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(73694)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 29 september 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Marie-Therese SUYS, geboren te Brussel op 24 september 1929, met
rijksregisternummer 29.09.24-272.68, gedomicilieerd te 1701 Dilbeek,
Kleine Snikbergstraat 36, verblijvend in het WZC Maria Assumpta,
H. Moeremanslaan 8, te 1700 Dilbeek.

Kelly BOSMANS, advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Kerkplein 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gieter, E.
(73695)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 29 september 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Emile VANHEMELRYCK, geboren te Brussel op 16 maart 1929,
wonende te 1701 Dilbeek, Kleine Snikbergstraat 36, verblijvend in het
home Maria Assumpta, H. Moeremanslaan 8, te 1700 Dilbeek.

Kelly BOSMANS, advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Kerkplein 1,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) De Gieter, E.
(73696)

Vredegerecht Maaseik

Beschikking d.d. 24 september 2014 van het vredegerecht Maaseik;

verklaart Freddy Gerard Eliza DONNE, geboren te Bree op
29 april 1964, wonende te 3680 Maaseik, David Tenierstraat 5, bus 1,
niet in staat om zelf zijn goederen te beheren,

voegt toe als voorlopig bewindvoerder :

Tom LENAERTS, advocaat, met kantoor te 3680 Maaseik, Prinsenhof-
laan 4

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie d.d. 18 juli 2014.

Maaseik, 7 oktober 2014.
De griffier, (get.) Myrjam Heymans.

(73697)

Vredegerecht Maaseik

Beschikking d.d. 1 oktober 2014 van het vredegerecht Maaseik;

verklaart Nadia MANCUSI, geboren te Genk op 14 april 1976,
wonende De Meander, te 3650 Dilsen-Stokkem, Stokkemerbaan 147,
niet in staat om zelf haar goederen te beheren,

voegt toe als voorlopig bewindvoerder :

Tom LENAERTS, advocaat, met kantoor te, 3680 Maaseik,
Prinsenhoflaan 4.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie d.d. 4 augustus 2014.

Maaseik, 7 oktober 2014.
De griffier, (get.) Myrjam Heymans.

(73698)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 25 september 2014, werd BOUWEN, Juliana Theresia,
geboren te Koningshooikt op 16 maart 1922, verblijvende in WZC Den
Olm, te 2820 Bonheiden, Schoolstraat 55, onbekwaam verklaard
(art. 492/1 BW) en kreeg aangewezen als bewindvoerder over haar
goederen : Peter GEUENS, advocaat, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Koningin Astridlaan 143.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 27 augustus 2014.

Mechelen, 7 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.

(73699)

Vredegerecht Meise

Bij beschikking van 1 oktober 2014 heeft de vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer José, Antonio SANCHEZ-SOLARES, geboren te Nievares
(Spanje) op 16 maart 1951, wonende te 1860 Meise, Kapellelaan 523. Hij
kreeg Magarinos-Frieiro Maria del Camen, geboren te Barro op
8 augustus 1954 en wonende te 1860 Meise, Kapellelaan 52 aangewezen
als bewindvoerder.

Voor eensluidend afschrift : de hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(73700)
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Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 30 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

de persoon in het systeem van vertegenwoordiging

betreffende de heer Romano Renato AUSTIN, geboren te Paramaribo
op 1 december 1973, wonende te 3900 Overpelt, Vogelkersstraat 20,

Meester Annita POETS, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Kanunnik J. Huybrechtsstraat 13, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Symons, Lisette.
(73701)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 30 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

-de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

betreffende Mevrouw Alice Adrienne VINGERHOETS, geboren te
Antwerpen op 15 oktober 1936, wonende te 3900 Overpelt, Rodenbach-
laan 10, bus 2, verblijvend Woonzorgcentrum « Aan De Beverdijk »,
Beverbekerdijk 7, te 3930 Hamont-Achel.

Meester Sarah KLOK, advocaat, kantoorhoudende te 3900 Overpelt,
Burg. Van Lindtstraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Symons, Lisette.
(73702)

Vredegerecht Ronse

De vrederechter van het kanton Ronse verleent op 23 september 2014,
de volgende beschikking, verklaart Maria COUSAERT, geboren te
Nederename op 8 januari 1921 en wonende te 9681 Maarkedal,
Glorieuxstraat 7-9 « WZC De Samaritaan », niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : meester Gremonprez,
Marie Paule, met kantoor te 9600 Ronse, Hoogstraat 28B 101.

Ronse, 6 oktober 2014.

De griffier, (get.) Claudia VAN LUL.
(73703)

Vredegerecht Ronse

De vrederechter van het kanton Ronse verleent op 23 september 2014,
de volgende beschikking, verklaart Germaine GELUCK, geboren te
Wondelgem op 14 mei 1934, gedomicilieerd te 9032 Wondelgem,
Sparappellaan 2, doch verblijvende te 9600 Ronse, O. Delghuststraat 68
« WZC De Linde », niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : VAN DEN BOSSSCHE,
Albert, wonende te 9600 Ronse, Bredestraat 22.

Ronse, 6 oktober 2014.

De griffier, (get.) Claudia VAN LUL.
(73704)

Vredegerecht Sint-Jans-Molenbeek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Jans-
Molenbeek, verleend op 19 september 2014, werd
de heer VAN DER SMISSEN, Fernand, geboren te Ukkel op
7 oktober 1953, wonende te
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK, Mirtenlaan 13, verblijvende in
« Le Relais », Vandenboogaerdestraat 64, te 1080 SINT-JANS-MOLEN-
BEEK, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Petra DIERICKX, advocaat,
met kantoor te 1090 JETTE, Vanderschriekstraat 92.

Sint-Jans-Molenbeek, 8 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter Dhondt.
(73705)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden, van
25.09.2014, voor SWINNEN, Roel, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Eikhoutstraat 81, verblijvend Hasseltsesteenweg 391, te 3800 Sint-
Truiden, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : meester TERMONIA, Kris,
advocaat te 3800 Sint-Truiden, Minderbroedersplein 6.

Overgemaakt op 7 oktober 2014.

Voor eensluidend : de griffier, (get.) POELMANS, David.
(73706)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden, van
25.09.2014, voor JONGEN, Ludo, geboren te Sint-Truiden op
23 april 1983, wonende te 3800 Sint-Truiden, Koekestraat 15, niet in
staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : meester BOMANS, Katrien,
advocaat te 3800 Sint-Truiden, Terbiest 47.

Overgemaakt op 7 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) POELMANS, David.
(73707)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden, van
02.10.2014, voor VANRUTTEN, Elisa, van Belgische nationaliteit,
geboren te Stokkem op 5 mei 1928, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Sint-Lutgardisstraat 24, verblijvend « WZC Triamant », Halingen-
straat 76, te 3806 Velm, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : meester TERMONIA, Kris,
advocaat te 3800 Sint-Truiden, Minderbroedersplein 6.

Overgemaakt op 7 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) POELMANS, David.
(73708)
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Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden, van
02.10.2014, voor PAES, Stefan, met rijksregisternummer 75.02.05-021.60,
geboren te Maaseik op 5 februari 1975, arbeider, wonende te
3800 Sint-Truiden, Begoniastraat 6, verblijvend « PZ ASSTER »,
Campus Stad Halmaalweg 2, te 3800 Sint-Truiden.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : meester EVERS, Bernadette,
advocaat te 3910 Neerpelt, Fabriekstraat 28.

Overgemaakt op 6 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) POELMANS, David.
(73709)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 2 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :
de heer David MATHIJS, geboren op 6 september 1971, wonende te
3800 Sint-Truiden, Clement Cartuyvelsstraat 12, verblijvend Interloge
Vliegveldlaan 5, te 3800 Sint-Truiden.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) POELMANS, David.
(73710)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (14B653-3315/2014) van de vrederechter van het
kanton Turnhout, verleend op 24 september, werd mevrouw Simonna
DRIESEN, geboren te Turnhout op 30 maart 1940, wonende te
2300 Turnhout, Graatakker 133/b008, onbekwaam verklaard en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen, mevrouw Brosens,
Danielle, advocate, met kantoor te 2330 Merksplas, Pastorijstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verheyen, Lucas.
(73711)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 22 september 2014, heeft de vrederechter Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Elisa
TRAVERSIER, geboren te Koksijde op 28 januari 1925, wonende te
8630 Veurne, verblijvend in het WZC « TER LINDEN », Kaaiplaats 2, te
8630 Veurne.

Voegt toe als bewindvoerder : meester Lut GODDERIS, advocaat,
kantoorhoudende te 8630 Veurne, Albert I-laan 8.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.
(73712)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 17 september 2014, heeft de vrederechter Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende John NUYT,
geboren te Tienen op 19 november 1939, wonende te 8660 De Panne,
Sloepenlaan 1/0501.

Voegt toe als bewindvoerder : Sophie NUYT, wonende te 9820 Merel-
beke, Kerkstraat 5, bus 202, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.
(73713)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 19 september 2014, heeft de vrederechter Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Nelly DEFON-
TAINE, geboren te De Panne op 13 oktober 1940, wonende te
8660 De Panne, Duinakkerweg 5.

Voegt toe als bewindvoerder : Dirk BAILLEUL, advocaat, wonende
te 8620 Nieuwpoort, Astridlaan 19, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.
(73714)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort, zetel Veurne, d.d. 3 juli 2014, verklaart BORMS, Ziggy,
geboren te Veurne op 31 mei 1991, wonende te 8660 DE PANNE,
Barkenlaan 2, app. eerste verdiep, verblijvende Psychiatrisch Zieken-
huis « Onze Lieve Vrouw » te 8200 BRUGGE, Koning Albert I-laan 8,
niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : BORMS, Piet, zelfstandige,
wonende te 8670 KOKSIJDE, Zeelaan 128.

Veurne, 3 oktober 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Huyghe, Gina.

(73715)

Vredegerecht Westerlo

Bij beschikking van 2 oktober 2014, heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Westerlo, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende LAEREMANS,
Denis, geboren te Scherpenheuvel op 2 augustus 1932, met rijksregister-
nummer 32.08.02-283.94, gedomicilieerd en verblijvend in het Rustoord
« OP HAANVEN » te 2431 Veerle, Oude Geelsebaan 33, en werd
toegevoegd als bewindvoerder over de GOEDEREN :
meester VANDENBORRE, Tine, advocaat, kantoorhoudend te
2260 Westerlo, Loofven 18.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Brems, Josephina.

(73716)
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Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 3 oktober 2014, werd DE BACKER, Marcel, geboren te
Puurs op 30 mei 1926, wonende te 2870 Puurs, Rusthuis « Sint-Pieter »,
Palingstraat 44, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en werd
meester Yves ROELS, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Sint-
Amandsesteenweg 76, aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Borgonie, Mike.

(73717)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 3 oktober 2014, werd Frans Lodewijk VAN STEEN,
geboren te Leest op 29 juli 1926, wonende te 2811 Hombeek, Mechelse-
weg 2, doch verblijvende te 2890 Sint-Amands, WZC « ’s Graven-
kasteel », Lippelodorp 4, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en
werd meester Anne VERBRUGGEN, advocaat, kantoorhoudende te
2830 Willebroek, Groene Laan 29/G, aangesteld over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Borgonie, Mike.

(73718)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 1 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Stanislaw
Slawomir RZEPKOWSKI, van Poolse nationaliteit, geboren te Plock
(Polen) op 19 november 1965, met rijksregisternummer 65.11.19-509.72,
wonende te 2960 Brecht, Dorpsstraat 118, thans verblijvende in PC
Bethanië, Andreas Vesaliuslaan 39, te 2980 Zoersel, aan wie als bewind-
voerder over de goederen werd toegevoegd : Mr. Wilfried JORIS,
advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te 2110 Wijnegem,
Marktplein 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Present, Ingrid.
(73719)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 25 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zetzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Juliana DE
BOCK, geboren te Kalken op 15 april 1924, met rijksregisternum-
mer 24.04.125-46.30, wonende te 9080 Lochristi, Sint-Elooistraat 56,
verblijvend rusthuis Sint-Eligius, Sint-Elooistraat 56, te 9080
Zeveneken.

Mr. Van Gerven, Erik, te 9080 Lochristi, Dorp-West 73, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(73720)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 24 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zetzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer André
Louise VERSLYCKEN, geboren te Lochristi op 23 november 1931, met
rijksregisternummer 31.11.23.335-91, wonende te 9080 Lochristi,
Stationsstraat 82, VERSLYCKEN, Liliane Martha Pauline, geboren te
Gent op 28/10/1955, wonende te 9080 Lochristi, Braamstraat 13, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(73721)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 17 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Maria Valentina
BUYSSE, geboren te Boekhoute op 7 maart 1922, met rijksregister-
nummer 22.03.07-324.46, wonende te 9060 Zelzate, Burgemeester Jos.
Chalmetlaan 82, de heer Erik VERVERS, wonende te 8400 Oostende,
Troonstraat 81, bus 50F, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(73722)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 17 september 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Gaston
Joseph Callens, geboren te Gent op 8 september 1929, met rijksregister-
nummer 29.09.08-057.84, wonende te 9185 Wachtebeke, Kievitstraat 8,
mevrouw Karina CALLENS, wonende te 9031 Gent, Adolf Petit-
straat 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(73723)

Vredegerecht Antwerpen VII

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 2 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen, een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. DE HERDT, DIRK, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van mijnheer Rudy VLAEMINCK, geboren te Wilrijk op
26 augustus 1952, wonende te 2610 Antwerpen, Uitspanning-
straat 1/09.
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Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 2 oktober 2014, werd toegevoegd als bewind-
voerder over de goederen van de heer Rudy VLAEMINCK : Mr. Wim
LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te 2610 Wilrijk, Ridder-
veld 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verneirt, Isabel.
(73724)

Vredegerecht Antwerpen VII

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 2 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen, een einde gesteld aan de opdracht van
Mr. DE HERDT, DIRK, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van mijnheer Cristiano KRAEWINKELS, geboren te Porto
Alegre (Brazilië) op 29 augustus 1983, wonende te 2060 Antwerpen,
Lange Dijkstraat 52.

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 2 oktober 2014, werd toegevoegd als bewind-
voerder over de goederen van de heer Cristiano KRAEWINKELS :
Mr. Christel PEETERS, advocaat, kantoorhoudende te 2970 Schilde,
Maretak 27.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verneirt, Isabel.
(73725)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 7 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, een einde gesteld aan de opdracht van
DENEEF, Aline Maria, geboren te Leuven op 27 april 1949, wonende te
Berchem, Hoogveld 3, als voorlopig bewindvoerder van Yvonne Maria
Francisca GEERTS, geboren te Mol op 7 september 1926, met rijks-
registernummer 26.09.07-326.73, verblijvende in het WZC Sint-Maria,
te 2600 Antwerpen, Vredestraat 93, Mr. Johan VAN
STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164, vierde verd., werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Brosens, Jef.

(73726)

Vredegerecht Antwerpen IX

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake A.R. 14B254, op 23 september 2014, werd wijlen
Mr. DE HERDT, Dirk, advocaat, kantoorhoudende te 2640 MORTSEL,
Molenstraat 34, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Lier op 13 november 2006 (rolnummer 06B647-
Rep.R. 5957/2006) tot voorlopig bewindvoerder over DE MEULDER,
Frank, geboren te MERKSEM op 18 december 1966, wonende te 2140
BORGERHOUT, Beekstraat 16, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 23 november 2006, blz. 65437 en onder nr. 71644), met ingang van
23 september 2014 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, DE MEULDER, Frank : Mr. Kris LUYTEN, advo-
caat, kantoorhoudende te 2000 ANTWERPEN, Lange Nieuwstraat 47.

Antwerpen, 8 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Buyckx, Linda.
(73727)

Vredegerecht Antwerpen IX

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake A.R. 14B277, op 23 september 2014, werd wijlen
Mr. DE HERDT, Dirk, advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel,
Molenstraat 34, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het achtste kanton Antwerpen op 23 juli 2003 (rolnum-
mer 03B189-Rep.R. 1845/2003) tot voorlopig bewindvoerder over
ETTALAKI, Naema, geboren te Borgerhout op 16 december 1980,
wonende te 2140 BORGERHOUT, Blijde Inkomstenstraat 28, (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 juli 2003, blz. 39779 en onder
nr. 66515, met ingang van 23 september 2014 ontslagen van zijn
opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon ETTALAKI Naema : Mr. Kris LUYTEN, advocaat,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Lange Nieuwstraat 47.

Antwerpen, 8 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Buyckx, Linda.
(73728)

Vredegerecht Antwerpen IX

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake A.R. 14B278 op 23 september 2014, werd wijlen Mr. DE
HERDT, Dirk, advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel, Molenstraat
34, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen op 28 maart 2002 (rolnum-
mer 02B813-Rep.R. 797/2002) tot voorlopig bewindvoerder over
VAN HOUT, Els, geboren te Mortsel op 14 december 1974, wonende te
2060 Antwerpen, Lange Lobroekstraat 13, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 9 april 2002, blz. 14555 & 14556 en onder nr. 62860), met
ingang van 23 september 2014 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, VAN HOUT, Els : Mr. Kris LUYTEN, advocaat,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Lange Nieuwstraat 47.

Antwerpen, 8 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Buyckx, Linda.
(73729)

Vredegerecht Antwerpen IX

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake A.R. 14B276 op 23 september 2014, werd wijlen Mr. DE
HERDT, Dirk, advocaat, kantoorhoudende te 2640 Mortsel, Molen-
straat 34, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Berchem (achtste kanton) op 5 april 2000 (rolnum-
mer 00B53-Rep.R. 676/2000) tot voorlopig bewindvoerder over
DAELEMANS, Marc, geboren te Antwerpen op 7 augustus 1963,
wonende te 2140 Borgerhout, Dodoensstraat 6, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 12 april 2000, blz. 11435 en onder nr. 62527), met
ingang van 23 september 2014 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, DAELEMANS, Marc : Mr. Kris LUYTEN,
advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Lange Nieuwstraat 47.

Antwerpen, 8 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Buyckx, Linda.
(73730)
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Vredegerecht Halle

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle, verleend
op 1 oktober 2014, verklaren MARIT, Bjorn, chauffeur, wonende te
1790 Affligem, Mollenhoekstraat 45, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Halle op
24 november 2011 (rolnummer 11A2502-Rep.R. 3982/2011) tot voor-
lopig bewindvoerder over BAUWENS, Juliette, geboren te Bassevelde
op 12 augustus 1925, gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis
« Lucie Lambert », Nachtegaalstraat 211, te 1501 Halle, (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 6 december 2011, blz. 71893 en onder
nr. 74978), met ingang van heden ontslagen van zijn opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde, beschermde persoon : Marcel ROOBAERT, advocaat, met
kantoor gevestigd te 1500 Halle, Vestingstraat 8

Halle, 8 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique VANDER-

ELST.
(73731)

Vredegerecht Lokeren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking d.d. 19 september 2014, verklaren DE LAUSNAY, Anne-
Marie, wonende te 9290 OVERMERE, Burgs. De Lausnaystraat 33,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Lokeren op 26.04.2013 tot voorlopig bewindvoerder over
DIERICKX, Franciscus, geboren te Berlare op 27 april 1930, wonende te
9290 OVERMERE, WZC « Ter Meere », Baron Tibbautstraat 29 (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17.06.2013, blz. 39131) ontslagen
van haar opdracht en voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder
aan de voornoemde persoon, meester Marie Laure DE SMEDT, advo-
caat te 9160 LOKEREN, Roomstraat 40.

De griffier, (get.) Annick WICKE.
(73732)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 30 september 2014, werd
een einde gesteld aan de opdracht van voorlopige bewindvoerder
VERSWEYVELD, Rik, advocaat, kantoorhoudende te Michiel Jans-
plein 40, 3920 Lommel, voormalig voorlopig bewindvoerder over :
GOVEN, Anna Regina, geboren te Eksel op 22 oktober 1927, gedomi-
cilieerd te Boseind 52, 3910 Neerpelt.

De beschermde persoon kreeg als nieuwe voorlopig bewindvoerder
toegevoegd : EVERS, Bernadette, advocaat, kantoorhoudende te
Fabriekstraat 28, 3910 Neerpelt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(73733)

Vredegerecht Turnhout

Vervanging voorlopig bewindvoerder

De beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Turnhout,
verleend op 2 oktober 2014 (Rolnr. 14B656 — Rep.R. 3411/2014),
verklaart GEUKENS, Tinneke, met kantoor te 3980 TESSENDERLO,
Achterheide 8, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Diest op 28 november 2012 (rolnummer 12A1336
- Rep.R. 2930/2012) tot voorlopig bewindvoerder over
VAN GENECHTEN, Anja Josée Jean, geboren te Mol op

10 augustus 1969, wonende te 2300 Turnhout, Professor Devocht-
straat 64/b004, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
12 december 2012, blz. 79736 en onder nr. 76131), met ingang van
2 oktober 2014, ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon VAN GENECHTEN, Anja : HOET, Hans, advocaat, met
kantoor te 2300 Turnhout, Graatakker 103/4.

Turnhout, 6 oktober 2014.
De griffier, (get.) VINCKX, Ann.

(73734)

Vredegerecht Waregem

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Waregem,
verleend op 29 augustus 2014, werd DHONDT, Anny, wonende te
8710 WIELSBEKE (SINT-BAAFS-VIJVE), Kraaienhof 60, aangesteld bij
beschikking door ons verleend op 26 januari 2009, tot voorlopig
bewindvoerder over VAN HOECKE, Dominique, geboren te Waregem
op 15 september 1975, wonende te 8710 WIELSBEKE (SINT-BAAFS-
VIJVE), Kraaienhof 60, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
11 februari 2009, blz. 11733 onder nummer 61635), ontslagen van haar
opdracht.

De voornoemd beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuw
bewindvoerder VAN HOECKE, Anja, wonende te 8710 Wielsbeke,
Willem Bouvier Cartonstraat 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd ter griffie
op 26 augustus 2014.

Waregem, 7 oktober 2014.
De griffier, (get.) Marika Wulleman.

(73735)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afde-
ling Ieper, twaalfde burgerlijke kamer, zetelend in graad van beroep,
verleend op 1 oktober 2014, werd de door de vrederechter van het
kanton Ieper II-Poperinge, met zetel te Ieper, bij vonnis d.d.
27 juni 2014, aangestelde voorlopige bewindvoerder mevrouw Platteau,
Patricia, wonende te 7370 Dour, rue Warechaix 29, over
mevrouw Lannoote, Eliana, geboren te Zandvoorde op
17 augustus 1935, wonende te 8900 Ieper, Goudenpoortstraat 6/C,
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis « H. Hart », Poperingse-
weg 16, vervangen door meester Vanryckeghem, Alain, advocaat te
8900 Ieper, Rijselstraat 132.

Ieper, 6 oktober 2014.
De griffier, (get.) Jeannine Froyman.

(73736)

Vredegerecht Zelzate

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 2/10/2014, verklaart Ryckaert, Leen, advocaat te 9060 Zelzate, West-
kade 18, aangewezen bij beschikking verleend door de vredegerecht
Zetzate op 04/10/2010 (rolnummer 10A489-Rep.R. 1851/2010) tot
voorlopig bewindvoerder over DE ZWEEMER, Wesley, geboren te Gent
op 12/08/1983 en wonende te 9060 Zelzate, Kardinaal Mercierplein 40,
met ingang van 15 oktober 2014, ontslagen van haar opdracht.
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Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : meester Poelman, Tom, advocaat te
9080 Zeveneken, Zevenekendorp 41.

Zelzate, 8 oktober 2014

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(73737)

Vredegerecht Antwerpen-VI

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 6 oktober 2014, werd een einde
gesteld aan het bewind over CRAPS, Thierry Albert Léopold, geboren
te Watermaal-Bosvoorde op 4 september 1959, wonende te
2018 ANTWERPEN, Ballaarstraat 108, door LUYTEN, Natalie, advo-
caat, kantoorhoudende te 2018 ANTWERPEN, Arthur Goemaerelei 39,
bus 8, daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van voornoemd kanton op 26 september 2011, gezien de
beschermde persoon terug bekwaam is.

Antwerpen, 6 oktober 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Carlos Van Hoeylandt.
(73738)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Opheffing voorlopig bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 17 juni 2014,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : de heer Hubert
VUYLSTEKE, geboren te op 26 december 1937, in leven laatst wonende
in het R.V.T. « Sint-Anna », te 2600 Antwerpen, Floraliënlaan 400, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ringoot, Marc.
(73739)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 2 oktober 2014, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende : SIMOEN, Hugo, geboren
te Merksem op 7 februari 1955, wonende te 2610 Wilrijk, Spoorweg-
laan 223.

Zegt dat de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Brosens, Jef.

(73740)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 7 oktober 2014, werd ingevolge het overlijden
op 6 augustus 2014, van HEYE, Jan Pieter Bertha, echtgenoot van
mevrouw Leona Magdalena CLAES, geboren te Antwerpen op
24 september 1945, wonende te 2100 Deurne, Bosuilplein 3/304, een
einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder van :
CLAES, Leona Magdalena, echtgenote van de heer Jan Pieter Bertha
HEYE, geboren te Hoboken op 7 januari 1946, in leven wonende te
2100 Deurne, Bosuilplein 3/304, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
d.d. 17 januari 2013, blz. 1942, nr. 60827).

Deurne, 7 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-

griffier.
(73741)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 7 oktober 2014, werd ingevolge het overlijden
op 16 september 2014, van WENE, Ludovicus Joannes, echtgenoot van
mevrouw Angelina Camelia DER KINDEREN, geboren te Borgerhout
op 30 oktober 1924, in leven wonende te 2060 Antwerpen, Stuivenberg-
plein 67, verblijvende te 2100 Deurne, Woonzorgcentrum « De Peli-
kaan », Bosuilplein 1, een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig
bewindvoerder van : VAN GELDER, Patricia, advocaat, kantoorhou-
dende te 2600 Berchem, Grotesteenweg 638, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad d.d. 25 november 2013, blz. 87226, nr. 76222).

Deurne, 7 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-

griffier.
(73742)

Vredegerecht Arendonk

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 8 oktober 2014, werd HOET, Hans Ludo Ferdinand Maria,
geboren te Westmalle op 13 mei 1964, advocaat, met kantoor te
2300 Turnhout, Graatakker 103/4, aangewezen bij vonnis geveld door
de vrederechter van het kanton Arendonk op 13 december 2007
(rolnummer 07A1577 - Rep.R. 3585/2007) tot voorlopig bewindvoerder
over BOGAERTS, Marie Joséphine Françoise, geboren te Deurne op
26 november 1925, wonende te 2370 ARENDONK, Woon- en Zorg-
centrum « De Hoge Heide », De Lusthoven 55, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 28 december 2007 onder nr. 773522), ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Arendonk, 8 oktober 2014.
De griffier, (get.) Peggy Eysermans.

(73743)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing voorlopig bewind

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 1 oktober 2014, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van VAN GRIMBERGEN, Luc François J., geboren te Schoten
op 18 mei 1970, wonende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 1085, over de
goederen van PEETERS, Joséphina Juliana, van Belgische nationaliteit,
met rijksregisternummer 42.08.16-128.39, geboren te Sint-Truiden op
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16 augustus 1942, wonende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 899, verblij-
vende in het WZC « VESALIUS », Prins Kavellei 75, te 2930 Brasschaat,
gezien de beschermde persoon, voornoemd, opnieuw bekwaam is haar
goederen te beheren.

Brasschaat, 6 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Verbessem, Nicole.

(73744)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 23 september 2014, gewezen op verzoekschrift
van 23 september 2014, heeft de vrederechter over het vierde kanton
Brugge voor recht verklaard dat meester Francis MISSAULT, advokaat
te 8000 Brugge, Koningin Elisabethlaan 34, aangewezen bij beschikking
d.d. 8 september 2014, met ingang van 23 september 2014, ontlast is
van zijn taak als voorlopige bewindvoerder over de beschermde
persoon BONNAERENS, Paolo, geboren te Ninove op
17 augustus 1975, laatst wonende te 8400 Oostende, Kapucijnen-
straat 38, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis « O.L.
VROUW », Koning Albert I-laan 8, te 8200 BRUGGE, gezien het
overlijden van de beschermde persoon.

Brugge, 7 oktober 2014.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(73745)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking dd. 2 oktober 2014, gewezen op verzoekschrift van
3 oktober 2014, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat meester Jean-Luc LOMBAERTS, advokaat te
8301 Knokke-Heist, Invalidenlaan 14, aangewezen bij beschikking d.d.
27 november 2014, met ingang van 2 oktober 2014, ontlast is van zijn
taak als voorlopige bewindvoerder over de beschermde persoon van
Jeannine MILH, geboren te Oostende op 10 maart 1948, laatst verblij-
vende in het Psychiatrisch Ziekenhuis « O.L.VROUW », Koning Albert
I-laan 8, te 8200 BRUGGE, omwille van het overlijden van de
beschermde persoon op 29 september 2014.

Brugge, 7 oktober 2014.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(73746)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 6 oktober 2014, gewezen op verzoekschrift van
8 augustus 2014, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat meester Hans WEYTS, advocaat te
8310 Brugge, Dampoortstraat 5, aangewezen bij beschikking d.d.
20 mei 2009 (rolnummer 09A653) als voorlopige bewindvoerder over
DEDEURWAERDER, Chris, geboren te Torhout op 15 februari 1969,
wonende te 8820 Torhout, Lichterveldestraat 53AVO1, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 03.06.2009), met ingang van 6 oktober 2014,
ontslagen is van zijn opdracht aangezien de beschermde persoon
opnieuw in staat is zelf zijn goederen te beheren.

Brugge, 7 oktober 2014.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(73747)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 6 oktober 2014, gewezen op verzoekschrift van
15 juli 2014, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge voor
recht verklaard dat meester Naïma BOUSLAMA, advokaat te
8310 Brugge, Baron Ruzettelaan 244/A.0.1, aangewezen bij beschikking
d.d. 16 mei 2014, als voorlopige bewindvoerder over Ria Buyens,
wonende te 2440 Geel, Lebonstraat 100, doch verblijvende te 2300 Turn-
hout, Kadasterstraat 36, met ingang van 6 oktober 2014, ontslagen is
van haar opdracht aangezien de beschermde persoon opnieuw in staat
is zelf haar goederen te beheren.

Brugge, 7 oktober 2014.
De griffier, (get.) Impens, Nancy.

(73748)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 30 september 2014, werd PEERAER, Marleen, advocaat,
met kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 977, aangesteld als
bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Gent op 24 juni 2009, over de goederen van
VAN DURME, Maria, geboren te Oostwinkel op 18 januari 1931, laatst
wonende te 9000 Gent, « Zorghotel Seniorcity », Tentoonstellings-
laan 70, ontlast van haar ambt als bewindvoerder ingevolge het
overlijden van Van Durme, Maria, op 1 september 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(73749)

Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 6 oktober 2014, werd VAN DER GUCHT, Liesbeth,
kantoorhoudende te 9000 Gent, Voskenslaan 34-36, ontslagen in haar
opdracht als voorlopige bewindvoerder over : VERZYP, Victor, geboren
te Heusden op 7 januari 1926, wonende te 9810 Nazareth, Lichtervelde-
straat 1, in het Rustoord « de Lichtervelde », ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon op 5 mei 2014.

Gent, 7 oktober 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin

De Fauw.
(73750)

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 4 september 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht
van DE MUNCK, Liesbet, advocaat met kantoor te 1852 Grimbergen,
Eversemsesteenweg 76, in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Grimbergen op 23 feburari 2012 (A.R. 12A105 - rep. nr. 478/
2012) over : GOOVAERTS, Danny, geboren te Vilvoorde op
23 augustus 1975, wonende te 2235 Hulshout, Grote Baan 44, bus 6.

Grimbergen, 8 september 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Elise De Backer.

(73751)
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Vredegerecht Grimbergen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 7 oktober 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht
van LAUWERS, Julien Isidoor Bertha Richard, geboren te Hombeek op
7 september 1946, wonende te 2830 Willebroek, Lijstersstraat 33, als
voorlopig bewindvoerder over : VAN DEN HOUTE, Maria Louisa,
geboren te HOMBEEK op 2 september 1925, laatst wonende te
1850 Grimbergen, R.V.T. « Heilig Hart », Veldkantstraat 30, overleden
te Vilvoorde op 28 september 2014.

Grimbergen, 7 oktober 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Elise De Backer.
(73752)

Vredegerecht Haacht

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht verleend
op 7 oktober 2014, werd meester Tine DE HANTSETTERS, advocaat,
met kantoor te 3150 Haacht, Werchtersesteenweg 146, aangewezen bij
beslissing verleend door de vrederechter van het kanton Haacht op
13 augustus 2014 (rolnummer 14A456- Rep.R. 1399/2014) tot voorlopig
bewindvoerder over Jozefina CLEYNHENS, geboren te Haacht op
4 maart 1925, laatst wonende te 3150 Haacht, Grote Appelstraat 77,
verblijvend Rijmenamsesteenweg 71, te 3150 Haacht, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 21 augustus 2014), met ingang van
7 oktober 2014, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Bonheiden op 11 september 2014.

HAACHT, 8 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Discart, Mia, griffier.
(73753)

Vredegerecht Halle

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle, verleend
op 6 oktober 2014, verklaren BOTHUA, Patrick, wonende te 1500 Halle,
Louis Thévenetlaan 5, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Halle op 27 april 2011 (rolnummer 11B41-
Rep.R. 1379/2011 tot voorlopig bewindvoerder over VIAENE, Paula,
geboren te Brussel op 3 november 1941, gedomicilieerd te 1500 Halle,
Louis Thévenetlaan 5, en verblijvende te 1480 Tubize, rue des
Dehase 70, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 05.05.2011,
blz. 26528 en onder nr. 65507), met ingang van 11.10.2013, ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Halle, 6 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique VANDER-
ELST.

(73754)

Vredegerecht Izegem

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 3 oktober 2014, werd de opdracht van meester Philippe BERTIN,
geboren te Menen op 15 mei 1961, wonende te 8880 LEDEGEM, Olym-
pialaan 16, als voorlopig bewindvoerder over de goederen van
mevrouw Yvonne VANDAELE, geboren te Wervik op

16 september 1928, wonende te 8880 LEDEGEM, Rollegemstraat 17,
beëindigd. Dit gelet op het overlijden van mevrouw Yvonne
VANDAELE, voornoemd te Ledegem op 29 augustus 2014.

Izegem, 7 oktober 2014.

De griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(73755)

Vredegerecht Leuven I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Leuven I d.d.
7 oktober 2014, verklaart Leon DE VIJLDER, geboren te op
21 maart 1952, wonende te 3000 Leuven, Fonteinstraat 137/17, verblij-
vende te 3070 Kortenberg, U.C. « Sint-Jozef », Leuvensesteenweg 517,
opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren vanaf 7 oktober 2014,
zodat de beschikking verleend door de vrederechter vredegerecht
Leuven I op 10 september 2014, ophoudt uitwerking te hebben en er
met ingang van 7 oktober 2014, een einde komt aan de opdracht als
voorlopig bewindvoerder van Glen DE VIJLDER, geboren te Leuven
op 14 maart 1981, wonende te 3000 Leuven, Fonteinstraat 137, bus 29.

Leuven, 7 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : De wnd. hoofdgriffier, (get.) Temper-
ville, Karine.

(73756)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 1 oktober 2014, werd LEMMENS, Annick, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Leopoldstraat 64, aangewezen bij
vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen op 7 januari 1994
(rolnummer 13A559 - Rep.V. 1779/2013) tot voorlopig bewindvoerder
over DESMIDT, Wannes, geboren te Mechelen op 4 april 2013, wonende
te 2800 Mechelen, Meerminnestraat 22, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 26 april 2013, blz. 25477, onder nr. 65834, met ingang van
1 oktober 2014, ontslagen van haar opdracht daar de beschermde
persoon opnieuw in staat werd verklaard zijn goederen te beheren.

Mechelen, 3 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(73757)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 7 oktober 2014, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van SOOGEN, Paula Clementina Lambertine, geboren te
Hechtel op 18 juni 1926, gedomicilieerd te Rode Kruisstraat 25,
3990 Peer, ingevolge haar overlijden op 29/09/2014 te Peer.

Neerpelt, 7 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(73758)
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Vredegerecht Ronse

Opheffing voorlopig bewind

De vrederechter van het kanton Ronse verleent op 2 oktober 2014, de
volgende beschikking verklaart DELCOURT, Yves, gepensioneerd,
geboren te Boussu op 12 juni 1955, wonende te 6032 Mont-sur-
Marchienne, rue Try Du Scouf 20D, aangewezen bij beschikking van de
plaatsvervangend vrederechter van het Kanton Ronse d.d. 10 juni 2013,
tot voorlopige bewindvoerder over DE POORTER, Robert, geboren te
Ronse op 18.08.1929, gedomicilieerd te 9600 Ronse, Savooistraat 55, en
laatst verblijvende te 9600 Ronse, Oscar Delghuststraat 68, WZC « De
Linde », ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Ronse op 20 september 2014.

Ronse, 7 oktober 2014.
De griffier, (get.) Claudia VAN LUL.

(73759)

Vredegerecht Schilde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 7 oktober 2014, werd meester Christiane JANS, advocaat, aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Schilde
op 14 oktober 2014, tot voorlopige bewindvoerder over
mevrouw Ludovica PAUWELS, geboren te Oelegem op 29 maart 1924,
met ingang van 23 september 2014, ontslagen van de opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is.

Schilde, 8 oktober 2014.
De griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.

(73760)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 2 oktober 2014, verklaart VANHECKE, Peter,
wonende te 9620 Zottegem, Kasteelstraat 82/A, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel
Zottegem op 26 november 2009, tot voorlopig bewindvoerder over
VANHECKE, Alphonsus Remigius, geboren te Berlare op 2 maart 1931,
in leven laatst wonende te 9620 Zottegem, Rusthuis « Ter Deinsbeke »,
Deinsbekestraat 23, met ingang van 2 oktober 2014, ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Zottegem op
6 maart 2014.

Zottegem, 7 oktober 2014.
De griffier, (get.) Nancy GEERTS.

(73761)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Suite à la requête déposée au greffe le 01/07/2014, par ordonnance
du juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège Ath, rendue le
15/09/2014, Madame Bertha QUERSON, née à Herchies
le 6 juillet 1922, domiciliée à 7050 Jurbise, rue des Juifs 4, résidant
« Résidence Vivaldi », rue Laxeries 8, à 7911 Herquegies, a été déclarée
incapable, sauf représentation par son administrateur d’effectuer les
actes repris à l’article 492/1, du Code civil, Madame Francine
DELHAYE, domiciliée à 7940 Brugelette, avenue Gabrielle Petit 25, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Marbaix, Marie-
Jeanne.

(73762)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du juge de paix du troisème canton de Bruxelles, du
11 septembre 2014, Monsieur BONILLA Y, Jose, né à Barcelone
(Espagne) le 21 février 1932, domicilié à 1060 Saint-Gilles, avenue Henri
Japsar 130, résidant à l’établissement « INSTITUT PACHECO », rue du
Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître DEBROUX, Annick, avocate à 1000 Bruxelles, place du Petit
Sablon 13.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis
MOTTIN.

(73763)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
11 septembre 2014, Monsieur ROTHSCHILD, Thomas, né le
20 mars 1947, domicilié à 1030 Bruxelles, chaussée de Helmet 30,
résidant à l’établissement « INSTITUT PACHECO », rue du Grand
Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur ROSSEEL, Klaas, domicilié à 1050 Ixelles, rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis
MOTTIN.

(73764)

Justice de paix de Charleroi III

Suite à la requête déposée le 08-08-2014, par ordonnance du juge de
paix du troisième canton de Charleroi rendue le 22 septembre 2014,
Monsieur Alfred HAZARD, né à Boussoit le 17 mars 1931, domicilié à
6043 Ransart, Résidence « Brise d’Automne », rue Charbonnel 115A, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître Anny LEJOUR, avocat,
domiciliée à 6200 Châtelet, rue du Rempart 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DESART, Valérie.
(73765)

Justice de paix de Charleroi III

Suite à la requête déposée le 08-11-2013, par ordonnance du juge de
paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 16 janvier 2015, la
mission particulière de Maître Guy HOUTAIN, avocat, domicilié à
6220 Fleurus, chaussée de Charleroi 231, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame Margherita BONU, née à Angolo
(Italie) le 9 septembre 1923, domiciliée à 6280 Gerpinnes, rue Albert
Bodson 4, mais résidant à 6041 Gosselies, « L’Adret », rue de l’Obser-
vatoire 111, a été étendue en une mission générale.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DESART, Valérie.
(73766)

Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance du 2 octobre 2014, le juge de paix suppléant de
Charleroi IV a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant Madame Luigina SPAGOLLA, née à Gilly le
7 mars 1931, registre national n° 31.03.07-096.75, domiciliée au home
« Les Jours Heureux », à 6042 Charleroi, rue Jules Destrée 89.
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Monsieur Eligio ZULIANI, domicilié à 6200 CHATELINEAU, avenue
Circulaire 53/1, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire de
Madame Luigina SPAGOLLA, précitée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Milic, Véronique.
(73767)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 01-10-2014, Madame Jessica SAUSSEZ,
née le 29 juin 1982, domiciliée à 7080 Frameries, rue Sainte-Philo-
mène 88, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Joséphine
HONORE, ayant son cabinet sis à 7000 Mons, rue du Onze
Novembre 19/1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(73768)

Justice de paix de Florennes-Walcourt

Sur requête du 29 août 2014, par ordonnance du 30 septembre 2014
de M. le juge de paix du canton de Florennes-Walcourt, siègeant à
Walcourt, Moray, Paulette, née à Thy-le-Bauduin le 4 juillet 1943,
domicilié rue des Trieux 32, 5651 Walcourt, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Robert Vandenbogaerde, domicilié à 5651 Rognée, rue
des Trieux 32.

Certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Rolin, Fany.
(73769)

Justice de paix de La Louvière

Suite à la requête déposée le 29 août 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 23 septembre 2014,
Mme Simon, Micheline Florine, née le 17 décembre 1946 à Strépy-
Bracquegnies, domiciliée à 7110 Strépy-Bracquegnies (La Louvière), rue
des Canadiens 117, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Descornez, Tatiana, avocate, domiciliée à 7070 Le Rœulx, rue
Sainte-Gertrude 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Isabelle Poliart.
(73770)

Justice de paix de La Louvière

Suite à la requête déposée le 28 août 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 23 septembre 2014,
Mme Voussure, Marie-Henriette Ghislaine, née le 18 novembre 1920 à
Braine-l’Alleud, domiciliée à 7100 La Louvière, « Le Laetare », rue du
Moulin 54, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Boulvin, Pascal,
avocat, dont cabinet est sis 7110 Houdeng-Goegnies (La Louvière), rue
Hector Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Isabelle Poliart.
(73771)

Tribunal de commerce de Liège IV

Par ordonnance du 29 septembre 2014, le juge de paix de Liège IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant M. Sean Thomas O’Shea, né à Maisières le 22 avril 1970,
(RN 70.04.22-157.02), domicilié à 4030 Liège, rue Jules Cralle 134/0002.

M. Michael O’Shea, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue du
Dessus 34, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Bontemps, Cathe-
rine.

(73772)

Justice de paix de Liège IV

Par ordonnance du 29 septembre 2014, le juge de paix de Liège IV a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Thi Duc Nguyen, née à Ha Dong le 8 mai 1927, domiciliée à
4020 Liège, rue Grétry 30/21, Me Albert Vanderweckene, domicilié à
4000 Liège, avenue Rogier 24/012, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

M. Xuan Hao Pham, domicilié à 4430 Ans, rue du Centre 3, a été
désigné en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Bontemps, Cathe-
rine.

(73773)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Suite à la requête déposée le 22 août 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy,
rendue le 30 septembre 2014, Cuvelier, Andy, né à Cologne le
4 octobre 1992, domicilié à 6940 Barvaux-sur-Ourthe (Durbuy), Grand-
Rue 37A1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Guimin, Sylvie,
avocate, dont les bureaux sont situés 6900 Waha (Marche-en-Famenne),
Au Trou des Lutons 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.L Florence.
(73774)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Suite à la requête déposée le 22 août 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy,
rendue le 7 octobre 2014, Collignon, Marjorie, née à Saint-Vith le
7 mars 1994, domiciliée à 6940 Barvaux-sur-Ourthe (Durbuy), Grand-
Rue 37A1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Guimin, Sylvie,
avocate, dont les bureaux sont situés 6900 Waha (Marche-en-Famenne),
Au Trou des Lutons 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.L. Florence.
(73775)
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Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 26 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Eliane DEBECKER, née à Nethen le 30 avril 1949, domiciliée
à 1320 Beauvechain, rue de l’Ecole 3, résidant à la Résidence Scheutbos,
rue de la Vieillesse Heureuse 1, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean

Madame Anne DEBECKER, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
boulevard Louis Mettewie 58, bte 1, est désignée comme administrateur
des biens et de la personne de Eliane DEBECKER.

Monsieur Christian NOE, domicilié à 1320 Beauchevain, rue de
l’Ecole 3, est désigné comme personne de confiance des biens et de la
personne de Eliane DEBECKER.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt, Peter.
(73776)

Justice de paix de Mons I

Suite à la requête déposée le 7 juillet 2014, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Mons, rendue le 25 septembre 2014,
Monsieur Prospero CASTIGLIONE, né à Centuripe le
14 septembre 1941, domicilié à 7011 Mons, rue de Jurbise 14, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame Vita CASTIGLIONE, employée,
domiciliée à 7022 Mons, rue de la Place 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Cordier, Anne-France.

(73777)

Justice de paix de Nivelles

Suite à la requête déposée le 27-01-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Nivelles, rendue le 23 septembre 2014, Monsieur
Bernard Philippe Evariste Auguste LESCALIER, né à Binche le
25 avril 1950, domicilié à 1380 Lasne, Grand Rue du Double Ecot 23, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mademoiselle Alexandra LESCA-
LIER, née à Mons le 20 septembre 1978, domiciliée à 1200 Woluwe-
Saint-Lambert, avenue de Broqueville 69.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(73778)

Justice de paix de Nivelles

Suite à la requête déposée le 18-07-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Nivelles, rendue le 17 septembre 2014, Monsieur
Bernard Alphonse Paul Marie SENGIER, né à Mouscron le 4 juin 1935,
domicilié à 1400 Nivelles, Résidence « Jean de Nivelles », rue des
Coquelets 22b, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Monsieur Jean-Marc
Paul Suzanna SENGIER, né à Mouscron le 20 octobre 1960, domicilié à
1400 Nivelles, rue de Namur 75a.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(73779)

Justice de paix de Sprimont

Par ordonnance du 1er octobre 2014, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne Eugénie DEZOPPY, née à Louveigné le 3 juillet 1926,
registre national n° 26.07.03-284.27, domiciliée à 4141 Sprimont, rue
d’Adzeux 69, résidant étabissement « LA VIERGE DES PAUVRES », rue
des Fawes 58, à 4141 Louveigné.

Madame Nadine TIMMERMANS, avocate dont l’étude est établie à
4053 Chaudfontaine, rue Baileux 11, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bordet, Hélène.
(73780)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 29 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline HUCHON, née à HANTES-WIHERIES le
4 février 1936, domiciliée à 6530 Thuin, avenue de Ragnies 84,

Maître Stéphanie DEGRYSE, avocate dont le cabinet est sis à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue de la Briqueterie 1, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(73781)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 1er octobre 2014 (rép. 1745/2014), le juge de paix
du canton de Thuin a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marie HAMELLE, né à Monceau-sur-Sambre le
7 juillet 1934, domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue de Roux 33,
résidant au CHU A. VESALE, rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-
Tilleul

Madame Lucia ADAMOWICZ, domiciliée à 6031 Monceau-sur-
Sambre, rue de Roux 33, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(73782)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 3 octobre 2014, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Madame Marie-Ange PETIT, née le 12 juillet 1971, domiciliée à
7500 Tournai, rue Duwez 26/12, Maître Nicolas DELECLUSE, avocat,
dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(73783)
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Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 3 octobre 2014, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Madame Marine DEWILDE, née à Tournai le 4 septembre 1994,
domiciliée à 7548 Tournai, Logis Paul Carette 33, résidant à la Maison
d’accueil « Les Oliviers », rue Blandinoise 13, à 7500 Tournai,
Maître Isabelle SCOUFLAIRE, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue Albert Asou 56, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(73784)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 6 octobre 2014, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Monsieur Bilal TIAL, né à Bruxelles le 7 septembre 1993, registre
national n° 93.09.07-515.30, domicilié à 9600 Renaix, rue
d’Ellezelles 143, résidant au « CHwapi » - site « Union », serv. US1,
boulevard Lalaing 39, à 7500 Tournai.

Madame Malika ABOU ABDERRAHMANE, domiciliée à
9600 Renaix, rue d’Ellezelles 143, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(73785)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Suite à la requête déposée le 29 août 2014, par jugement du juge de
paix du canton de Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège
d’Houffalize, rendu le 1er octobre 2014, Madame DELME, Marie
Thérèse Ghislaine, registre national 29.06.23-146.09, née le 23 juin 1929
à Wibrin, veuve, domiciliée et résidant rue de Liège 13, à 6660 Houf-
falize, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître FABER, Marie,
avocat, dont le cabinet est établi rue du Commerce 2A, bte 2, à
6900 Marche-en-Famenne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Devalte, Christian.
(73786)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 25 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Visé a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant Madame Antoinetta Julia KUIJPERS, née
à Heer le 3 janvier 1944, registre national n° 44.01.03-174.85, domiciliée
à 4670 Blegny, rue de l’Institut 30, Madame Monique Anna Jeanne
SCHEEPERS, domiciliée à 4607 Dalhem, rue de Fouron (BER) 14, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(73787)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 24 septembre 2014, le juge de paix du
second canton de Wavre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant : Madame Maria
del Carmen DIAZ MON, née à Pozas Fonsagrada (Espagne)
le 4 mai 1946, registre national n° 46.05.04-012.93, domiciliée à
6001 Charleroi, rue du Sanatorium 133, résidant Centre neurologique
« William Lennox », allée de Clerlande 6, à 1340 Ottignies.

Madame Isabelle PEREZ DIAZ, domiciliée à 1170 Watermael-
Boitsfort, rue des Merisiers 27, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Sylvia PEREZ DIAZ, domiciliée à 1083 Ganshoren, avenue
Vital Riethuisen 6, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hermant, Christine.
(73788)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 25 septembre 2014, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Benoît VAN UYTVANCK, né à le 1er mars 1944, domicilié
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue des Pléiades 15.

Maître Olivier DE RIDDER, avocat, dont le cabinet est sis à
1050 Ixelles, avenue Louise 200, bte 115, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane.

(73789)

Justice de paix d’Anderlecht II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht prise
à la date du 2 octobre 2014 (13A2367), il a été mis fin à la mission de
M. Coomas, Alain, domicilié à 1070 Anderlecht, chaussée de Mons 478,
en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Goureman,
Irène, née le 27 avril 1928, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Adolphe
Willemyns 224, résidence Senior’s Westland.

Un nouvel administrateur lui a été désigné, à savoir Me Ermina Kuq,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1040 Bruxelles, boulevard Saint-
Michel 28, bte 1, et ce, à dater de l’ordonnance précitée.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(73790)

Justice de paix d’Auderghem

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 20 juin 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Auderghem, rendue le 26 septembre 2014, il a été mis
fin au mandat de M. Alexandre Ritorni, domicilié à 1160 Bruxelles, rue
Jacques Bassem 69, comme administrateur provisoire des biens de
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M. Vincent Ritorni, né le 18 septembre 1981, domicilié à 1160 Bruxelles,
rue du Vieux Moulin 42, et fut remplacé par Mme Paola Ferro,
domiciliée à 1160 Bruxelles, rue Jacques Bassem 69.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Kelly Demol.
(73791)

Justice de paix d’Auderghem

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 29 septembre 2014, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Auderghem, rendue le 3 octobre 2014, il a été
mis fin au mandat de Me Jean Genicot, avocat à 1325 Chaumont-
Gistoux, rue Colleau 15, comme administrateur provisoire des biens de
Mme Madeleine Roger, née le 17 mars 1925, domiciliée à 1160 Bruxelles,
avenue Herrmann-Debroux 50 (Carina), et fut remplacé par M. Philippe
Declercq, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 89.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Kelly Demol.
(73792)

Justice de paix d’Auderghem

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à l’ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem,
rendue le 3 octobre 2014, il a été mis fin au mandat de Mme Dominique
Dufourny, domiciliée à 1050 Bruxelles, avenue de la Forêt 8, comme
administratrice provisoire des biens de Mme Arlette Leruitte, née le
15 septembre 1937, domiciliée à 1170 Bruxelles, place Eugène Keym 42,
et fut remplacé par M. Philippe Declercq, avocat à 1050 Bruxelles
avenue Louise 89.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Kelly Demol.
(73793)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Remplacement d’administrateur provisoire

Par jugement prononcé le 2 octobre 2014, la quatorzième chambre du
tribunal de première instance francophone de Bruxelles siégeant en
degré d’appel :

dit l’appel recevable et fondé.

En conséquence, confirme l’ordonnance entreprise sauf en ce qu’elle
désigne Me Peter Milde en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mme Libert et statuant par voie de dispositions nouvelles.

Désigne en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Madeleine Libert, née le 3 mai 1922, Me Jean-Marie Verschueren,
avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 200, b 116, en remplacement de
Me François Kumps, notaire.

Bruxelles, le 7 octobre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ch. Sauvage.

(73794)

Justice de paix de Bruxelles V

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 26 septembre 2014, le juge de paix Bruxelles V a
mis fin à la mission de Me Simeons, Veerle, en sa qualité d’administra-
teur des biens de M. Roger Flore, né à Zottegem le 24 mai 1948,
domicilié à 1020 Laeken, résidence Colibri rue Alfred Stevens 11.

Me Kelly Bosmans, domicilié à 1730 Asse, Kerkplein 1, a été désigné
comme nouvel administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Michel, Virginie.
(73795)

Justice de paix de Herstal

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 3 octobre 2014, prononcée par le juge de paix du
canton de Herstal, Maître Yves Paul HENQUET, avocat à 4000 Liège,
rue Fabry 13, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens d’Alain BOULANGER, né le 25 août 1948, domicilié à
4040 Herstal, boulevard Zénobe Gramme 162, en remplacement de
Delphine BOREUX, domiciliée à 6792 Aubange, rue de la Forge 6A
(MB 30-10-2013).

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre, Chantal.
(73796)

Justice de paix de Herstal

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 6 octobre 2014, prononcée par Ie juge de paix du
canton de Herstal, Maître Nathalie MASSET, avocate à 4020 Liège,
boulevard Emile de Laveleye 64, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de Monsieur Julien DASSY, né à Seraing
le 12 août 1990, domicilié à 4040 Herstal, rue de la Croix Jurlet 170, en
remplacement de Maître Christine FRANCOIS, avocate à 4000 Liège
(MB 19-04-2011), et Madame Anna Maria VALLARINO, domiciliée à
4040 Herstal, rue Croix Jurlet 170, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne de Julien DASSY.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre, Chantal.
(73797)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée, par ordonnance du juge de paix du canton
de LA LOUVIERE, rendue le 23-09-2014, il a été mis fin au mandat de
LERICHE, Gwanaël, domicilié à 7011 Ghlin (Mons), rue de Mons 262,
en sa qualité d’administrateur provisoire de Madame BERTIAUX,
Yveline Arthuria Nelly, née le 4 juillet 1963, domiciliée à 7110 STREPY-
BRACQUEGNIES (LA LOUVIERE), rue Victor Ergot 2, déclarée inca-
pable par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
La Louvière, en date du 30/11/2010.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Maître HERMANS, Gérard, avocat, domicilié à
7191 ECAUSSINNES-LALAING (ECAUSSINNES), place du Pilori 17.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Isabelle
POLIART.

(73798)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à l’ordonnance rendue d’office par le juge de paix de Liège I
le 24 septembre 2014, il a été mis fin au mandat de Maître JOBSES,
Jacques, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Madame CHIYATMI, Hassania, née à Tanger le 1er janvier 1960,
domiciliée à 4041 Herstal, rue Visé Voie 80, et résidant à la Résidence
« Les Lauriers », rue Bonne Femme 63, à 4030 Liège.
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Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir : Maître Emmanuelle
UHODA, avocat, ayant son cabinet à 4000 Liège, place Emile Dupont 8.

Le 7 octobre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Eddy Young.
(73799)

Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 6 octobre 2014 (RG.N° 12A1614),
Madame MASSART, Virginie, domiciliée à 5100 Namur, rue de
Dave 121, a été déchargée de la fonction d’administrateur provisoire
des biens de Monsieur LAFONTAINE, Jean-François, né à Namur le
31 octobre 1977, domicilié à 5100 Namur, rue de Dave 121, et résidant
à 5000 Namur, avenue de la Pairelle 5, qui lui a été confiée par
ordonnance du 06/06/2012.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Monsieur LAFONTAINE, Jean-Pierre, domicilié à
5000 Namur, avenue de la Pairelle 5.

Namur, le 06/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(73800)

Justice de paix de Verviers II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 2 octobre 2014, suite aux requêtes déposées
le 26 août et le 5 septembre 2014, Monsieur NELLESSEN, Cédric, né
le 18.01.1977, à Verviers, domicilié à 4910 THEUX, rue des Grands
Prés 27/2, a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire en la
personne de Madame NELLESSEN, Christel, domiciliée à 4910 THEUX,
rue Xhovémont 112, en remplacement de Maître DUPONT, Vincent,
avocat, dont les bureaux sont établis à 4900 SPA, place Achille Salée 1,
nommé à cette fonction par ordonnance du 21 juin 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(73801)

Justice de paix d’Andenne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Andenne du 7 octobre 2014 :

A ETE LEVEE la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 8 novembre 2011, et publiée au Moniteur belge du
21 novembre 2011 (n° 74100), à l’égard de Madame Christiane Jeanne
Ghislaine PEROT, née le 26 septembre 1952 à Namur, domiciliée rue de
la Centrale 135, à 5351 HAILLOT, cette personne étant redevenue
capable de gérer ses biens.

A ETE MIS FIN, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont
établis avenue Roi Albert 78, à 5300 ANDENNE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(73802)

Justice de paix d’Andenne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Andenne du 7 octobre 2014 :

A ETE LEVEE la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 27 septembre 2011, et publiée au Moniteur belge du
6 octobre 2011 (n° 72038), à l’égard de Monsieur Nicolas BALTHAZAR,
né le 17 décembre 1986, à Huy, domicilié Ancienne Chaussée de
Ciney 79, bte A, à 5300 ANDENNE, cette personne étant redevenue
capable de gérer ses biens.

A ETE MIS FIN, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, Maître Jean MINNE, avocat, dont le cabinet est établi rue
Janson 11, à 5300 ANDENNE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(73803)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 30-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 30/09/2014, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 13/05/2012, à l’égard de TCHIBOZO, Franck Yvexs Mahugnon né
le 12/01/1972, à Cotonou (République populaire du Bénin), domicilié
à 7800 ATH, place de Lorette 1, bte 16, cette personne étant redevenue
capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission
de son administrateur provisoire, à savoir : BEAUVOIS, Xavier, domi-
cilié à 7000 MONS, place du Parc 34.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Marie-Jeanne
MARBAIX.

(73804)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du sept octobre deux mille quatorze, il a été mis fin au mandat de
NEFFE, Alain, domicilié à 7180 Seneffe, place de Penne d’Agenais 14,
en qualité d’administrateur provisoire de FAUVIAU, Léa, née à
Fontaine-l’Evêque le 8 mars 1928, résidant de son vivant à
7140 Morlanwelz, « Mariemont Village », rue Général de Gaulle 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(73805)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du sept octobre deux mille quatorze, il a été mis fin au mandat de
SAINT-GUILLAIN, Martine, avocate, domiciliée à 7134 Epinois, rue
Saint-Fiacre 11, en qualité d’administrateur provisoire de
DE LANNOIT, François, né à Grammont le 27 août 1935, résidant de
son vivant à 7140 Morlanwelz, « Les Foyers de Bascoup », rue de
Bascoup 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(73806)
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Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 02-10-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 07-10-2014, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
3 mai 2011, rendue par le juge de paix du second canton de Liège, à
l’égard de Monsieur Georges François Albert LOOZEN, né à Aubel
le 21 août 1930, Résidence « La Sérénité », à 5060 Auvelais
(Sambreville), rue des Bachères 40, cette personne étant décédée à
Auvelais le 29 septembre 2014, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Monsieur Paul
Christian Joseph LOOZEN, domicilié à 5190 Ham-sur-Sambre
(Jemeppe-sur-Sambre), rue de Praules 79.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(73807)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
07-10-2014, il a été mis fin à la mission de DUJARDIN, Isabelle,
domiciliée à 1950 KRAAINEM, avenue Reine Astrid 447, en qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur DUJARDIN, Paul, né
le 21-09-1930, à Huy, de son vivant domicilié à 1050 Ixelles, Résidence
« Malibran », rue Malibran 39, ce dernier est décédé
le 10 septembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(73808)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, rendue le 6 octobre 2014, il a été
mis fin au mandat de LETELLIER, Paulette, domiciliée à 7970 BELŒIL,
rue de la Hunelle 30, en sa qualité de personne de confiance et du
mandat de Maître Victor DEBONNET, avocat, dont le cabinet est sis à
7500 TOURNAI, rue de l’Athénée 12, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de DELIVIJNE, Germana Orpha, née le
5 août 1919, à Waarmaarde, domiciliée à 7970 BELŒIL, rue Baron
Descamps 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(73809)

Justice de paix de Soignies

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Soignies,
rendue le 7 octobre 2014, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 11 mars 2014, et publiée au
Moniteur belge du 27 mars 2014, à l’égard de Monsieur André
MAIRESSE, né à Pâturages le 28 novembre 1940, domicilié à
7191 Ecaussinnes, rue J. Boulle 25, cette personne étant redevenue
capable de gérer ses biens.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Nadine LEEMAN, avocate, dont le cabinet
est sis à 7110 La Louvière, rue Liébin 59, et ce, à dater du
15 octobre 2014.

Soignies, le 7 octobre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.

(73810)

Justice de paix de Verviers II

Mainlevée d’administration provisoire

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue en date du 3 octobre 2014, suite à la requête déposée le
22 septembre 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 22 décembre 2006, et publiée au Moniteur belge
du 4 janvier 2007, à l’égard de Madame BONAVENTURE, Georgette
Pauline Marie Julienne, veuve de LEKENS, Charles, née à Pepinster
le 13 janvier 1924, domiciliée à 4910 THEUX, Résidence « Sainte José-
phine », rue de la Chaussée 25, cette personne étant décédée en date du
1er mars 2013.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Madame Maud Cramilion, née le 12 janvier 1979,
domiciliée à 4860 PEPINSTER, rue Emile Vandervelde 167.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(73811)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Guy Verlinden, notaris,
met standplaats te Heusden-Zolder.

Desgevallend, naam van de associatie :

Adres : Guido Gezellelaan 187.

E-mail : info@verlindennotaris.be

Bankrekening : BE73 7360 0430 6460

Identiteit van de declarant :

1. Mevrouw VANHERLE, Marleen Alfonsine, geboren op 16 juni 1958
te Hasselt, wonende te 3290 Diest, Beringenlaan 110.

Optredend in de hoedanigheid van [voor de meerderjarige erfgerech-
tigden die onder een beschermingsstatuut staan] : wettelijk vertegen-
woordiger, zijnde : (voorlopig) bewindvoerder van de heer
KWANTEN, JEAN-MARIE DOMINIQUE, geboren op 20 januari 1958
te Dongelberg, wonende te 3290 Diest, Beringenbaan 110, doch verblij-
vende te 3582 Beringen, Havenlaan 7, optredend krachtens een mach-
tiging verleend op 30 september 2014, door de vrederechter te Beringen.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving voor de nalatenschap van mevrouw LEENAERTS,
Ivone, geboren op 7 mei 1934 te 3940 Hechtel, in leven wonende te
3550 Heusden-Zolder, Ringlaan 40, kamer 16, en overleden op
18 juni 2014 te 3550 Heusden-Zolder.

Verklaring afgelegd op : 6 oktober 2014
Voor eensluidend afschrit : Guy Verlinden, notaris.

(31411)

Op negen en twintig sepember tweeduizend veertien, voor mij, Rina
DIELTIENS, notaris, te Ravels, is verschenenen de heer HANNES, Filip
Jozef Anna, geboren te Mortsel op 18 november 1967, wonende te
2470 Retie, Kapelstraat 18/0010 (identiteitskaart nummer
591-7993805-40 - rijksregister nummer 67.11.18-157.11); echtgescheiden
van mevrouw SNEYERS, Wendi Gustaaf Maria Andreas.

Optredend in hoedanigheid van vader - wettelijke vertegenwoor-
diger, van zijn minderjarig kind : HANNES, Jelle, geboren te Turnhout
op 20 november 1998, wonende te 2470 Retie, Kapelstraat 18/0010.

Handelend krachtens machtiging verleend door mevrouw vrede-
rechter van het kanton Arendonk, de dato 18 september 2014.
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De heer HANNES, Filip verklaart, in zijn hoger gemelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van de moeder van de minderjarige, zijnde
mevrouw SNEYERS, Wendi Gustaaf Maria Andreas, geboren te
Turnhout op 18 juni 1973, laatst gewoond hebbende te 2360 Oud-Turn-
hout, Steenweg op Mol 96, bus 3, en zonder gekend testament over-
leden te Turnhout op 8 mei 2014, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Recht op geschriften (Wetboek diverse rechten en taksen).

Het recht bedraagt : zeven euro en vijftig cent (7,50 EUR).

WAARVAN AKTE.

Opgemaakt en verleden te Ravels.

Na integrale voorlezing heeft de heer Hannes, Filip, handelend in
hoger vermelde hoedanigheid, samen met mij, notaris, deze akte
ondertekend.

(31412)

Ingevolge een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen de heer Ketels,
Bernard, opgesteld door notaris Bernard Van Steenberge te Laarne, op
7 oktober 2014, heeft mevrouw Verstraete, Véronique, handelend in
hoedanigheid van moeder, wettelijk vertegenwoordiger over haar
hierna vermeld minderjarig kind, hiertoe gemachtigd bij beschikking
van het vredegerecht van het kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren, in
datum van 18 september 2014 : Ketels, Thibau, geboren te Gent op
3 maart 2007, wonende te 9230 Wetteren, Heusdensteenweg 48,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer Ketels, Bernard, geboren te Gent op
9 januari 1969, in leven wonende te 9230 Wetteren, Heusden-
steenweg 48, overleden te Wetteren op 25 maart 2014.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
hun rechten te doen kennen aan notaris Bernard Van Steenberge te
9270 Laarne, Molenstraat 1/B001.

Laarne, 8 oktober 2014.

(Get.) Bernard Van Steenberge, notaris.
(31413)

Bij verklaring op het kantoor van Notariaat Develter & Hendryckx
op veertien augustus tweeduizend en veertien, heeft verklaard :

Mevrouw Soen, Anneleen Marleen, geboren te Menen op
vier februari negentienhonderd achtentachtig, weduwe van de
heer Callens, Tsjorven, wonende te 8930 Menen, Lageweg 199, hande-
lend in haar hoedanigheid van langstlevende ouder over haar minder-
jarige dochter : Callens, Estée, geboren te Kortrijk op vieren-
twintig april tweeduizend en twaalf, ongehuwd, wonende te
8930 Menen, Lageweg 199, handelend in haar gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen haar echtgenoot, de heer Callens, Tsjorven Erik
Lucien, geboren te Menen op vier maart negentienhonderd vieren-
tachtig, laatst gewoond hebbende te 8930 Menen, Lageweg 199, en
overleden te Menen op negentien juli tweeduizend en vier.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante mij een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Menen,
verleend op vier september tweeduizend en veertien, waarbij zij
gemachtigd wordt om in naam van haar voornoemde minderjarige
dochter de nalatenschap van wijlen Callens Tsjorven, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen
op het kantoor van meester Francis Develter, notaris te 8930 Menen,
Kortrijkstraat 81.

(Get.) Francis Develter, geassocieerd notaris.
(31414)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden voor notaris Xavier Deweer, notaris te Zulte
(Olsene), op 17 september 2014, ingeschreven in het register ter griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, op 23 september 2014,
onder nr. 14-729, mevrouw Caekaert, Sylvie, geboren te Gent op
25 februari 1981, weduwe van de heer De Vriese, Bart Gill, 9870 Zulte,
Oudenaardestraat 146, optredend in de hoedanigheid van wettelijk
vertegenwoordiger voor de minderjarige erfgerechtigden, zijnde,
jongeheer De Vriese, Arne, geboren te Deinze op 16 mei 2008, wonende
te 9870 Zulte (Olsene), Oudenaardestraat 146 en juffrouw De Vriese,
Hanne, geboren te Deinze op 15 maart 2010, wonende te 9870 Zulte
(Olsene), Oudenaarde-straat 146, verklaart de nalatenschap van de
heer De Vriese, Luc Valère Jacques, geboren te Deinze op 1 juli 1953,
echtgenoot van mevrouw Vervaeck, Lucie Zulma Remi, verpleegster,
geboren te Deinze op 12 juni 1950, wonende te 8531 Harelbeke (Hulste),
Haringstraat 48, overleden te Harelbeke op 19 april 2014, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Xavier Deweer, notaris te 9870 Zulte (Olsene), Kerk-
straat 30-32.

Xavier Deweer, notaris.
(31415)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op acht oktober tweeduizend veertien,
heeft :

Demeulenaere Nancy, geboren te Zottegem op 6 augustus 1977 en
wonende te 8450 Bredene, Duinenstraat 160, handelend in haar hoeda-
ningheid van drager van het ouderlijke gezag over het bij haar
inwonend minderjarig kind zijnde :

Vergeylen, Dylan, geboren te Oostende op 10 september 2001,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen : Buysse, Ria Irma, geboren te Zelzate op
19 juni 1960, in leven laatst wonende te 9060 Zelzate, Sparrenstraat 10,
en overleden te Gent op 3 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Buysse Jean-Luc, notaris met kantoor te
9060 Zelzate, Kerkstraat 28.

Gent, 8 oktober 2014.

(Get.) Els Bogaert, griffier.
(31416)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op zeven oktober tweeduizend veertien,
heeft :

Weyts, Hans, advocaat te 8310 Sint-Kruis (Brugge), Dampoortstraat 5,
aangesteld bij de ons vertoonde beslissing van de vrederechter van het
vierde kanton Brugge van 23 juli 2014 als voorlopige bewindvoerder
over Verhaeghe, Andreas, geboren te Brugge op 19 februari 1925,
wonende te 8000 Brugge, Vuldersstraat 40, en verblijvende in de instel-
ling WZC Sint-Clara, Sint-Clarastraat 12, te 8000 Brugge, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen Dossche, Elizabeth Maria Louiza, geboren te Brugge op
27 augustus 1920, in leven laatst wonende te 8000 Brugge, Sint-Clara-
straat 12, en overleden te Brugge op 14 augustus 2014.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op zijn
voormeld kantoor.

Brugge, 7 oktober 2014.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(31417)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op acht oktober tweeduizend veertien,
heeft :

Voor ons, Sonia Verbauwhede, afdelingsgriffier bij dezelfde recht-
bank, is verschenen : Surmont, Tom, notarieel medewerker, wonende
te 8860 Lendelede, Hulstemolenstraat 39, handelend als gevolmach-
tigde van :

Dewilde, Johan Willy, geboren te Izegem op 6 oktober 1969,

Messiaen, Sibylle, geboren te Kortrijk op 15 augustus 1971, hande-
lend in hun hoedanigheid van dragers van het ouderlijk gezag over
hun minderjarige kinderen :

Dewilde, Bjarne, geboren te Gent op 20 juli 1997;

Dewilde, Laura, geboren te Gent op 3 november 1999, allen wonende
te 9820 Merelbeke, Bergbosstraat 72B;

en :

Asgari, Saadat, geboren te Ahvaz (Iran) op 25 januari 1977;

Messiaen, Sandra, geboren te Izegem op 26 juni 1977, handelend in
hun hoedanigheid van dragers van het ouderlijk gezag over hun
minderjarige dochter :

Asgari, Amalia Daria, geboren te Kortrijk op 28 mei 2007, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen : Bombeke, Bertha Noëlla, geboren te Lendelede op
19 februari 1919, in leven laatst wonende te 8860 Lendelede, Winkel-
sestraat 63, en overleden te Izegem op 15 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Christine Callens te Lendelede.

Kortrijk, 8 oktober 2014.
De afdelingsgriffier, (get.) Sonia Verbauwhede.

(31418)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op acht oktober tweeduizend veertien,
heeft :

Soetaert, Bie, advocate met kantoor te 9000 Gent, Sint-Denijslaan 72,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
Pauwels, Ignace Joseph André, geboren te Roeselare op
18 februari 1965, wonende te 9000 Gent, Vlotstraat 24, hiertoe aange-
steld bij vonnis van 07 januari 2014 van de vrederechter van het vierde
kanton Gent, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen : Portier, Nelly Hilda, geboren
te Brugge op 30 juli 1937, in leven laatst wonende te 8800 Roeselare,
Dokter Delbekestraat 27, en overleden te Roeselare op 27 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Soetaert, Bie, 9000 Gent, Sint-Denijslaan 72.

Kortrijk, 8 oktober 2014.
De afdelingsgriffier, (get.) Sonia Verbauwhede.

(31419)

Déclaration faite devant Maître François HERMANN, notaire de
résidence à Hannut.

Adresse : rue Albert Ier 91.

E-mail : francois.hermann@belnot.be

Identité du déclarant : Monsieur DOYEN, Simon Pascal Serge
Barnabé, né à Seraing le 6 août 1994, célibataire, domicilié à
4280 Hannut, rue du Tilleul 1/C/D11.

Agissant en son nom personnel.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître François
HERMANN, notaire associé à Hannut.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, de la
succession de Monsieur DOYEN, Jean Marc René André Guy, né à
Waremme le 13 octobre 1962, divorcé non remarié, domicilié en dernier
lieu à 4280 Hannut, rue de Tirlemont 15, boîte 1, et décédé à Waremme
le 25 juillet 2014.

Déclaration faite le jeudi 8 octobre 2014.
(Signé) François HERMANN, notaire associé.

(31420)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Déclaration faite devant Maître Christine WERA, notaire de rési-
dence à Liège (Grivegnée), associée de la société civile ayant emprunté
la forme d’une société privée à responsabilité limitée « PA COEME &
CH WERA, notaires associés ».

Identité du déclarant : Madame SUTTUN, Marie Ghislaine, née à
Port-Louis (Maurice) le 16/10/1966, inscrite au registre national sous
le numéro 66.10.16-394.97, épouse de Monsieur TERLIER, Robert,
domiciliée à 4030 Grivegnée (Liège), rue Edouard Marcotty 7, agissant
au nom de sa fille mineure d’âge, à savoir : Mademoiselle TERLIER,
Mégane Marie Paula Laetitia, née à Liège le 21/12/2001, inscrite au
registre national sous le numéro 01.12.21-002.84, célibataire, domiciliée
à 4030 Grivegnée (Liège), rue Edouard Marcotty 7, et en vertu d’une
autorisation délivrée le 16 septembre 2014, par le juge de paix du canton
de LIEGE IV, faisant élection de domicile en l’étude de Maître Christine
WERA, notaire à 4030 Liège, rue Haute Wez 170.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de : Monsieur TERLIER, Robert Emile Albert, époux
de Madame SUTTUN, Marie Ghislaine, né à Liège le 03/12/1959,
domicilié à 4030 Grivegnée (Liège), rue Edouard Marcotty 7, décédé à
Liège le 16/07/2014.

Déclaration faite le 3 octobre 2014, inscrite au greffe du tribunal de
première instance de Liège le 7 octobre 2014, sous le n° 14-1414.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Maître Christine WERA, notaire à Liège (Grive-
gnée).

(Signé) Christine WERA, notaire associé.
(31421)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le huit octobre, par-devant nous, Claudine
Verschelden, greffier au tribunal de première instance du Hainaut,
division Tournai, a COMPARU :

VLOEBERGS, MARTINE, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 TOURNAI, rue de la Justice 5, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de :

SOYEZ, NATHALIE, née à Tournai le 21 juin 1972, domiciliée à
7536 Vaulx, le Cour Bel Air 19, résidant Le Cour Bel Air 25, à 7536 Vaulx;

désignée à cette fonction par ordonnance rendue le 16 janvier 2006,
par Monsieur le juge de paix du premier canton de TOURNAI, et
autorisée par ordonnance rendue le 17 septembre 2014, par
Monsieur le juge de paix de TOURNAI I,
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laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
TRAJIUS, Gisèle Marguerite Françoise, née à Calonne
le 8 septembre 1922, en son vivant domiciliée à ANTOING, rue de
l’Orphaverie 19, et décédée le 26 mai 2014, à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître QUIEVY, Christian notaire de résidence à 7640 ANTOING,
avenue du Stade 29.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(31422)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le huit octobre, par-devant nous, Claudine
Verschelden, greffier au tribunal de première instance du Hainaut,
division Tournai, a COMPARU :

VLOEBERGS, MARTINE, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 TOURNAI, rue de la Justice 5, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de :

MASSAY, JEAN-CLAUDE, né à Mouscron le 21 janvier 1945, domi-
cilié à 7711 Dottignies, rue de Saint-Léger 51;

désignée à cette fonction par ordonnance rendue le 23 mars 2007, par
Monsieur le juge de paix du canton de MOUSCRON-COMINES-
WARNETON, siège de Mouscron, et autorisée par ordonnance rendue
le 2 septembre 2014, par Madame le juge de paix du canton de
MOUSCRON-COMINES-WARNETON, siège de Mouscron,

laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de
DECRAENE, Eliane Geneviève Julia, née à Mouscron
le 20 novembre 1924, en son vivant domiciliée à Mouscron, rue de
Saint-Léger 51, et décédée le 11 janvier 2014, à Mouscron.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître HENRY, Alain, notaire de résidence à 7730 ESTAIMBOURG,
rue des Tanneurs 29.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(31423)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 03/10/2014, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, derde kamer, de procedure van gerechtelijke
reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het akkoord van de
schuldeisers over een reorganisatieplan in overeenstemming met
artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van Deroo, Davy, wonende
te 8750 WINGENE, Stampkotmolenstraat 2, ingeschreven in de
Kruispuntbank van ondernemingen onder nummer 0843.062.434

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 03/10/2014 om te eindigen op
06/02/2015, om 23 u. 59 m.

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 30/01/2015, om 9 u. 30 m., van
de derde kamer van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van het
gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Johan Caus, rechter in handelszaken in deze rechtbank, werd
verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald in de
Wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de onderne-
mingen. (WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(31424)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 30 september 2014, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van Dieter GEZELS, wonende te 9840 De Pinte, Pont-
Zuid 21, met ondernemingsnummer 0893.122.550, het reorganisatieplan
neergelegd ter griffie op 26 augustus 2014, gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. Geldof, griffier.
(31425)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 30 september 2014, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van NV LOFTING HORECA, met vennootschaps-
zetel gevestigd te 9000 Gent, Rekelingenstraat 5, met ondernemings-
nummer 0442.238.440, de duur van de opschorting verlengd tot en met
4 november 2014.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
terechtzitting van de derde kamer van dinsdag 28 oktober 2014, om
14 uur in zittingszaal. 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent,
Opgeëistenlaan 401E.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. Geldof, griffier.
(31426)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 30 september 2014, werd in de procedure gerechte-
lijke reorganisatie van BVBA KLIMA-SERVICE, met vennootschaps-
zetel gevestigd te 9930 Zomergem, Kruisstraat 61, bus B, met
ondernemingsnummer 0473.138.680, de duur van de opschorting
verlengd met drie maanden om te verstrijken op 03 januari 2015.

Bevestigt de opdracht van de gerechtsmandataris voor de duur van
de opschorting.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) M. Geldof, griffier.
(31427)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, derde kamer, in dato van 7 oktober 2014, werd voor de
BVAB FITWELL HEALTH CLUBS, met zetel te 9700 Oudenaarde, Gent-
straat 2, met ondernemingsnummer 0878.660.444, met voornaamste
handelsactiviteit uitbating van een fitnesscentrum voor dames, de
procedure van gerechtelijke reorganisatie door overdracht onder
gerechtelijk gezag geopend; de opschorting werd verleend tot
9 januari 2015.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Rik
Dutranoit, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(rik.dutranoit@skynet.be).

Als gerechtsmandataris (conform art. 27,1 WCO) werd Mr. Peter
Lampens, advocaat, te 9700 Oudenaarde, Martijn van Torhoutstraat 112,
aangesteld.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(31428)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij (tussen)vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
07/10/2014, werd voor wat betreft DISTELMANS, MARC, Heide-
straat 51, 3270 Scherpenheuvel, KBO nr. 0572.374.630, e-mailadres :
marc.distelmans@telenet.be, betreffende de Wet op Continuïteit van de
ondernemingen van 31 januari 2009, (een opschorting verleend voor
drie maanden vanaf heden tot 02/01/2015, overeenkomstig art. 43
WCO).

Bevestigt de aanstelling en de opdracht van de heer A. Laevers, als
gedelegeerd rechter aan wie elke wijziging in de toestand van de
onderneming onmiddellijk dient meegedeeld.

(Get.) Cristel Lenaerts, tgv. griffier.
(31429)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij (tussen)vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
07/10/2014, werd voor wat betreft HUIS VAN JOSKE BVBA,
Grootveld 84, 3290 Diest, KBO nr. 0829.096.711, betreffende de Wet op
Continuïteit van de ondernemingen van 31 januari 2009, (een opschor-
ting verleend voor twee maanden vanaf heden tot 02/12/2014, over-
eenkomstig art. 43/44 WCO).

De rechtbank stelt de zaak voor verdere behandeling van het dossier
in voortzetting op de zitting van donderdag 27/11/2014, om 15 uur,
met het oog op een eventuele verlenging en wijziging van het doel.

(Get.) Cristel Lenaerts, tgv. griffier.
(31430)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij (tussen)vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, van
07/10/2014, werd voor wat betreft MILESTONES VOF, Grootveld 84,
3290 Diest, KBO nr. 0476.903.567, betreffende de Wet op Continuïteit
van de ondernemingen van 31 januari 2009, (een opschorting verleend
voor twee maanden vanaf heden tot 02/12/2015, overeenkomstig
art. 43 WCO).

De rechtbank stelt de zaak voor verdere behandeling van het dossier
in voortzetting op de zitting van donderdag 27/11/2014, om 15 uur,
met het oog op een eventuele verlenging en wijziging van het doel.

(Get.) Cristel Lenaerts, tgv. griffier.
(31431)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 01/10/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van
SEYS, JEAN, Albert, Cornelius, geboren te Nieuwpoort op 29 mei 1958,
destijds wonende te 8670 Koksijde, Polderstraat 18, met ondernemings-
nummer 0683.141.801, afgesloten door vereffening waarbij de gefail-
leerde verschoonbaar werd verklaard.

De griffier, (get.) C. Giraldo.
(31432)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
gegeven op 01/10/2014, werden de verrichtingen van het faillissement
van QUARTEER, NICKY, Mario, geboren te Merksem op
28 februari 1982, destijds wonende te 8620 Nieuwpoort, Marktstraat 6,
met ondernemingsnummer 0872.052.962, afgesloten wegens ontoerei-
kend actief waarbij de gefailleerde verschoonbaar werd verklaard.

De griffier, (get.) C. Giraldo.
(31433)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 01/10/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID SIEBERCO, destijds met maatschappelijke zetel te
8620 Nieuwpoort, Recollettenstraat 47, met ondernemingsnum-
mer 0890.854.829, afgesloten door vereffening waardoor de voormelde
vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddellijk
wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Brecht Cools, wonende te
8630 Veurne, Roesdammestraat 33.

De griffier, (get.) C. Giraldo.
(31434)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 01/10/2014, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID ATTRAKTIEF CARTOGRAFIE, destijds met maatschappelijke
zetel te 8630 Veurne, Ondernemingenstraat 3, met ondernemings-
nummer 0885.150.338, afgesloten door vereffening waardoor de voor-
melde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddel-
lijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Steve Corthaut, wonende te
3500 Hasselt, Runkstersteenweg 136/0001.

De griffier, (get.) C. Giraldo.
(31435)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 08/10/2014, werd op dagvaarding in staat van faillissement
verklaard : De Besloten Vennootschap met Beperkte Aansprakelijkheid
RUG TRADING, met maatschappelijke zetel te 8670 Koksijde, Albert I-
laan 100, bus 501, met ondernemingsnummer 0873.365.135, zonder
gekende handelsactiviteiten.

Rechter-commissaris : MARC D’HOOGE.

Curator : Mr. JEAN MARIE VERSCHELDEN, advocaat, Astrid-
laan 2A, 8630 VEURNE.

Staking van betalingen : 08/10/2014.

Indienen schuldvorderingen voor 29/10/2014, ter griffie van de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne, Peter Benoitlaan 2.

Eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen neer-
leggen op 24/11/2014, om 10 uur, ter griffie van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Veurne, Peter Benoitlaan 2.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Ger.W.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(Pro deo) (31436)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
02.10.2014, werd het faillissement van BVBA J.D. PROJECTS, met zetel
te 3110 Rotselaar, Walenstraat 26, K.B.O. nr. 0472.530.946, open
verklaard door deze rechtbank op 20.03.2012 gesloten (art. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mrs. Mommaerts, Johan, De Maeseneer,
Dirk en Nysten, Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteen-
weg 62.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer Dhooghe, Johan, met
laatst gekend adres te 3000 Leuven, Leopold Vanderkelenstraat 19,
bus 1.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31437)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
02.10.2014, werd het faillissement van GCV DOMIS BELGIUM, met
zetel te 3300 Tienen, Anemonenlaan 28, bus 1, K.B.O. nr. 0806.176.601,
open verklaard door deze rechtbank op 05.04.2012, gesloten (art. 73
Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mrs. Mommaerts, Johan, De Maeseneer,
Dirk en Nysten, Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteen-
weg 62.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer BRUYNINCKX, Ronald,
wonende te 3300 Tienen, Vianderheuvel 15.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31438)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
02.10.2014, werd het faillissement van BVBA FRIMPEX, met zetel te
3370 Boutersem, Werenberg 15, K.B.O. nr. 0477.739.549, open verklaard
door deze rechtbank op 17.10.2013, gesloten (art. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mrs. Dewael, Marc en Vanstipelen, Karl,
advocaten te 3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer BIJOK, Lothar, wonende
te Duitsland, 46325 Borken, Hansestrasse 44.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31439)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
02.10.2014, werd het faillissement van BVBA SAHIR, met zetel te 3300
Tienen, Bostsestraat 2, K.B.O. nr. 0836.858.392, open verklaard door
deze rechtbank op 07.01.14 gesloten (art. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mrs. Dewael, Marc en Vanstipelen, Karl,
advocaten, te 3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Betreffende de vereffenaar : er werd geen zaakvoerder benoemd
volgens publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31440)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
02.10.2014, werd het faillissement van BVBA SPINZAR, met zetel te
3320 Hoegaarden, Tiensestraat 13, K.B.O. nr. 0865.192.290, open
verklaard door deze rechtbank op 13.12.2011 gesloten (art. 73 Fail. W.)

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mrs. Mommaerts, Johan, De Maeseneer,
Dirk en Nysten, Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteen-
weg 62.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer JAVAD IQBAL, met laatst
gekend adres te 1330 Rixensart, avenue F. Roosevelt 1, bus 202 en
mevrouw RADU, VASILICA, met laatst gekend adres te 1200 Sint-
Lambrechts-Woluwe, de Broquevillelaan 297, bus 5.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31441)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
02.10.2014, werd het faillissement van TAMARINDO & ASSOCIADOS
LTD, met zetel te Owston Road 43, bus 2, Carcroft Doncaster (GB)
DNA68DA en met bijhuis in België te 3210 Lubbeek, Staatsbaan 322,
K.B.O. nr. 0842.496.270, open verklaard door deze rechtbank op
27.06.2013, gesloten (art. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, advocaat, te
3001 Heverlee, Koning Leopold III-laan 40.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Leon Solis Eduvigus Isabel,
wonende te 3200 Aarschot, Schoolstraat 26/0003.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31442)
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Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
02.10.2014, werd het faillissement van BVBA ONS HUIS, met zetel te
3370 Boutersem, Hoegaardestraat 2, K.B.O. nr. 0464.764.414, open
verklaard door deze rechtbank op 28.10.2010, gesloten (art. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mrs. Mommaerts, Johan, De Maeseneer,
Dirk en Nysten, Steven, advocaten, te 3000 Leuven, Brusselsesteen-
weg 62.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer DELVAUX, Omer, over-
leden.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31443)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
02.10.2014, werd het faillissement van BVBA OFFIRMA, met zetel te
3140 Keerbergen, Achiel Cleynhenslaan 80A, K.B.O. nr. 0849.317.449,
open verklaard door deze rechtbank op 20.08.13, gesloten (art. 73
Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mrs. Dewael, Marc en Vanstipelen, Karl,
advocaten, te 3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Wordt als vereffenaar beschouwd : CONINCKX, Peter, wonende te
2800 Mechelen, Begijnenstraat 33, bus 201.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31444)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 02.10.14,
werd het faillissement van CONINCKX, Peter, wonende voorheen te
3140 Keerbergen, Achiel Cleynhenslaan 80A, en thans te 2800 Mechelen,
Begijnenstraat 33, bus 201, K.B.O. nr. 0826.375.365, open verklaard door
deze rechtbank op 01.08.13 gesloten (art. 73 Faill. W.)

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mrs. Dewael, Marc en Vanstipelen, Karl,
advocaten, te 3400 Landen, Stationsstraat 108A.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31445)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 02.10.14,
werd het faillissement van BVBA DANA, met zetel te 3390 Tielt-Winge,
Leuvensesteenweg 277, K.B.O. nr. 0428.035.759, open verklaard door
deze rechtbank op 07.01.14 gesloten (art. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mrs. Dewael, Marc en Vanstipelen, Karl,
advocaten, te 3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Betreffende de vereffenaar : er werd geen zaakvoerder, volgens de
publicatie in het Belgisch Staatsblad benoemd.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31446)

Rechtbank van koophandel Leuven

Hierbij breng ik U ter kennis dat bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Leuven, d.d. 02.10.14, het faillissement van IMANI
CONCEPT BVBA, met zetel te 3071 Kortenberg, Erps-Kwerps, Enger-
straat 7, bus 4, K.B.O. nr. 0825.608.966, open verklaard door deze
rechtbank, d.d. 30.10.2012, gesloten werd (art. 73 Faill. W).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, advocaat, te
3001 Heverlee, Koning Leopold III laan 40.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Landu Mavungu, wonende te
3071 Kortenberg, Engerstraat 7.

2 oktober 2014.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31447)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 02.10.14;
werd het faillissement van Van Craenenbroeck, Jan, wonende te
3070 Kortenberg, Vogelenzangstraat 174, K.B.O. nr. 0882.995.354, uitge-
sproken door deze rechtbank op 21.02.2012, gesloten (art. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. VERSCHUREN, Gerry, advocaat te
3210 Linden, Eikestraat 1A.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31448)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 02.10.14,
werd het faillissement van BVBA HIGHER-UP, met zetel te
3000 Leuven, Grote Markt 20, K.B.O. nr. 0879.063.488, open verklaard
door deze rechtbank op 08.05.2012, gesloten (art. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. Van De Mierop, Ilse, advocaat, te
3001 Heverlee, Koning Leopold III-laan 40.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Collaer, John, wonende te
3300 Tienen, Sint-Barbarastraat 23.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31449)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 02.10.14,
werd het faillissement van DUPONT, Relinda, geboren te Sint-Truiden
op 18.05.1958 en overleden te Geetbets op 06.04.13, voorheen wonende
te 3450 Geetbets, Vijverstraat 24, K.B.O. nr. 0641.594.325, open verklaard
door deze rechtbank op 07.03.2012 gesloten (art. 73 Faill. W.).

Gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Gegevens van de curator : Mr. Celis, Christophe, advocaat, te
3290 Diest, F. Allenstraat 4.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31450)
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Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 02.10.14,
werd BVBA EVAN BREWERIES, K.B.O. nr. 0867.244.831, met zetel te
3000 Leuven, Drie-Engelenberg 4, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Stevens, Ludwig, advocaat, te 3200 Aarschot, Kapitein
Gilsonplein 20.

Rechter-Commissaris : A. Laevers.

Staking der betalingen : 02.10.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 31.10.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 18.11.14.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31451)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 02.10.14,
werd de heer YUSUF, KAPLAN, zonder beroep, geboren te Midyat-
(Turkije), voorheen wonende te 3200 Aarschot, Nieuwrodese
steenweg 107, doch daar op 07.10.2013 ambtshalve geschrapt, thans
zonder gekende woon- of verblijfplaats in binnen- of buitenland in staat
van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Stevens, Ludwig, advocaat, te 3200 Aarschot, Kapitein
Gilsonplein 20.

Rechter-Commissaris : A. LAEVERS.

Staking der betalingen : 02.10.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 31.10.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 18.11.14.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31452)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 02.10.14,
werd BVBA TELECOM SOLUTIONS, met zetel te 3078 Kortenberg,
Kwikstaart 50, K.B.O. nr. 0822.257.023, in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Stevens, Ludwig, advocaat, te 3200 Aarschot, Kapitein
Gilsonplein 20.

Rechter-Commissaris : A. LAEVERS.

Staking der betalingen : 02.10.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 31.10.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 18.11.14.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31453)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d. 02.10.14,
werd RAYEN, MARC, zaakvoerder, K.B.O. nr. 0706.978.659, handel-
drijvende onder de benaming « Bouwwerken Rayen, Marc », geboren
te Leuven op 19.07.1966, wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem,
Ernest Claesstraat 87, in staat van faillissement verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. L. STEVENS, advocaat, te 3200 Aarschot, Kapitein
Gilsonplein 20.

Rechter-Commissaris : A. LAEVERS.

Staking der betalingen : 02.10.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 31.10.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 18.11.14

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(31454)

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Ladung

Durch Urteil vom 02/10/2014, hat das Handelsgericht EUPEN den
Konkurs der Privatgesellschaft mit beschränkter Haftung ESBL
GASTRONOMIE, eingetragen in der ZUD unter der Num-
mer 0834.029.358, mit dem Gesellschaftssitz in 4720 KELMIS, Steinkaul-
strasse 29a, handelnd unter der Bezeichnung ″Waldrestaurant Schöne-
feld″ mit Niederlassung in 4700 EUPEN, Schönefelderweg 222, Haupt-
tätigkeit : Restaurant,.. eröffnet.

Gemäss Art. 12 des Konkursgesetzes wird davon ausgegangen, dass
die Konkursschuldnerin ihre Zahlungen ab vorliegendem Konkurser-
öffnungsurteil eingestellt hat.

Konkursrichter : CARL BAGUETTE.

Konkursverwalter : Rechtsanwalt EDGAR DUYSTER, mit Kanzlei in
4700 EUPEN, VERVIERSERSTRASSE 10.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von DREISSIG
TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinter-
legen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen : am
01/12/2014, um 09.30 Uhr in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Danielle WETZELS, Greffier.
(31455)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur citation

Par jugement du 02/10/2014, le tribunal de commerce d’Eupen, a
déclaré ouverte la faillite de la SPRL ESBL GASTRONOMIE, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0834.029.358, dont
le siège social est établi à 4720 KELMIS, Steinkaulstrasse 29a, exerçant
son commerce sous la dénomination ″Waldrestaurant Schönefeld″ au
siège d’exploitation situé à 4700 EUPEN, Schönefelderweg 222, pour :
restaurant,..

Sur base de l’article 12 de la loi sur les faillites la cessation de
paiement est réputée avoir lieu à partir du présent jugement déclaratif
de faillite.

JUGE-COMMISSAIRE : CARL BAGUETTE.

CURATEUR : Me EDGAR DUYSTER, avocat, à 4700 EUPEN,
VERVIERSERSTRASSE 10.
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Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les TRENTE JOURS, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
01/12/2014, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce d’Eupen,
Borngasse 3-5, à 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle WETZELS, greffier.
(31455)

Handelsgericht Eupen

Konkurs auf Ladung

Durch Urteil vom 02/10/2014, hat das Handelsgericht EUPEN den
Konkurs der Frau TRUCHAN, geborene PIECHACZEK, Iwona,
Handel treibend unter der Bezeichnung ″BERGSCHEIDER HOF″,
eingetragen in der ZUD unter der Nummer 0845.415.376,
4730 RAEREN, Hauptstrasse 96, Haupttätigkeit : Café,.. eröffnet.

Gemäss Art. 12 des Konkursgesetzes wird davon ausgegangen, dass
die Konkursschuldnerin ihre Zahlungen ab vorliegendem Konkurser-
öffnungsurteil eingestellt hat.

Konkursrichter : BRIGITTE HEINEN.

Konkursverwalter : Rechtsanwalt JEAN-LUC RANSY, mit Kanzlei in
4840 WELKENRAEDT, rue Lamberts 36.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von DREISSIG
TAGEN ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinter-
legen.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Forderungen : am
01/12/2014, um 09.30 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen,
Borngasse 3-5, in 4700 EUPEN.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Danielle WETZELS, Greffier.
(31456)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur citation

Par jugement du 02/10/2014, le tribunal de commerce d’Eupen, a
déclaré ouverte la faillite de la Mme TRUCHAN, née PIECHACZEK,
Iwona, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro
0845.415.376, exerçant son commerce sous la dénomination ″BERG-
SCHEIDER HOF″, au siège d’exploitation situé à 4730 RAEREN,
Hauptstrasse 96, pour l’exploitation d’un café,..

Sur base de l’article 12 de la loi sur les faillites la cessation de
paiement est réputée avoir lieu à partir du présent jugement déclaratif
de faillite.

JUGE-COMMISSAIRE : BRIGITTE HEINEN.

CURATEUR : Me JEAN-LUC RANSY, avocat, à
4840 WELKENRAEDT, RUE LAMBERTS 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les TRENTE JOURS, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
01/12/2014, à 9 h 30 m, au greffe du tribunal de commerce d’Eupen,
Borngasse 3-5, à 4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : (signé) Danielle WETZELS, greffier.
(31456)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 2 octobre 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Namur, a déclaré excusable Mme Brigitte CHANET, née
à Crehen le 12.8.1958, domiciliée à 4280 Hannut, route de Huy 102A,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0839.414.541, déclarée en faillite par
jugement du 4.10.2012, faillite non clôturée à ce jour.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(31457)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 2 octobre 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par faute d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL LA TAVERNE DE L’HOTEL DE
VILLE, dont le siège social était sis à 5001 Belgrade, rue Félicien
Deneumoustier 11, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0811.495.268.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 19/9/2013.

Ledit jugement donne décharge à Me Olivier Gravy, avocat au
barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
M. Francesco Marullo, chaussée de Charleroi 729, à 5020 Malonne,
comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(31458)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 2 octobre 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de M. Abbasi, Mustafa, né le 19.1.1974, domicilié
boulevard de Merckem 11, à 5000 Namur, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0808.435.909.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 18.4.2013.

Ledit jugement donne décharge à Me Benoît CASSART, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur. L’excusabilité du failli
a été accordée en date du 26.6.2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(31459)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 2 octobre 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de la SPRL M.S. RENOVE, dont le siège social
était sis rue du Pajot 29, à 5190 Spy, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0861.349.904.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 24.1.2013.

Ledit jugement donne décharge à Me Bénédicte HUMBLET, avocat
au barreau de Namur de son mandat de curateur et considère
M. Stéphane GREGOIRE, rue du Pajot 29, à 5190 Spy, comme liquida-
teur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(31460)
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Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 2 octobre 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance
d’actif, les opérations de la faillite de SPRL SOUDOTIC, dont le siège
social était sis à 5150 Franière, rue de Floreffe 36 Al, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0476.378.381.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 18.10.2012.

Ledit jugement donne décharge à Me Marie-Flore HEINTZ, avocat
au barreau de Namur, de son mandat de curateur et considère
M. Moroni, rue de la Glacerie 6, à 5150 Floreffe, comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(31461)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 2 octobre 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par liquidation, les
opérations de la faillite de M. Frédéric ROBAYE, né à Charleroi le
3.7.1974, anciennement domicilié place du Marché 15 à Fosses-la-Ville,
actuellement domicilié avenue Champs Stone 19, à 5070 Fosses-la-Ville,
inscrit à la B.C.E. sous le n° 0895.291.786.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 23.2.2012.

Ledit jugement donne décharge à Me Th. Bouvier, avocat au barreau
de Namur, de son mandat de curateur. L’excusabilité du failli a été
accordée en date du 2.5.2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(31462)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement prononcé le 2 octobre 2014, par le tribunal de commerce
de Liège, division Namur, ont été déclarées closes, par insuffisance
d’actif, les opérations de la faillite de M. POSTEAU, Emmanuel, né à
Charleroi le 1.11.1964, domicilié à 6950 Harsin, chemin du Thier
Renard 4, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0657.392.358.

Cette faillite a été prononcée par jugement du tribunal de céans en
date du 3.4.2008.

Ledit jugement donne décharge à Me Olivier GRAVY, avocat au
barreau de Namur, de son mandat de curateur et dit y avoir lieu de
prononcer l’excusabilité.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-P. DEHANT.
(31463)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 06/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de
la SPRL M.G., dont le siège social est sis à 7062 NAAST, chaussée du
Rœulx 587, y exerçant l’activité de boucherie, B.C.E. n° 0456.269.786.

Curateur : Maître TONY BELLAVIA, avocat, POUR LA SC
SPRL TONY BELLAVIA AVOCAT, AVENUE DES EXPOSITIONS 8A, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 06/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24/11/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(31464)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 06/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de
la SPRL MONTE & MARE, dont le siège social est sis à 7000 MONS,
rue d’Havré 44, y ayant exercé les activités de restaurant et service
traiteur sous la dénomination : « BYBLOS », B.C.E. n° 0846.553.048.

Curateur : Maître CHRISTINE DELBART, avocat, AVENUE DES
EXPOSITIONS 2, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 06/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 26/11/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(31465)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 06/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de HIOCO,
FRANCOIS, né à Tournai le 16/01/1966, domicilié à 7332 NEUF-
MAISON, rue Maurice Dumont 72, ayant exercé les activités de débit
de boissons et restaurant sous la dénomination : « TAVERNE
CHEZ JO », à 7332 NEUFMAISON, rue de Stambruges 6, bte 1,
B.C.E. n° 0656.307.938.

Curateur : Maître BERNARD POPYN, avocat, POUR LA SC SPRL B.
POPYN AVOCAT, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE 15, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 06/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 01/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(31466)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 06/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de la
SPRL ENTREPRISE VALENTI DESIGN, dont le siège social est établi à
7060 SOIGNIES, chaussée d’Enghien 46, exerçant l’activité de prépara-
tion de chapes, de pose de carrelages, pierre naturelle, mosaïques,
B.C.E. n° 0467.139.528.

Curateur : Maître JOHN DEHAENE, avocat, RUE NEUVE 16, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 06/10/2014.
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Dépôt des déclarations de créances pour le 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24/11/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(31467)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 06/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de
la SPRL O. LAURENT ET FILS, dont le siège social est sis à
7100 LA LOUVIERE, rue Jean Jaurès 2/6, y ayant exercé les activités de
nettoyage et repassage de linge en sous-traitance, B.C.E. 0401.769.050.

Curateur : Maître STEPHANE BRUX, avocat, RUE DES CHAS-
SEURS 151, à 7100 SAINT-VAAST.

Cessation des paiements : provisoirement le 06/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25/11/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(31468)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 06/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR AVEU, de
la SA REVOLUTION IT, dont le siège social est établi 7000 MONS,
place du Bastion Vert 11, ayant exercé les activités de création, vente,
gestion et développement de programmes informatiques,
B.C.E. n° 0833.641.061.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, avocat, ASSOCIE DE
LA SPRL DIKEOS, RESIDENCE « LA TANNERIE », AVENUE
D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 06/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 25/11/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(31469)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 06/10/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de
la SPRL COMPTOIR D’ACHAT D’OR DE SAINT-GHISLAIN, dont le
siège social est établi à 7330 SAINT-GHISLAIN, rue Grande 62/1,
exerçant l’activité de commerce et transport, artisanat et entreprise
relevant de l’or, de l’argent et des métaux précieux,
B.C.E. n° 0833.369.263.

Curateur : Maître NATALIE DEBOUCHE, avocat, Grand-Place 14, à
7370 DOUR.

Cessation des paiements : provisoirement le 06/10/2014.

Dépôt des déclarations de créances pour le 05/11/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 01/12/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.
(31470)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 06/10/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de la SPRL SDPMR, ayant son siège social à 7500 TOURNAI,
RUE DE LA WALLONIE 2, inscrite à la B.C.E. sous le n° d’entreprise
0848.314.488, et ayant pour activité commerciale, un débit de boissons
« LE TINET ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(06/11/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 26/11/2014.

Curateur : Maître CLAEYS, MARC, rue Saint Eleuthere 186/188, à
7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : PARADIS, CHRISTIAN.

Tournai, le 7/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(31471)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 06/10/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de DELVOYE, GASTON, né à Verviers le 06/01/1938, domicilié
à 7502 ESPLECHIN, RUE PONT D’EAU 23, inscrite à la B.C.E. sous
le n° d’entreprise 0870.343.188, et ayant pour activité commerciale, les
transports routiers.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(06/11/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.
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Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 26/11/2014.

Curateur : Maître CLAEYS, MARC, rue Saint-Eleuthere 186/188, à
7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : ROMAN, PIERRE.

Tournai, le 7/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(31472)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 06/10/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur aveu, la
faillite de la SPRL WAGEL - HORECA, ayant son siège social à
7600 PERUWELZ, RUE DE VERQUESIES 61, inscrite à la B.C.E. sous
le n° d’entreprise 0439.093.462, et ayant pour activité commerciale :
grossiste alimentaire.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(06/11/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 26/11/2014.

Curateur : Maître DEBETENCOURT, PAUL, boulevard des Combat-
tants 46, à 7500 TOURNAI.

Juge-commissaire : CELENZA, MICHEL.

Tournai, le 7/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(31473)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 06/10/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur citation, la
faillite de la SCRL SPOGEN EN RAAST, ayant son siège social à
7900 LEUZE-EN-HAINAUT, GRAND-PLACE 11, inscrite à la B.C.E.
sous le n° d’entreprise 0427.770.493, et ayant pour activité commerciale,
une taverne.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(06/11/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 26/11/2014.

Curateur : Maître DESBONNET, CAROLINE, RUE LEON
DESMOTTES 12, à 7911 FRASNES-LEZ-BUISSENAL.

Juge-commissaire : DEGAUQUIER, BERNARD.

Tournai, le 7/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(31474)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement rendu le 06/10/2014, par le tribunal de commerce de
Mons et de Charleroi, division Tournai, a été ouverte, sur citation, la
faillite de ZHURA, KHRYSTSINA, née le 14/10/1986, domiciliée à
7864 DEUX-ACREN, RUE CULANT 99/B, inscrite à la B.C.E. sous
le n° d’entreprise 0836.210.175, et ayant pour activité commerciale, les
soins esthétiques.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, rue
du Château 47, à 7500 Tournai, dans un délai de trente jours
(06/11/2014).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division
Tournai, le 26/11/2014.

Curateur : Maître DEHAENE, JOHN, RUE DE LA HALLE 20, à
7860 LESSINES.

Juge-commissaire : DEGEYTER, GILBERT.

Tournai, le 7/10/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. LAVENNES.
(31475)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AWAGEA
GEORGE, JULES STEURSSTRAAT 17/3, 2100 DEURNE (ANTWER-
PEN).

Referentie : 39131.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : vennoot van Comm.V BUSAL ENTERPRISES.

Curator : Mr DOBSON DEBORAH, KIELSEVEST 2-4 BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100473
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DIELIS GLENN
JEFFRY JEAN, JOZEF VERBOVENLEI 73/1, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN).

Referentie : 39129.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : vennoot van Comm.V CSC CONSTRUCTION
AND MANAGEMENT.

Curator : Mr DEVROE DIRK, GROTE SINGEL 1, 2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100472

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EVERS JAN,
CARNOTSTRAAT 27/67, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39134.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : vennoot van Comm.V EVERS.

Curator : Mr ELANTS ANNE-MARIE, KASTEELDREEF 29,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100474

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : B&P, KEMPHAANLAAN 14, 2960 BRECHT.

Referentie : 39123.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : PLAATSEN VAN VLOER- EN WANDTEGELS.

Handelsbenaming : B&P BVBA.

Uitbatingsadres : KEMPHAANLAAN 14, 2960 BRECHT.

Ondernemingsnummer : 0413.963.435

Curator : Mr HEYSSE BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100460

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ALMHO CVBA, HERCULUSSTRAAT 2 BUS 1, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Referentie : 39122.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : Plaatsen van vloerbedekking en wandbekleding
van hout.

Handelsbenaming : ALMHO CVBA.

Uitbatingsadres : HERCULUSSTRAAT 2 BUS 1, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0430.354.059

Curator : Mr HEYSSE BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN 5.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100459

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CORLEONE
BVBA, ALFONS SCHNEIDERLAAN 248, 2100 DEURNE (ANTWER-
PEN).

Referentie : 39142.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : Groothandel in auto’s en lichte bestelwagens.

Handelsbenaming : CORLEONE BVBA.

Uitbatingsadres : ALFONS SCHNEIDERLAAN 248, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN).

Ondernemingsnummer : 0439.840.560

Curator : Mr GROSS MARC, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100458

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : NAVIRAN MARI-
TIME SERVICES NV, MECHELSESTEENWEG 148, 2018 ANTWERPEN
1.

Referentie : 39143.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : Overige vervoerondersteunende activiteiten.

Handelsbenaming : NAVIRAN MARITIME SERVICES NV.

Uitbatingsadres : MECHELSESTEENWEG 148, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Ondernemingsnummer : 0472.874.703

Curator : Mr GROSS MARC, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100475

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EVERS COMM.V,
BOOMSTRAAT 14, 2180 EKEREN (ANTWERPEN).

Referentie : 39133.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : adviesbureaus op het gebied van bedrijfsbeheer
en bedrijfsvo.

Ondernemingsnummer : 0478.760.722

Curator : Mr ELANTS ANNE-MARIE, KASTEELDREEF 29,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100451

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SHELTUBE
INSTALACOES MECHANICAS E ELECTRICAS, FRANS VAN HEYM-
BEECKLAAN 6, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 39127.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : reparatie van machines.

Ondernemingsnummer : 0521.682.529

Curator : Mr DEVROE DIRK, GROTE SINGEL 1, 2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100447

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CSC CONSTRUC-
TION AND MANAGEMENT COMM.V, JOZEF VERBOVENLEI 73/1,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 39128.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : dakwerkzaamheden.

Ondernemingsnummer : 0533.835.045

Curator : Mr DEVROE DIRK, GROTE SINGEL 1, 2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100448

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HIPPO PLAYGROUND BVBA, OUDEBAAN 9,
2530 BOECHOUT.

Referentie : 39124.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : Eetgelegenheden met beperkte bediening.

Handelsbenaming : HIPPO PLAYGROUND BVBA.

Uitbatingsadres : OUDEBAAN 9, 2530 BOECHOUT.

Ondernemingsnummer : 0546.749.507

Curator : Mr HERMANS TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100461

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TRINDADE
GOMES PAULO JORGE, HOOGSTRAATSEBAAN 129, 2390 MALLE.

Referentie : 39135.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : isolatiewerkzaamheden.

Ondernemingsnummer : 0700.104.923

Curator : Mr ELANTS ANNE-MARIE, KASTEELDREEF 29,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100452

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CDA BVBA,
TABAKVEST 3, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39139.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : Schrijnwerk.

Handelsbenaming : CDA BVBA.

Uitbatingsadres : TABAKVEST 3, 2000 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer : 0807.110.670

Curator : Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100455

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : COMPUSTAR
BVBA, DRIEKONINGENSTRAAT 183, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN).

Referentie : 39138.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : groothandel in niet-elektrische huishoudelijke
artikelen.

Ondernemingsnummer : 0809.072.050

Curator : Mr GOOSSENS BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100444
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CHP SERVICES
BVBA, OUDE KOORNMARKT 71/1, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39132.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : inzameling van ongevaarlijk afval.

Ondernemingsnummer : 0828.586.470

Curator : Mr DOBSON DEBORAH, KIELSEVEST 2-4 BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100450

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BUSAL ENTER-
PRISES COMM. V, SINT-ELISABETHSTRAAT 51, 2060 ANTWERPEN
6.

Referentie : 39130.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer : 0830.247.249

Curator : Mr DOBSON DEBORAH, KIELSEVEST 2-4 BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100449

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : GAASH BVBA,
OFFERANDESTRAAT 63B, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39140.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : Detailhandel in damesbovenkleding in gespecia-
liseerde winkel.

Handelsbenaming : GAASH BVBA.

Uitbatingsadres : OFFERANDESTRAAT 63B, 2060 ANTWERPEN 6.

Ondernemingsnummer : 0831.050.072

Curator : Mr GREEVE ERIK, KONINKLIJKELAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100456

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : WRG BVBA,
OUDE STEENWEG 63, 2530 BOECHOUT.

Referentie : 39137.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : wassen en poetsen van motorvoertuigen.

Ondernemingsnummer : 0835.695.283

Curator : Mr GEERINCKX HERLINDA, SINT-AUGUSTINUSLAAN
3, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2014/100454

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CANDYMAN
BVBA, AUGUST VERMEYLENLAAN 7 BUS 71, 2050 ANTWERPEN 5.

Referentie : 39141.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : Niet-gesp. grooth. in niet-diepgevroren voedings-
middelen.

Handelsbenaming : CANDYMAN BVBA.

Uitbatingsadres : AUGUST VERMEYLENLAAN 7 BUS 71,
2050 ANTWERPEN 5.

Ondernemingsnummer : 0840.985.743

Curator : Mr GREEVE ERIK, KONINKLIJKELAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100457

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LA BELLA
SICULA BVBA, ITALIELEI 38, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39125.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met volledige bediening.

Ondernemingsnummer : 0870.923.705

Curator : Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100445

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : THE CHICAGO
BISTRO BVBA, CHEMIN DE SAINT-LOUP 1, 4500 HUY.

Referentie : 39126.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : eetgelegenheden met beperkte bediening.

Ondernemingsnummer : 0881.666.355

Curator : Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100446

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : OSITRA BVBA,
LEGUIT 9/2, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39136.

Datum faillissement : 9 oktober 2014.

Handelsactiviteit : niet-gespecialiseerde groothandel.

Ondernemingsnummer : 0896.035.025

Curator : Mr GEERINCKX HERLINDA, SINT-AUGUSTINUSLAAN
3, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 5 december 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2014/100453

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Uit een akte verleden voor Xavier de Boungne, geassocieerd notaris
te Kalmthout, op 17 september 2014, geregistreerd 3 bladen 0 verzen-
dingen te Antwerpen II; Registratie I de 25 september 2014; boek 11,
blad 54, vak 16. Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De b.d. eerstaan-
wezend inspecteur, J. Martens, blijkt dat de heer Meul, Johan Leonard
Lucienne, geboren te Sint-Gillis-Waas op 4 februari 1957, en zijn
echtgenote mevrouw Slootmaekers, Annick Yvonne Raymond, geboren
te Berchem (Antwerpen) op 1 juli 1968, samenwonende te 2920 Kalm-
thout, Heibloemlaan 36A, gehuwd te Kalmthout op 7 augustus 1993,
onder het beheer van het wettelijk stelsel bij gebreke aan een huwe-
lijkscontract, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben
aangebracht overeenkomstig artikel 1394, zonder dat deze wijziging de
vereffening van hun stelsel of een dadelijke verandering in de samen-
stelling van hun patrimonium tot gevolg heeft.

Voor uittreksel : (get.) Xavier de Boungne, geassocieerd notaris.
(31476)

Uit een akte verleden voor notaris Joni Soutaer te Haaltert (Dender-
houtem) op 25 augustus 2014, blijkt dat de heer Michiels, Félix, geboren
te Ninove op 10 mei 1930 (RN 30.05.10-223-45) (I.K. nr. 591-7232784-81)
en zijn echtgenote mevrouw Van Mol, Irène Clementine Josephine,
geboren te Mere op 3 september 1940 (RN 40.09.03-188.43) (I.K. nr. 591-
4268304-18), samenwonende te 9420 Erpe-Mere, Broekstraat 10, een
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel hebben gedaan overeen-
komstig artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek.
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Het huwelijk van de voornoemde echtgenoten werd gesloten voor
de ambtenaar van de Burgerlijke Stand Mere op zes augustus negen-
tienhonderd zestig, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan oorspron-
kelijk huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op heden. De voormelde
wijzigende overeenkomst houdt onder meer het behoud van het
wettelijk stelsel in, met de inbreng van een onroerend goed in de
huwgemeenschap door mevrouw Van Mol en de heer Michiels.

(Get.) J. Soutaer, notaris.
(31477)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 7 oktober 2014, voor
geassocieerd notaris Jan Meersman, te Sint-Pieters-Leeuw (nog te
registreren), werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de
heer Jespers, Stefaan Pierre, geboren te Halle op 20 november 1960,
(RN 65.01.26-368.30) en zijn echtgenote mevrouw De Greef, Hélène
Martine, geboren te Halle op 26 januari 1965 (NN 65.01.26-368.30),
samenwonend te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Appelboomstraat 144, door
inbreng van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen door de heer Jespers, Stefaan Pierre.

Voor eensluidend ontledend afschrift : (get.) Jan Meersman, geas-
socieerd notaris.

(31478)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract verleden voor notaris Bart
Cluyse te Pittem op 12 september 2014, blijkt dat de heer Deboot, Jerry
Achiel, geboren te Tielt op 29 september 1957, en zijn echtgenote
mevrouw De Maré, Martine Maria, geboren te Roeselare op 8 juni 1958,
samenwonende te Pittem, Egemstraat 88, gehuwd te Pittem op
6 juli 1984, onder het wettelijk stelsel, een wijziging hebben aangebracht
aan hun huwelijksstelsel waarin de echtgenoot een eigen goed heeft
ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen en waarin een keuze-
beding werd toegevoegd.

7 oktober 2014.

(Get.) Bart Cluyse, notaris.
(31479)

De heer Van De Velde, Johannes August, geboren te Leuven op
25 maart 1954 RN 54.03.25-235.73), en zijn echtgenote mevrouw Claes,
Ingrid Maria, geboren te Leuven op 17 november 1957 (RN 57.11.17-
302.74), samenwonende te 3200 Aarschot, Leuvensesteenweg 306
/A000, hebben bij akte verleden voor Lieve Stroeykens, geassocieerde
notaris te Aarschot op 17 september 2014, een wijziging gedaan van
hun huwelijksvermogensstelsel waarbij het wettelijk stelsel der
gemeenschap ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Godf-
ried Van Kerckhoven, destijds te Aarschot, op 21 juni 1977 behouden
bleef, een inbreng gedaan van (on)roerende goederen door de heer Van
De Velde, en mevrouw Claes in het gemeenschappelijk vermogen,
alsmede voorzien in de schrapping van een verblijvingsbeding omtrent
de toebedeling van de gemeenschap en toevoeging van een gift tussen
echtgenoten.

Voor de echtgenoten : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(31480)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris René Van Den Bergh, te
Antwerpen, op 23 september 2014, met melding van volgende
registratiegegevens : « Geregistreerd op het 1ste registratiekantoor
Antwerpen 1 op 25 september 2014, 3 bladen, geen verzendingen,
register 5, boek 218, blad 55, vak 19, ontvangen vijftig euro (50,00 EUR).
De adjunct fiscaal deskundige, (get.) M. De Belder », hebben de
heer François Van Geenhoven en mevrouw Nicole Mampaey, samen-
wonende te 2840 Reet, Hans Memlinclaan 9, een wijziging aangebracht
aan hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) René Van Den Bergh, notaris.
(31481)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Julie De Herdt, te Hove,
op 8 oktober 2014, hebben de heer VERHEYEN, Wim Louis Sylvian,
geboren te Mortsel op 23 juni 1967, en zijn echtgenote, mevrouw
WYCKMANS, Hilde Maria Jozef, geboren te Mortsel op 20 mei 1968,
samenwonende te Mortsel, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
als volgt : toevoeging van keuzebedingen.

DE HERDT & MAES, geassocieerde notarissen.
(31482)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel in datum
van 8 september 2014.

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende, Mr. François
STORY, notaris met standplaats te Zottegem, notaris-Zaakvoerder van
de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid « notaris F. STORY », op
8 september 2014.

Dragend volgend registratierelaas : « Geregistreerd op het eerste
registratiekantoor Oudenaarde op 11/09/2014, vijf bladen, geen verz.,
Register 5. Boek 009. Blad 002. Vak 014. Ontvangen registratierechten :
vijftig euro (S 50,00). Voor de ontvanger a.i. (get.) R. DE PESSEMIER,
Adviseur a.i. », dat de heer Patrick Johnny Marie Paul VAN der
MEIREN en mevrouw Tanja Maria Julia CLEPKENS, bij de gemelde
akte een minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
hebben laten opmaken.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Patrick
Johnny Marie Paul VAN der MEIREN, een onroerend goed in de
gemeenschap gebracht.

Onderhavig uittreksel werd opgemaakt te Zottegem door onderge-
tekende notaris François Story, voornoemd, op 9 oktober 2014.

(Get.) François Story, notaris.
(31483)

Bij akte van notaris Eric Louis ADRIAENSSENS, te Antwerpen, van
15 september 2014 (eerste registratie Antw. 2, 18.09.2014, boek 09,
blad 43, vak 12), hebben VAN BEECK, François Theodoor en echtgenote
VAN OEVELEN, José Hortense Francine, te 2950 Kapellen, Oosthoeve-
straat 47, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, door inbreng van
huis te Kapellen, Oosthoeestraat 47, perceel grond tegen de Oosthoeve-
straat, groot 435 m2 en een perceel grond tegen de Drie Hoeven Weg,
groot 733m2 in de gemeenschap, en toevoeging van een keuzebeding,
zonder andere wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Eric Louis Adriaenssens, notaris.
(31484)

L’an deux mille quatorze, le dix-neuf août, nous, Me Sophie
MAQUET, notaire associé de résidence à Bruxelles.

Certifions et attestons, au vu des documents et des données en notre
possession, que M. LENAERTS, Olivier Claude Jules, né à Ixelles le
1er juillet 1967, célibataire, en son vivant domicilié à Woluwe-Saint-
Lambert, avenue du Couronnement 68, est décédé à Cannes (France) le
17 mai 2014.

M. LENAERTS, Olivier, est décédé en laissant pour seuls héritiers
légaux et réservataires ses deux filles étant :

1. Mlle LENAERTS, Juliette Charlotte Géraldine Pauline, née à Ixelles
le 3 juillet 1999 domiciliée à Woluwe-Saint-Lambert, avenue du
Couronnement 68;
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2. Mlle LENAERTS, Alice Zoé Isabelle Paolo, née à Bruxelles le
4 juin 2002, domiciliée à Woluwe-Saint-Lambert, avenue du
Couronnement 68.

M. LENAERTS, Olivier est décédé sans laisser de dispositions de
dernières volontés connues à ce jour.

Par conséquent la succession de M. LENAERTS, Olivier, est recueillie
par Mlle LENAERTS, Juliette et Mlle LENAERTS, Alice, en pleine
propriété, chacune à concurrence de la moitié.

DROITS D’ECRITURE (Code des droits et taxes divers)

Le droit d’écriture à percevoir à l’occasion du présent acte s’élève à
sept euros cinquante cents.

DONT PROCES-VERBAL

Fait et passé à Bruxelles.

Date que dessus, Nous, notaire, avons signé.

Suit la signature.

Le notaire soussigné certifie qu’en vertu des avis adressés le
1er juillet 2014, aucune notification de dettes fiscales et sociales n’a été
faite dans le délai légal, ni dans le chef du de cujus, ni dans le chef des
personnes précitées.

Suit la signature.

Enregistré un rôle(s) / renvoi(s) au 1er bureau de l’enregistrement de
BRUXELLES 3, le 21/8/2014, volume 5/3, folio 60, case 13.

Reçu cinquante euros (50 S).
Pour expédition conforme : (signé) Wim ARNAUT, conseiller a.i.

(31485)

Suivant acte reçu par le notaire Thibaut de PAUL de BARCHIFON-
TAINE, associé à Namur, en date du vingt-sept août deux mille
quatorze, en cours d’enregistrement, M. KLINSPORT, Yvon Paul Jean
Louis, né à Ath le seize août mil neuf cent quarante-cinq (numéro au
registre national 45.08.16-101.32), et son épouse, Mme DELPLACE,
Huguette Gabrielle Marie, née à Ath le quinze août mil neuf cent
quarante-huit (numéro au registre national 48.08.15-106.23), demeurant
et domiciliés ensemble à 7822 Ath (Meslin-l’Evêque), rue Centrale 46,
ont modifié leur régime matrimonial en supprimant les modalités
relatives à l’attribution du patrimoine pour les remplacer par une
clause optionnelle

En outre, Mme Huguette DELPLACE, comparante, a apporté au
patrimoine commun un immeuble et ce, avec un compte de récompense
réactualisé en cas de liquidation pour une autre cause que le décès.

Pour extrait analytique conforme : Thibaut de PAUL de
BARCHIFONTAINE, notaire associé.

(31486)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij de beschikking van de derde burgerlijke kamer bij de rechtbank
van eerste aanleg te Gent, verleend op 18 september 2014, werd
mevrouw Geertrui Deconinck, advocaat, met kantoor te 9080 Lochristi,
Koning Albertlaan 48, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Bjorn Tony Cuyvers, in leven arbeider, geboren
te Gent op 10 november 1980, laatst wonende te Deinze, Molen-
straat 104 en overleden te Deinze op 6 januari 2011.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Geertrui Deconinck, curator.
(31487)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 29 septembre 2014, en la chambre du
conseil du tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires
civiles, Maître JEEGERS, Christine, avocat, juge suppléant, dont les
bureaux sont établis à 1330 Rixensart, avenue de Mérode 8, est désignée
en qualité de curateur à la succession vacante de
Monsieur LECLERQUE, Robert, né à Longueville le 26 juin 1934, de
son vivant domicilié à Wavre, venelle du Bois de la Pierre 20/201, et
décédé le 15 juin 2013, à Wavre.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 2 octobre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. TIELEMANS.
(31488)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 29 septembre 2014, en la chambre du
conseil du tribunal de première instance du Brabant wallon, affaires
civiles, Maître SOREL, Jean-Louis, avocat, juge suppléant, dont les
bureaux sont établis à 1470 Baisy-Thy, place d’Hattain 42, est désigné
en qualité de curateur à la succession vacante de Monsieur DURAY,
Michaël Jean Louis Christian, né à Watermael-Boitsfort
le 27 novembre 1968, de son vivant domicilié à Nivelles, rue de
l’Aquilon 16, et décédé le 31 mars 2012, à Genappe.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 2 octobre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. TIELEMANS.
(31489)

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz Eupen,
Richter am Familiengericht, vom 06. Oktober 2014, ist Frau Elvira
HEYEN, Rechtsanwältin, deren Kanzlei sich in 4780 SANKT VITH, Zur
Burg 8, befindet, zur vorläufigen Verwalterin des herrenlosen Nach-
lasses des Herrn Roland Heinrich ROOS, bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: der Greffier, (gez.) Luzia SERVATY.
(31490)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance prononcée par Monsieur le président du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, le 3 octobre 2012
(RG 12/1516/B), Maître Muriel LAMBOT, avocat à 6000 Charleroi,
boulevard Mayence 7, a été désignée à sa qualité d’administrateur
provisoire à la succession de Monsieur Jacques HOUDREMONT, né
le 17 mars 1938, à Leval Trahegnies, décédé le 7 mai 2012, à Jolimont,
domicilié de son vivant, rue Jules Ecopain 43, à 7170 Manage.

(Signé) Muriel LAMBOT, avocat.
(31491)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance prononcée par le président de division faisant
fonction au tribunal de première instance du Hainaut, division Char-
leroi le 23 juin 2014 (RG 14/B/911), Maître Muriel LAMBOT, avocat à
6000 Charleroi, boulevard Mayence 7, a été désignée à sa qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Madame Chantal
COLLIN, née à LIEGE le 27 mars 1939, et décédée à Charleroi
le 13 juin 2014, en son vivant domiciliée à 6000 Charleroi, rue de la
Science 36.

(Signé) Muriel LAMBOT, avocat.
(31492)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

« Nous (...) désignons Me François-Xavier CHOFFRAY, avocat à
Profondeville, chaussée de Dinant 30A, en qualité d’administrateur
judiciaire à la succession de GENDEBIEN, Hélène, née
le 10 décembre 1925, domiciliée de son vivant rue Major
Mascaux 13/18, à Jambes, et décédée le 27 juillet 2013.

Disons pour droit que l’administrateur judiciaire, dans le cadre de
l’administration et la liquidation de la succession, aura pour mission
de faire l’inventaire des biens du défunt, de mettre fin au bail de celui-ci
relativement à l’appartement loué sis à Jambes, rue Major
Mascaux 13/18, de libérer les lieux, de mettre en dépôt ou de vendre
publiquement ou de gré à gré les biens meubles meublant de cet
appartement : plus généralement, d’administrer et de liquider la
succession et à cette fin, d’encaisser toutes créances, dépôts, avoirs;
payer tous frais et dettes, répartir les fonds aux ayant droits et
consigner le solde sur un compte bancaire rubriqué; de déposer, s’il
échet, à la fin de sa mission, une requête en désignation d’un curateur
à succession vacante.

(Signé) François-Xavier CHOFFRAY, avocat.

(31493)
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